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Euroopan yleiset kirjastot ovat tällä hetkellä uusien mahdollisuuksien edessä, jotka johtuvat seuraavien tekijöiden yhteisvaikutuksesta:

· yhteiskunnalliset haasteet, joita on käsitelty EU:n sosiaalipoliittisissa ohjelmissa.

· tietoyhteiskunnan teknologioissa (IST)  tapahtuneen kehityksen tarjoamat mahdollisuudet, joiden avulla voidaan toteuttaa uusia palveluja.

Tämän seurauksena yleiset kirjastot ovat muuttumassa nopeasti, mutta niiltä vaaditaan vielä nopeampaa muutosta. Tiettyjen vakiintuneiden kirjastopalvelujen kysyntä, esim. kaunokirjallisuuden lainaaminen aikuisille, on selvästikin vähentynyt joissain Euroopan osissa.

http://www.audit-commission.gov.uk/publications/lfair libraries.shtml.

Tämä reaktio on luultavasti seurausta esim. mahdollisuuksista etsiä tietoa Internetistä, mediakulttuurin eri muotojen (digitaalinen televisio, tietokonepohjaiset aktiviteetit jne.) ja niiden sisällön jatkuvasti lisääntyvästä määrästä sekä siitä, että kasvava joukko ihmisiä mieluummin ostaa kuin lainaa suuren osan lukemistaan kirjoista.

Yleisillä kirjastoilla on kuitenkin edelleen tärkeä rooli lukutaitoon perustuvan tietoyhteiskunnan ylläpitämisessä. Lukuharrastuksen tukeminen ja painetun kirjallisuuden tuntemuksen edistäminen muodostavat keskeisen tavoitteen; myös tietoyhteiskunnan teknologiat ja Internet voidaan valjastaa tämän tavoitteen edistämiseen. Tämä saattaa olla erityisen tärkeää lasten kohdalla, koska monia kilpailevia virikeitä on tarjolla ja samalla Internetissä on toistaiseksi tarjolla vain osa siitä kaikesta, mikä on olemassa painetussa muodossa. Niissä Euroopan osissa, joissa vielä eletään taloudellisten muutosten kourissa, yleisten kirjastojen ylläpitämä mahdollisuus lukemiseen perinteisessä muodossa on yhä keskeistä, mutta samalla niiden on tarjottava Internetin ja online-palvelujen käyttömahdollisuuksia. Näissä Euroopan maissa yleiset kirjastot joutuvatkin kohtaamaan nämä haasteet samanaikaisesti ja usein suhteellisesti vähäisemmillä resursseilla.

Näyttää todennäköiseltä, että kasvavat mahdollisuudet käyttää etäisempiä tietopalveluja ja Internetiä tiedon etsimiseen tulevat vähentämään fyysisiä käyntejä yleisissä kirjastoissa. On kuitenkin olemassa suuri tarve käyttäjäystävällisille online-palveluille, jotka huomioivat käyttäjien tarpeet ja ovat kaikkien ulottuvilla. Yleiset kirjastot ovatkin hyvässä asemassa näytelläkseen tärkeää osaa näiden palvelujen kehittämisessä ja ylläpitämisessä.

Euroopassa monet lapset  kasvavat taitaviksi ja oivaltaviksi Internetin ja uuden teknologian käyttäjiksi. Silti on edelleen monia syrjäytyneitä aikuisia ja lapsia, joilla ei ole mahdollisuutta eikä taitoja näiden palvelujen käyttämiseen. Yleisten kirjastojen tarvitseekin ehkä keskittyä entistä tehokkaammin näiden erityisryhmien tarpeisiin.

Yleisten kirjastojen ja muiden paikallisten kulttuurilaitosten, kuten museoiden ja arkistojen, yhteistyömahdollisuudet alkavat myös asteittain hahmottua entistä selvemmin. On selkeä tarve avata, julkistaa ja tarjota käyttöön tällä hetkellä arkistoissa ja museoissa säilytettävää paikallista digitaalista aineistoa, joka voi tukea paikalliskulttuurin tuntemusta jatkuvasti globalisoituvassa maailmassa. Tätä tarkoitusta varten EU:n IST-tutkimusohjelman kuudennessa puiteohjelmassa asetettiin tavoitteeksi alentaa automatisoitujen työmenetelmien avulla digitoinnista koituvia kustannuksia 50 %.

Näiden tahojen välinen yhteistyö ja niiden säilyttämien aineistojen saumaton saatavuus, joka voidaan perustaa yleisten kirjastojen jo nyt tarjoamaan aineistoon ja kirjastojen rooliin oppimiskeskuksina, voi tuottaa lisää hedelmää tulevaisuudessa. Eräs päämäärä on tarve tarjota online-palveluja, jotka kehittävät ihmisten kykyjä liittää nykyisten tarpeidensa tyydyttämiseen myös tietoisuutta omasta historiallisesta taustastaan, onpa kyse sitten heidän koulutuksestaan, e-hallinnosta, harrastuksistaan, perhe-elämästään tai työstään. Tällainen kehitys näyttää tärkeältä Euroopan terveen ja tasapainoisen yhteiskunnallisen kehityksen kannalta.

Näiden asioiden ratkaiseminen tulee seuraavan vuosikymmenen aikana väistämättä herättämään kysymyksiä, joihin ei ole helppo antaa vastausta tällä hetkellä. Näihin kysymyksiin kuuluvat yleisen kirjastoverkon luonne ja laajuus, sen luonne konkreettisena organisaationa ja vaikutus virtuaaliympäristössä sekä kehitystyössä tarvittavan henkilökunnan ja taitojen arvioiminen. Kansainvälinen kirjastoseurojen liitto IFLA  julkaisi vuonna 2001 oppaan yleisille kirjastoille; siinä käsitellään kaikkia niitä kysymyksiä, joiden edessä kirjastot tällä hetkellä ovat.

122 miljoonaa rekisteröityä käyttäjää 29:n Euroopan maan yleisissä kirjastoissa (LibEcon) ovat osoitus yleisten kirjastojen tärkeydestä ja vaikutuksesta yhteiskunnassa. Jotta yleiset kirjastot voisivat lunastaa kaikki mahdollisuutensa digitaalisella aikakaudella, niiden pitää olla valmiita tarjoamaan uusia ja innovatiivisia digitaalisia palveluja, joiden avulla kansalaiset voivat saavuttaa henkilökohtaiset tavoitteensa ja antaa myös panoksensa tasapainoisen yhteiskunnan ja Euroopan tietopohjaisen talouden kehitykselle.

Pulman-suuntaviivojen tarkoitus

Tämän oppaan tarkoituksena on ohjata yleiset kirjastot ja alustavasti myös niiden paikallisina yhteistyökumppaneina toimivat kulttuuriorganisaatiot uudelle aikakaudelle. Suuntaviivojen tavoitteena on auttaa sekä päätöksentekijöitä että suorittavaa porrasta pohtimaan niitä periaatteita ja strategioita, joita tarjottujen palvelujen on tarkoitus toteuttaa, ja sitä, miten tavoitteisiin parhaiten päästään. Ohjeissa kerrotaan, minkälaisia palveluja voidaan harkita ja niissä hahmotellaan avainkysymyksiä, joita palvelujen kehittämisessä ja jakelussa on otettava huomioon. Lopuksi suuntaviivoissa annetaan myös lukuisia esimerkkejä ja linkkejä aloitteisiin, joihin on jo ryhdytty Euroopan eri puolilla. Nämä esimerkit saattavat auttaa hahmottamaan sitä, mitä on jo tehty ja mitä voidaan tehdä.

Tämä on yleisille kirjastoille laaditun oppaan toinen versio. Ensimmäisestä versiosta palautetta otettiin vastaan lukuisilla eri tavoilla, mm. kunkin maan kansallisista työpajoista ja sähköpostitse sekä kirjastohenkilökunnalta että suurelta yleisöltä. Seuraavaksi ohjelmaa kehitetään Portugalin Oeirasissa maaliskuussa 2003 järjestettävässä konferenssissa.

Sosiaali- ja talouspoliittinen toimintaympäristö

E-Eurooppa

Lissabonin huippukokouksessa 2000 Euroopan valtionpäämiehet ja pääministerit asettivat tavoitteekseen ” maailman kilpailukykyisimmän ja dynaamisimman tietopohjaisen talouden”. Tätä päämäärää vahvistettiin rahallisella sitoumuksella EU:n ja sen ehdokasjäsenmaiden yhteensä puolen miljardin kansalaisen sosiaaliseen yhtenäisyyteen, joka nähtiin arvona sinänsä mutta myös taloudellista kilpailukykyä lisäävänä tekijänä.

http://europa.eu.int/comm/employment social/news/2001/oct/i01 1395 en.html.

eEurope-toimintasuunnitelma, joka laadittiin tämän päämäärän saavuttamiseksi, esitti lukuisia keinoja saavuttaa kolme keskeistä päämäärää:

· halvempi, nopeampi ja turvallinen internet

· ihmisiin ja taitoihin investoiminen

· Internetin käytön kannustaminen

Keskeisiin tietoperusteisessa taloudessa työskentelyn mahdollistaviin toimiin laskettiin käyttäjäystävällisten Internet-yhteyspisteiden (PIAP, Public Internet Access Points) perustaminen yleisiin tiloihin sekä multimediakeskusten perustaminen kaikkiin kouluttautumisen ja e-työn mahdollistaviin yhteisöihin. Sittemmin toimintasuunnitelma on nimennyt yleiset kirjastot suosituimmiksi PIAP-asiakaspäätteiden käyttöpaikoiksi.

Maaliskuusta 2000  Internet-yhteyksien määrä on EU:n kotitalouksissa yli kaksinkertaistunut ja on nyt 38 prosenttia. Kaukopuheluiden keskihinta on halventunut huomattavasti, ja yli 90 % EU:n piiriin kuuluvista kouluista on varustettu Internet-yhteydellä. Tästä huolimatta on yhä paljon saavutettavaa.

Barcelonan huippukokouksessa 15.-16. 3. 2002  EU:n viidentoista jäsenvaltion päämiehet uudistivat eurooppalaisen tietoyhteiskunnan agendaa. Uusi eEurope-toimintasuunnitelma 2005 laadittiin 28. toukokuuta 2002.  Se pyrkii edistämään sellaisia palveluja, sovelluksia ja aineistoa, jotka kiinnostavat käyttäjiä; painopistealueina ovat e-hallinto, e-oppiminen, e-terveys ja e-business. Samalla se kannustaa laajakaistainfrastruktuurin ja tietokoneen rinnalle kehitettävien uusien kanavien, esim. digitaalisen television ja kolmannen sukupolven matkapuhelimien kehittämistä. Toimintasuunnitelma tähtää siis entistä käyttäjäystävällisempien palvelujen luomiseen.

Mitä rooleja yleisillä kirjastoilla voi olla e-Euroopan kehittämisessä ja Eurooppaa koskevien keskeisten sosiaalisten kysymysten ratkomisessa nyt ja tulevina vuosina?

Sosiaalinen syrjäytyminen

Euroopan unionin alueella on tällä hetkellä 60 miljoonaa ihmistä (18 % väestöstä), jotka elävät köyhyydessä tai köyhyysrajalla. Suhteellinen köyhyys vaihtelee huomattavasti eri jäsenmaissa aina Tanskan 8 prosentista  Portugalin 23 prosenttiin.  Köyhyys uhkaa erityisesti lapsia ja nuoria, vanhuksia, työttömiä ja yksinhuoltajaperheitä.

Yhteiskunnassa on tapahtumassa suuria rakenteellisia muutoksia, ja vaikka nämä muutokset ovatkin myönteisiä monien ihmisten kannalta, ne saattavat aiheuttaa seuraavia köyhyys- ja syrjäytymisriskejä erityisen haavoittuville ihmisryhmille:

· globalisaation, nopeasti kehittyvän tietoyhteiskunnan ja uusien teknologioiden aiheuttamia muutoksia työmarkkinoilla

· väestöllisiä muutoksia: yhä useampien ihmisten elinikä pitenee ja syntyvyysluvut alenevat

· kasvava etninen, kulttuurinen ja uskonnollinen monimuotoisuus, joka on seurausta kansainvälisestä muutosta ja ihmisten liikkuvuudesta EU:n sisällä

· muutoksia perherakenteessa: lisääntyvä määrä hajonneita perheitä

· perheinstituution horjumista

· muutoksia miesten ja naisten rooleissa

Yhtenäinen Eurooppa voi vapauttaa tällä hetkellä vajaakäytössä olevan rikkaan henkisen pääoman ja ihmisten ammattitaidon kun EU:n vielä tällä hetkellä arvellaan usein keskittyvän enemmänkin suuryritysten kuin tavallisten kansalaisten tarpeisiin.

Informaatioteknologioiden ja online-palvelujen avulla on hyvät mahdollisuudet murtaa sellaisia perinteisiä muureja, jotka syrjäyttävät kaikkein vähäosaisimpia yhteiskunnasta. Uusia teknologioita voidaan käyttää tiedon jakamiseen entistä luovemmin ja tasa-arvoisemmin, ja niiden avulla julkiset palvelut ovat yhä nopeammin ja helpommin saatavilla.

Teknologisen kehityksen myötä online-palvelut ovat vähemmän riippuvaisia tietokoneista, mistä syystä ne voivat houkutella uusia käyttäjäryhmiä. Matkapuhelimet ovat jo suositumpia kuin internet, joskin WAP-teknologian käyttö on edelleen alhaisella tasolla. Online-palvelujen avulla voidaan myös vaalia kulttuuri-identiteettiä ja edistää sosiaalista integraatiota, lisäksi tietoyhteiskunnan teknologia voi aktivoida vammaisia ja heidän kulttuurista potentiaaliaan.

Kehittynyt tietoliikenne, esim. kolmannen sukupolven matkapuhelimet ja digitaalinen televisio voivat yhä lisätä sosiaalisia mahdollisuuksia. On kuitenkin tärkeää, että vähäosaisten uusiin syrjäytymisriskeihin (esim. kustannuksiin) kiinnitetään huomiota. Tarjoamalla palveluitaan uusia kanavia pitkin yleiset kirjastot voivat huolehtia tästä.

Yleiset kirjastot ovat yhteistä hyvää edustava voimavara. Ne ovat vapaasti käytettävissä aina kun ihminen tarvitsee tietoa selvitäkseen elämässään kohtaamistaan haasteista. Puolustaessaan ja edistäessään demokraattista osallistumista yleinen kirjasto palvelee juuri erityistarpeita omaavia ryhmiä ja edistää sukupuolten välistä tasa-arvoa. Tekemällä yhteistyötä museoiden ja arkistojen kanssa esim. tarjoamalla kulttuuriperintöä ja sukuhistoriaa koskevaa materiaalia kirjastot voivat edistää sosiaalista ja kulttuurista eheyttä.

Yleisillä kirjastoilla on ainutlaatuinen toimintakulttuuri: ne ovat vapaasti käytettävissä, asiakasystävällisiä ja mukavia paikkoja. Kirjastot tarjoavat ainutlaatuisen yhdistelmän resursseja ja palveluja; lisäksi ne ilmentävät sosiaalisesti eheän yhteiskunnan edellyttämiä arvoja toimimalla turvallisina ja kannustavina sosiaalisina paikkoina, joita kaikki voivat yhdenvertaisina käyttää tiedon ja sen moninaisuuden oivaltamiseen, oppimiseen ja kehitykseen.

Digitaalinen syrjäytyminen koetaan kasvavassa määrin todellisena muurina ihmisten elämässä. Tämä haaste ei koske vain työssä tarvittavaa informaatioteknologista koulutusta vaan myös aivan perustaitoja. Digitaalisen syrjäytymisen riskit kasaantuvat usein yhteen muiden syrjäytymisriskien kanssa samalla kun digitalisoimisen tuomat mahdollisuudet voivat parantaa muutoin vähäosaisten ryhmien elämänlaatua. Sosiaalisessa syrjäytymisvaarassa olevien ja teknologiaa arastelevien ihmisten pitää saada oppia Internetin käyttöä.

Käyttömahdollisuuksien ja koulutuksen puute muodostavat suurimmat esteet. Lisäksi Internet herättää myös vastarintaa: noin neljännes EU:n väestöstä näyttää olevan tietämätön sen mahdollisista hyödyistä omassa elämässään, vaikkakin tämä luku on paljon pienempi niissä maissa, joissa tietoyhteiskunta on jo kehittynyt pitemmälle. Digitaalinen kuilu ei kuitenkaan tule katoamaan itsestään: pelkästään markkinavetoisen tietoyhteiskunnan kehittyminen ei riitä vetämään puoleensa kaikkia ihmisiä.

Digitaalinen lukutaito on keskeinen edellytys sille, että ihmiset voisivat  käyttää hyödykseen e-oppimista ja tietoyhteiskunnan uusia työmahdollisuuksia. Internetin käyttö on lisääntymässä kaikissa sosioekonomisissa ryhmissä, mutta kuilu miesten ja naisten, työssäolevien ja työttömien, suuri- ja pienituloisten, korkeasti ja vähemmän koulutettujen ja nuorten ja vanhojen välillä on tässä suhteessa kasvamassa. Ne, joilla ei ole Internetin käyttömahdollisuutta, jäävät vaille monia mahdollisuuksia.

Yleiset kirjastot ovat juuri oikeassa asemassa vastatakseen digitaalisen kuilun asettamiin haasteisiin: ne voivat kehittää palvelujen tarjontaa, tarttua koulutukselliseen syrjäytymiseen ja auttaa kohtaamaan väestöllisiä muutoksia.

On myös kiinnitettävä huomiota isompaan digitaaliseen kuiluun Keski- ja Itä-Euroopan maissa. E-inkluusio on keskeinen ulottuvuus E-Euroopan toimintasuunnitelmassa, tietoyhteiskunnan suuntaviivoissa, jotka EU:n ehdokasmaissa käynnistettiin kesäkuussa 2001.

Työttömät tarvitsevat tietoa työmahdollisuuksista, nuoret kaipaavat virkistäviä kohtaamispaikkoja, lapset hyötyvät lisäaktiviteeteista, jotka perustuvat koulussa opittaville taidoille. Vanhukset taas tarvitsevat paikan, jossa lukea sanomalehtiä, joita heidän ei ole mahdollista ostaa, ja vammaiset tarvitsevat laitoksen, joka kohtelee heitä arvokkaasti ja mukautuu heidän vammaisuuteensa. Yleiset kirjastot ovat erinomaisen sopivia näiden tarpeiden tyydyttämiseen: niistä voi ja pitäisi tulla ihmisyhteisöjen sydämiä. ( NLP)

Elinikäisestä oppimisesta on tulossa toiminnan ja osallistumisen johtava periaate kaikissa oppimisyhteisöissä. Tässä oppaassa elinikäinen oppiminen määritellään kokonaiseksi sarjaksi oppimista aina varhaislapsuuden oppimiskokemuksista ja formaalisen koulutuksen kaikista tasoista koko aikuisiän ajan kestävään oppimiseen saakka, liittyypä jälkimmäiseen sitten arvosanoja ja todistuksia tai ei.

Tietoyhteiskunnan kannalta ihmisten taitojen kartuttaminen on Euroopan Unionin politiikan keskeinen elementti, joka näkyy Euroopan työllisyysstrategiassa ja eLearning-toimintasuunnitelmassa. Tästä päivästä aina vuoteen 2006 saakka Euroopan sosiaalirahastosta on korvamerkitty yli 12 miljardia euroa elinikäistä oppimista koskeviin hankkeisiin, joihin kuluvat myös digitaalista lukutaitoa edistävät toimenpiteet.

E-oppiminen on olennainen osa koko elinikäisen oppimisen käsitettä, ja sillä voi olla tärkeä merkitys sosiaalisen osallisuuden kannalta. Se saattaa tarjota koulutus- ja harjoitusmahdollisuuksia kaikille, ja erityisesti niille, joiden on vaikea saada koulutusta sosiaalisista, taloudellisista, maantieteellisistä tai muista syistä.

Kehittäessään koulutusjärjestelmiinsä uusia rakenteita EU-maiden pitää määritellä koulutus uudelleen sekä kansallisella että eurooppalaisella tasolla siirtymällä esim. tarjontakeskeisistä kysyntäkeskeisiin ja instituutiokeskeisistä prosessikeskeisiin organisaatioihin.

Yleisten kirjastojen rooli elinikäisessä oppimisessa määriteltiin jo Leuvenin julkilausumassa vuonna 1998. Yleiset kirjastot ovat epävirallisen oppimisen tärkeitä keskuksia ja myös eräitä käytetyimpiä ei-institutionaalisen oppimisen keskuksia, jotka tarjoavat aineistoa, harjoitusta ja tukea integroidussa muodossa jokaiselle kansalaiselle.Yleiset kirjastot kannustavat ihmisen henkilökohtaista kehitystä sosiaalisessa ympäristössä ja ovat siten hyödyllisiä elämänlaadun kannalta. Yleisten kirjastojen vahva rooli on täysin sopusoinnussa elinikäistä oppimista koskevan muistion keskeisen sanoman kanssa.

Onnistunut siirtymä tietopohjaiseen talouteen ja yhteiskuntaan täytyy toteuttaa yhdessä elinikäisen oppimisen kehittämisen kanssa. Epäsuorasti elinikäisen oppimisen agenda pitää sisällään muutoksen oppimisympäristön määritelmässä. Tästä syystä yleiset kirjastot ovat avainasemassa korostaakseen oppimista sen laajimmassa merkityksessä, sekä formaalisena koulutuksena oppilaitoksessa että epävirallisena oppimisena sosiaalisessa yhteisössä. Ajatus elämänikäisestä oppimisesta merkitsee kykyä etsiä ja omaksua tietoa aktiivisesti ja itsenäisesti. Luokkahuoneen ja perinteisen oppikirjan lisäksi on tällöin käytettävä myös arkistoja, kirjastoja ja museoita – laitoksia, jotka tarjoavat laajan valikoiman aineistoa ja ammattitaitoista opastusta eri tiedonhakumenetelmistä.

paluu sisällysluetteloon
OSA 1 – SOSIAALIPOLITIIKAN SUUNTAVIIVAT

SOSIAALINEN OSALLISUUS

YHTEENVETO

AIHEPIIRI

Tässä osiossa kuvaillaan tapoja, joilla yleiset kirjastot voivat vaikuttaa niihin sosiaalisiin syrjäytymisongelmiin, jotka vaikuttavat kirjaston eri käyttäjäryhmiin.

LINJAKYSYMYKSIÄ

Euroopassa köyhyyden ja syrjäytymisen vakavia riskitekijöitä ovat pitkäaikaistyöttömyys, pitkäaikainen alhainen tulotaso, huonot työolot, heikko pätevyys ja koulun lopettaminen aikaisessa vaiheessa, syrjäytymisvaarassa olevassa perheessä varttuminen, vammaisuus, huono terveys, päihteiden väärinkäyttö ja alkoholismi, epäedullisella seudulla eläminen, kodittomuus ja rotusyrjintä.

Tarjoamalla informaatioteknologian käyttömahdollisuuksia ja rohkaisemalla ihmisiä käyttämään yleisiä kirjastoja neutraaleina kohtaamispaikkoina kirjastoalan viranomaiset voivat vaikuttaa huomattavasti yhteiskunnalliseen eheytymiseen. Tekemällä aloitteita tavoittaakseen alueensa heikosti verkostoituneet ja huonosti informoidut asukkaat yleinen kirjasto voi lujittaa oman paikkakuntansa sosiaalista yhtenäisyyttä.

Monilla Euroopan mailla ei vielä ole kansallisia strategioita, jotka liittyisivät yleiseurooppalaisiin, yleisten kirjastojen yhteiskunnallista merkitystä ja sosiaalisen osallisuuden edistämistä korostaviin päätöslauselmiin.

Kirjastojen toimintakulttuuriin tarvitaan muutosta, jotta sosiaalisen eheyden saavuttamiseksi omaksutaan myönteisiä keinoja. Tämä tarkoittaa kirjastojen tarjoamien palvelujen laajentamista ja mukauttamista, uusien kontaktien ja yhteistyösuhteiden luomista ja eräitten kirjaston perinteisempien arvojen ja käytäntöjen kyseenalaistamista. Tällainen prosessi vaatii kirjaston henkilökunnan aktiivista tukea.

Kirjastopalvelujen sosiaalista eheyttä edistävää vaikutusta ei tulisi pohtia erillään muusta, vaan ne tulisi integroida laajempiin, sosiaalista osallisuutta koskeviin paikallishallinnon strategioihin. Lisäksi tulisi huomioida kiinteästi  muut paikalliset palvelut ja yhteistyökumppanit, esim. julkisen sektorin ulkopuoliset organisaatiot ja kouluviranomaiset, jotta kaikille kansalaisryhmille voidaan tarjota palveluja kansallisella ja paikallisella tasolla.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Euroopan yleiset kirjastot, museot ja arkistot tarjoavat jo nyt palveluja syrjäytyneille tai riskiryhmille, joskaan tarjonta ei ole suinkaan maantieteellisesti, palvelutyypeittäin tai laadullisesti kattavaa.

Yleiset kirjastot, museot ja arkistot voivat edelleen ehkäistä syrjäytymistä seuraavilla tavoilla:

· korostamalla sosiaalista osallisuutta keskeisenä periaatteena kaikessa kirjastotoimessa ja tietopalveluissa sekä museoissa ja arkistoissa
· räätälöimällä erityisiä palveluja paikallisten vähemmistöryhmien ja yhteisöjen tarpeisiin
· keskustelemalla ja kuuntelemalla syrjäytyneitä ryhmiä
· sijoittamalla kirjastoja sinne, missä niille on tarvetta
· omaksumalla joustavat aukioloajat, jotka on räätälöity paikallisyhteisön tarpeiden ja kiinnostuksen mukaan
· määrittelemällä uudelleen henkilökunnan roolin lisäten siihen sosiaalista myötätuntoa ja kouluttavia piirteitä
· muuttamalla yleisten kirjastojen, museoiden ja arkistojen imagoa, jotta myös sosiaalisesti syrjäytyneet ryhmät voivat kokea ne omikseen – kuitenkin niin, ettei tämä kehitys vieraannuta perinteisiä käyttäjäryhmiä
· sijoittamalla  toimipisteitään yhteen muiden, paikallisten viranomaisten tarjoamien palvelujen kanssa
· tarjoamalla kirjastoautopalveluja syrjäseuduille
· solmimalla kumppanuussuhteita kansalaisjärjestöjen ja oppilaitosten kanssa palvelujen kehittämiseksi ja tarjoamiseksi
· käyttämällä informaatio- ja kommunikaatioteknologiaa palvelujen tuottamiseen niille, jotka eivät ole kirjaston toimipisteitten tai kirjastoautopalvelujen piirissä
· käyttämällä informaatio- ja kommunikaatioteknologiaa palvelujen tuottamiseen sosiaalisesti syrjäytyneille erityisryhmille tavoitteena kohentaa heidän elämänlaatuaan niin koulutuksen, talouden kuin vapaa-ajankin osalta
TULEVA  AGENDA

Monissa maissa ollaan hahmottelemassa selkeämpiä kansallisia ja paikallisia strategioita, joiden pitäisi auttaa yleisiä kirjastoja käsittelemään tehokkaasti sosiaalisen syrjäytymisen ongelmaa. Seuraavilta tahoilta tarvitaan enemmän yhteistyötä ja laajamittaisempia toimia:

· koulutusorganisaatiot: varmistuttava siitä, että tarjotut kurssit ja ohjelmat ovat olennaisia sosiaalista eheyttä edistävän kirjastotyön kannalta

· tutkimusrahoituksesta vastaavat elimet: ymmärrettävä syrjäytyneiden ryhmien kirjastoon liittyvät tarpeet ja seurattava syrjäytyneiden ryhmien kirjastonkäyttöä.

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsiteltäviin kysymyksiin kuuluvat:

Sosiaalisen syrjäytymisen riskitekijät
Syrjäytyneet_ryhmät
Tietoyhteiskunnan_teknologiat sosiaalisen syrjäytymisen ehkäisemisessä
Kirjastoautopalvelut
LINJAKYSYMYKSIÄ

Köyhyyden ja syrjäytymisen uhkaa lisääviin vakaviin riskitekijöihin kuuluvat pitkäaikaistyöttömyys, jatkuva eläminen alhaisella tulotasolla, huonolaatuinen työ, heikko pätevyys ja koulun lopettaminen varhaisessa vaiheessa, varttuminen syrjäytymisvaarassa olevassa perheessä, vammaisuus, heikko terveys, päihteiden väärinkäyttö ja alkoholismi,  sekä kodittomuus ja rodullinen syrjintä.

Tarjoamalla informaatioteknologian käyttömahdollisuuksia ja rohkaisemalla ihmisiä käyttämään yleisiä kirjastoja neutraaleina kohtaamispaikkoina kirjastoalan viranomaiset voivat vaikuttaa huomattavasti yhteiskunnalliseen eheytymiseen. Tekemällä aloitteita tavoittaakseen alueensa heikosti verkostoituneet ja huonosti informoidut asukkaat yleinen kirjasto voi lujittaa oman paikkakuntansa sosiaalista yhtenäisyyttä.

Monilla Euroopan mailla ei vielä ole kansallisia strategioita, jotka liittyisivät yleiseurooppalaisiin, yleisten kirjastojen yhteiskunnallista merkitystä ja sosiaalisen osallisuuden edistämistä korostaviin päätöslauselmiin. Kirjastojen haasteena onkin koota yhteen erilaiset tasa-arvoa ja sosiaalista osallisuutta korostavat lainsäädännön kohdat, merkittävät raportit ja aloitteet ja yhdistää nämä palveluihinsa, joihin kuuluvat myös tietoyhteiskunnan teknologioihin pohjautuvat palvelut.

Myös kirjastojen toimintakulttuuriin tarvitaan muutosta, jotta sosiaalisen eheyden saavuttamiseksi omaksutaan myönteisiä keinoja. Tämä tarkoittaa kirjastojen tarjoamien palvelujen laajentamista ja mukauttamista, uusien kontaktien ja yhteistyösuhteiden luomista ja eräitten kirjaston perinteisempien arvojen ja käytäntöjen kyseenalaistamista. Tällainen prosessi vaatii asiantuntevan ja motivoituneen kirjastohenkilökunnan aktiivista tukea.

Kirjastopalvelujen sosiaalista eheyttä edistävää vaikutusta ei tulisi pohtia erillään muusta, vaan ne tulisi integroida laajempiin, sosiaalista osallisuutta koskeviin paikallishallinnon strategioihin. Lisäksi tulisi huomioida kiinteästi  muut paikalliset palvelut ja yhteistyökumppanit, esim. ei-julkiset organisaatiot ja kouluviranomaiset, jotta kaikille kansalaisryhmille voidaan tarjota palveluja kansallisella ja paikallisella tasolla.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Monet näistä yleisille kirjastoille tarkoitetuista suuntaviivoista soveltuvat myös arkistoille ja museoille, ja on monia mahdollisuuksia kehittää yhteistyötä näiden organisaatioiden välillä.

Euroopan yleiset kirjastot tarjoavat jo palveluja seuraaville ryhmille, joskaan  tarjonta ei ole maantieteellisesti tai palvelutyypin ja laadun suhteen kattavaa:

· Vammaiset
· Syrjäytymisvaarassa olevat lapset  ja nuoret  ks.riskitekijät
· Syrjäytymisvaarassa olevat vanhukset

· Työttömät

· Huumeriippuvaiset

· Asunnottomat

· Pakolaiset

· Vangit

· Maahanmuuttajat
· Etniset ja kulttuuriset vähemmistöt

· Varhain koulun lopettaneet

· Tietoa kansalaisoikeuksista

· Kannustamista elinikäiseen oppimiseen

· Maaseutuväestö

· Köyhät

Yleiset kirjastot voivat myös auttaa ehkäisemään syrjäytymistä seuraavilla tavoilla:

· korostamalla sosiaalista osallisuutta keskeisenä periaatteena kaikessa kirjastotoimessa ja tietopalveluissa.

· pohtimalla, mitä erityispalveluja on räätälöitävä paikallisten vähemmistöryhmien ja yhteisöjen tarpeisiin.

· keskustelemalla ja kuuntelemalla syrjäytyneitä ryhmiä, jotta saadaan selkeä kuva näiden ryhmien tarpeista ja toiveista. Tällaisten yhteyksien luominen ja ylläpitäminen voi olla aikaavievää ja vaatii henkilökunnan sitoutumista asiaan.

· sijoittamalla kirjastoja sinne, missä niille on kysyntää – perustamalla kuitenkin mieluiten toiminta jo olemassaoleviin tiloihin ja palveluihin.

· omaksumalla joustavat aukioloajat, jotka on räätälöity paikallisväestön tarpeiden ja kiinnostuksen mukaan.

· tarjoamalla paikallistasolla edullisen (tai ilmaisen) IST-teknologian käyttömahdollisuuden ja keskeisen tiedonhankintakanavan (tietoa esim. oikeudesta sosiaaliturvaan, työllisyysohjelmista, valmennuksesta ja koulutuksesta).

· harkitsemalla mahdollisuuksia yhdistää toimintoja muiden, paikallisten viranomaisten tarjoamien palvelujen kanssa.

· muodostamalla kumppanuussuhteita kansalaisjärjestöjen ja oppilaitosten kanssa palvelujen kehittämiseksi ja tarjoamiseksi.

· käyttämällä tietoyhteiskunnan teknologioita sosiaalisen syrjäytymisen ehkäisemiseen

Tietoyhteiskunnan teknologiat sosiaalisen syrjäytymisen ehkäisemisessä

On tärkeää, että kaikilla ihmisillä on mahdollisuus käyttää tietoyhteiskunnan teknologioita. Esim. e-hallinto on riippuvainen siitä, että kaikilla ihmisillä on teknologiset edellytykset saada tietoa ja toteuttaa demokraattisia oikeuksiaan.

· Kaupunkien köyhillä asuinalueilla suurella määrällä asukkaista on alhainen tulo- ja koulutustaso, työttömyysprosentit ovat korkeat ja myös Internetin käyttö on vähäistä. Tämä vaikuttaa paikalliseen talouteen ja alueen yleiseen elämänlaatuun,minkä vuoksi on erityisen tärkeää saada yleisiä asiakaspäätteitä näille alueille. Yleiset kirjastot ovat sopivassa asemassa korjatakseen tätä ongelmaa. Esim. Britanniassa toimiva People’s Network on onnistunut tavoittamaan paljon näihin ryhmiin kuuluvia ihmisiä, joista monet käyttävät palvelua työhön tai koulutukseen liittyviin tarkoituksiin, esim. avoimien työpaikkojen etsimiseen ja tietotekniikan opiskelemiseen.

· Euroopan kasvavalla maahanmuuttaja-, pakolais- ja turvapaikanhakijaväestöllä on usein muitakin syrjäytymisen merkkejä kuten alhainen tulotaso, kielimuuri tai asuminen köyhällä asuinalueella. Online-palvelut, jotka tarjoavat maahanmuuttajille, turvapaikanhakijoille ja pakolaisille yleistä informaatiota heidän äidinkielellään voivat auttaa heitä sopeutumaan uuteen ympäristöön. Kun kuitenkin 75% Internetin sisällöstä tuotetaan ainoastaan englanniksi, etnisiltä ja kielellisiltä vähemmistöiltä usein puuttuu online-aineistoa heidän omalla kielellään. Alankomaissa ja Tanskassa on tehty arvokasta työtä pakolaisten, maahanmuuttajien ja etnisten ryhmien aseman hyväksi.

Lähes lukutaidottomille ihmisille tarjottava Internetin käyttömahdollisuus muodostaa erityisen haasteen. Joissain EU:n jäsenmaissa näiden ihmisten määrä on kymmenisen prosenttia kokonaisväestöstä. On tärkeää luoda visuaalisesti yksinkertaisia tapoja tiedottaa esim. valtion aloittamista hankkeista. Lisäksi tietoyhteiskunnan teknologiaa voidaan käyttää myös lukutaidon kohentamiseen. Kokemukset Britanniassa toteutetusta People’s Network  –projektista osoittavat, että ihmiset kokevat kirjaston turvallisena oppimisympäristönä, jossa on auttavainen ja ystävällinen henkilökunta.

· Ihmiset, joilla ei ole omaa Internet-yhteyttä käyttävät usein kirjaston laitteita pitääkseen yhteyttä ystäviinsä ja sukulaisiinsa, mikä lisää yhteenkuuluvuuden tunnetta.

· Kirjaston laitteita käytetään joskus ajanvietteeksi, esim. shakinpeluuseen Internetissä, mikä saattaa vaikuttaa turhalta mutta kehittää silti monia taitoja ja parantaa elämänlaatua.

· Syrjäytyneissä perheissä tai köyhillä asuinalueilla  elävät lapset voivat tehdä kirjastossa esim. kotitehtäviään.

· Palvelujen tarjoamiseen tarvitaan innovatiivisuutta, jotta korkeatasoista palvelua olisi kaikkien ulottuvilla, erityisesti silloin, kun suuri osa paikallisväestöstä elää maaseudulla tai pikkukaupungeissa. Kirjastoautoja voidaan käyttää sekä kirjastopalvelujen että oheispalvelujen ja esim. taide- ja tietokampanjojen levittämiseen haja-asutusalueille. Kirjastoautot pystyvät kasvavassa määrin hyödyntämään tietoyhteiskunnan teknologioissa tapahtuvaa kehitystä, esim. langattomia yhteyksiä.

· Tietoyhteiskunnan teknologiaa voidaan käyttää palvelujen tuottamiseen sairaalapotilaille ja vangeille.

· Vammaiset voivat käyttää kirjaston palveluja heille sopivien formaattien avulla.

Seuraavat yleiset toimenpiteet voidaan suorittaa jokaisessa paikalliskirjastossa kirjaston linjausten ja palvelujen kehittämiseksi:

· Sosiaalisesti syrjäytyneiden ihmisten  ja heidän maantieteellisen jakautumisensa kartoittaminen, keskusteluyhteyden luominen ja heidän tarpeidensa tunnistaminen.

· Kirjaston nykyisten käytäntöjen arvioiminen ja tarkistaminen.

· Toimintastrategian luominen ja resurssien priorisoiminen.

· Palveluiden kehittäminen ja niistä huolehtivan henkilökunnan kouluttaminen.

· Suunniteltujen palvelujen toteuttaminen ja niiden markkinoiminen.

· Tulosten onnistuneisuuden arvioiminen, tarkistaminen ja kehittäminen.

Kirjastopalvelujen tuloksekkuutta ja onnistuneisuutta tulisi arvioida säännöllisesti etukäteen määriteltyjen tavoitteiden, onnistumiskriteerien ja suorituskyvyn mittareiden pohjalta. Tämän avulla kirjastot pystyvät osoittamaan merkityksensä paikallisille ihmisille, oppia itse lisää ja parantaa edelleen palvelujaan.

TULEVA  AGENDA

Monissa maissa ollaan hahmottelemassa selkeämpiä kansallisia ja sitä myötä myös paikallisia strategioita, joiden pitäisi auttaa yleisiä kirjastoja kehittämään linjauksiaan ja kumppanuussuhteitaan sosiaalisesta syrjäytymisestä muodostuvan ongelman ehkäisemiseksi. Seuraavilta tahoilta tarvitaan enemmän yhteistyötä ja laajamittaisempia toimia:
Hallinto: tulisi pohtia, missä määrin palvelumaksut luovat sosiaalista eheyttä tai syrjäytyneisyyttä. Maksut eivät saisi heikentää syrjäytymisvaarassa olevien ihmisten asemaa.

Koulutusorganisaatiot: erityisesti informaatio- ja kirjastoalan koulutusta tarjoavien tahojen tulisi varmistaa, että kurssit ja opinto-ohjelmat ovat asianmukaisia kirjastotyön  sosiaalista eheyttä edistävän Sama koskee museo- ja arkistoalan koulutusta.

Tutkimuslaitokset ja tutkimusrahoituksesta päättävät tahot: on tuettava yksityiskohtaista, syrjäytyneiden ryhmien kirjastoon, museoihin ja arkistoihin liittyvien tarpeiden tutkimusta ja suoritettava huolellista tilastollista tutkimusta syrjäytyneiden kirjastonkäytöstä.

Televiestintäyritykset: kaikille yhteisöille on maantieteellisestä sijainnista riippumatta järjestettävä esim. laajakaista-, kaapeli- tai langattomat yhteydet.

Kirjastoiden, museoiden ja arkistojen työntekijät: myös ne, jotka eivät työskentele suoranaisesti asiakaspalvelussa tarvitsevat jatkuvaa koulutusta oppiakseen ottamaan huomioon sosiaalisen ja kulttuurisen monimuotoisuuden ja voidakseen opastaa asiakkaita tietoyhteiskunnan teknologioissa.

LINKIT

Eurooppa

EU: Community Action Programme to Combat Social Exclusion

Ohjelma vuosille 2002-2006.

http://europa.eu.int/comm/employment_social/soc-prot/soc-incl/ex_prog_en.htm
Library as a Community Centre

http://www.osi.hu/nlp/
Alankomaat

Dienst openbare Bibliotheek, Haag

Tarjoaa kursseja aamupäivisin, ilmaisia tietokoneita käytössä kotitehtävien tekemiseen iltapäivisin ja paikallisjärjestöille iltaisin. Luentoja ja keskustelutilaisuuksia eri aiheista, naisille tietoa mm. islamilaisesta laista.

http://www.dobdenhaag.nl/
Stichtung Samenwerkende Bibliotheken Flevoland

Flevolandin maakunnan yleisiin kirjastoihin on perustettu monikulttuurisia lukupiirejä erityisesti maahanmuuttaja- ja pakolaisnaisia varten.

http://www.bibliotheken-flevoland.nl
Espanja

Biblioteca Regional de Murcia: Bibliobuses

Kirjastoautopalvelut keskittyvät maaseudulle, esikaupunkeihin, keskikokoisiin kaupunkeihin ja pieniin asuinyhdyskuntiin. Busseja on vain 68, ja niiden palveltavana on yli 5000 kaupunkia ja kylää ja 3,4 miljoonaa ihmistä. Sivustolta saa tietoa myös kirjastoautojen aikatauluista.

http://www.carm.es/brmu/bibliobus/
Baskimaan kirjastoautopalvelut:  http://www.kulturaondarea.org/libroybibliotecas/snbe/01snbe_bibliobus.htm
InFormar

Peñaranda de Bracamonden pienessä paikalliskirjastossa asiakkaiden käytössä on ilmainen Internet-pääte. Sosiaalisen syrjinnän ja syrjäytymisen ehkäisemiseksi järjestetään myös käytännön opastusta tietotekniikkaan myös maaseudun lapsille ja aikuisille sekä vanhuksille, jotta he oppivat käyttämään tietokonetta ja Internetiä.

http://www.fundaciongsr.es/documentos/default3.htm
Digitaalinen lukutaito lapsille:  http://www.fundaciongsr.es/pdfs/cursos_arroba.pdf
Tietotekniikan käyttökoulutusta nuorille:  http://fundaciongsr.es/encuentros_biblioteca.pdf
Toisen asteen koulutuksessa oleville tarkoitettu digitaalinen kirjastoprojekti:  http://www.fundaciongsr.es/pdfs/bd_proyecto_general.pdf
Servicio municipal de bibliotecas de La Coruña

Esimerkki kansalaisaktiivisuudesta: joukko vapaaehtoisia työskentelee koulukirjastoissa ja kirjastojen kotipalveluissa. Erityisiä kirjastopalveluja mm. vanhuksille, työttömille, etnisille vähemmistöille ja vammaisille. Palvelut tarjotaan yhteistyössä sosiaalipalvelukeskuksen ja kansalaisjärjestöjen kanssa.

http://www.aytolacoruna.es/es/3ciudad/32cultura/323bibliotecas.html
Irlanti

Branching Out

Ympäristöministeriön ja paikallishallinnon asettaman työryhmän selvitys, joka arvioi yleistä kirjastopolitiikkaa Irlannissa. Selvityksessä määritellään kaksi avainasiaa: varmistaa, että Irlanti siirtyy nopeasti hyödyntämään tietoyhteiskunnan mahdollisuuksia, jotka tukevat taloudellista ja sosiaalista kehitystä ja yhä aktiivisempaa demokratiaa ja luoda eheä yhteiskunta, jossa kaikki kansalaiset voivat osallistua maan sosiaaliseen ja taloudelliseen elämään.

http://www.librarycouncil.ie/branching.html
Kirjastoautopalvelut

Toimivat maaseudulla, esikaupungeissa, keskikokoisissa kaupungeissa ja viljelijäväestön keskuudessa.

Kerryn kreivikunnan kirjasto http://www.kerrycountylibrary.com/
Mayon kreivikunnan kirjasto http://www.mayococo.ie/library/mobillib.html
Fingalin kreivikunnan kirjasto http://www.iol.ie/~fincolib/
Storytelling Programme in County Wexford

Ohjelmassa on mukana mm. kouluja, sairaaloita, vanhainkoteja ja päiväkoteja.

http://www.wexford.ie/library.htm
WebSmart – Internet Residency Programme

Dublinin kaupungin yleiset kirjastot ovat palkanneet Internet-oppaan, joka antaa käytännön ohjausta niille, jotka eivät ole vielä omaksuneet uutta teknologiaa. Pääasiassa eläkeläisistä muodostuvat ryhmät käyttävät ilmaisia, kaikkien yleisten kirjastojen tarjoamia asiakaspäätteitä oppiakseen tietokoneen ja Internetin käytön perusteet.

http://www.iol.ie/dublincitylibrary/
Iso-Britannia

Centres for Social Change: Museums, Galleries and Archives for All

Kulttuuriministeriön julkaisema raportti, jossa on lukuisia esimerkkejä hyvästä käytännöstä.

http://www.culture.gov.uk/pdf/social_change_1-11.pdf
Ks. myös ”Museums for the Many”:  http://www.culture.gov.uk/pdf/museums.pdf
Gloucestershire Libraries

Näiden kirjastojen sosiaalista osallisuutta koskeva strategia löytyy Internetistä:

http://www.gloscc.gov.uk/pubserv/gcc/clams/aboutlibrary/about/social-inclusion/socinc.pdf
Libraries for All: social inclusion in Public libraries

Kulttuuriministeriö teetti selvityksen, joka paaluttaa ohjelman ja lausuu julki kirjastojen tehtävän sosiaalisen eheyden parantamisessa.

http://www.culture.gov.uk/heritage/lib1.html
London Borough of Merton

Kirjastossa tarjotaan pakolaisille suunnattuja palveluja.

http://www.merton.gov.uk/libraries/equalaccess.asp
London Borough of Tower Hamlets

Kirjasto on pyrkinyt uudistamaan imagoaan ja palvelujaan kehittämällä ”ideamyymälöitä”, joiden seurauksena kirjastoa onkin alettu käyttää entistä vilkkaammin.

http://www.ideastore.co.uk/
London’s Museums, Archives and Libraries (LMAL)

Sivusto, jolla esimerkkejä mm.  sosiaalista eheyttä edistävistä kirjastostrategioista.

http://lmal.org.uk/priorities/index.cfm?NavigationID=128
Nottingham City Libraries

The Big Book Share on yhteistyöhanke, jossa Nottinghamin kaupunginkirjaston lisäksi ovat mukana mm. Nottinghamin vankila, Marks & Spencer ja 23 lastenkirjallisuuden kustantajaa. Kirjastonhoitajat vetävät vankilassa pari kertaa kuukaudessa opiskelutuokioita, joiden aikana he auttavat vankeja valitsemaan luettavaa ja tukevat samalla vankien lasten lukuharrastusta. Vangit voivat kehittää lukutaitoaan lukemalla yhdessä lastensa kanssa tai lukemalla nauhalle tarinoita, joita lapset voivat lukea kotona.

http://www.readingagency.org.uk/html/project01.cfm
Social inclusion and libraries – resource guide

Kaikille kirjastoalan ammattilaisille tarkoitettu opas, joka pyrkii toimimaan hyödyllisenä linkkinä sosiaalista osallisuutta käsitteleviin uusimpiin julkaisuihin ja tutkimuksiin. Mukana on myös museoille ja arkistoille suunnattua aineistoa.

http://www.la-hq.org.uk/groups/csg/si/si.html
The People´s Network: a turning point for public libraries: First Findings

Peter Brophyn vuonna 2003 julkaistu raportti niistä vaikutuksista, joita yleisissä kirjastoissa tarjottavilla tietotekniikan käyttömahdollisuuksilla on ollut. Mukana on myös tilastoja ja esimerkkejä hyvästä käytännöstä.

http://www.resource.gov.uk/news/feature_article.asp?articleid=490
Walsall – Library Link

Palvelun tukikohtana on Bloxwich ja sen yhteydessä toimii myös kirjaston kotipalvelu ja kirjastoautopalvelu. Palveluja tarjotaan mm. Walsallin vanhainkodeille, päiväkodeille ja aikuiskoulutuskeskuksille.

http://www.walsall.gov.uk/cultural_services/library/branches/special.htm
Italia

Associazione Biblioteche Carcerarie – vankilakirjastojen yhdistys

Perustettu vuonna 2000 kaikkien niiden tueksi, jotka tavalla tai toisella hoitavat vankilakirjastoja. Sijaitsee Milanon yliopistossa.

http://www.ospiti.cilea.it/abc/index.htm
Kreikka

Verian kaupunginkirjasto

Kreikan ensimmäinen yleinen kirjasto, joka tarjoaa elektronisia palveluja maaseutuväestölle kirjastoautojen kautta.

http://www.libver.gr/gr.info/mobile_archive.htm
Latvia

Bauskan kaupunginkirjasto

Useita tietokoneita, joissa kiinteä Internet-yhteys. Tietokoneiden käyttökampanja, jonka kohderyhminä ovat mm. vanhukset, työttömät, kotiäidit, vammaiset ja köyhät.

http://www.bauska.lv
Latgales Centrala Biblioteka

Kirjaston automaatio on korkealla tasolla, siellä on Internet-lukusali ja runsas paikallistutkimuksen tietokanta, joka tarjoaa tietoa kaikilla alueella puhutuilla kielillä.

http://www.lcb.lv
Ogren kaupunginkirjasto

Palveluihin kuuluu kirjastoauto, josta lainattavissa kirjoja, lehtiä, ääni- ja pistekirjoja. Tunnettuja kirjailijoita ja runoilijoita on matkustanut autossa tapaamaan maaseudun ihmisiä.

http://www.ogre.lv
Liettua

Alytusin kaupunginkirjasto

Kirjastossa toimii informaatio- ja vapaa-ajankeskus, joka on tarkoitettu mm. vammaisille, vanhusväestölle ja lapsille.

http://www.alytus.mvb.lt/en/ilc.html
Kretingan kaupunginkirjasto

Kirjastossa toimii naisten informaatio- ja koulutuskeskus, joka kokoaa yhteen eri ikäluokkia, kansallisuuksia ja uskontokuntia edustavia naisia.

http://www.women-employment.lt/databases/kmimc.htm
Norja

Bazar

Oslon yleinen kirjasto on kehittänyt tätä Norjan vähemmistöille tarkoitettua online-palvelua. Bazar on tarkoitettu niille, joiden etninen ja kielellinen tausta on muualla kuin Norjassa. Se on tarkoitettu oppaaksi kansalaisen oikeuksista ja velvollisuuksista norjalaisessa yhteiskunnassa ja pyrkii kokoamaan tietoa, jonka avulla on helpompi selvitä arkipäivän asioissa.

http://nyhuus.deich.folkebibl.no/deichman/bazar/index.html
EPOS – kelluva kirjasto

Tämä kirjalaiva toimii Norjan länsirannikolla ja se on kolmen maakuntakirjaston yhteinen palvelu.

http://www.ifla.org/IV/ifla66/papers/141-175e.htm
http://www.aa.fylkesbibl.no/pegabuss/
Bibliotekvakten

Tämä tieto- ja neuvontapalvelu aloitettiin Vestfoldin läänissä ja siinä oli aluksi mukana seitsemän kirjastoa. Myöhemmin palvelu on saanut rahoitusta valtiolta ja siinä on nykyisin mukana 14 kirjastoa. ”Kysy kirjastonhoitajalta” –palvelu, josta saa myös luku- ja linkkivinkkejä.

http://www.bibliotekvakten.no/englishbv.html
Serbia

Infobus

Tarjolla kirjoja, cd-levyjä, videoita ja internet-päätteitä maaseudun väestölle Prijepoljen alueella.

http://www.biblioteke.org.yu/prijepolje/index.html
Narodna Biblioteka U Jagodini

Tämä yleinen kirjasto tarjoaa neutraalit puitteet viikottaisille tapaamisille, joissa eri sosiaaliryhmiä edustavat ihmiset kohtaavat toisensa. Keskusteluissa käsitellään mm. paikallishallintoa ja ammattiliittoja.

http://www.jabooka.yu/projekateng.php?broj=1
Slovakia

Hornozemplínska knižnica

Kirjastoon on perustettu työttömille tarkoitettu infokeskus.

http://www.slovanet.sk/kniznica-vranov/inform_centrum.html
Slovenia

Knjižnica Mirana Jarca, Novo Mesto

Tämä yleinen kirjasto vetää projektia, jonka tarkoituksena on lisätä romanien ja paikallisväestön keskinäistä kunnioitusta ja yhteisymmärrystä.

http://www.nm.sik.si/home1.htm
Suomi

Kirjastoautot

Suomessa kirjastoautopalvelut ovat vakiintunut osa kaikkia paikalliskirjastojärjestelmiä.

http://www.minedu.fi/minedu/culture/public libraries.html
http://www.lib.hel.fi/auto/index.html
Muonion kunnan kirjastoauto

Yhteispohjoismainen palvelu, kirjastoauto palvelee myös eräissä Ruotsin ja Norjan kunnissa.

http://www.muonio.fi/kirjasto/kirjastoauto.html
Netti-Nysse

Tampereen kaupungin Internetbussi.

http://www.tampere.fi/kirjasto/nettinysse/index.htm
Information Gas Station – Tietohuoltoasema

”Kysy mitä vain” –tietopalvelu.

http://www.igs.kirjastot.fi/index3.html
Tanska

FINFO – Informaatiokeskus Tanskan etnisille vähemmistöille

FINFOn pääasiallinen tarkoitus on tarjota etnisten vähemmistöjen edustajille tietoa heidän oikeuksistaan, velvollisuuksistaan ja mahdollisuuksistaan tanskalaisessa yhteiskunnassa.

http://www.finfo.dk/
Kirjastoautoverkosto

http://www.filibussen.dk/
Venäjä

Rubtsovskin kaupunginkirjasto

Kirjasto on kehittänyt palvelujärjestelmän, joka tarjoaa mm. lainopillista, alueellista ja sosiaalialaan liittyvää tietoa kansalaisille ja paikallisille viranomaisille.

http://www.rubtsovsk.ru/~bibl/
Viro

Lääne Maakonna Keskraamatukogu

Läänemaan maakunnan keskuskirjasto tarjoaa kirjastoautopalvelua maakunnan rannikkokylissä asuvalle väestölle. Toimii yhteistyössä Haapsalun venäläisen lukion ja eri kansallisuusryhmien kanssa kerätäkseen erikielistä kirjallisuutta paikallisten vähemmistöryhmien tarpeisiin.

http://www.lib.haapsalu.ee/
Võrumaa Keskraamatukogu

Võrun maakunnan keskuskirjasto tekee yhteistyötä Võrun sosiaalipalvelukeskuksen kanssa koulutuksen ja erilaisten projektien puitteissa. Kirjastossa kokoontuu kerran kuukaudessa yksinhuoltajien  yhdistys Tulevik. Vuonna 2002 Võrun ammattikoulutuskeskuksen oppilaat tarjosivat kirjaston käyttäjille ilmaisia tietokonekursseja.

http://www.lib.werro.ee/
E-HALLINTO JA KANSALAISOIKEUDET

YHTEENVETO

AIHEPIIRI

Näiden suuntaviivojen tarkoituksena on lisätä tietoisuutta kirjastojen merkityksestä kansalaisoikeuksien, demokraattisen päätöksenteon ja poliittisen aktiivisuuden edistäjinä.

LINJAKYSYMYKSIÄ

On olemassa runsaasti todisteita siitä, että Euroopan kansalaiset tuntevat jäävänsä etäälle poliittisesta päätöksenteosta. Tämä tunne voi konkretisoitua apatiana, hämmennyksenä tai hallituksiin ja niiden toimielimiin kohdistuvana vihamielisyytenä niin yleiseurooppalaisesti kuin kansallisella tasollakin. Huolestusta herättävät alhaiset äänestysprosentit niin kunnallis-, eduskunta- kuin europarlamenttivaaleissakin. Tätä väliinpitämättömyyttä esiintyy erityisesti nuorten ja alempien sosiaaliryhmien piirissä.

Laajalti on tunnustettu, että on tarpeen luoda uusia tapoja, joilla kansalaiset voivat osallistua myönteisesti hallintoon ja yhteiskuntaan ja huomata tämän aktiivisuuden hyödyt. Tätä asiaa korostettiin voimakkaasti Euroopan komission eurooppalaista hallintotapaa käsitelleessä valkoisessa kirjassa sekä Laekenin julistuksessa joulukuussa 2001.

eEurope-toimintasuunnitelma painottaa tietoyhteiskunnan teknologioiden hyödyntämistä uusien hallintotapojen kehittämisessä ja korostaa tarvetta taata julkisten online-palvelujen ja virastopalvelujen saatavuus. Syrjäytymisen ehkäiseminen e-hallinnon osalta on kuitenkin vain asian toinen puoli. Online-palvelut voivat myös parantaa julkisten palvelujen laatua ja sisältöä sekä tehdä ne houkuttelevammiksi vähäosaisten kannalta, mikä puolestaan lisää sosiaalista eheyttä.

Yleiset kirjastot ovat aina puolustaneet älyllistä vapautta ja tiedon vapaata saatavuutta. Kirjastot ovat jo nyt laajentamassa rooliaan tämän perinteisen käsityksen ulkopuolelle. Ajatus kirjastoista paikallisyhteisöjen keskuksina  ja yhteisöjen kollektiivisen muistin varastona on jo toteutunut monissa maissa.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Yleisten kirjastojen tulisi kehittää nykyistä asemaansa seuraavasti:

· toimia e-hallinnon ja elektronisen äänestämisen mahdollistavina paikkoina ylläpitämällä Internet-päätteitä ja tarjoamalla opastusta

· tukea kansalaisaktiivisuutta osana uutta hallintoa järjestämällä näyttelytoimintaa, interaktiivisia tietokonepalveluja sekä keskusteluja ja väittelyitä

· tarjota mahdollisuuden saada tietoa paikallis- ja keskushallinnon ohjelmista ja suunnitelmista

· auttaa  ihmisiä osallistumaan päätöksentekoon antamalla neuvoja, tarjoamalla  ajantasaista informaatiota ja opastamalla uusissa teknologioissa

· tarjota tilat ja tuen e-hallintoon liittyvälle toiminnalle

TULEVA  AGENDA

Tulevaisuudessa online-palvelut ja e-hallinto tullaan yksilöllistämään ja organisoimaan pikemminkin kysynnän kuin olemassaolevien palvelurakenteiden pohjalta. Yleisten kirjastojen tulee reagoida tähän edistämällä osaltaan uusiin teknologioihin pohjautuvien ja yksilöityjen käyttömahdollisuuksien kehittämistä koko paikallishallinnon tasolla.

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsiteltäviin kysymyksiin kuuluvat:

Passivoitumisen ehkäiseminen

Demokratia_ja_kansalaisoikeudet
Yleinen kirjasto – avain tiedonsaantiin
Kansalaistieto
LINJAKYSYMYKSIÄ

On runsaasti todisteita siitä, että etenkin Euroopan unionin poliittinen päätöksenteko tuntuu monista kansalaisista etäiseltä. Tämä tunne saattaa konkretisoitua apatiana, hämmennyksenä tai sekä EU:ta että kansallista hallintoa kohtaan ilmenevänä vihamielisyytenä. Kaikkialla Euroopassa tunnetaan huolta paikallisten, kansallisten ja EU-parlamenttivaalien alhaisista äänestysprosenteista. Välinpitämättömyys politiikkaa kohtaan ilmenee erityisesti nuorten ja alempien sosiaaliryhmien keskuudessa. Tämä seikka näkyy selvästi useimmissa Euroopan maissa.

Lisääntyvä yhteiskunnallinen passivoituminen on selkeä haaste. Laajalti on tunnustettu, että on tarpeen luoda vaihtoehtoisia tapoja, joilla kansalaiset voivat osallistua myönteisesti hallintoon ja huomata tämän aktiivisuuden hyödyt. Euroopan komission eurooppalaista hallintotapaa käsitelleessä valkoisessa kirjassa sekä Laekenin julistuksessa joulukuussa 2001 korostettiin voimakkaasti tarvetta lisätä kansalaisten osallisuutta hallinnossa ja elvyttää heidän poliittista aktiivisuuttaan. Myös eEurope-toimintasuunnitelma painottaa uusien teknologioiden hyödyntämistä paremman hallintotavan luomisessa.

· Informaatio voidaan määritellä yksisuuntaiseksi suhteeksi, jossa valtio jakaa tietoa kansalaisille. Nykyinen kehitys osoittaa, että informaation määrä  on kasvanut huomattavasti, ja sen jakaminen on kaikkien EU-maiden yhteinen tavoite. Kaikki jäsenmaat tarjoavat hallinnollista tietoa Internetissä (esim. erilaisten sivustojen ja portaalien kautta) ja eräät hallitukset esittelevät myös poliittisia tavoitteitaan ja suuntaviivojaan. Informaation määrä, laatu ja aihepiirien moninaisuus vaihtelee kuitenkin suuresti, eikä sivustoja tai tarjottua informaatiota ole juurikaan evaluoitu.

· Keskustelu on kaksisuuntainen suhde, jossa kansalaiset antavat palautetta hallinnon päättämistä asioista. Tämä vuorovaikutus on hitaasti lisääntymässä, mutta eri Euroopan maiden välillä on suuria eroja. Harvat lainsäätäjät osaavat kunnolla hyödyntää Internetiä huomioidakseen kansalaisyhteiskunnan ja yleisen mielipiteen.
· Aktiivinen osallistuminen on yhteistyötä, jossa kansalaiset aktiivisesti muokkaavat poliittisen päätöksenteon vaihtoehtoja, mutta jossa hallituksella säilyy vastuu lopullisesta päätöksenteosta. Pyrkimykset saada kansalaisia mukaan poliittiseen päätöksentekoon ovat olleet harvassa ja esimerkkejä on vain muutamasta maasta, esim. Virosta.
Raportti e-Euroopan vertailuanalyyseistä (eEurope Benchmarking Report) on ensimmäinen arvioraportti EU:n jäsenmaiden julkisista palveluista. Se osoittaa online-palvelujen vähäistä interaktiivisuutta ja lisäksi monissa tapauksissa helppokäyttöisten, tavallisille kansalaisille suunnattujen sivustojen puutetta.

Tietoyhteiskunnan teknologioiden avulla on mahdollista madaltaa monia esteitä, esim. alentaa kustannuksia sekä lyhentää osallistumiseen kuluvaa aikaa ja välimatkaa hallinnon ja kansalaisten välillä. Tämä keino kuitenkin edellyttää  teknologian käyttömahdollisuutta (siis digitaalisen kuilun kaventamista) ja hallinnon kykyä käyttää tietoyhteiskunnan teknologiaa poliittisessa päätöksenteossa. Yleisillä kirjastoilla onkin tärkeä tehtävä taata teknologian käyttömahdollisuudet ja digitaalinen lukutaito.

Sekä paikallisella että kansallisella tasolla on lukuisia esimerkkejä uudenlaisista sosiaalisista kumppanuus- ja konsultaatiosuhteista esim. työllisyyden, sosiaalisen eheyden, koulutuksen ja yleisen hallinnon alueilla. Näiden suhteiden tarkoituksena on saada syrjäytyneet ryhmät aktiivisemmin mukaan hallintoon. Joissain tapauksissa lakiuudistukset ja yhteistyötarpeen ymmärtäminen ovat virkistäneet paikallishallintoa ja tukeneet paremman lähidemokratian kehittymistä. Yleisillä kirjastoilla on tärkeä rooli tässä prosessissa.

Lyhyt välimatka hallintoon ja virastoissa jonottamisen välttäminen on erityisen tärkeää ihmisille, joiden liikkuminen on rajoitettua – tähän ryhmään kuuluvat esim. vanhukset, vammaiset ja ihmiset, joilla on pieniä lapsia hoidettavanaan.

Esim. europarlamentaarikko Mirja Ryynäsen raportissa Now We Have a Basis for Library Strategy in Europe yleisiä kirjastoja pidetään kansalaisyhteiskunnan keskeisinä toimipaikkoina. (Ks. myös Rob Froud & Christine Mackenzie, E-government & Public Libraries:Furthering Local &National Agendas, Bertelsmann Foundation, 2001). Europarlamentin Ryynäsen raportin pohjalta tekemä päätös piti sisällään tärkeitä viittauksia kansalaisoikeuksiin. Myös PubliCA:n lokakuussa 1999 antama Kööpenhaminan julistus totesi kirjastojen keskeisen aseman demokratian ja kansalaisoikeuksien kannalta.

Yleiset kirjastot tuntevat velvollisuutensa palvella kansalaisia, jotta nämä voivat löytää roolinsa yhteiskunnassa oppimalla uusia informaatioteknologian taitoja, saamalla asiantuntijatietoa monessa eri muodossa ja löytämällä paikkoja, joissa kokoontua ja järjestäytyä. Tästä seuraa myönteisiä ja merkittäviä vaikutuksia hallintoon. On tarpeen varmistaa, että tämä kirjaston merkittävä asema vakiintuu ja näkyy myös uusissa digitaalisissa palveluissa. Lisäksi kirjastojen on turvattava itselleen  tarvittavat resurssit voidakseen toimia siinä asemassa, jonka ne asiantuntemuksensa ja kokemuksensa nojalla ansaitsevat.

Yleinen kirjasto on avain tiedonsaantiin – tästä syystä kirjastojen tulee olla keskeisesti mukana paikallistason sosiaalipoliittisissa hankkeissa ja pyrkiä kehittämään uusia palveluja, jotka tukevat kansalaisten mahdollisuuksia osallistua demokraattiseen päätöksentekoon. Kirjastot ovat aina olleet tärkeässä asemassa siinä sosiaalisessa kehityksessä, jonka tuloksena informaatiolukutaitoiset valveutuneet kansalaiset voivat olla mukana demokraattisessa yhteiskunnassa. Lisäksi kirjastot ovat puolustamassa älyllistä vapautta ja tiedon vapaata saatavuutta.

Päivittäisessä työssään kirjastot ovat jo nyt laajentaneet perinteistä tehtäväkuvaansa. Monissa maissa käsitys kirjastosta kansalaiskeskuksena ja kollektiivisen muistin arkistona on jo arkipäivää.

Kansalaistieto  (ks. myös resurssien kuvailu ja kulttuurista monimuotoisuutta ilmentävä aineisto)

Ihmiset tarvitsevat ajantasaista tietoa niistä järjestöistä, jotka muodostavat kansalaisyhteiskunnan niin modernin Euroopan kaupunkiyhteisöissä kuin usein huonojen palvelujen varassa olevissa maaseutuyhteisöissäkin. Tämäntyyppistä tietoa voidaan mainiosti myös digitoida, ja nykyisin monet yleiset kirjastot tarjoavatkin sivustoillaan  tietoa erilaisista paikallisjärjestöistä.

Yleisten kirjastojen pitäisi keskittyä paikallisiin järjestöihin, sillä kansalliset organisaatiot voi hyvin löytää kaupallisesti tai keskusjohtoisesti tuotetuista hakemistoista. Informaatiota voidaan tarjota seuraavista aiheista:

· Paikalliset tapahtumat

· Paikalliset vapaaehtoisryhmät mukaan lukien erilaisille vähemmistöille, esim. vanhuksille, lapsille, sairaille tarkoitetut järjestöt, urheiluseurat, harrastuspiirit jne.

· Itseapuryhmät

· Seksuaaliset vähemmistöt

· Poliittiset järjestöt ja eturyhmät

· Hallintoelimet

· Kunnanvaltuutetut/kansanedustajat

· Koulut ja yliopistot

· Turisti-informaatio

· Paikallislehdet

· Tietoa paikallishallinnosta, esim. kuka vastaa mistäkin ja missä virastossa

· Tietoa joukkoliikenteestä, esim. bussi- ja juna-aikataulut

· Lista paikallisista yrityksistä, joskaan ei ole tarpeen matkia keltaisia sivuja

Kansalaistietoa sisältäviä tietokantoja pitäisi voida selata aiheen, paikan ja järjestön nimen mukaan, ja tietokannoissa pitäisi olla linkit muille saman alueen kansalaistietoa käsitteleville sivuille.

Yhä useammin kansalaistiedon saatavuutta ovat takaamassa konsortiot tai erilaisista organisaatioista muodostuvat ryhmät, jotka yhdistävät resurssinsa varmistaakseen paikallisyhteisön elämään eri tavoin liittyvän informaation laajemman ja saumattomamman saatavuuden. Myös yleisten kirjastojen on pohdittava esim. kansalaisjärjestöjen kanssa tehtävää yhteistyötä tämäntyyppisten palvelujen järjestämiseksi. Yhteistyökumppaneita voivat olla:

· sosiaalivirastot

· terveysvirastot

· lukiot ja yliopistot

· neuvontatoimistot

· etnisiä vähemmistöjä edustavat järjestöt

· yksityinen sektori, esim. IT- ja viestintäalan paikalliset yritykset

säätiöt ja hyväntekeväisyysjärjestöt

· avustuksia myöntävät organisaatiot

Hyvä esimerkki on brittiläinen seamlessUK. Se on kehittämässä kansalaisille keskitettyä paikallisen ja kansallisen tiedon porttia, jonka piiriin kuuluvat mm. terveyteen, koulutukseen, työllisyyteen, etuuksiin ja hallintoon liittyvät kysymykset. Projektin rahoitus tulee NOF-digitointiohjelmasta ja sitä johtavat Essexin viranomaiset. Tämän laajan yhteistyöprojektin tavoitteena on  ulottaa järjestelmä koko Britanniaan ja perustaa sekä koko maan kattava kansalaistiedon portti että yhdeksän alueellista portaalia.  Kansalaistietoa ovat tuottamassa hallinnon kaikki portaat, julkisen sektorin organisaatiot, kansalaisjärjestöt ja kaupalliset yritykset.

seamlessUK-verkostoon liittyy Essexissä toimiva paikallinen portaali nimeltä EssexOnline. Essexissä  yhteistyötä on laajennettu vielä niin, että mukana ovat mm. terveysviranomaiset ja palo- sekä poliisilaitos. Kyseessä on Essexin oma kansalaistiedon portaali, jota pidetään paikallisesti keskeisenä sähköisten palvelujen jakelupisteenä. Sivuston ensimmäinen versio on nyt otettu käyttöön ja siihen on maaliskuuhun 2003 mennessä määrä lisätä esim. mahdollisuudet pysäköintisakkojen sähköiseen maksamiseen ja rakennuslupien hakemiseen. Muitakin sähköisiä palveluja on tulossa.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Yleiset kirjastot ovat kansalaisaktiivisuuden kannalta keskeisiä laitoksia monista eri syistä, mutta eritoten siksi, että ne voivat:

· antaa kasvot paikallishallinnolle

· olla toisinaan, etenkin maaseudulla, paikkakunnan ainoita julkisia rakennuksia

· järjestää aukioloajat, jotka usein ovat käyttäjäystävällisemmät kuin julkisilla virastoilla – näin palvelujen saatavuus ei ole sidottu normaaliin virastoaikaan

· tarjota paikallisyhteisössä linkin e-hallintoon Internetin ja opastuksen kautta –tällainen linkki voidaan järjestää kirjastoon, kirjastoautoon, kioskiin tai muualle, jotta esim. maaseudulla kaikki ihmiset ovat lyhyen välimatkan päässä

· olla tärkeässä asemassa tukeakseen uusiin hallintotapoihin liittyvää kansalaisaktiivisuutta esim. näyttelyiden, interaktiivisten online-palvelujen sekä keskustelujen ja väittelyiden kautta

· tarjota tietoa paikallisesta ja kansallisesta hallinnosta, niiden ohjelmista ja suunnitelmista (esim. laeista, määräyksistä ja säädöksistä)

· tarjota globaalia informaatiota ja tutkimustuloksia esim. ympäristöön ja terveyteen liittyvistä kysymyksistä, minkä ansiosta ihmisillä on mahdollisuus tehdä asiantuntevia valintoja

· tuottaa tai tarjota saumattoman kansalaistietoa koskevien tietokantojen käyttömahdollisuuden

· yrittää ennakoida käyttäjiensä tarpeita

· valmentaa asiakkaitaan osallistumaan päätöksentekoon opastamalla heitä, tarjoamalla laadukasta informaatiota ja auttamalla uusien teknologioiden omaksumisessa

· tarjota tilat, joissa ihmiset voivat tavata kunnallispoliitikkoja ja kansanedustajia

· tarjota kokoontumistiloja, tietokoneita, kopiokoneita ja catering-palveluja järjestöille

· järjestää kommunikaatiokanavia (esim. sähköposti, videoneuvottelut) , joiden kautta saadaan yhteys hallintoviranomaisiin

· perustaa sähköisiä yhteisöjä, joiden muodostama verkosto tarjoaa järjestöille ja yksittäisille kansalaisille mahdollisuuden jakaa tietoa ja resursseja sekä koordinoida toimintaansa

· tarjota paikallisille viranomaisille sähköisen foorumin, jonka kautta he voivat jakaa informaatiota

· toimia yhteyspisteinä kansallisissa tieto- ja viestintäteknologiaa koskevissa hankkeissa

· tarjota sähköisen foorumin keskustelu- ja uutisryhmiä varten

· tarjota sähköiseen kaupankäyntiin, esim. laskujen maksamiseen tai matkalippujen ja majoituksen varaamiseen tarvittavia välineitä

· järjestää virtuaalisen käyttömahdollisuuden, jonka avulla ihmiset voivat saada tietoa ja palveluja kotoa tai työpaikalta käsin

· mahdollistaa elektronisen äänestämisen

· antaa teknologian ja Internetin käyttöön liittyvää tukea kansalaisille, järjestöille ja myös julkisen sektorin työntekijöille

· tarjota hyviä, esim. laajakaistaan tai langattomiin verkkoihin perustuvia jakelukanavia tai olla aktiivisesti vaikuttamassa niiden kehittämiseen

· olla mukana tähän aihepiiriin liittyvässä kunnallisessa päätöksenteossa

· olla tietoisia tietosuojan ja yksityisyydensuojan kaltaisista juridisista kysymyksistä

Esimerkkejä hyvästä käytännöstä: ks. linkit.

TULEVA  AGENDA

· Markkinointi. Kirjastoja, museoita ja arkistoja pidetään usein jäykkinä ja muutoshaluttomina laitoksina. Aiemmin markkinointi on usein ollut paikallista ja keskittynyt vain yksittäisiin toimintoihin. Tulevaisuudessa markkinoinnin pitäisi korostaa kirjastojen myönteistä vaikutusta lähidemokratian kehittämiseen.

· Asiantuntemus. Demokratiahankkeita lähestytään usein hallinnon näkökulmasta ilman, että kansalaisten tarpeita osataan ottaa aidosti huomioon. Kirjastot voisivat auttaa ehkäisemään tätä ja jakaa laajaa kokemustaan asiakasläheisestä työstä muiden tahojen kanssa palvelujen suunnitteluvaiheessa.

· Tehokkuus. Viranomaisten kanssa tapahtuvan uuden vuorovaikutuksen on osoittauduttava tehokkaaksi. Elleivät uudet osallistumismahdollisuudet näytä johatavan mihinkään muutokseen, kansalaiset saattavat menettää uskonsa ja mielenkiintonsa.
· Personoidut palvelut. Tulevaisuudessa digitaalisten resurssien saatavuus järjestetään pikemminkin kysynnän ja käyttäjäprofiloinnin kuin valmiin palvelurakenteen mukaan. Yleisten kirjastojen tulee reagoida tähän agendaan ja olla mukana kehittämässä uusiin teknologioihin perustuvia räätälöityjä palveluja koko paikallishallinnon alueelle.

LINKIT

Seuraavat esimerkit kuvastavat tämänhetkisiä käytäntöjä EU:n jäsenmaiden ja ehdokasmaiden yleisissä kirjastoissa.  Näitä esimerkkejä arvioitaessa on tärkeää huomata, että viranomaisten valta ja velvollisuudet voivat vaihdella maakohtaisesti ja että kirjastojärjestelmät ovat eri kehitysvaiheissa.

Eurooppa

IFLA:FAIFE-komitea (Free Access to Information and Freedom of Expression)

Hankkeen tarkoituksena on puolustaa ja edistää perusoikeuksia.

http://www.ifla.org/faife/faife/presen.htm
NLP  (Network Library Program) 

Tämä ohjelma auttaa Keski- ja Itä-Euroopan  demokratisoituvien maiden kirjastoja kehittymään yleisiksi palvelulaitoksiksi.

http://www.osi.hu/nlp/
Espanja

Administració Oberta de Catalunya

Tämän ohjelman tarkoituksena on tuoda Katalonian paikallishallinto lähemmäs kansaa ja paikallisia yrityksiä. Gironan, Tarragonan ja Lleidan yleiset kirjastot tulevat myös mukaan projektiin. Ihmisille tarjotaan mahdollisuus hankkia älykortti, jolla voi käyttää elektronisia palveluja.

http://www.puntcat.net
Biblioteca de Andalucía

Sivustolla paikallistietoa mm. taiteesta ja kulttuurista, työllisyydestä, ajankohtaisista tapahtumista, hallinnosta ja historiasta.

http://www.juntadeandalucia.es/cultura/ba/bgandalucia/biblioteca/andaluciaenlared/andaluciaenlared.php
Biblioteca Pública de Tarragona

Kirjastolla on  kansalaistietoa koskeva palvelu, joka tarjoaa mm. talouteen, matkailuun ja hallintoon liittyvää informaatiota.

http://cultura.gencat.net/bpt/sil/sil8.html
”Bibliotecas solidarias: la participación ciudadana y el voluntariado”

Lokakuussa 2002 järjestetyssä kansallisessa kirjastokonferenssissa julkaistu katsaus.

http://www.mcu.es/lab/bibliote/travesia_actas/pdf/sumario.pdf
Kansalaistietoa Katalonian kirjastoissa – esimerkkejä hyvästä käytännöstä:

Biblioteca Municipal de Manlleu (Barcelona)  http://www.bibliotequesmanlleu.com
Biblioteca Comtat de Cerdanya  http://www.ddgi.es/bibpuig
Servicio municipal de bibliotecas de La Coruña

Esimerkki kansalaisaktiivisuudesta: joukko vapaaehtoisia työskentelee koulukirjastoissa ja kirjastojen kotipalveluissa. Erityisiä kirjastopalveluja mm. vanhuksille, työttömille, etnisille vähemmistöille ja vammaisille.

http://www.aytolacoruna.es/es/3ciudad/32cultura/323bibliotecas.html
Irlanti

Local Agenda 21 and public libraries in Dublin City Council

Dublinin kaupungin yleisten kirjastojen panos Agenda 21:een keskittyy kirjaston rooliin koulutuslaitoksena.

http://www.iol.ie/dublincitylibrary/la21.htm
Electronic voting

Irlannin hallitus tutkii elektronisen äänestämisen mahdollisuutta kiinnittäen erityistä huomiota Saksasta ja Alankomaista saatuihin kokemuksiin. On ehdotettu, että järjestelmä esiteltäisiin kansalle yleisten kirjastojen kautta niin, että ihmiset voisivat aluksi totutella siihen ennen järjestelmän virallista käyttöönottoa.

http://www.environ.ie/electindex.html
Iso-Britannia

Electronic voting

Iso-Britannian hallitus julkisti helmikuussa 2002 elektronista äänestämistä koskevat alustavat suunnitelmat, jotka koskevat myös kirjastoja.

http://www.local-regions.detr.gov.uk/egov/modem/
Essex Online: the community portal for Essex

Esimerkki paikallisten, alueellisten ja kansallisten organisaatioiden välisestä yhteistyöstä. Informaatiopalveluja tarjoava Essex Online on osa seamlessUK-projektia, joka pyrkii takaamaan kansalaisille julkisen sektorin organisaatioita koskevan tiedon saatavuuden.

http://www.seamless.org.uk/essexonline/
Framework for the future: libraries, learning and information in the next decade

Kulttuuriministeriön vuonna 2003 julkaisema pitkän tähtäimen kirjastostrategia, jossa keskitytään kirjastojen tehtävään lukemisen, oppimisen, digitaalisten taitojen ja palvelujen sekä yhteisöllisyyden kehittäjinä.

http://www.culture.gov.uk/heritage/pl_framework.html
seamlessUK

Veikkausvoittovaroin rahoitettu projekti, joka tarjoaa kansalaisille kansalaistiedon ja paikallista hallintoa koskevan informaation saumattoman saatavuuden.

http://www.seamless.org.uk/
UKonline

Interaktiivinen portaali Britannian julkisiin palveluihin, linkkejä valtionhallinnon eri sivustoille.

http://www.ukonline.gov.uk/
Italia

Iperbole, Bologna

Tämä kansalaisyhteiskuntaa rakentava verkosto on toiminut vuodesta 1995. Sen tarkoituksena on edistää Internetin avulla teledemokratiaa, hallinnon läpinäkyvyyttä ja kansalaisten osallistumista poliittiseen päätöksentekoon. Iberpoleen voi tutustua kirjastojen kautta.

http://www.comune.bologna.it/
Kroatia

GONG

Kansalaisjärjestö, joka kannustaa ihmisiä ottamaan osaa poliittiseen päätöksentekoon.

http://www.gong.hr/eng/
Zadarin kaupunginkirjasto

”Library as Community Centre” -projekti

http://www.gkzd.hr/new/en/html/users/lcc.html
Liettua

Utenos kraštas

Tämä Utenan yleisen kirjaston ylläpitämä palvelu on Liettuan ensimmäinen kirjastovetoinen alueellinen portaali. Tarjolla on myös interaktiivinen ”Kysy kirjastonhoitajalta” –palvelu.

http://www.utena-on.lt
Moldova

Centrul de Informare si Documentare Chisinau

Kansalaistiedon keskus.

http://www.hasdeu.md/load.php?file=ro/servicii/cid
Norja

Bibliotekvakten

Tämä tieto- ja neuvontapalvelu aloitettiin Vestfoldin läänissä ja siinä oli aluksi mukana seitsemän kirjastoa. Myöhemmin palvelu on saanut rahoitusta valtiolta ja siinä on nykyisin mukana 14 kirjastoa. ”Kysy kirjastonhoitajalta” –palvelu, josta saa myös luku- ja linkkivinkkejä.

http://www.bibliotekvakten.no/englishbv.html
Portugali

Biblioteca Municipal António Botto

Kirjaston ylläpitämällä sivustolla on tietopalvelu, josta saa informaatiota mm. alueesta, sen historiasta, järjestöistä, koulutuksesta, kulttuuri- ja urheilutapahtumista, terveydenhoidosta ja turismista. Kirjaston henkilökunnalle voi myös esittää kysymyksiä puhelimitse, faksilla tai sähköpostin kautta.

http://www.bmab.cm-abrantes.pt
Puola

Baza Informacji Lokalnej – Paikallisinformaation tietokanta

Internet-palvelu, joka tarjoaa helppokäyttöisen kanavan etsiä maakuntia koskevaa tietoa.

http://www.wojewodztwo-wm.pl/
http://www.bil-wm.pl/main/index.html
Saksa

Bremen Online-Services

http://www.bos-bremen.de
Zentral- und Landesbibliothek, Berliini

Sivuilla mm. valvottu postituslista, jolla keskustelua ajankohtaisista poliittisista kysymyksistä.

http://www.zlb.de/generaldirektion/schloss.htm
Serbia

Narodna Biblioteka U Jagodini

Tämä yleinen kirjasto tarjoaa neutraalit puitteet viikottaisille tapaamisille, joissa eri sosiaaliryhmiä edustavat ihmiset kohtaavat toisensa. Keskusteluissa käsitellään mm. paikallishallintoa ja ammattiliittoja.

http://www.jabooka.yu/projekateng.php?broj=1
Suomi

Tampereen kaupunginkirjasto

Eräs eTampere-ohjelman osaohjelmista on Infocity. http://www.etampere.fi/infocity/fi/index.tmpl
Kirjastolla on  myös Internet-bussi nimeltä Netti-Nysse, jonka tehtävänä on rohkaista ihmisiä tutustumaan tietokoneeseen ja Internetiin. Bussissa on kymmenen modernia tietokonetta ja neljä Internetohjaajaa.

http://www.tampere.fi/kirjasto/nettinysse/
Unkari

Kansallinen informaatiostrategia:  http://www.ihm.gov.hu
Viro

Riigikogu Teabekeskus

Viron parlamentin infokeskus, josta saa tietoa mm. lainsäädännöstä sekä parlamentin työstä ja historiasta. E-mail: teabekeskus@riigikogu.ee.

Viron parlamentti on myös hyväksynyt kansalaisyhteiskunnan kehittämistä koskevan suunnitelman.

http://www.ngonet.ee/cfpbaltic/civilsociety/estonia.html
KÄYTTÖMAHDOLLISUUDET JA PALVELUT FYYSISESTI VAMMAISILLE, AISTIVAMMAISILLE JA OPPIMISHÄIRIÖISTÄ KÄRSIVILLE

YHTEENVETO

AIHEPIIRI

Nämä ohjeet koskevat asiakkaita, joilla on rajoitetut mahdollisuudet käyttää suurelle yleisölle tarkoitettuja palveluja sekä yleisten kirjastojen, museoiden ja arkistojen näille henkilöille tarjoamia tiedonhankintamahdollisuuksia. Tähän erityisryhmään kuuluvat myös onnettomuuksissa tilapäisesti vammautuneet ja ikääntymisen myötä vammautuneet ihmiset.

LINJAKYSYMYKSIÄ

Vammaiset ovat e-osallisuuden tärkeä kohderyhmä. Tietoyhteiskunnan teknologiat ovat erityisen lupaavia vammaisten kannalta, sillä ne voivat helpottaa palvelujen käyttämistä. Teknologian käyttöönotto riippuu kuitenkin kahdesta seikasta: se edellyttää teknisten esteiden poistamista ja tukiteknologian, ohjelmistojen ja verkkomateriaalin tuottamista.

Tutkimuksissa korostetaan ”vammaisuuskuilun” sitkeää olemassaoloa. Tietokoneen ja Internetin käyttö on huomattavasti vähäisempää vammaisten keskuudessa, ja myös online-palveluja käytetään harvemmin. Tällä hetkellä ei vielä ole mitään yhtenäistä yleiseurooppalaista  toimintalinjaa tämän ongelman korjaamiseksi, vaikkakin verkon esteettömyyttä koskevan aloitteen (Web Accessibility Initiative, WAI) suuntaviivat tarjoavat välineen arvioida sitä, miten nykyiset käyttömahdollisuudet vastaavat yleisesti hyväksyttyjä periaatteita.

Valtaosassa yleisiä kirjastoja vammaisille taatut käyttömahdollisuudet ja palvelut ovat edelleen riittämättömiä. Vammaiset eivät tule käyttämään yleisten kirjastojen palveluja niin kauan kuin fyysiset ja henkiset käyttömahdollisuudet ovat puutteelliset.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Yleisten kirjastojen tarjoamat palvelut, niiden saatavuus ja soveltuvuus vammaisille voidaan jakaa kolmeen ryhmään:

· Fyysiset käyttömahdollisuudet (kulku kirjastorakennuksiin, palvelutiskeille, työasemien ja lukusalien käyttö, hyllyt jne.)

· Älylliset mahdollisuudet käyttää aineistoa - aineiston saatavuus vaihtoehtoisilla formaateilla, mukautetut työasemat ja erityisohjelmistot

· Vammaisten tarpeet huomioiva henkilöstökoulutus

· Virtuaalinen käyttömahdollisuus (keino tarjota palveluja niille, jotka eivät pysty fyysisesti asioimaan  kirjastossa – voidaan järjestää esim. vapaaehtoisten hoitamana kotipalveluna tai digitaalisen käyttömahdollisuuden kautta)

Ainakin useimmat fyysisiä käyttömahdollisuuksia ja henkilökunnan koulutusta koskevat kysymykset  ovat yhtä oleellisia myös museoiden ja arkistojen kannalta.

Vammaiset pitää ottaa mukaan kirjastopalvelujen täysivaltaisiksi käyttäjiksi oikeiden menettelytapojen ja toimivan kirjastoympäristön avulla; heillä pitää olla yhdenveroiset käyttömahdollisuudet palvelujen suhteen yleensä ja tietopalvelujen suhteen erityisesti. Lisäksi heidän tulee voida käyttää palveluja itsenäisesti ilman ylimääräisiä välikäsiä.

TULEVA  AGENDA

Koska digitaalisesta osallisuudesta on tulossa sosiaalinen imperatiivi, yleisten kirjastojen, museoiden ja arkistojen tulevan vuosikymmenen suuri haaste ja velvollisuus on estää ”informaatioköyhän” alaluokan syntyminen. Tämä voidaan tehdä tarjoamalla kaikille riittävä mahdollisuus elektronisesti käsiteltävän tiedon hankkimiseen.

Vammaiset ovat potentiaalisia asiakkaita eikä heitä voida unohtaa, mikäli yleiset kirjastot haluavat säilyttää kilpailukykynsä. Euroopan väestön ikääntyessä lisääntyvä määrä vanhuksia tulee kärsimään mm. jonkinasteisesta näkövammaisuudesta. Ellei erityistoimiin ryhdytä, Euroopan yleiset kirjastot ovatkin vaarassa syrjäyttää 10 prosenttia potentiaalisista asiakkaistaan. Tilanne on sama museoiden ja arkistojen kohdalla.

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsiteltäviin kysymyksiin kuuluvat:

Fyysiset_käyttömahdollisuudet
Älylliset käyttömahdollisuudet
Erityiset apuvälineet
Virtuaalinen käyttömahdollisuus
Henkilöstökoulutus
Yhteistyö
LINJAKYSYMYKSIÄ

Nämä ohjeet koskevat asiakkaita, joilla on vammaisuutensa vuoksi rajoitetut mahdollisuudet käyttää suurelle yleisölle tarkoitettuja palveluja sekä yleisten kirjastojen, museoiden ja arkistojen näille henkilöille tarjoamia tiedonhankintamahdollisuuksia. Tähän erityisryhmään kuuluvat myös onnettomuuksissa tilapäisesti vammautuneet ja ikääntymisen myötä vammautuneet ihmiset.

Fyysisellä vammaisuudella tarkoitetaan liikuntarajoitteisuutta, tasapainohäiriöitä, lihasvoiman heikkoutta tai lyhytkasvuisuutta. Sensoriseen vammaisuuteen kuuluvat heikentynyt näkökyky ja/tai kuulo; lukemisesteisillä henkilöillä tarkoitetaan näkö- tai muista vammoista tai lukemishäiriöistä kärsiviä ihmisiä, joille tavallisen painetun tekstin lukeminen tuottaa vaikeuksia.

Vammaiset ovat e-osallisuuden keskeinen kohderyhmä. Tietoyhteiskunnan teknologiat ovat erityisen lupaavia vammaisten kannalta, sillä ne voivat helpottaa palvelujen käyttämistä. Teknologian käyttöönotto riippuu kuitenkin kahdesta seikasta: se edellyttää teknisten esteiden poistamista ja tukiteknologian, ohjelmistojen ja verkkomateriaalin tuottamista. Teknologiseen kehitykseen asetetut toiveet eivät kuitenkaan toteudu, jos vammaisilla ei ole varaa tukiteknologioihin tai jos uusia teknologioita edustavien välineiden ja verkkomateriaalin saatavuutta ei varmisteta.

Eräissä EU:n jäsenmaissa (esim. Ruotsissa ja Portugalissa) tehdyt tutkimukset korostavat ”vammaisuuskuilun” sitkeää olemassaoloa. Tietokoneen ja Internetin käyttö on vammaisten keskuudessa huomattavasti vähäisempää, ja he käyttävät vähemmän online-palveluja. Tällä hetkellä ei vielä ole mitään yhteistä eurooppalaista linjaa näiden ongelmien ratkaisemiseksi (kansallisia, alueellisia ja kansainvälisiä lakeja ja ohjeita on lueteltu liitteessä). Käynnissä on kuitenkin useita hankkeita, joilla pyritään tarjoamaan vammaisille erityisiä online-palveluja, uusiin teknologioihin perustuvia koulutus- ja työmahdollisuuksia sekä yleisiä ja yksityisiä tietoyhteiskunnan teknologioiden käyttömahdollisuuksia.

Verkkosivujen ja niiden sisältämän aineiston tutkiminen tuottaa  fyysisesti vammaisille, aistivammaisille ja kognitiivisista häiriöistä kärsiville erilaisia ongelmia. Verkkosivut eivät esim. ehkä ole yhteensopivia näytönlukijoiden kaltaisten tukiteknologioiden kanssa; lisäksi sivuilla voi olla liian monimutkaista multimediaa tai sivut on suunniteltu vaikeatajuisesti. Julkisen sektorin sivustojen pitäisi näyttää esimerkkiä palvelusta, joka on helppokäyttöinen kaikkien ihmisten kannalta. Tämä on perusedellytys esim. sille, että e-hallinto on kaikkien kansalaisten ulottuvilla.

Monet jäsenvaltiot ovat jo aloittaneet tähän aihepiiriin liittyvät toimet, mutta verkon esteettömyyttä koskevan aloitteen (Web Accessibility Initiative, WAI) suuntaviivat tarjoavat nyt välineen arvioida sitä, miten nykyiset käyttömahdollisuudet vastaavat yleisesti hyväksyttyjä periaatteita. Nämä World Wide Web –konsortion Euroopan komission rahoituksella kehittelemät suuntaviivat muodostavat tosiasiassa maailmanlaajuisen helppokäyttöisten www-sivujen suunnittelua koskevan standardin.

Yleisten kirjastojen tarjoamat palvelut, niiden saatavuus ja soveltuvuus vammaisille voidaan jakaa kolmeen ryhmään:

· Fyysiset käyttömahdollisuudet (kulku kirjastorakennuksiin, palvelutiskeille, työasemien ja lukusalien käyttö, hyllyt jne.)

· Älylliset mahdollisuudet käyttää aineistoa - aineiston saatavuus vaihtoehtoisilla formaateilla, mukautetut työpisteet ja erityisohjelmistot

· Vammaisten tarpeet huomioiva henkilöstökoulutus

· Virtuaalinen käyttömahdollisuus (keino tarjota palveluja niille, jotka eivät pysty fyysisesti asioimaan  kirjastossa – voidaan järjestää esim. vapaaehtoisten hoitamana kotipalveluna tai digitaalisen käyttömahdollisuuden kautta)

Ainakin useimmat fyysisiä käyttömahdollisuuksia ja henkilökunnan koulutusta koskevat kysymykset  ovat yhtä oleellisia myös museoiden ja arkistojen kannalta. Älyllisten käyttömahdollisuuksien osalta ongelmat ja ratkaisut ovat museoiden ja arkistojen kohdalla niin erilaisia, että niitä ei käsitellä tässä oppaassa. Britanniassa Resource (The Council for Museums, Archives and Libraries) on laatinut joitain hyvin hyödyllisiä oppaita juuri museoita ja arkistoja varten.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Kehittämistarve

Koska yleisten kirjastojen toiminta luonnostaan liittyy niiden sosiaalisiin velvoitteisiin, kirjastot toimivat parhaiten silloin, kun ne edistävät vammaisten mahdollisuuksia olla täysipainoisesti mukana yhteiskunnassa (ks. Euroopan unionin vammaisstrategia http://europa.eu.int/comm/employment_social/soc-prot/disable/strategy_en.htm.)

Myös yleisten kirjastojen kilpailukyvyn kannalta on keskeistä huomioida mahdolliset vammaiset asiakkaat; kun Euroopan väestö ikääntyy, yhä suuremmalle osalle vanhoista ihmisistä kehittyy heikentynyt näkökyky ja muita vammoja. On olemassa riski, että yleiset kirjastot unohtavat 10 % eurooppalaisista (vammaisten arvioitu määrä Euroopassa) potentiaalisina asiakkaina ellei erityisiin toimenpiteisiin ryhdytä.

Kehittämisalueet

· Fyysisten käyttömahdollisuuksien tulisi ensinnäkin ulottua kaikkiin yhteiskunnan jäseniin, myös tilapäisesti liikuntavammaisiin ja niihin, jotka käyttävät pyörätuolia.

· Toiseksi kirjastojen pitää kyetä takaamaan aineiston älyllinen saatavuus tarjoamalla materiaalia vaihtoehtoisilla formaateilla tai hankkimalla teknisiä apuvälineitä, joiden avulla painettua aineistoa voidaan tarjota näkövammaisille sekä lukemis- ja oppimisvaikeuksista kärsiville.

· Kolmanneksi henkilökunnan tietämystä ja suhtautumista vammaisuuteen tulee kehittää. Vammaisten tarpeisiin keskittyvän valmennuksen tulisi kuulua niin kirjastoalan perusopintoihin kuin jatkuvaan henkilöstökoulutukseenkin.

Aineiston saatavuuden ja yleisten kirjastopalvelujen tulisi perustua kolmeen periaatteeseen: sosiaaliseen eheyteen, oikeudenmukaisuuteen ja itsenäisyyteen. Professori Andrew McDonaldin mukaan (Library Service Policy and Management) vammaiset tulisi ottaa mukaan palvelujen täysivaltaisiksi käyttäjiksi oikeiden menettelytapojen ja suunnittelun avulla; heillä pitäisi myös olla tasaveroiset mahdollisuudet käyttää palveluja yleensä ja tietopalveluja erityisesti. McDonald  toteaa myös, että vammaisten pitää voida käyttää palveluja itsenäisesti ilman välikäsiä; kirjastot, jotka eivät vastaa tähän haasteeseen saattavat olla voimakkaasti syrjäyttämässä vammaisia kirjaston ja tietopalvelujen käytöstä.

Näissä ohjeissa käsiteltävien kysymysten osalta tämä tarkoittaa:

Fyysiset käyttömahdollisuudet

Vaikka kaikkien rakenteellisten esteiden poistaminen on monissa tapauksissa hankalaa tai peräti mahdotonta, on tärkeää, että tällaisia esteitä poistetaan silloin kun se on suhteellisen vaivatonta. Fyysisiä käyttömahdollisuuksia parantavat mm. seuraavat seikat:

· sisäänkäynnit, joissa sopivat ja väljät oviaukot tai automaattiovet (oven suositeltava leveys 900 milliä)

· luiskat rakennuksen ulkopuolella ja sisätiloissa, portaissa kaiteet kummallakin puolella; mieluiten hissit

· esteetön kulku käytävillä (ei lattiamattoja eikä kalusteita)

· värikontrasteja tapeteissa ja seinissä (varoittavat myös edessä olevista portaista ja oviaukoista)

· tehokas valaistus

· helppokäyttöiset lukupöydät, työasemat ja asiakaspalvelutiskit (huomioon otettava pöytien korkeus ja leveys, riittävä tila pyörätuolin käyttöä varten,ergonomiset tuolit, valaistus)

· helppokäyttöinen yleisöwc ja yleisöpuhelin

· hyllyt: ideaalitapauksessa ovat 750- 2000 milliä lattiatasosta

· opaskyltit: selkeä kirjasinlaji (esim. Helvetica, Univers tai Arial) opasteissa ja Internet-sivuilla

· helppokäyttöiset  pysäköintitilat

· näkyvästi merkityt hälytysjärjestelmät

Näiden keinojen toteuttamiskelpoisuus ja kustannusvaikutukset vaihtelevat suuresti riippuen olemassaolevasta infrastruktuurista ja resursseista sekä näistä parannuksista hyötyvien potentiaalisten asiakkaiden määrästä. Näissä suuntaviivoissa onkin mahdotonta antaa tarkkoja ohjeita.

Älylliset käyttömahdollisuudet

Aineiston saatavuus tulee järjestää monella tasolla ja siinä tarvitaan sekä teknisiä että inhimillisiä ratkaisuja. Vaihtoehtoiset formaatit kuten pistekirjat, äänikirjat ja digitaaliset tiedostot ovat osa kokonaisratkaisua (yksityiskohtainen esitys aiheesta on P Craddock & M Wallace, Alternative Format Materials). Vaikka vaihtoehtoisilla formaateilla julkaistujen teosten määrä on edelleen valitettavan vähäinen – useimmissa länsimaissa se on 2-5 % julkaisuista) – digitoinnin eteneminen avaa uusia mahdollisuuksia myös tällaisen materiaalin tuottamiseen.

Erityisten apuvälineiden (joista enemmän jäljempänä) avulla digitaalisia dokumentteja (esim. e-kirjoja) voidaan käyttää ja muuntaa käyttäjän tarpeita vastaaviin muotoihin, joita voivat olla esim. pistekirjat tai isotekstiset dokumentit. Digitaalisen aineiston ansiosta kirjastoilla on myös mahdollisuus löytää, ladata ja välittää erityisessä muodossa tallennettua materiaalia. On syytä huomata, että Euroopan parlamentin ja neuvoston tekijänoikeusdirektiivi (2001/29/EY) saattaa johtaa vaihtoehtoisilla formaateilla tuotettua materiaalia ja vammaisten käyttömahdollisuuksia koskevaan uuteen lainsäädäntöön.

Digitaalisen aineiston saatavuuden mahdollistavat erityiset apuvälineet

Tietokoneen käyttö yleensä:

· mukautettu näppäimistö

· vaihtoehtoiset näppäimistöt

· erilaiset hiirimallit

· mikrofoni

· helppokäyttöisyyttä tukevat ohjelmistot

Sokeille tai ihmisille joilla on heikentynyt näkökyky (monet näistä ratkaisuista soveltuvat myös lukemishäiriöistä tai oppimisvaikeuksista kärsiville):

· nauhoitettu materiaali

· häikäisyn minimoivat, korkean resoluution isokokoiset näytöt

· järjestelmävaihtoehdot, joiden avulla käyttäjä voi muuttaa näytön kontrastia, fonttien kokoa ja värejä

· suurennuslasit

· näytönlukijat

· pistekirjoituksen käännösohjelma

Virtuaalinen käyttömahdollisuus

Joitain ihmisiä heidän vammaisuutensa estää pääsemästä itse kirjastoon; heiltäkään ei kuitenkaan pidä viedä mahdollisuutta saada mitä tahansa kirjastopalveluja. Tällaisille ihmisille tarjottujen palvelujen tulisi olla yhtä laadukkaita kuin varsinaisessa kirjastorakennuksessa tarjottujen palvelujenkin. Aineistoluettelon selaamiseen voidaan käyttää kannettavaa tietokonetta, ja tietopalveluun lähetettyihin kysymyksiin saadaan nopeasti vastaus matkapuhelimen avulla. Esim. Essexin kirjastoilla on palvelu nimeltä ”Readers without wall”, jossa kotipalvelua hoitavat vapaaehtoistyöntekijät kuljettavat mukanaan kannettavia tietokoneita; niiden avulla voidaan selata aineistoluetteloa ja tehdä varauksia. Eräät käyttäjät nauttivatkin tästä mahdollisuudesta valita haluamansa kirjat itsenäisesti.

Henkilöstökoulutus

Henkilökuntaan kuuluvilla tulisi, riippumatta siitä, missä kirjastossa he työskentelevät, olla ymmärrystä ja perustiedot:

· vammaisuuden eri muodoista

· tavoista, joilla erilaiset vammat vaikuttavat kykyyn käyttää suurelle yleisölle tarkoitettuja palveluja ja tiloja.

Kirjastoalan peruskoulutukseen ja henkilöstökoulutukseen tulisi kuulua opintojaksoja, joissa keskitytään vuorovaikutukseen vammaisten kanssa, hyviin tapoihin ja näkövammaisten osalta sopivanlaiseen puhekieleen ja kuvailutekniikoihin. Esim. viittomakielen taidosta on myös suurta etua.

Mikäli vapaaehtoisia värvätään kirjaston kotipalveluun, myös heille on taattava tämäntyyppistä koulutusta ja myös tarvittavaan teknologiaan, esim. kannettavien tietokoneiden käyttöön, liittyvää opastusta.

Yhteistyö: Suunnitellessaan parannuksia edellä mainittuihin kohtiin yleisten kirjastojen tulisi harkita läheistä yhteistyötä paikallisten organisaatioiden (vammaisjärjestöjen, erityiskoulujen, hoivakotien jne.) kanssa. Tällä tavoin kirjastot voisivat saada asiantuntevia neuvoja esim. tämänhetkisistä fyysisistä ja henkisistä esteistä. Jakamalla tiloja, resursseja ja henkilökuntaa muiden organisaatioiden kanssa on mahdollista aloittaa yhteisiä projekteja, joita kirjasto tai muut organisaatiot eivät pystyisi yksin toteuttamaan.

Julkisuus: Koska tarkoituksena on kannustaa vammaisia kirjaston käyttöön, kaikenlaisia käyttömahdollisuuksiin ja palveluihin liittyviä parannuksia tai vammaisten sosiaalista osallisuutta lisääviä tapahtumia pitäisi mainostaa esim. paikallislehdissä tai edellä mainittujen järjestöjen ja laitosten kautta. Eräillä kirjastoilla on oma lehti, jota välitetään myös kotipalvelun kautta. (Lisätietoa: ks. Gillian Burlington, Design and Adaptation of Libraries and Services.)

Tutkimustuloksia

Selvittääkseen tällä alueella tapahtunutta kehitystä ja palveluja Euroopan yleisissä kirjastoissa PULMAN suoritti tutkimuksen, johon osallistui kirjastoja kahdestatoista eri maasta.

Toimenpiteisiin ryhtyminen

Yleisesti ottaen vammaisille järjestetyt käyttömahdollisuudet ja palvelut ovat edelleen puutteelliset; poikkeuksen muodostavat muutamat kirjastot, jotka ovat aloittaneet tähän aihepiiriin liittyviä projekteja. Noin kymmenellä prosentilla kaikenikäisistä eurooppalaisista on jonkinlainen vamma – sen sijaan kirjastojen käyttäjistä vammaisia on keskimäärin (ja karkeasti tutkimusten perusteella arvioiden) yksi prosentti. Tämä on selkeä osoitus siitä, että Euroopan kirjastot ei vielä huolehdi kunnolla sosiaalisista velvoitteistaan vammaisia kohtaan. Mielenkiintoista oli myös havaita, että kaikissa vammaisille erityisiä palveluja kehittäneissä yleisissä kirjastoissa vammaisten käyttäjien määrä oli myös lisääntynyt – esim. Bulgarian Pazardzikissa tämä lisäys oli neljässä vuodessa peräti 600%!

Fyysiset käyttömahdollisuudet

Suurin osa tutkimukseen osallistuneista yleisistä kirjastoista oli viime vuosina tehnyt parannuksia kirjaston sisäänkäyntiin ja kulku- ja käyttömahdollisuuksiin kirjaston sisällä. Useimmissa tapauksissa tämä on tarkoittanut vanhanaikaisten pyöröovien poistamista. Kaikki vastaajat olivat tietoisia siitä, että fyysisiä esteitä on yhä jäljellä. Näistä yleisimmin mainittuihin lukeutuivat liian korkealle tai liian matalalle sijoitetut hyllyt.  Alankomaissa Nijmegenin ja Ossin yleiset kirjastot toteuttivat merkittävän yhteistyöprojektin, jossa uusia kirjastorakennuksia suunniteltiin yhdessä vammaisten etuja ajavien järjestöjen kanssa.

Älylliset mahdollisuudet

Useimmissa yleisissä kirjastoissa näkövammaisilla, lukemis- tai oppimishäiriöistä kärsivillä sekä henkilöillä, jotka eivät kykene liikuttamaan käsiään, on edelleen rajalliset mahdollisuudet käyttää aineistoa. Suhteellisen pienestä kohderyhmästä ja korkeista kustannuksista johtuen vaihtoehtoisilla formaateilla tarjottavaa aineistoa on useimmissa maissa saatavilla vain keskitetysti. Useilla yleisillä kirjastoilla on kylläkin pieni valikoima isotekstisiä kirjoja, äänikirjoja, pistekirjoja ja mukautettuja työpisteitä. Eräät kirjastot ovat osoittaneet luovuutta ja kekseliäisyyttä pyrkiessään kehittämään tilannetta; vaikka monet näistä projekteista ovat helposti sovellettavissa myös muiden maiden kirjastoihin, digitoinnilla tulee jatkossa olemaan yhä suurempi merkitys vastaavissa hankkeissa.

Henkilöstökoulutus

Tutkimus osoitti, että valtaosa yleisistä kirjastoista ei ole juurikaan huolehtinut tästä asiasta –lukuun ottamatta niitä kirjastoja, joissa oli pantu alulle erityisiä projekteja. Harvat kirjastonhoitajat hallitsevat esim. viittomakieltä. Myöskään kirjastoalan koulutukseen ei useimmissa maissa (Unkaria lukuun ottamatta)  kuulu mitään vammaisuuteen keskittyviä opintojaksoja. Monet kirjastot kuitenkin raportoivat, että henkilökunnalla on vammaisten (erityisesti kuurojen) palvelemisessa ongelmia, useimmiten kommunikaatiovaikeuksia sekä ongelmia löytää ylimääräistä aikaa pyörätuolin käyttäjien ja näkövammaisten avustamiseen.

Tanskan näkövammaisten kirjasto toteutti merkittävän projektin, joka soveltuu myös yleisille kirjastoille. Projekti muodostui viitenä päivänä puolipäiväisesti toteutetusta henkilöstökoulutuksesta, johon kirjasto kutsui lääkäreitä, tutkijoita, sosiaalityöntekijöitä ja monia  vammaisuuden eri muotoja edustavia käyttäjiä. Kaikki osallistujat pitivät keskusteluja hyvin hyödyllisinä; niissä keskusteltiin vammaisuuden asettamista haasteista ja vammaisten tarpeista, toiveista ja huolenaiheista, vammaisuuden käytännöllisistä ja inhimillisistä seurauksista ja mahdollisista ratkaisukeinoista.

Myöskin Bristolin yliopiston vammaisten opiskelijoiden palveluun keskittyvä yksikkö suunnittelee yhteistyöprojektia, jossa tarkoituksena on tehdä kirjastohenkilökunnalle suunnattu video vammaisuuden eri muodoista.

TULEVA  AGENDA

Verkon esteettömyyttä koskevan aloitteen (Web Accessibility Initiative, WAI) suuntaviivoihin liittyvät toimet, sähköistä saavutettavuutta koskevan lainsäädännön yhdenmukaisuus ja Design-for-all –standardien julkistaminen ovat tekijöitä, joiden pitäisi vauhdittaa pyrkimyksiä parantaa vammaisten mahdollisuuksia käyttää uusia teknologioita ja WWW-aineistoa.

Vammaisille tarjottuja palveluja tulisi suunnitella suhteessa laajempaan kansalaisaktiivisuuteen, tasavertaisiin mahdollisuuksiin, elinikäiseen oppimiseen ja paikallisyhteisöjen keskellä tehtävään työhön. Kunnolliset palvelut ovat myös ratkaisevan tärkeitä kirjastojen tulevan kilpailukyvyn kannalta, koska liikuntarajoitteisten sekä näkö- ja kuulovammaisten määrä on luultavasti lisääntymässä eurooppalaisten ikääntyessä. Kirjastojen onkin otettava huomioon helppokäyttöisten palvelujen kasvava kysyntä.
Fyysiset käyttömahdollisuudet

Vaikka yleisten kirjastojen onkin tehtävä kaikkensa varmistaakseen vaivattoman pääsyn kirjastorakennukseen ja kulun sen sisällä, on mahdotonta tarjota ratkaisuja, jotka sopisivat jokaiselle kaikissa tilanteissa. Lisäksi jotkin vaatimukset saattavat olla ristiriidassa keskenään. Fyysisten käyttömahdollisuuksien kannalta olennainen tekijä onkin se, että henkilökuntaa on riittävästi, jotta sillä on aikaa auttaa tarvittaessa.

Älylliset käyttömahdollisuudet

Loughboroughin yliopiston suorittama tutkimus osoitti, että Britanniassa noin 23% näkövammaisista käyttää tietokoneita informaation etsimiseen. Nuoremmissa ikäryhmissä tietokoneen käyttö on huomattavasti yleisempää (98% alle 25-vuotiaista ja 53% 25-64 –vuotiaista käyttää tietokonetta). Kaikkialla Euroopassa pitäisi varautua siihen, että nämä käyttöprosentit tulevat nousemaan.

Tietokonetta käyttävien vammaisten määrän lisääntyessä digitointiin tulisi tehdä kauaskantoisia investointeja. Koska skannattu aineisto voidaan erityisten apuvälineiden avulla muuttaa vammaisille sopivaan muotoon (isotekstiseksi, pistekirjoitukseksi jne.), digitointi helpottaisi myös kirjastojen paineita aineiston hankinnan ja vaihtoehtoisilla formaateilla tarjotun materiaalin osalta.

Elektronisesti käsiteltävän informaation lisääntymisessä piilee muitakin haasteita. Vammaisista, hitaita modeemiyhteyksiä käyttävistä ja audiovisuaalisista sovelluksista tietämättömistä ihmisistä uhkaa tulla sosiaalinen alaluokka, jonka tiedonsaanti ja oppimismahdollisuudet vaarantuvat. Etenkin erityisiä käyttömahdollisuuksia tarvitsevien ihmisten kannalta tämä on paradoksi, koska ”teknologia voi edistää heidän sosiaalista integroitumistaan” (Komissaari Erkki Liikanen, The Future of the eEurope Action Plan, 2002). Koska digitaalisesta osallisuudesta on tulossa sosiaalinen imperatiivi ja informaatioköyhän alaluokan syntyä ehkäisevä hyvinvointivaltion velvollisuus, elektronisesti käsiteltävän tiedon saatavuus tulee olemaan eräs yleisten kirjastojen suurimmista velvollisuuksista ja haasteista seuraavien kymmenen vuoden aikana.

LINKIT

Alankomaat

Anders Lezen Punten

Tämä Eindhovenin, Hellendoornin, Maastrichtin ja Nijmegenin yleisten kirjastojen tarjoama palvelu käsittää mukautettuja lukumateriaaleja (äänikirjoja, äänilehtiä jne.). Palvelua käyttää kasvavassa määrin ns. suuri yleisö, erityisesti lukemisvaikeuksista kärsivät, vanhukset ja kroonisesti sairaat.

http://www.nlbb.nl/?t=anderslezen&sub=3
Stadsbibliotheek Haarlem

Kirjasto on aloittamassa uutta projektia, jonka kohderyhmänä ovat lukemisvaikeuksista kärsivät lapset.

http://www.hollandnet.nl/bibliotheek/haarlem/
Zeeuwse Bibliotheek

On perustanut vanhuksille, sairaille ja vammaisille tarkoitetun BEZIG-osaston (Bibliotheek voor Bejaarden, Zieken en Gehandicapten), joka keskittyy vammaisille tarkoitettuihin palveluihin.

http://www.zebi.nl
Bulgaria

Pazardzikin aluekirjasto

Vuonna 1995 kirjasto perusti vammaisille tarkoitetun informaatio- ja palvelukeskuksen, jonne järjestettiin helppo fyysinen kulku, helppokäyttöiset aineistoluettelot, mukautetut työpisteet, äänikirjoja ja ilmaiset Internet-yhteydet. Vuodesta 1995 vammaisten käyttäjien määrä on lisääntynyt kuusinkertaisesti!

Espanja

Biblioteca Municipal ”Juan Pablo Forner”, Mérida

Tässä kirjastossa on laadittu vammaisia, huumeriippuvaisia ja maahanmuuttajia koskevia hyvän käytännön strategioita. Ks. Espanjan kansallisessa kirjastokonferenssissa julkaistu katsaus ”La biblioteca municipal Juan Pablo Forner de Merida y sus colectivos específicos”.

http://www.mcu.es/lab/bibliote/travesia_actas/pdf/sumario.pdf
http://www.badajoz.org/bibliomerida/ficha.php
ONCE (Organización Nacional de Ciegos Españoles)

Tämän näkövammaisjärjestön verkostoon kuuluu 33 erityiskirjastoa eri puolilla Espanjaa. Näiden kirjastojen olemassaolo todistaa, että näkövammaiset harvoin käyttävät yleistä kirjastoa, vaikka joitain yhteistyöyrityksiä onkin tehty.

http://www.once.es/home.htm
Iso-Britannia

Essex County Library

Essexin kirjastopalvelu tarjoaa vammaisille mm. äänikirjoja, videoita ja CD-levyjä maksutta. Henkilökunnalle annetaan säännöllisesti lyhyttä valmennusta. Readers without walls on palvelu, jonka kautta käyttäjät voivat tutkia kirjastoluetteloa kotoa käsin kannettavan tietokoneen avulla.

http://www.nlbuk.org/bpm/chapter17.html#17.6
http://www.literacytrust.org.uk/campaign/elderly.html
http://www.cilip.org.uk/groups/csg/si/egs_sxgroups.html
Manchester Libraries

Kirjastolla on tekstistä puheeksi –laitteita ja ”VI-yksikköjä” (VI = visually impaired). Kukin työntekijä osallistuu ajoittain puolipäiväiselle valmennuskurssille.

http://www.nlbuk.org/bpm/chapter17.html#17.6
Kreikka

Makedonian yliopiston kirjasto, Thessaloniki

Älylliset käyttömahdollisuudet on taattu muuntamalla kaikki oppimateriaali digitaaliseen muotoon. Käytössä on myös mukautettu työpiste (mm. näytönlukija, pistekirjoitusnäyttö ja printteri) ja helppokäyttöinen WWW-sivusto. Kaikki työntekijät ovat osallistuneet vammaisuutta käsitteleviin seminaareihin ja saaneet laitteiden käyttökoulutusta.

http://www.lib.uom.gr/english/index.html
Latvia

Bauskan kaupunginkirjasto

Useita tietokoneita, joissa kiinteä Internet-yhteys. Tietokoneiden käyttökampanja, jonka kohderyhminä ovat mm. vammaiset.

http://www.bauska.lv
Gulbenen aluekirjasto

Gulbene on itäisen Latvian alueellinen keskus. Gulbenen kirjasto ei ole vain alueen keskuskirjasto, vaan myös yksi niitä harvoja latvialaisia kirjastoja, jossa elektroniset palvelut ovat korkealla tasolla. Ensimmäisessä kerroksessa on kirjaston infokeskus, Internet-asiakaspääte ja lasten kirjasto; kulku on helppoa myös pyörätuolin tai lastenvaunujen kanssa. Kirjastolla on lisäksi kotipalvelu.

http://www.gulbenesbiblioteka.lv
Portugali

Biblioteca Nacional

Kansalliskirjasto tarjoaa aineistoluettelon ja yhden lehden pistekirjoituksella, kummatkin saatavilla tulosteena ja levykkeellä maksutta.

http://www.bn.pt
Ranska

Bibliothèque municipale de Bordeaux

Kirjaston helppokäyttöinen ”Espace Didérot” koostuu neljästä lukunurkkauksesta, joissa on mm. automaattinen sivunkääntäjä, skannerit, erityisohjelmistoja, puhesyntetisaattori ja säädettävä valaistus. Henkilökunta saa säännöllistä koulutusta ja yksi heistä osaa viittomakieltä. Bordeaux´n kirjasto antaa opastusta myös muille Ranskan yleisille kirjastoille.

http://www.bordeaux-city.com/cbiblio.htm
http://www.bpi.fr/debats/handicap/stdenis.html
Ruotsi

Sambiblioteket i Härnösand

Lontoossa toimivan National Library for the Handicapped Child –kirjaston  antamaa esimerkkiä seuraten Härnösandiin on perustettu kirjasto vammaisille lapsille. Kirjastossa on aineistoa sokeille, mukautettuja työasemia ja ammattitaitoista tukea kuuroille, kuurosokeille jne.

http://www.sambiblioteket.bib.mh.se
Tanska

Ringstedin yleinen kirjasto

Ringstedin kirjastolla on nuorille, vanhuksille ja näkövammaisille omat osastonsa, joissa on tietokoneita ja Internet-yhteys. Mukautettu työasema on sijoitettu vanhusten osastolle.

http://www.ringstedbib.dk/
Unkari

Verseghy Ferenc Könyvtár, Szolnok

Vuodesta 1998 alkaen tämä kirjasto on hankkinut tuhat äänikirjaa, aineistoluettelon ja kirjaston kartan pistekirjoituksella sekä Internetin käyttömahdollisuuden. Erityispalveluista huolehtiville kirjastonhoitajille järjestetään koulutusta, ja kirjastossa työskentelee myös viittomakielentaitoinen henkilö.

http://www.vfmk.hu
Viro

Viron näkövammaisten kirjasto palvelee kaukopalvelun avulla näkövammaisia kaikkialla Virossa ja myös ulkomailla.

http://www.epr.ee/pimeleht.html#english
Võrumaa Keskraamatukogu

· Kirjastolla on lainauspiste Viron vammaisten toimistossa (http://www.epikoda.ee/inglise.htm), joka on avoinna torstaisin klo 12-17.

· On myös tehnyt pitkäaikaista ja hedelmällistä yhteistyötä näkövammaisjärjestö Helikirin kanssa. Kirjasto on hankkinut järjestön julkaisemia äänikirjoja ja CD-levyille taltioituja radio-ohjelmia, joita voi lainata myös kotiin.

· Tukee Võru Järve –koulua, jota käyvät vammaiset lapset. Lapsille on järjestetty retkiä kirjastoon.

· Yksinhuoltajien yhdistys Tulevik kokoontuu kirjastossa kerran kuussa.

Viron kansalliskirjasto ja opetusministeriö ovat organisoineet valmennuskursseja, joiden tarkoituksena on parantaa vammaisille suunnattujen kirjastopalvelujen laatua.

http://www.nlib.ee/inglise/rr/irr02.html
LIITE

Vammaisille järjestettäviä käyttömahdollisuuksia ja palveluja koskevia kansallisia ja kansainvälisiä lakeja, suosituksia ja ohjeita:

Alankomaat

· NBLC ’Statuut voor de Openbaare Bibliotheek’

· Käsikirja Geboden Toegang, Wijk M. et al (1995) http://www.bk.tudelft.nl/d-arch/dfa/publi.htm
Belgia

· Steunpunkt Toegankelijkheid Vlaanderen (kehitteillä)

· Tietoa palvelujen saatavuudesta: Toegankelijkheidsbureau, Koorstraat 1, Hasselt

Bulgaria

· Asetus N1, 10.1. 1995
· Laki vammaisten suojelemisesta, kuntouttamisesta ja integroimisesta yhteiskuntaan, 1995, uudistettu 2001.
Irlanti

· Department for the Environment and Local Government:Branching Out: a new public library service, December 1998 http://www.environ.ie/press/publib.html
Iso-Britannia

· Resource – The Council for Museums, Archives and Libraries: The Disability Directory (tarjoaa museoille ja gallerioille opastusta siitä, miten ne voivat parantaa vammaisille suunnattuja palveluja) http://www.resource.gov.uk/information/publications/00pubs.asp
· Resource – The Council for Museums, Archives and Libraries: Learning and Access Strategy (museoille ja arkistoille tarkoitettu opas elinikäisen oppimisen, yhteiskunnallisen vaikuttamisen ja yhteisöllisyyden edistämisestä)
http://www.resource.gov.uk/information/publications/00pubs.asp
· Kulttuuriministeriö: Comprehensive, Efficient and Modern public libraries – Standards and Assessment, 12.2. 2001  http://www.culture.gov.uk/heritage/libraries_papers.html 

· Disability Discrimination Act 1995  http://www.nlbuk.org/bpm/chapter3.html
· Resource – The Council for Museums, Archives and Libraries: Library services for visually impaired people: a manual of best practice  http://www.natlib.co.uk/bpm/
· ’Out of sight but not out of mind’. Visually impaired people’s perspective of library and information services, LISU Occasional Paper no. 29, November 2001

Kanada

· Canadian Guidelines on Library and Information Services for People with Disabilities, February 1997   http://www.cla.ca/about/disabils.htm
Kreikka

· Laki 2831/2000 http://www.tee.gr/info.htm
· Development of Library Services for Visually Impaired People: Guide for Hellenic Libraries
Portugali

· Lait 123/97 (22.5.), 95/99 (25.8.), 96/99 (26.8.) ja 97/99 (26.8.)

Puola

· Aluehallinto- ja rakennusministeriön määräys 15.12.1994: rakennuksiin ja niiden sijaintiin liittyviä teknisiä vaatimuksia.
· Vammaisten oikeuksien julistus; Puolan parlamentin päätös 1.8. 1997
Romania

· Kiireellinen määräys n:o 102, 29.6. 1999
· Kiireellinen määräys n:o 40, 25.4. 2000
· Kiireellinen määräys n:o 47, 29.3. 2001
· Määräys 649, 25.4. 2001
Saksa

· Barierrefreies Bauen, DIN 18024-2, marraskuu 1996

Unkari

· Laki n:o 26, 1998

· Kulttuuriministeriö: Kirjastolaki, 1997

Wales

· National Assembly for Wales: Comprehensive, Efficient and Modern Public libraries for Wales. Standards and Monitoring, 2001
Viro

· Viron tasavallan sosiaalihuoltolaki, lakiasetusten liite 94, 1158, 1999

EU

· Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2001/29/EY  tekijänoikeuden ja lähioikeuksien tiettyjen piirteiden yhdenmukaistamisesta tietoyhteiskunnassa http://www.tekijanoikeus.net/d2001-29.html
IFLA

· Guidelines for Development – The Public Library Service. IFLA Publications Vol. 97, 2001, ISBN 3-598-21827-3
Yhdysvallat

· Americans with Disabilities Act P.L. 101-336, 1990
· Section 508 of the Rehabilitation Act, 1998
· Smithsonian Accessibility Program, Office of the Provost: Smithsonian Guidelines for Accessible Exhibition Design
Yhdistyneet Kansakunnat

· Kansainvälinen vammaisten päivä 3.12 – sivustolla on hyödyllinen lista julkaisuista ja myös vammaisten oikeuksien julistus  http://www.un.org/depts/dhl/dispersons
YLEISET KIRJASTOPALVELUT LAPSILLE JA KOULUILLE

YHTEENVETO

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsitellään niitä yleisten kirjastojen tarjoamia tietoyhteiskunnan teknologioihin perustuvia palveluja ja aktiviteetteja, jotka edistävät lasten myönteistä suhtautumista oppimiseen. Nämä palvelut ovat sopusoinnussa e-Euroopan kanssa ja ne auttavat lapsia  löytämään paikkansa yhteiskunnassa sekä edistämään kansalaisoikeuksia ja yhteisöllisyyttä.

LINJAKYSYMYKSIÄ

Lapset tarvitsevat palveluita, jotka edistävät heidän älyllisten, emotionaalisten, kielellisten, sosiaalisten, koulutuksellisten ja motoristen taitojensa kehittymistä. Yleiset kirjastot voivat edesauttaa tätä kehitystä tuottamalla oppimisen iloa. Kirjastot voivat tarjota lapsille mahdollisuuksia sosiaalisten taitojen ja kauneustajun kehittämiseen sekä kirjallisuuden ja taiteen löytämiseen.

Lissabonin huippukokouksessa vuonna 2000 uusiksi perustaidoiksi määriteltiin tietotekniikkataidot, vieraat kielet, tekninen sivistys, yrittäjyys ja sosiaaliset taidot. On tarpeellista kehittää edelleen myös yleisten kirjastojen lapsille tarjoamia tietoyhteiskunnan teknologioihin perustuvia palveluja, jotta voidaan kannustaa myönteistä suhtautumista oppimiseen.

Tämä vaatii tehokasta yhteistyötä paikalliskirjastojen ja muiden paikallisten organisaatioiden välillä. Vaikka yleiset kirjastot, arkistot ja museot jo yhä useammin nähdään osana oppimisverkostoa, intensiivisempi osallistuminen koulujen opetusohjelmia koskeviin keskusteluihin voisi auttaa näitä tahoja muodostamaan tiiviimmän yhteistyöstrategian koululaitokseen perustuvan oppimisen tukemiseksi. Tarvitaan tiivistä yhteistyötä koulujen ja erityisesti koulukirjastojen kanssa. Englannissa noin 75 prosenttia koululaisista on  koulukirjastopalvelujen piirissä. Koulukirjastopalveluja johtavat usein yleiset kirjastot, ja koulukirjastot muodostavatkin tärkeän sillan koulun ja yleisen kirjaston välille. Koulukirjastoissa tunnetaan koulun opetusohjelma, ja tätä tietoutta voidaan hyödyntää kehitettäessä esim. yleisten kirjastojen kotitehtävien tekemistä helpottavia palveluja. Koulukirjastojen kanssa luodut kumppanuussuhteet auttavat yleisiä kirjastoja tukemaan tehokkaammin lukutaidon ja lukuharrastuksen kehittämistä, ja yhteistyö auttaa kumpaakin tahoa kehittämään myös tieto- ja viestintäteknologisten taitojen omaksumista tukevia palveluja.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Palveluja voidaan tarjota itse kirjastossa, www-sivuilla tai muiden digitaalisten verkkojen välityksellä. Kirjastot voivat kehittää palveluja itse tai yhteistyössä muiden kulttuurilaitosten ja koulujen kanssa jakamalla näiden kanssa kokoelmia ja resursseja sekä formaalisen että epävirallisen koulutuksen tukemiseksi kaikilla tasoilla; tähän kuuluu myös etäoppiminen. Yleisten kirjastojen lapsille tarjoamien palvelujen kohderyhmään kuuluvat lapset, vanhemmat, hoitajat ja perheet.

Yleiset kirjastot voivat tarjota:

· kohtauspaikan, jossa koulut, perheet ja muu paikallisväestö voivat luontevasti tavata.

· verkostoituneen oppimisympäristön, joka kannustaa ja edistää elinikäistä lukemista ja oppimista sekä uusien teknologioiden omaksumista. Tämä verkosto voidaan ulottaa kouluihin, koteihin ja online-palvelujen kautta minne tahansa.

· paremmat puitteet kotitehtävien tekemiseen.

· aikuisten ja lasten jakamaa oppimisen iloa, johon liittyvät kirjat, tietokoneet ja teknologia, musiikki, teatteri, elokuva ja muu kulttuuri.

· tärkeän panoksen moninaisen lukutaidon kehittämiseen – funktionaalinen, digitaalinen, visuaalinen ja medialukutaito.

· tukea sosiaaliseen osallisuuteen ja kulttuuri-identiteetin vahvistamiseen.

· opinto-ohjelmaan perustuvaa oppimista, toimintaa ja voimavaroja.

TULEVA  AGENDA

Poliitikkojen, ammatillisten järjestöjen, yleisten kirjastojen, museoiden, arkistojen, koulujen ja muiden kulttuuri- ja oppimisyhteisöjen on yhdistettävä voimansa lapsille suunnattujen palvelujen kehittämiseksi edetessämme kohti tietopohjaista oppimisen yhteiskuntaa.

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsiteltäviin kysymyksiin kuuluvat:

Tarjottavat palvelut
Kohderyhmät
Lapset joilla on erityistarpeita
LINJAKYSYMYKSIÄ

Näissä ohjeissa käsitellään niitä yleisten kirjastojen ja soveltuvin osin myös museoiden ja arkistojen tarjoamia tietoyhteiskunnan teknologioihin perustuvia palveluja ja aktiviteetteja, jotka edesauttavat lasten myönteistä suhtautumista oppimiseen. Nämä palvelut ovat sopusoinnussa e-Euroopan kanssa ja ne auttavat lapsia  löytämään paikkansa yhteiskunnassa, kehittämään kansalaisoikeuksia ja yhteisöllisyyttä.

Yleissopimus lapsen oikeuksista toteaa, että ” lapsen tulisi olla täysin valmis elämään itsenäistä elämää yhteiskunnassa” ja että ”lapsella on oltava oikeus ilmaisun vapauteen. Tämän oikeuden tulee sisältää yli rajojen ulottuva vapaus etsiä, vastaanottaa ja levittää kaikenlaista tietoa ja ajatuksia joko suullisesti, kirjoitettuna tai painettuna, taiteen muodossa tai minkä tahansa lapsen valitseman tavan välityksellä.”

Sosiaalista osallisuutta edistävinä laitoksina yleisten kirjastojen tulee olla lasten käytettävissä ikään, varallisuuteen, taustaan, sukupuoleen, rotuun, maantieteelliseen sijaintiin tai erityistarpeisiin katsomatta.

Lapset tarvitsevat palveluita, jotka edistävät heidän älyllisten, emotionaalisten, kielellisten, sosiaalisten, koulutuksellisten ja motoristen taitojensa kehittymistä. Yleiset kirjastot, museot ja arkistot voivat edistää tätä kehitystä olemalla mukana tuottamassa oppimisen iloa. Kirjastot voivat tarjota lapsille mahdollisuuksia sosiaalisten taitojen ja kauneustajun kehittämiseen, kansalaisoikeuksien edistämiseen ja kirjallisuuden ja taiteen löytämiseen.

Kirjastoilla on tärkeä tehtävä kehittää lasten lukuharrastusta, kun nykyaikana on tarjolla monia kilpailevia kiihokkeita. Yleinen yksimielisyys näyttää vallitsevan siitä, että varhainen tutustuminen kirjoihin auttaa lasta kiinnostumaan lukemisesta (ks. Bookstart). Monet väittävät, että kaksi ensimmäistä elinvuotta ovat oppimisen kannalta ratkaisevia; 75% aivojen kehittymisestä tapahtuu kahden ensimmäisen elinvuoden aikana. Näillä seikoilla  on suuri merkitys niille tahoille, joiden tulee tehdä yhteistyötä oppimisen edistämiseksi.

Lissabonissa vuonna 2000 pidetyssä Eurooppa-neuvoston kokouksessa uusiksi perustaidoiksi määriteltiin tietotekniikkataidot, vieraat kielet, tekninen sivistys, yrittäjyys ja sosiaaliset taidot. On tarpeellista kehittää edelleen myös yleisten kirjastojen lapsille tarjoamia tietoyhteiskunnan teknologioihin perustuvia palveluja, jotta voidaan edistää myönteistä suhtautumista oppimiseen.

Tarjottaessa Internet-palveluja lapsille on harkittava huolellisesti suodatinohjelmien käyttötarvetta ja sitä, sallitaanko esim. chat-palvelujen käyttö. Vanhempia kenties huolestuttaa se, että heidän lapsensa saattavat päästä sopimattomille sivustoille. Siksi onkin harkittava suodatinohjelmien käyttöä ja käyttöehtoja, joihin kuuluisi vanhemmilta pyydettävä lupa käyttää Internetiä kirjastossa.

Koska yleisillä kirjastoilla on erityinen suhde paikallisiin viranomaisiin sekä koulu- ja kulttuurilaitoksiin, niillä on myös mahdollisuus vahvistaa asemaansa koulujen ja niiden opetusohjelmien tukijoina. Erityisesti syrjäseuduilla, missä Internetin käyttö on vähäisempää ja missä koulukirjastoilta puuttuu resursseja tukea opiskelua, yleiset kirjastot voivat tarjota sellaisia oppimisresursseja, joita alueelta muutoin puuttuu.

Yleinen kirjasto on paikallisväestön keskeinen kohtauspaikka, mistä syystä kirjasto on hyvässä asemassa arvioidakseen palvelemansa yhteisön oppimis- ja tiedontarpeita. Kirjastot ovat ja ovat aina olleet tiedon lähteitä. Viime vuosina kirjastot ovat alkaneet investoida sellaiseen infrastruktuuriin ja henkilöstöön, jota voidaan hyödyntää kehitettäessä ja parannettaessa kaikentasoista kouluttautumista tukevia palveluja.

Tämä edellyttää tehokasta yhteistyötä yleisten kirjastojen ja muiden paikallisten organisaatioiden välillä. Kirjastot, museot ja arkistot voisivat laatia formaalista koulutusta tehokkaammin tukevan yhteistyöstrategian, jos näiden alojen ammatilliset järjestöt olisivat mukana keskustelemassa koulujen opinto-ohjelmista. 

Vaikka yleiset kirjastot, museot ja arkistot ovat kaikki muistiorganisaatioita, joiden tulisi olla osa oppimista tukevaa verkostoa, ne ovat kuitenkin toisinaan eristäytyneet asennetasolla. Näitä kolmea tahoa onkin painostettava yhteistyöhön, jotta voidaan vastata uuden tavoitteen asettamiin haasteisiin. Tämä päämäärä on oppimisen yhteiskunta.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Maat, jotka tällä hetkellä ovat toteuttaneet parhaiten lapsille tarkoitettuja tietoyhteiskunnan teknologioihin perustuvia palveluja eivät muodosta mitään maantieteellisesti yhtenäistä aluetta. Niille on yhteistä lähinnä voimakas pyrkimys taistella lukutaidottomuutta vastaan, lukuharrastuksen kannustaminen ja kyky käyttää luovasti olemassaolevaa tietoyhteiskunnan teknologista infrastruktuuria. Näissä maissa yleiset kirjastot ovat usein mukana kansallisissa projekteissa.

Lapsille suunnattuja palveluja ja aktiviteetteja voidaan tarjota:

· kirjastossa, museossa tai arkistossa

· verkkosivuilla

· muiden digitaalisten verkkojen kautta

· kouluissa

· kirjastoautopalvelujen kautta

· ihmisten parissa tehtävän kampanjatyön kautta

Kirjasto voi kehittää näitä palveluja itsenäisesti tai yhteistyössä muiden kulttuurilaitosten sekä oppilaitosten kanssa. Muistiorganisaatioiden (kirjastojen, museoiden ja arkistojen) paikallinen yhteistyö voi tarjota tehokasta tukea formaalisiin opintoihin ja myös etäopiskeluun. Tähän yhteistyöhön kuuluu kokoelmien ja resurssien jakaminen sekä uusien teknologioiden hyödyntäminen.

Kirjastot, arkistot ja muut paikallisista palveluista huolehtivat kulttuurilaitokset tarvitsevat myös yhteistyösuunnitelman, jossa määritellään yhteistyönä tarjotut palvelut ja resurssit. Organisaatioiden väliset raja-aidat murtavilla ja uusiin teknologioihin perustuvilla projekteilla on usein sitä paremmat mahdollisuudet saada rahoitusta mitä selvemmin ne osoittavat pyrkivänsä tuottamaan lisäarvoa ja käyttämään tehokkaasti julkisia voimavaroja. Tästä on  hyvänä esimerkkinä CHIMER (http://www.chimer.org/).

Palvelut

Yleiset kirjastot voivat tarjota:

· paikallisyhteisölle tarkoitetun kohtaamispaikan, jonne koulujen, perheiden ja muiden tahojen on luontevaa kerääntyä yhteen. Tällaisella kohtauspaikalla kehittyvät yhteistyösuhteet mahdollistavat yhtenäisen näkemyksen lapsille tarjottavien palvelujen luonteesta.

· verkostoituneen oppimisympäristön, joka kannustaa ja tukee elinikäistä lukemista, oppimista ja uusien teknologioiden omaksumista. Tämä oppimisympäristö voidaan ulottaa myös kouluihin, koteihin ja online-palvelujen avulla virtuaalisesti minne tahansa.

· parempia edellytyksiä kotitehtävien tekemiseen, esim. läksyjenlukupiirejä ja linkkejä erityisesti kotitehtävien tekemistä tukeville sivustoille.

· aikuisten ja lasten jakamaa oppimisen iloa, jossa mukana ovat kirjat, tietokoneet, pelit, musiikki, teatteri, elokuvat ja muu kulttuuri. 

· oman panoksensa  lukutaidon eri lajien hankkimiseen – näitä ovat:

     -funktionaalinen lukutaito, joka hankitaan mm. kirjojen ja elektronisen aineiston             avulla.              

-digitaalinen lukutaito, jota edistetään uusiin teknologioihin pohjautuvilla palveluilla. Näillä palveluilla lapsille voidaan esim. opettaa Internet-selainten käyttöä, www-sivustojen sisällön arviointia ja peliteknologiaa, jonka avulla uusia teknologioita voidaan oppia hauskalla tavalla (ks. BECTA).

-visuaalinen lukutaito, jota voidaan oppia julisteiden, mainosten ja digitaalisten kuvien avulla.

-medialukutaito, joka hankitaan sanomalehtien, television, radion ja Internetin kautta.

· yhdessä oppilaitosten kanssa koottuja oppimisresursseja – kirjastot voivat tarjota kanavan oppimisresurssien löytämiseen yhtäältä Internetin kautta ja toisaalta suunnitella koulutuspaketteja paikallisiin tarpeisiin.

· tukea sosiaaliseen eheyteen, jota edistetään monikulttuurisella ja –kielellisellä aineistolla ja toiminnalla sekä vammaisille lapsille tarjotuilla palveluilla.

· tukea kansalaisoikeuksien ymmärtämiseen ja kulttuuri-identiteetin lujittamiseen (vrt. Chimer).

Useimmat edellä mainitut palvelut soveltuvat myös museoille ja arkistoille. Erityisesti museot voivat olla niin aikuisten kuin lastenkin kannalta jännittäviä paikkoja, ja monet museot ovatkin kehittäneet interaktiivisia Internet-sivustoja. Arkistot eivät ole houkutelleet lapsia samassa mitassa, ja niissä säilytettävä aineisto ei useinkaan vaikuta kovin lapsiystävälliseltä. Uuden teknologian avulla aineiston käyttömahdollisuus voidaan kuitenkin järjestää ilman pelkoa arvokkaiden alkuperäiskappaleiden vahingoittumisesta.

Lapsille suunnattujen palvelujen kohderyhmät

· Lapset ovat yleisten kirjastojen asiakkaita, ja kirjastoilla on vastuu koko paikallisesta lapsiväestöstä, ei ainoastaan tämänhetkisistä käyttäjistä. Palveluja kehitettäessä on kuunneltava lasten tarpeita.

· Lasten kasvatuksesta ja koulutuksesta huolehtivat vanhemmat, hoitajat ja opettajat ovat näiden palvelujen tärkeä kohderyhmä. Lasten tarpeita aidosti huomioivia palveluita kehitettäessä  vuorovaikutus näiden tahojen kanssa on keskeistä; heille voidaan myös tarjota tukea verkkoympäristössä välitettävän informaation ja neuvonnan avulla. Pienet lapset tarvitsevat vanhempiensa, hoitajiensa ja opettajiensa apua voidakseen käyttää kirjastoa tai kotitietokonetta; palvelut ovatkin onnistuneimpia silloin, kun ne tyydyttävät sekä aikuisia että lapsia.

· Myös perheet ovat tärkeä käyttäjäryhmä, ja kirjastot voivat räätälöidä palveluja, jotka on suunnattu lapsille, vanhemmille ja isovanhemmille. On tärkeää muistaa perheen merkitys lapsen lukutaidon kehittymisessä; lisäksi kirjastojen tulisi tehdä yhteistyötä lapsen kehitykseen erikoistuneiden asiantuntijoiden kanssa, jotta palvelut ovat asianmukaisia lapsuuden eri vaiheita ajatellen.

· Palvelujen käyttäjiin kuuluvat myös koulut, päiväkerhot ja päiväkodit. Niille voidaan järjestää erityisiä tapahtumia joko kirjastossa, museossa tai koulujen ja päiväkotien omissa tiloissa. Kirjastot voivat esim. huolehtia tapahtumiin liittyvistä kirjoista ja museot oppitunnilla käytettävästä esineistöstä. Lapset voivat vierailla museossa, missä heillä on mahdollisuus käyttää esiintymispukuja ja ”siirtyä” ajallisesti tai paikallisesti uuteen ympäristöön.

Lapset, joilla on erityistarpeita

Yleisillä kirjastoilla voi olla tärkeä asema tarjottaessa palveluja fyysisesti vammaisille, oppimisvaikeuksista tai sosiaalisista vaikeuksista kärsiville ja lapsille, joilla on  kielellisiä tai kulttuurisia erityistarpeita. Kyseeseen voivat tulla tietoyhteiskunnan teknologioihin perustuvat ja verkkoympäristössä tarjottavat palvelut, joita voidaan käyttää kirjaston tiloissa tai muualta käsin.

Eräät lapset saavat kotiopetusta, mikä voi olla oma tai pakon sanelema valinta. Tällöin kirjastoilla, museoilla ja arkistoilla voi olla tärkeä rooli. (Ks. Education Otherwise.)

Maaseudulla, missä palveluja on vähän, yleiset kirjastot voivat merkittävästi edistää lasten kehitystä tarjoamalla heille uusien teknologioiden avulla oppimiseen ja vapaa-aikaan liittyviä resursseja.

TULEVA  AGENDA

Yleisten kirjastojen henkilökunnan pitää kehittää teknologisia ja koulutuksellisia taitojaan, jotta he voivat palvella lasten tarpeita ja tehdä yhteistyötä päiväkotien ja ala-asteiden kanssa.

Kirjastojen pitää sisällyttää henkilökuntaansa myös muita kuin kirjastoalan ihmisiä, esim. luokanopettajia ja lastenhoitajia. Palveluja kehitettäessä ja tarjottaessa on kuunneltava laajemmin vanhempien ja hoitajien mielipiteitä.

Tietoyhteiskunnan teknologiaan perustuvassa sisältötuotannossa 0-6 –vuotiaiden muodostama kohderyhmä on jäänyt muita ikäryhmiä huonompaan asemaan. Yleiset kirjastot voivat korjata tätä tilannetta edistämällä uusien teknologioiden omaksumista. Yhdessä koulujen kanssa ne voivat kehittää lapsille oppimisvälineitä ja palveluja. Lapsille suunnattuja palveluja on syytä arvioida uudelleen erityisesti uusiin teknologioihin perustuvien palvelujen osalta  ja ottaa huomioon myös vammaisten lasten tarpeet.

Poliitikkojen, ammatillisten järjestöjen, yleisten kirjastojen, museoiden, arkistojen, koulujen ja muiden kulttuuri- ja oppimisyhteisöjen on yhdistettävä voimansa lapsille suunnattujen palvelujen kehittämiseksi siirtyessämme kohti tietopohjaista oppimisen yhteiskuntaa. On tarpeen luoda oppimisympäristöjen ja yleisen oppimishalukkuuden kehittämistä koskevia kansallisia strategioita, jotka rakentuvat osaltaan yleisten kirjastojen varaan. On kehitettävä yhteinen ohjelma kaikenlaisen lukutaidottomuuden torjumiseksi; tämän tavoitteen saavuttaminen edellyttää niin lyhyen kuin pitkänkin tähtäimen suunnitelmia.

LINKIT

Linkit koostuvat alle 13-vuotiaille lapsille suunnatuista ja tietoyhteiskunnan teknologioihin perustuvista palveluista.

Eurooppa

Chimer

Yksi Euroopan komission Information Society Technology R&D –ohjelman rahoittamista Heritage for all –projekteista. Projektissa hahmotellaan kehitteillä olevien teknologioiden uusia käyttötapoja lasten kannalta kiintoisan materiaalin dokumentoimiseksi. Lapset kehittävät taitojaan työskentelemällä itsekin tällä sivustolla.

http://www.chimer.org
elearningeuropa.info

Paljon hyödyllistä tietoa siitä, miten e-oppiminen etenee Euroopassa.

http://www.elearningeuropa.info
Chilias

EU:n kirjastoprojekti 6-14 –vuotiaille lapsille

· ala-asteikäiset ovat osallistuneet sisällöntuottamiseen

· vieraskirjan avulla eri Euroopan maissa asuvat lapset voivat pitää yhteyttä toisiinsa

· lapsilla mahdollisuus kirjoittaa omia tarinoitaan

· pelejä ja harjoituksia, jotka kehittävät informaatiotaitoja

http://www.haef.gr/chilias/ (Kreikka)

http://www.chilias.diba.es/ (Espanja)

http://www.infoplaneetta.hyvan.helsinki.fi/ (Suomi)

Alankomaat

Bibliotheek Assen

Sivusto, jolla opiskelijoita kannustetaan itsenäiseen työskentelyyn ja uusien aihepiirien pariin. Hyvä esimerkki koulutusorganisaatioiden yhteistyöstä, jolla tuetaan online-opinto-ohjelmaa.

http://www.bibliotheekassen.nl/jongeren/frkennisnetckv.htm
Rotterdamin kaupunginkirjasto

Sivusto kannustaa ja tukee oppilaita, jotka vierastavat lukemista. Esimerkki yhteistyöstä oppilaitosten kanssa tavoitteena auttaa  oppilaita selviytymään pakollisista opinnoistaan.

http://www.b-wise.bibliotheek.rotterdam.nl
Stichting Lezen

Metodi nimeltä ”Boekenpret” on otettu käyttöön monilla alueilla lähinnä esikouluvaiheessa tarkoituksena vahvistaa kieli- ja oppimistaitoja.

http://www.lezen.nl
Bulgaria

Dora Gaben kirjasto, Dobrich

Kirjastoprojekti, joka pyrkii esittelemään lapsille Internetin mahdollisuuksia pyrkien samalla suojelemaan heitä sen kielteisiltä vaikutuksilta.

http://www.libdgabe.dobrich.net
Espanja

Bibliotecas de Barcelona

Barcelonan kirjastoverkko julkaisee sivustollaan lasten kirjoittamia satuja ja kertomuksia.

http://www.bcn.es/icub/biblioteques/index es.html
Biblioteca de La Rioja

Kirjaston www-sivuilla julkaistaan lapsille tarkoitettua lehteä.

http://biblioteca.larioja.org/
Bescolar

Koulukirjastoille tarkoitettu postituslista.

http://leo.worldonline.es/bescolar/
Clubes de lectura

Moniin kirjastoihin on perustettu lukupiirejä, joiden tarkoituksena on kasvattaa ihmisiä kriittisiksi lukijoiksi.

http://travesia.mcu.es/receta.asp
S.O.L. (Servicio de Orientación de Lectura)

Lukukampanja, sivustolla kirjavinkkejä lapsille ja aikuisille. Kahdentoista espanjalaisen yleisen kirjaston yhteishanke.

http://www.sol-e.com/
Irlanti

Claren kreivikunnan kirjasto

Kirjaston Internet-sivusto houkuttelee lapsia lukemaan ja oppimaan.

http://www.clarelibrary.ie/eolas/kids section/htm

Iso-Britannia

Birmingham Library and Information Services

Usean eri kirjaston ylläpitämä viehättävä sivusto, jolla lapset voivat lukea tarinoita, lähettää sähköpostia kirjailijoille, kirjoittaa kirja-arvosteluja ja omia tarinoitaan, pelata sanapelejä ja osallistua kirjallisuusaiheisiin kilpailuihin.

http://storiesfromtheweb.org
Booktrust

Sivusto haastaa kirjastot mukaan kansalliseen lukukampanjaan, joka kannustaa vanhempia tutustuttamaan lapsensa kirjoihin jo hyvin varhaisella iällä.

http://www.booktrust.org.uk/bookstart/bookstart.htm
Croydon Libraries

Sivustolla on kirja-arvosteluja, joita kirjastonhoitajat ovat laatineet lapsille kirjaston tuoreimpien hankintojen pohjalta. Tarkoituksena on edistää lukuintoa auttamalla lapsia, vanhempia ja hoitajia löytämään omat lempikirjansa.

http://www.croydon.gov.uk/LEDept/libraries/cr-libchreviews.htm
Hampshire Libraries

Tarjolla mm. isien ja poikien yhteinen lukupiiri.

http://www.hants.gov.uk/library/readinggroups/ladsdads/
National Literacy Trust

Sivusto tarjoaa monipuolista tietoa lukutaidosta: poliittisia linjauksia, käytännön ehdotuksia ja aloitteita, tutkimusta, tilastoja ja resursseja.

http://www.literacytrust.org.uk/
Treasure Ireland

Interaktiivinen pelisivusto, joka kannustaa lukuharrastusta.

http://www.ukoln.ac.uk/services/treasure/
Moldova

Biblioteca Municipalã ”B.P. Hasdeu”

Kirjastolla on innovatiivinen palvelu alle 14-vuotiaille lapsille, joilla on turvaton perhetausta. Palvelun tarkoituksena on edistää kouluikää edeltävää oppimista, kannustaa älyllistä kehitystä ja tarjota uutta tietoa mm. perinteisten lelujen sekä videopelien avulla. Kirjasto järjestää myös tapaamisia lastenkirjailijoiden kanssa, nukketeatteriesityksiä ja keskustelupiirejä.

http://www.hasdeu.md/load.php?file=ro/copii/ludoteca
Norja

Haram Folkebibliotek

Ylläpitää sivustoa, jonka tarkoituksena on auttaa oppilaita löytämään aineistoa Internetistä ja kirjoittamaan tutkielmia. Sivusto on syntynyt tarpeesta yhdistää yleisten kirjastojen ja koulukirjastojen resurssit.

http://www.haram.folkebibl.no/prosjekt
Lokalhistorie frå Austevoll

Paikallishistoriaan keskittyvä sivusto, jonka kautta lapset ja aikuiset voivat oppia lisää omasta yhteisöstään.

http://lokalhistorie.austevoll.kommune.no
Troll i ord

Yhteistyöprojekti, joka kannustaa etenkin lapsia ja nuoria lukemaan.

http://www.trolliord.org/
Portugali

Biblioteca Municipal de Vila Franca de Xira

Rajallisilla resursseilla toteutettu sivusto, joka kannustaa pienten lasten lukuharrastusta ja oppimista yhdessä informaatioteknisten taitojen kanssa.

http://www.bib-municipal-vila-franca-xira.rcts.pt/
Ruotsi

Högskolans i Kalmar Bibliotek

Ruotsin ensimmäinen kirjasto, joka yhdessä Kalmarin yliopiston kanssa tarjosi tietoyhteiskunnan teknologioihin perustuvaa koulutusta kirjastonhoitajille.

http://www.hik.se
Saksa

InfoPlanet

Virtuaalinen lastenkirjasto, joka on saanut alkunsa CHILIAS-projektista.

http://www.stuttgart.de/chilias/
Serbia

Biblioteka Djordje Jovanovic

Innovatiivisia palveluja lapsille: tukea kotitehtävien tekemiseen, shakinpeluuta jne.

http://www.balkanlibrary.net/djordje-jovanovic/decje-e.html
Slovenia

Pionirska knjiznica

Slovenian suurimman lastenkirjaston ylläpitämä sivusto, joka tukee lukutaidon oppimista. Mukana chat, jossa lapset voivat keskustella ja vaihtaa mielipiteitä lukemistaan kirjoista.

http://www.bralnaznacka.com/
Viro

Eesti Lastekirjanduse Teabekeskus

Lastenkirjallisuuden infokeskus, joka on viimeisten kymmenen vuoden aikana pannut alulle lukuisia isoja projekteja yhdessä yleisten kirjastojen ja koulukirjastojen kanssa.

http://www.eltk.ee/
Miksike

E-oppimiskeskus.

http://www.miksike.com/
Yhdysvallat

The Field Museum, Chicago

Interaktiivista oppimateriaalia, jonka avulla voi opiskella mm. matematiikkaa ja biologiaa.

http://www.fmnh.org/education/harris loan boxes.htm
Internet Tutorials: Website Evaluation Creating Critical Information Consumers

WWW-sivustojen arviointitehtäviä, joita on tarkoitus tehdä yhdessä opettajan tai kirjastonhoitajan kanssa.

http://www.ga.k12.pa.us/technology/internet/evaluation/index.shtml
YLEISET KIRJASTOPALVELUT ELINIKÄISEN OPPIMISEN TUKENA

YHTEENVETO

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsitellään niitä tietoyhteiskunnan teknologioihin pohjautuvia palveluja ja aktiviteetteja, joita yleiset kirjastot tarjoavat aikuiskoulutuksen, digitaalisen lukutaidon ja etäopiskelun tueksi. Lasten oppimista tukevia palveluja on käsitelty erikseen.

LINJAKYSYMYKSIÄ

Voidakseen olla mukana sähköisen Euroopan kehittämisessä yleisten kirjastojen pitää tarjota uusia, innovatiivisia palveluja ja aktiviteetteja, jotka auttavat ihmisiä elinikäisessä oppimisessa. Tätä kautta  Euroopassa voidaan kaikissa ikäryhmissä, sosiaaliluokissa ja kummankin sukupuolen piirissä lisätä pätevien, osaavien ja tyytyväisten kansalaisten määrää. Näihin ihmisiin voi kuulua virallisia tutkintoja suorittavia henkilöitä sekä niitä, jotka haluavat muutoin kohentaa taitojaan missä hyvänsä elämänvaiheessaan.

Uusien teknologioiden käyttö elinikäisessä oppimisessa tarjoaa uusia mahdollisuuksia mutta myös lisää sosiaalisen ja digitaalisen syrjäytymisen riskiä. Yleiset kirjastot ovat keskeisessä asemassa ehkäistäessä sitä, että Eurooppa ei jakaudu digitaalisen lukutaidon omaaviin ja lukutaidottomiin: tätä huonoa kehitystä kirjastot voivat torjua tarjoamalla uusien teknologioiden ja erityisesti Internetin käyttömahdollisuuksia varsinkin niille, joilla ei ole käytössään tietokonetta kotona eikä työpaikalla.

eEurope-toimintasuunnitelmaan kuuluu erityinen pyrkimys lisätä julkisten Internet-yhteyspisteiden (PIAP) määrää. Tällä tavoin voidaan rohkaista ihmisiä Internetin käyttöön, mikä puolestaan voi johtaa oman tietokoneen hankintaan. Yleiset kirjastot ovat jo tällä hetkellä yleisimpiä ja suosituimpia  Internet-yhteyspisteiden käyttöpaikkoja.

Yleiset kirjastot ovat jo investoineet merkittävästi  elinikäistä oppimista tukevissa palveluissa tarvittavaan koulutukseen ja välineisiin. Sellaiset järjestöt kuin IFLA ja EBLIDA auttavat muovaamaan kirjastoalalla ja poliittisten päätöksentekijöiden keskuudessa käytävää keskustelua yleisten kirjastojen ja elinikäisen oppimisen välisestä suhteesta.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Yleiset kirjastot ovat tärkeitä oppimisresurssien keskuksia. Niiden pitäisi olla paikallisia oppimiskeskuksia ja itseopiskelun puolestapuhujia. Voidakseen kehittää palvelujaan kirjastojen pitää luoda ja ylläpitää tiivistä yhteistyötä muiden organisaatioiden kanssa.

On myöskin syytä taata paikallisia  tarpeita vastaavan laadukkaan ja mielenkiintoisen oppimateriaalin saatavuus, jotta tätä aineistoa voidaan käyttää uudessa, tietoyhteiskunnan teknologioihin pohjautuvassa oppimisympäristössä. Paikallisten kirjastojen, museoiden ja arkistojen kokoama aineisto on tärkeä osa tätä oppimateriaalia.

Tarjottavien palvelujen kirjoa ja palvelutyyppejä suunnitellessaan kirjastojen on otettava tarkoin huomioon maakohtaiset erot ja kilpailevat oppimisympäristöt. Tarjottavia palveluja voivat olla:

· Julkiset Internet-yhteyspisteet

· Uusiin teknologioihin perustuvien oppimismahdollisuuksien ja –ympäristöjen tarjoaminen

· Vapaa tai jäsennelty osallistumismahdollisuus kursseille, joiden suorittamisesta saa pätevyyttä osoittavan todistuksen, esim. eurooppalaisen tietokoneajokortin (ECDL, European Computer Driving Licence)

· Sähköiseen oppimiseen soveltuvat puitteet: esim. Internet, puhelin, videoneuvottelu ja WWW-pohjaiset palvelut

· Verkostoidut neuvontapisteet

TULEVA  AGENDA

Yleisten kirjastojen henkilöstöllä ei vielä kaikilta osin ole riittäviä taitoja tehokkaiden elinikäistä oppimista tukevien palvelujen tarjoamiseen; tarvitaan lisäkoulutusta sekä teknologian että aineiston suhteen. Kun uudet teknologiat kehittyvät yhä nopeampaa vauhtia, niiden käytön aloittamista on todennäköisesti edelleen tuettava. Kirjastonhoitajilla on tässä merkittävä rooli. Keskeisiä yhteistyökumppaneita puolestaan ovat yliopistot, lukiot, aikuiskoulutusjärjestöt (WEA ja Euro-WEA) ja ikäihmisten oppimismahdollisuuksista huolehtivat organisaatiot, esim. Ikääntyvien yliopisto (U3A).

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsiteltäviin kysymyksiin kuuluvat:

Lisäkoulutusta ja korkeakouluopintoja tukeva kirjasto-ohjelma
Digitaalinen lukutaito
Henkilöstökoulutus
Todistukset
LINJAKYSYMYKSIÄ

Elinikäinen oppiminen vastaa iästä, sosiaaliryhmästä ja sukupuolesta riippumatta sekä niiden ihmisten tarpeisiin, jotka tarvitsevat tukea  formaalisissa opinnoissaan että itseopiskelua harrastavien tarpeisiin, silloin kun he haluavat kehittää taitojaan missä tahansa elämänvaiheessaan.

Voidakseen tehdä osansa Euroopan kehittämiseksi maailman kilpailukykyisimmäksi ja dynaamisimmaksi tietopohjaiseksi talousalueeksi yleisten kirjastojen pitää olla valmiita tarjoamaan uusia, innovatiivisia palveluita ja aktiviteetteja, jotka auttavat kansalaisia menestymään elinikäisessä oppimisessa. Tämä lisää pätevien, osaavien ja tyytyväisten kansalaisten määrää Euroopassa.

Yleisiä kirjastoja ei aina hyväksytä osaksi opetus- ja oppimisprosessia. Usein päättäjät on erikseen vakuutettava siitä, että kirjastoilla todella on tärkeä rooli tässä suhteessa.

Sellaiset järjestöt kuin IFLA ja EBLIDA auttavat muovaamaan kirjastoalalla ja poliittisten päätöksentekijöiden keskuudessa käytävää keskustelua yleisten kirjastojen ja elinikäisen oppimisen välisestä suhteesta. IFLAn mukaan koulutuksen ja tiedon saaminen on 1900-luvulla tunnustettu itsenäiseksi oikeudeksi, joka merkitsee yksilölle henkilökohtaista kehitystä ja täysipainoisempaa elämää. Lisäksi talouden kasvu ja työllisyys edellyttävät IFLAn mukaan yleisen koulutustason nostamista.

Uusien teknologioiden käyttö elinikäisessä oppimisessa tarjoaa uusia mahdollisuuksia mutta myös lisää sosiaalisen ja digitaalisen syrjäytymisen riskiä, etenkin jos ihmisiltä puuttuu taitoja ja motivaatiota eivätkä he ole tottuneet opiskelemaan. Joustavia ja yksilöllisiä oppimismahdollisuuksia varten tarvitaan uusia, e-oppimiseen liittyviä oppimisympäristöjä ja perinteisten opetusmenetelmien täydentämistä elektronisilla keinoilla. Usein myös henkilökohtainen neuvonta on tarpeen.

Joissain maissa yleiset kirjastot ovat jo tehneet huomattavia investointeja uusien teknologioiden hallintaan tähtäävään henkilöstökoulutukseen ja välineisiin, joiden avulla kirjastot voivat kehittää elinikäistä oppimista tukevia palveluja. Saadakseen täyden hyödyn näistä investoinneista kirjastojen on tultava mukaan siihen prosessiin, jossa koulutuksen käsitettä ollaan määrittelemässä uudelleen.

Sähköistä Eurooppaa koskevissa suunnitelmissa digitaalista lukutaitoa mainostetaan yhtenä eurooppalaisten perustaitona, sillä jokaisella kansalaisella tulee olla taitoja elää ja työskennellä tietoyhteiskunnassa. Yleiset kirjastot ovat avainasemassa ehkäistäessä sitä, että Eurooppa ei jakaudu digitaalisen lukutaidon omaaviin ja lukutaidottomiin. Alentuneiden kustannusten, maailmanlaajuisten käyttömahdollisuuksien ja kehittyneiden tietotekniikkataitojen ansiosta elektronisista opetuskanavista on tulossa varteenotettava vaihtoehto perinteisesti luokkahuoneessa annettavalle opetukselle.Yleiset kirjastot tarjoavat teknologian ja erityisesti Internetin käyttömahdollisuuksia etenkin niille ihmisille, joilla ei ole tietokonetta kotona tai työpaikalla. Koska kirjastonhoitajat hallitsevat uusia teknologioita yhä paremmin, kirjastot voivat usein myös antaa tietotekniikkaan liittyvää tukea ja opastusta.

eEurope-toimintasuunnitelmaan kuuluu erityinen pyrkimys lisätä julkisten Internet-yhteyspisteiden (PIAP) määrää. Tällä tavoin voidaan rohkaista ihmisiä Internetin käyttöön, mikä puolestaan voi johtaa oman tietokoneen hankintaan. Internet-yhteyspisteet, joita yleisimmin käytetään kirjastoissa, ovat erityisen hyödyllisiä ylimääräistä käyttötukea tarvitsevien ihmisten kannalta.

Tällä hetkellä Internet-yhteyspisteitä on useimmissa EU:n jäsenmaissa alle yksi/10 000 asukasta. Niiden määrää ollaan kuitenkin lisäämässä erilaisilla toimilla kaikissa jäsenmaissa. Yleisimpiä Internet-yhteyspisteiden sijainti- ja käyttöpaikkoja ovat yleiset kirjastot.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Yleiset kirjastot ovat tärkeitä oppimisresurssien keskuksia. Niiden pitäisi olla paikallisia oppimiskeskuksia ja itseopiskelun puolestapuhujia. Kirjasto voi toimia koko palvelemansa yhteisön keskuksena, joka tarjoaa välineitä koulutusjärjestelmän ulkopuolella tapahtuvaan itsenäiseen oppimiseen.

Näiden uusien palvelujen kehittäminen edellyttää tiivistä yhteistyötä koulu- ja kulttuuriviranomaisten sekä koulutusjärjestöjen kanssa. Yhteistyökumppaneiden ei tulisi rajoittua vain paikallisen ja kansallisen tason viranomaisiin, vaan mukaan tulisi ottaa myös lukiot,yliopistot, liike-elämä, paikallisyhdistykset, tutkimuskeskukset jne. (Ks. eLearning: Designing tomorrow´s education.)

On myöskin koottava yhteen laaja valikoima laadukasta, sisällöltään asiaankuuluvaa ja kiinnostavaa oppimateriaalia, jota voidaan käyttää uusiin teknologioihin perustuvissa oppimisympäristöissä. Kirjastojen, museoiden ja arkistojen säilyttämä kulttuurista monimuotoisuutta ilmentävä aineisto voi olla tärkeä osa tätä oppimateriaalia ja sitä voidaan käyttää esim. paikallistutkimuksen, taiteentutkimuksen tai ympäristötutkimuksen tukena.

Kun yleisluontoisia ohjeita aletaan soveltaa tarkempiin, yleisiä kirjastoja koskeviin strategioihin, on kiinnitettävä huomiota esim. koulutusjärjestelmien eroavaisuuksiin ja kilpaileviin oppimisympäristöihin. Tämän jälkeen voidaan päättää yleisten kirjastojen tarjoamien palvelujen laajuudesta ja palvelutyypeistä. Seuraavat ovat eurooppalaisia esimerkkejä:

· Britanniassa on kehitetty strategia, joka määrittelee kirjastojen asemaa elinikäisen oppimisen kannalta. Strategiaan kuuluu myös rahoitusohjelmia, joiden turvin hankitaan oppimateriaalia, annetaan koulutusta ja luodaan palvelujen jakamiseen tarvittavaa infrastruktuuria.

· Portugalissa yleiset kirjastot ovat jo avainasemassa sekä formaalisten että koulutusjärjestelmän ulkopuolisten opintojen osalta.

· Saksassa on erittäin kehittynyt aikuiskoulutuskeskusten verkosto.

Elinikäisen oppimisen tukemiseksi yleisten kirjastojen on pohdittava uusien palvelujen kehittämistä. Näitä palveluja voidaan tarjota itse kirjastossa, Internetissä tai muiden digitaalisten kanavien kautta. Kirjastot voivat kehittää palveluja itsenäisesti tai yhdessä muiden kulttuuri- ja oppilaitosten kanssa.

Palveluja suunnitellessaan yleisten kirjastojen on harkittava ainakin seuraavia kohtia:

· Internet-asiakaspäätteiden tarjoamista

· opiskelijoiden tarpeiden mukaan räätälöityjä aukioloaikoja

· resursseja (tarvittavaa teknologiaa ja koulujen opinto-ohjelmat huomioivaa aineistoa). Kirjastoissa on aina ollut tarjolla yliopistojen ja lukioiden esitteitä, tutkintovaatimuksia koskevaa informaatiota, luku- ja laskutaidon hankkimiseen tarvittavaa perusoppimateriaalia, kielikursseja, ammatinvalintaan liittyvää tietoa jne. Tätä kaikkea kirjastojen on tarjottava edelleen, mutta nykyisin ehkä myös online-palveluina. Teknologia avaa myös mahdollisuuksia tarjota mm. interaktiivista oppimateriaalia.

· uusiin teknologioihin pohjautuvia oppivälineitä ja oppimisympäristöjä

· koulutuskeskusten perustamista: kirjastoilla on mahdollisuus hankkia virallinen lupa toimia koulutuslaitoksina, jotka myöntävät todistuksia suoritetuista kursseista. Tämä voidaan myös toteuttaa yhteistyössä varsinaisten koulutusta tarjoavien organisaatioiden kanssa (esim. Britanniassa BBC on tarjonnut perus- ja tietoteknisiin taitoihin keskittyvää koulutusta yleisten kirjastojen kautta).

· e-oppimisen mahdollistavien puitteiden luomista; näihin puitteisiin kuuluvat mm. Internet, puhelin, videoneuvottelu ja verkkoympäristössä tarjottava oppimateriaali ja palvelut.

· Virtuaalinen käsikirjasto. Voidaan luoda tietopalveluverkkoja, joissa vastataan sähköpostitse tai valmiilla kaavakkeella lähettyihin kysymyksiin.

· tietoyhteiskunnan teknologiaan perehdyttävän koulutuksen antamista yksittäisille asiakkaille tai ryhmille ja opintoneuvonnan tarjoamista; tämä edellyttää kyseisen maan koulutusjärjestelmän tuntemusta ja saattaa vaatia yhteistyötä jonkin oppilaitoksen kanssa.

Erilaiset verkko-oppimisalustat (Managed Learning Environments ja Virtual Learning Environments) ovat yleistymässä yliopistoissa ja lukioissa, ja onkin syytä pohtia, mitä niiden tuominen yleisiin kirjastoihin saattaisi merkitä. Verkko-oppimisalustoihin liittyy monia edellä esiteltyjä piirteitä, mm. sähköisen oppimisen tukeminen, oppimiseen tarvittavien resurssien saatavuus sekä  opastus ja neuvonta. Lisäksi niihin kuuluu opiskelijan ja hänen ohjaajansa sekä mahdollisten muiden oppimista tukevien asiantuntijoiden välinen sähköinen vuorovaikutus, jonka kautta opiskelijoille voidaan antaa välitöntä tukea ja palautetta; tällainen ryhmäidentiteettiä vahvistava vuorovaikutus on mahdollista myös opiskelijoiden kesken. Tässä on jälleen uusi mahdollisuus yleisten kirjastojen ja koulujen väliselle yhteistyölle.

Kirjastojen tulisi myös harkita työvoimatoimistojen kanssa tehtävää yhteistyötä, johon voisi kuulua kirjastossa annettava ammatinvalinnan ohjaus tai yhteydet työvoimatoimistoon, josta saa tietoja avoinna olevista työpaikoista. Elinikäinen oppiminen on erityisen tärkeää niillä alueilla, joissa työttömyysprosentti on korkea; esim. Britanniassa People's Network –palvelua käytetään eniten oppimiseen ja työnhakuun.

Yleisten kirjastojen on varmistettava, että niiden tarjoamat palvelut ja resurssit luovat tehokkaat olosuhteet elinikäiselle oppimiselle. Tämä tarkoittaa:

· kannustavaa ja luovaa ilmapiiriä, joka edistää oppimista ja kouluttautumista

· kunnollisia työasemia oppimista varten

· ennakkoluulotonta ja auttavaista henkilökuntaa

· sähköisesti harjoitetun kansalaisaktiivisuuden tukemista

· koulutusta ja tukea uusien teknologioiden käyttöön

· tarjotun tiedon evaluointia ja organisointia

· tiedon ja oppimisresurssien vapaata saatavuutta sekä fyysisesti että virtuaalisesti

Kirjastojen tulisi huomioida nykyiset elinikäistä oppimista koskevat strategiat ja toimia ennakoivasti palveluita kehitettäessä; kirjastojen on myös syytä tehdä laajaa markkinatutkimusta, jonka avulla voidaan hahmottaa asiakkaiden tarpeita. On myös kehitettävä sellaisia suorituskyvyn mittareita, jotka osoittavat yleisten kirjastojen tehokkuuden näissä kysymyksissä. (Ks. myös brittiläisen Resourcen asiaan liittyvä projekti:  http://www.resource.gov.uk/documents/lirpanalysis.pdf.) 

Todistukset

Mahdollisuus saada yleisistä kirjastoista ja muista oppimiskeskuksista todistuksia suoritetuista opinnoista lisää puolestaan mahdollisuuksia vertailla virallisen koulutusjärjestelmän puitteissa ja sen ulkopuolella tapahtuvia oppimisprosesseja. Se lisää myös oppimistulosten läpinäkyvyyttä ja erilaisten oppimismahdollisuuksien joustavuutta. Todistukset  toimivat tietenkin oppimisen kannustimena ja ne ovat myös arvokkaita työnhaun kannalta. Tämä pätee erityisesti silloin, kun todistus on pätevä monissa maissa; tällainen todistushan on esimerkiksi ECDL-ajokortti. Kirjastojen pitää muodostaa kumppanuussuhteita ja tehdä yhteistyötä muiden koulutusta tarjoavien tahojen, esim. lukioiden, yliopistojen ja etäopiskelujärjestöjen kanssa. On kuitenkin muistettava, että kaikki oppijat, esim. vanhukset, eivät välttämättä halua eivätkä tarvitse todistuksia.

Henkilöstökoulutus ja kirjastonhoitajan roolissa tapahtuva kehitys

Kirjastonhoitajien on nykyisin käytettävä uusia teknologioita hallinnollisessa työssä ja erilaisen aineiston käsittelyssä niin paperilla kuin elektronisestikin. Kirjastonhoitajat huolehtivat myös käyttäjäystävällisistä palveluista ja antavat tarvittaessa neuvoja ja opastusta. Kirjastonhoitajien on kyettävä opettamaan ihmisille teknologian käyttöä ja heidän on myös evaluoitava löydettyä informaatiota. Informaatiotulva on tuttu ilmiö: tiedon löytäminen voi näyttää helpolta, mutta on vaikeampaa ja samalla hyvin tärkeää arvioida, mikä informaatio on oikeaa, ajantasaista ja käyttötarkoitukseen sopivaa. Kaikki kirjastonhoitajat eivät vielä omaa elinikäistä oppimista tehokkaasti tukevissa palveluissa tarvittavia taitoja; sekä teknologian että sisällön suhteen tarvitaan lisää koulutusta.

Digitaalisten resurssien ja palvelujen hallinta vaatii kirjastonhoitajilta uusia taitoja, joihin kuuluvat:

· maailmanlaajuisten viestintäjärjestelmien tuntemus ja taito käyttää uusia teknologioita

· kyky ymmärtää asiakkaiden tarpeita ja muokata niiden pohjalta keinoja löytää tietoresursseja

Rekrytoinnissa ja koulutuksessa on tärkeää painottaa mm. teknisiä ja pedagogisia taitoja. Koulutuksen pitää olla:

· koko sitä tarvitsevan henkilöstön saatavilla

· riittävän joustavaa, jotta se vastaa koulutustarpeita

· tiettyjen laatustandardien mukaan suunniteltua ja tarjottua

· henkilökunnan erityistarpeiden mukaan räätälöityä ja valikoitua

TULEVA  AGENDA

Tulevaisuudessa valtaosa Euroopan väestöstä saattaa omata digitaalisen lukutaidon, joten tämän taidon omaksumiseen keskittyviä kampanjoita ei ehkä enää tarvita. Maailma ja ihmiset ovat kuitenkin yhä riippuvaisempia informaatiosta, joustavasta oppimisesta ja inhimillisen tiedon jakamisesta.

Koska uudet teknologiat kuitenkin kehittyvät yhä nopeampaa vauhtia, saatetaan vielä hyvinkin tarvita kannustusta ja tukea, jotta ihmiset oppivat niiden käytön. Samalla tavoin kirjastonhoitajilla saattaa myös tulevaisuudessa olla tärkeä tehtävä jakaa informaatiota ja tukea oppimista sosiaalisen osallisuuden edistämiseksi.

LINKIT

Eurooppa

elearningeuropa.info

Paljon hyödyllistä tietoa siitä, mitä Euroopassa tapahtuu elinikäisen oppimisen alalla.

http://www.elearningeuropa.info/
ISTAR

Euroopan komission sosiaaliasioiden pääosaston ja sen RISI2-ohjelman kautta rahoitettu projekti, joka perustui yleisiin kirjastoihin. Projektin kautta pyrittiin tarjoamaan tieto- ja viestintäteknologian sekä Internetin käyttömahdollisuuksia ja koulutusta niille Euroopan alueille, joissa yhteydet verkkoihin ja markkinoihin ovat huonot (Kreikka, Pohjois-Irlanti ja Saksan Thuringen). Projekti päättyi vuonna 2000.

http://www.istar.org/
Minerva

Tämän projektin tarkoituksena on edistää eurooppalaista yhteistyötä tieto- ja viestintäteknologian sekä avoimen ja etäopiskelun aloilla.

http://europa.eu.int/comm/education/socrates/minerva/ind1a.html
Open Society Institute Training Centres

Ohjelma on käynnistetty kirjastotyöntekijöiden jatkuvan koulutuksen takaamiseksi. Mukana on  kaikkiaan 18  Keski- ja Itä-Euroopan maata. Koulutuskeskusten tarjoamat kurssit käsittelevät myös digitaalista lukutaitoa.

http://www.osi.hu/
Alankomaat

NBLC – Alankomaiden kirjastoseura

On pannut alulle joitain verkko-oppimista koskevia pilottihankkeita, joihin liittyy digitaalisen lukutaidon kursseja kirjastonhoitajille ja suurelle yleisölle.

http://www.nblc.nl/
Kennisnet

Opetusministeriön koordinoima projekti, jonka tarkoituksena on luoda digitaalista materiaalia kouluille ja kirjastoille. Projektissa on mukana 20 paikalliskirjastoa.

http://ob.kennisnet.nl
Belgia

Antwerpenin yliopisto

WWW-sivut on toteutettu verkossa tapahtuvan interaktiiviseen oppimiseen keskittyneen projektin  tuloksena. Tarkoituksena on kehittää kursseja, jotka sopivat verkkoympäristöön.

http://ibw-wilma.uia.ac.be/ODI/  (yleinen johdatus informaatiotutkimukseen)

http://ibw-wilma.uia.ac.be/HRM/ (kurssi kirjastojen henkilöstöhallinnosta)

Iso-Britannia

Chartered Institute of Library and Information Professionals

Kirjastoja ja elinikäistä oppimista koskeva strategia kattaa vuodet 2002-2004 ja se keskittyy opiskelijan tarpeisiin, kirjastohenkilöstön ammattitaitoon, kumppanuussuhteisiin ja aineiston saatavuutta koskeviin kysymyksiin.

http://www.la-hq.org.uk/directory/prof issues/lls.html
Framework for the future: libraries, learning and information in the next decade

Kulttuuriministeriön vuonna 2003 julkaisema pitkän tähtäimen kirjastostrategia, jossa keskitytään kirjastojen tehtävään lukemisen, oppimisen, digitaalisten taitojen ja palvelujen sekä yhteisöllisyyden kehittäjinä.

http://www.culture.gov.uk/heritage/pl_framework.html
Netskills

Järjestää eritasoisia kursseja  (Internetin perusteista alkaen) mm. kirjastotyöntekijöille.

http://www.netskills.ac.uk/
Norfolk Lifelong Learning Group

Kirjastojen, museoiden, aikuiskoulutuksen, uusien palveluntarjoajien ja paikallishallinnon yhteistyöprojekti, joka pyrkii hahmottamaan elinikäisen oppimisen keskeisiä kehittämisalueita.

http://www.lic.gov.uk/publications/policyreports/empower/index.html
Sunderland

Sunderlandiin on perustettu kuusi elektronista kylätupaa ja oppimiskeskusta, jotka tarjoavat maksuttomia IT-palveluja – mm. Internetin ja tekstinkäsittelyohjelman käyttömahdollisuuden.

http://www.sunderland.gov.uk/public/editable/themes/lifelong-learning/electronic-village-halls1.asp
Ufi (University of Industry)

Yksityisen ja julkisen sektorin välinen kumppanuussuhde, jonka tuloksena Englannissa toimii noin 700 uusiin teknologioihin keskittyvää oppimiskeskusta;  monet niistä toimivat yleisissä kirjastoissa. Opiskelu on mahdollista myös kotoa käsin, mutta monet ihmiset haluavat tulla näihin keskuksiin saadakseen neuvoja ja tukea.

http://ufiltd.co.uk/
http://www.learndirect.co.uk/
Skotlanti

Kaikkiin kouluihin ja kirjastoihin on tarkoitus saada Internet-yhteys vuoteen 2002 mennessä, lisäksi oma sähköpostiosoite kaikille opettajille ja oppilaille.

South Ayrshire Cyber Project

Projektin tavoitteena on taata kaikille tieto- ja viestintäteknologian käyttömahdollisuudet.

http://www.south-ayrshire.gov.uk/libraries/cybercentre/cybercen.htm
Liettua

Klaipedan kaupunginkirjasto

Kirjasto on kehittänyt systemaattisen digitaalista lukutaitoa koskevan ohjelman.

http://www.biblioteka.lt/
Plungen yleinen kirjasto

Lukuisia projekteja yhteistyössä paikallisten viranomaisten, koulujen ja kansalaisjärjestöjen kanssa.

http://www.kf.vu.lt/~btmc/zitos/index.html
Utenan yleinen kirjasto

Tarjoaa asiakkaidensa käyttöön Internet-yhteydellä varustettuja tietokoneita, tietokantoja ja elektronisia resursseja sekä koululaisille ja aikuisille suunnattuja digitaalisen lukutaidon kursseja. Liettuan ensimmäisiä kirjastoja, joista on tullut kansalaistiedon keskuksia.

http://www.uvb.lt
Zarasain yleinen kirjasto

Järjestää maksuttomia kielikursseja.

http://www.is.lt/zarasbiblio
Norja

Hordaland Fylkesbibliotek

NELL-projekti (Nettverk for Livslang Læring) vahvisti käsitystä, jonka mukaan yleiset kirjastot ovat elinikäisen oppimisen keskuksia. Projektin tarkoituksena oli tarjota aikuisopiskelijoille mahdollisuuksia eritasoiseen jatkokoulutukseen mahdollisimman lähellä heidän asuinpaikkaansa.

http://www.hordaland.folkebibl.no/NELL
Sandnes bibliotek

Kirjastossa on alkanut uusi projekti, jonka myötä on perustettu infokeskus ja erityispalvelu, jonka avulla käyttäjät voivat arvioida omaa ammatillista pätevyyttään.

http://www.sandnes.kommune.no/bibliotek/index.html
Trondheim Folkebibliotek

Järjestää uusien teknologioiden käyttöön harjaannuttavia kursseja.

http://www.tfb.no
Portugali

Eräistä Portugalin yleisistä kirjastoista on tulossa  ECDL-ajokortin testikeskuksia. ECDL (European Computer Driving Licence) on henkilökohtainen todistus tietokonetaidoista ja se  on voimassa kaikissa EU-maissa. Tällä hetkellä Portugalissa on 39 testikeskusta, mutta näiden joukossa ei vielä ole yhtään yleistä kirjastoa.

http://www.iplb.pt/
Ranska

PAGSI  (Programme d’Action Gouvernemental pour la Societe de l’Information)

Ranskan kansallinen strategia tietoyhteiskunnan kehittämiseksi. Kirjastot ovat olleet mukana digitoimassa kulttuuriperintöä ja tarjoamassa uusien teknologioiden käyttömahdollisuuksia.

http://www.internet.gouv.fr
Saksa

Bibweb

Saksan kansallinen hanke tarjoaa etäopiskeluvälineen  kirjastohenkilöstölle (Lernforum für Bibliotheken) Internetin käyttötaitojen kohentamiseksi.

http://www.bibweb.de
Lernende Regionen

Tämän julkisin varoin rahoitetun projektin tarkoituksena on perustaa elinikäistä oppimista tukevien laitosten verkosto.

http://www.bmbf.de/210 3268.html
Stuttgartin kaupunginkirjasto

Toimii yhdessä Saksan aikuiskoulutuskeskuksen (DIE) kanssa vakiinnuttaakseen yleisen kirjaston ja muiden epävirallisten oppimiskeskusten välisen yhteistyökonseptin.

http://www.die-frankfurt.de/efil/index.htm
Stuttgartin kaupunginkirjaston omalla sivustolla on myös erinomainen näkökulma tähän aiheeseen:   http://www.stuttgart.de/stadtbuecherei/druck/opencontent/index.htm
Slovenia

Knjižnica ”Oton Zupancic”

Kirjastolla on mm. itsenäiseen opiskeluun tarkoitettu työpiste ja työvoimaneuvontaa tarjoava infopiste.

http://www.lj-oz.sik.si
Suomi

FinELib – Kansallinen elektroninen kirjasto

Tarjoaa yleisille kirjastoille ja muille jäsenyhteisöilleen keskitettyjä resursseja opetuksen, oppimisen ja tutkimuksen tueksi. Esimerkki erinomaisesta kumppanuudesta kansalliskirjaston ja oppilaitosten välillä tarkoituksena neuvotella jäsenyhteisöille opetusta, oppimista ja tutkimusta tukevien resurssien käyttöoikeuksia.

http://www.lib.helsinki.fi/finelib/
Tanska

Danmarks Biblioteksskole

Kehittää harjoituskursseja, etäopiskeluohjelmia 

http://www.db.dk/home uk.htm
VUCiBIB – Aikuiskoulutuskeskukset yleisissä kirjastoissa

Projektin tarkoituksena on parantaa Pohjois-Juutinmaan koulutustasoa.

http://www.hf-vuc.dk/vuc-bib/english/english.htm
Unkari

Katona József Könyvtar, Kecskemet

Kirjasto tukee formaalisia opintoja suorittavia mutta tarjoaa myös tärkeitä palveluja niille, jotka suunnittelevat itsenäistä tai koulujärjestelmän ulkopuolella tapahtuvaa opiskelua.

http://www.kjmk.hu/
Etäoppimista:  http://www.ektf.hu/tavoktatas
                        http://www.bme-tk.bme.hu
TIETOPALVELUT SOSIAALISEN JA TALOUDELLISEN KEHITYKSEN TUKENA

YHTEENVETO

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsitellään niitä tapoja, joilla kirjastot voivat yhdessä muiden organisaatioiden kanssa tukea taloudellista ja sosiaalista kehitystä korkeatasoisten tietopalvelujen kautta.

LINJAKYSYMYKSIÄ

Tasavertaiset mahdollisuudet saada tietoa ja oppia ovat elintärkeät, mikäli haluamme taata jokaiselle ihmiselle mahdollisuuden käyttää täysipainoisesti voimavarojaan. Siirryttäessä uusiin teknologioihin perustuvaan tietoyhteiskuntaan tarve taata kaikille tiedonhankintamahdollisuuksia saa vielä uuden ulottuvuuden. ”Knowledge, skills and information are becoming more important to our lives economically, socially and as citizens. Libraries have a central role to play in ensuring everyone has access to the resources, information and knowledge they need.” (Framework for the future: libraries, learning and information in the next decade. Iso-Britannian kulttuuriministeriö, 2003).

Kirjastot, museot ja arkistot voivat edistää paikallisen talouden suotuisaa kehitystä palvelemalla yrityksiä ja teollisuutta. Suotuisan taloudellisen kehityksen tärkeä puoli on alueelle suuntautuvan turismin kannustaminen ja sisäiset investoinnit. Kirjastot, museot ja arkistot voivatkin mainostaa omaa paikkakuntaansa muulle maailmalle.

Yleiset kirjastot ovat aina tarjonneet tietopalveluja, ja jotkut ovat tarjonneet myös erityisiä palveluja kuten liiketoimintatietoa, paikallistutkimusta ja musiikkipalveluja. Tieto- ja viestintäteknologian kehittyminen on muuttanut huomattavasti näiden palvelujen sisältöä ja tapoja tarjota niitä. Kehittyneiden jakelukanavien ansiosta tiedonsaanti voidaan nyt taata kaikkialle maailmaan hyvin lyhyessä ajassa.

Tietopalvelun vaativa luonne edellyttää koulutettua ja kokenutta henkilöstöä, josta osa tulee tarvitsemaan erikoisalan ja teknologian tuntemusta.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

· Digitaalisella aikakaudella on kiinnitettävä huomiota tapoihin, joilla käyttäjät voivat ottaa yhteyttä tietopalveluun. Perinteisten tapojen lisäksi on huolehdittava myös elektronisen yhteydenoton mahdollisuudesta.
· On huolehdittava myös vammaisten mahdollisuuksista käyttää tietopalveluja.
· Monipuolisen tiedon saumaton saatavuus on mahdollistettava teknologian avulla.
· Tiedon pitää olla saatavilla kellon ympäri.
· Ihmiset eivät välttämättä tunne kirjaston tarjoamien tietopalvelujen koko laajuutta, joten niitä on markkinoitava.
· Henkilökunnan pitää olla hyvin koulutettua, ja saatetaan myös tarvita henkilökuntaa, jolla on esim. teknistä erityisosaamista.
· Kirjastojen pitää tehdä keskinäistä yhteistyötä ja yhteistyötä myös neuvontaa, koulutusta ja opastusta tarjoavien järjestöjen kanssa.
TULEVA  AGENDA

· Yhä suurempi osa tiedosta tulee olemaan tarjolla digitaalisessa muodossa.

· Reaaliaikaisen interaktiivisuuden mahdollistavien ohjelmien käyttö tulee lisääntymään asiakaspalvelussa.

· Ihmiset tulevat vaatimaan palveluja, jotka on räätälöity heidän tarpeidensa mukaan.

· Tietopalveluja tulee olemaan tarjolla kellon ympäri, ja yhä useammin niitä tarjoavat kirjastojen muodostamat verkostot, jotka voivat turvautua kirjastojen, museoiden ja arkistojen resursseihin ja taitoihin maailmanlaajuisesti.

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsiteltäviin kysymyksiin kuuluvat:

Käyttäjäryhmät
Resurssit
Palvelut
Palveluiden jakelu
Henkilöstökoulutus
Yhteistyö ja kumppanuussuhteet
Julkisuus ja markkinointi
Maksut ja lisenssit
LINJAKYSYMYKSIÄ

Tasavertaiset mahdollisuudet saada tietoa ja oppia ovat elintärkeät, mikäli haluamme taata jokaiselle ihmiselle mahdollisuuden käyttää täysipainoisesti voimavarojaan. Siirryttäessä uusiin teknologioihin perustuvaan tietoyhteiskuntaan tarve taata kaikille tiedonhankintamahdollisuuksia saa vielä uuden ulottuvuuden. ”Knowledge, skills and information are becoming more important to our lives economically, socially and as citizens. Libraries have a central role to play in ensuring everyone has access to the resources, information and knowledge they need.” (Framework for the future: libraries, learning and information in the next decade. Iso-Britannian kulttuuriministeriö, 2003).

Yleiset kirjastot ovat aina tarjonneet tietopalveluja, ja jotkut ovat tarjonneet myös erityisiä palveluja kuten liiketoimintatietoa, paikallistutkimusta ja musiikkipalveluja. Tieto- ja viestintäteknologian kehittyminen on muuttanut huomattavasti näiden palvelujen sisältöä ja tapoja tarjota niitä. Kehittyneiden jakelukanavien ansiosta tiedonsaanti voidaan nyt taata kaikkialle maailmaan hyvin lyhyessä ajassa. Tästä syystä kirjastojen on tunnettava monenlaisia tietolähteitä, aina ilmaisista kalliisiin kaupallisiin julkaisuihin, ja hallittava teknologia, jonka avulla asiakkaiden kanssa kommunikoidaan.

Tietopalveluja voidaan räätälöidä erilaisille käyttäjäryhmille, jotka voidaan määritellä  sen perusteella, minkälaista informaatiota he tarvitsevat. Kirjastojen tulee olla tietoisia myös muista toimijoista, jotka työskentelevät näiden käyttäjäryhmien parissa; kun näiden tahojen toiminta tunnetaan, työtä kannattaa pikemminkin täydentää kuin jäljitellä.

Tietopalvelun vaativuus edellyttää koulutettua ja kokenutta henkilökuntaa, josta osa saattaa tarvita erityisalojen, esim. tekniikan tuntemusta.

Tarjotessaan palveluja paikallisille yrityksille ja teollisuudelle kirjastot, museot ja arkistot edistävät alueensa talouskehitystä. Suotuisan taloudellisen kehityksen tärkeä puoli on alueelle suuntautuvan turismin kannustaminen ja sisäiset investoinnit. Kirjastot, museot ja arkistot voivatkin mainostaa omaa paikkakuntaansa muulle maailmalle.

Euroopan komission linjana on eurooppalaisen tietoyhteiskunnan ja kilpailukykyisen, tietopohjaisen talouden kehittäminen (ks. Towards a knowledge-based Europe, lokakuu 2002).Tavoitteena on hankkia EU:n kansalaisille suorat ja interaktiiviset mahdollisuudet päästä osalliseksi tiedosta, koulutuksesta, valmennuksesta, hallinnosta, terveyspalveluista, kulttuurista ja viihteestä sekä finanssipalveluista, jotta e-business saadaan kasvuun.

E-business tarkoittaa sekä e-kauppaa (kaupankäyntiä verkossa) että tieto- ja viestintäteknologian käyttämistä perinteisiin liiketoimiin. Koko vuoden 2003 Euroopan unioni keskittyy sähköisen liiketoiminnan kannustamiseen.

Euroopan unioni haluaa myös säilyttää moninaista kulttuuriperintöä. Paikallishistorian tutkimus auttaa kehittämään yhteisöllisyyden tunnetta ja paikalliset digitointiprojektit, joiden avulla ihmiset voivat digitoida omaa aineistoaan, lisäävät vielä oman ulottuvuutensa tähän yhteisöllisyyteen. Ihmiset voivat missä tahansa maailmankolkassa päästä käsiksi siihen informaatioon, joka tuottajilleen on paikallista; näin koko maailma avautuu virtuaaliselle kulttuurimatkailulle. Euroopan kulttuuriperintöä koskevilla TRIS-kokeiluprojekteilla pyritään kannustamaan uusien tuotteiden ja palvelujen kehittämistä kulttuurin alueella. Eräs tällainen projekti on BEASTS (ks. linkit).

Kirjastot, museot ja arkistot ovat hyvässä asemassa vaikuttaakseen uuden tietotalouden kehittymiseen. Ne voivat tarjota Internet-yhteyksiä kirjastoihin sijoitettujen tietokoneiden kautta; lisäksi ne voivat tarjota välineitä online-oppimiseen, kirjastohenkilökunta voi antaa opastusta ja koulutusta ja kirjastot voivat myös välittää tietoa, joka tukee sähköisen liiketoiminnan kasvua.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

· Aineisto pitää tuoda tarjolle kustannustehokkaalla tavalla. Aineistoa voidaan säilyttää digitaalisessa muodossa tai paperilla, riippuen kysynnästä, säilytystiloista, kustannuksista jne. Yhä suurempi osa informaatiosta  tulee kuitenkin olemaan saatavilla ainoastaan digitaalisessa muodossa, mikä vaatii välineitä ja taitoa käyttää niitä.

· On pohdittava tapoja, joilla asiakkaat voivat ottaa yhteyttä tietopalveluun: mahdollisuudet käydä kirjastoissa, ottaa yhteyttä puhelimitse, sähköpostitse, Internet-sivustojen kautta, FAQ-palvelun kautta jne. On myös huolehdittava vammaisten mahdollisuudesta käyttää tietopalvelua.

· Monipuolisen tiedon saumaton saatavuus on mahdollistettava teknologian avulla. Tulisi esim. käyttää hyväksi erilaisia resurssien kuvailuun liittyviä tekniikoita, jotta tietoa voidaan formaatista riippumatta saada useasta eri lähteestä: paikalliskirjastosta, muista kirjastoista, arkistoista ja museoista, Internetistä jne.

· Ihmiset odottavat nykyisin voivansa käyttää palveluja milloin vain haluavat.Tästä syystä aukioloaikojen tulee vastata paikallisyhteisön tarpeita, ja virtuaalinen käyttömahdollisuus on taattava kellon ympäri.

· Ihmiset eivät välttämättä tunne kirjaston tarjoamien tietopalvelujen koko laajuutta, joten markkinointi on tarpeellista.

· Koulutettu ja kokenut henkilökunta on voimavara. He voivat paitsi huolehtia tietopalveluista, myös opastaa muuta henkilökuntaa ja palvelujen eri käyttäjäryhmiä sekä kirjastossa että sen ulkopuolella.

· Monissa maissa on perustettu neuvontaa, valmennusta ja opastusta tarjoavia organisaatioverkostoja, jotka usein ovat halukkaita tekemään yhteistyötä kirjastojen kanssa. Tällaiset organisaatiot saattavat olla valmiita osallistumaan myös esim. aineiston hankinnasta koituviin kustannuksiin.

Käyttäjäryhmät

Kansalaisyhteiskunnan ja demokratian perustana ovat valveutuneet kansalaiset, jotka ovat tietoisia oikeuksistaan ja velvollisuuksistaan. Erinomaisten tietolähteitten käyttömahdollisuus auttaa ihmisiä parantamaan elämänlaatuaan. Yleisen kirjaston tarjoamien tietopalvelujen tulisi pystyä tukemaan monia eri käyttäjäryhmiä. Seuraava lista ei ole täydellinen, mutta se antaa esimerkkejä mahdollisista käyttäjistä ja informaatiosta, jota he ehkä haluavat:

· yksittäiset kansalaiset, jotka tarvitsevat tietoa eri tarkoituksiin.

· ihmiset, jotka tarvitsevat hallintoon ja lainsäädäntöön liittyvää tietoa ymmärtääkseen miten heidän elämäänsä vaikuttavia päätöksiä tehdään.

· vapaaehtoistyöstä kiinnostuneet, jotka tarvitsevat tietoa työmahdollisuuksista ja siitä alasta, jolla haluavat työskennellä.
· ihmiset, jotka ovat kiinnostuneet  alueen paikallishistoriasta. Nämä ihmiset saattavat edustaa paikallisväestöä tai sitten olla ulkopaikkakuntalaisia, jotka tekevät esim. sukututkimusta.
· paikkakunnalle muuttavat ihmiset, jotka tarvitsevat tietoa kouluista, harrastusmahdollisuuksista, paikallishallinnosta, joukkoliikenteestä jne.
· matkailijat, jotka etsivät tietoa liikenneyhteyksistä, majoituksesta, nähtävyyksistä jne.
· vanhemmat ja lastenhoitajat, jotka tarvitsevat tietoa lapsen kehityksestä, terveydestä ja koulutuksesta.
· vanhustenhuollossa tai omaishoitajina toimivat, jotka tarvitsevat tietoa etuisuuksista, terveydenhoidosta ja vanhusten hoitopaikoista.
· kulttuurimatkailijat, jotka ovat saattaneet kuulla paikkakunnasta esim. museon verkkosivujen kautta; tällainen matkailu hyödyttää paikallista taloutta.
· suuret yritykset, joiden tiedontarve voidaan ehkä valtaosin tyydyttää omatuotantona; ajoittain ne saattavat kuitenkin tarvita ulkopuolista tukea.
· pienyritykset, joilla on suuri tiedontarve ja jotka haluavat ehkä myös käyttää toimisto-ohjelmia.
· juristien ja tilintarkastajien kaltaiset ammattiryhmät, jotka saattavat tarvita tietoa pysyäkseen perillä oman alansa kehityksestä.
· paikalliset viranomaiset, jotka saattavat  tarvita tietoa alueensa lainsäädännöstä ja maantieteestä tai etsiä aluetta koskevaa tilastotietoa.
· ulkopaikkakuntalaiset, jotka ovat aikeissa perustaa alueelle yrityksiä ja tarvitsevat siten yleistä tietoa alueen taloudellisesta, sosiaalisesta ja kulttuurisesta infrastruktuurista, työllisyystilanteesta, saatavilla olevasta työvoimasta ja sen laadusta sekä vapaista tonteista ja toimitiloista.
· uudet yritykset, jotka tarvitsevat tietoa lainsäädännöstä ja rahamarkkinoista sekä kaupallisen alan informaatiota yleensä.
· työnhakijat, jotka tarvitsevat tietoa yrityksistä, sanomalehtiä ja mahdollisesti myös toimisto-ohjelmien käyttömahdollisuuden voidakseen kirjoittaa ansioluetteloita ja työhakemuksia.
· vapaaehtoisjärjestöt, jotka saattavat tarvita lainopillista tietoa.
· koululaiset, jotka tarvitsevat tukea kotitehtävien tekemisessä.
· opettajat, jotka etsivät lisätietoa opetustyönsä tueksi.
· koulujen rehtorit, jotka saattavat tarvita tietoa esim. koulutukseen liittyvästä lainsäädännöstä.
Resurssit

Tietoresurssit sopivat  erityisen hyvin digitoitaviksi, minkä jälkeen suurta tietomäärää on helpompi ja nopeampi selata. Seuraavassa annetaan esimerkkejä resursseista, joita yleisten kirjastojen tietopalvelut voivat tarjota ja joista monia tilataan digitaalisessa muodossa:

Kansalaistieto  (ks. myös e-hallinto)

Tämäntyyppisen tiedon tarjoaminen on yleisille kirjastoille hyvin tärkeä tehtävä, sillä kirjastot ovat ainoita laitoksia, joilla on tämän palvelun edellyttämää tietämystä, kontakteja ja taitoja. Ihmiset tarvitsevat ajantasaista tietoa niistä järjestöistä, joista kansalaisyhteiskunta modernissa Euroopassa muodostuu. Yleisten kirjastojen tulisi keskittyä paikallisiin järjestöihin, sillä kansallisia organisaatioita esitellään kattavasti kaupallisesti ja keskusjohtoisesti tuotetuissa hakemistoissa. Kansalaistieto sopii hyvin digitoitavaksi, ja nykyisin onkin hyvin yleistä, että yleiset kirjastot tarjoavat sivustollaan tietoa myös kaikenlaisista paikallisjärjestöistä. Kansalaistietoon keskittyvistä tietokannoista pitäisi voida tehdä hakuja aiheen, paikan ja järjestön nimen mukaan ja tietokantaan pitäisi myös sisällyttää linkkejä saman alueen muille kansalaistietoa käsitteleville sivustoille. Informaatiota voidaan tarjota seuraavista aiheista:

· Paikalliset tapahtumat

· Paikalliset vapaaehtoisryhmät ja erilaisille vähemmistöille, esim. vanhuksille, lapsille ja sairaille tarkoitetut järjestöt, hyväntekeväisyysjärjestöt, asukasyhdistykset, urheiluseurat, harrastuspiirit jne.

· Itseapuryhmät

· Seksuaaliset vähemmistöt

· Poliittiset järjestöt ja eturyhmät

· Hallintoelimet

· Kunnanvaltuutetut/kansanedustajat

· Peruskoulut, lukiot ja yksityisopettajat

· Turisti-informaatio

· Paikallislehdet

· Tietoa paikallishallinnosta, esim. kuka vastaa mistäkin ja missä virastossa

· Luettelo alueen yrityksistä, joskin on turha jäljitellä Keltaisia sivuja

Kulttuuritieto

Kirjastot, museot ja arkistot voivat kaikki olla mukana tarjoamassa tietoa kulttuurista. Informaatiota voidaan antaa seuraavista aiheista:

· Paikallista, kansallista ja kansainvälistä tietoa museoista ja taidegallerioista

· Paikallinen kulttuuritarjonta – teatterit, konsertit, elokuvat jne.

· Paikallistutkimus – tietoa alueen nykyoloista ja historiasta

· Paikalliset uskonnolliset järjestöt

· Vapaa-ajan mahdollisuudet – paikalliset liikuntatilat, urheiluseurat ja järjestöt

· Matkaoppaat

· Musiikki ja muut taiteet

· Paikalliset vapaaehtoisjärjestöt, harrastajateatterit, kuorot, valokuvauskerhot, puutarhakerhot jne.

· Turisti-informaatio

· Paikallislehdet

Liiketoimintatieto

· Kansalliset ja kansainväliset yritysluettelot

· Viranomaisten ja muiden tahojen julkaisema kansallinen ja kansainvälinen tilastotieto

· Teknistä tietoa mm. sellaisista standardeista kuin DIN, BSI ja ASTM.

· Lainopillista tietoa esim. paikallisista määräyksistä ja EU:n direktiiveistä

· Tietoa patenteista, tuotannosta ja kaupasta

· Paikallista tai kansallista tietoa yritysten luottokelpoisuudesta

· Sanomalehtiartikkeleita liike-elämään liittyvistä aiheista

· Eri ministeriöitä, kauppakamareita, ammattijärjestöjä ja kauppajärjestöjä koskeva tieto

· Uusien yritysten tarvitsema tieto kauppa- ja yritysnimistä, starttirahoista, kaupparekisteristä jne.

· Tietoa tuonnista, viennistä ja tullimaksuista

· Liikeyritysten kannalta tärkeä paikallinen kansalaistieto: esim. paikalliset tapahtumat, vapaaehtoisjärjestöt, poliittiset järjestöt ja eturyhmät, hallintoelimet, ammattiliitot, työvoimatoimistot, matkailuinfo ja paikalliset yritykset

Kansalaistietoa voidaan kätevimmin tarjota elektronisessa muodossa. (Ks. myös e-hallinto, kulttuurista monimuotoisuutta ilmentävä aineisto ja resurssien kuvailu.)

Lakitieto  (ks. myös e-hallinto)

· Kansalliset lait ja määräykset, jotka ovat voimassa koko maassa

· Kansalliset lait ja määräykset, jotka ovat voimassa vain alueellisesti

· Euroopan unionin direktiivit ja määräykset

· Kansainvälinen oikeus, mm. ympäristömääräykset, ihmisoikeuksien julistukset jne.

· Paikallista ja kansallista tietoa asianajajista 

· Tietoa oikeuslaitoksesta

· Poliisilaitos, vankeinhoito, ehdonalainen vapaus jne.

· Paikalliset oikeusaputoimistot

· Hyvinvointipalvelut ja etuudet

· Vero-oikeus

· Työ- ja sosiaalioikeus jne.

Palvelut

Tarjottaviin erityispalveluihin saattavat kuulua:

· kirjallisuushaut eri aihealueilta

· sukututkimukseen liittyvät haut

· erityiset yrityspalvelut, esim. teknisiä standardeja, patentteja, yritysten luottokelpoisuutta, EU-tarjouskilpailuja ja yritysten postituslistoja  koskevat haut.

· elektronisten tietolähteitten käyttökoulutus. Asiakkaat saattavat tarvita sekä teknistä apua tiedon löytämiseen että tukea löydetyn tiedon arvioimiseen. Etenkin Internetissä haut tuottavat usein informaatiotulvan, eivätkä ihmiset osaa valita sitä, mitä he oikeastaan tarvitsevat. Koulutusta voidaan tarjota sekä kirjastossa että muualla, esim. kunnantalolla, koulussa tai yrityksen omissa tiloissa.

· paikallisille yhteisöille rakennetut verkkosivut ja niiden ylläpito.

· ryhmille tai yksittäisille ihmisille tarjottavat välineet digitoida paikallista aineistoa, mikä kasvattaa paikallista kulttuuriperintöä.

· toimisto-ohjelmilla varustetut tietokoneet, joiden avulla ihmiset voivat paitsi käydä Internetissä myös kirjoittaa kirjeitä ja esitelmiä, tehdä kotitehtäviä jne.

· erityistä käyttötarkoitusta, esim. maksullisten tietokantojen käyttöön tarkoitetut tietokoneet.

· erityiset osastot esim. terveystietoa ja ammatinvalintaan liittyvää tietoa varten. Näillä osastoilla palvelusta voi sovittuina aikoina vastata johonkin muuhun organisaatioon kuuluva henkilökunta.

· erityiset osastot musiikkia ja näyttämötaiteita varten. Näillä osastoilla voi olla vuokrattavana teatteriryhmien, orkesterien ja kuorojen tarvitsemaa tarpeistoa.

· opastus muihin erityispalveluihin, esim. oikeusaputoimistoihin, kauppakamareihin ja paikallishallinnon virastoihin.

Palveluiden jakelu  (ks. myös palvelujen jakelukanavat, multimediapalvelujen tarjoaminen ja integroidut_kirjastojärjestelmät)

Tällä alueella teknologinen kehitys vaikuttaa lupaavalta kirjastojen kannalta. Ihmiset odottavat nykyisin saavansa palveluja milloin tai missä tahansa he niitä tarvitsevatkin. Asiakaspalvelua tulee hoitaa lukuisilla eri keinoilla (sähköpostin, yhteyspisteiden, chat-tekniikan, videoneuvottelun, laajakaistan tai satelliittilaajakaistan, langattomien verkkojen, matkapuhelinten, nettikioskien ja digitaalisen ja interaktiivisen television välityksellä samoin kuin perinteisten kirjastokäyntien, puhelimen ja faksin välityksellä), jotta palvelu vastaa kaikkien asiakkaiden tarpeita. Tieto- ja viestintäteknologia mahdollistaa nyt eräitä hyvin mielenkiintoisia uudistuksia tällä alueella. Esim. integroidut kirjastojärjestelmät ovat kehittymässä kirjastojen sisäisistä järjestelmistä ohjatuiksi keinoiksi etsiä ja löytää tietoresursseja. Seuraavat ovat esimerkkejä palvelujen jakelutavoista:

· Palvelupisteet, esim. Essexin kirjastojen Answers Direct. Kysymyksiä otetaan vastaan missä muodossa tahansa – sivuston kautta, sähköpostitse, puhelimitse tai faksilla. Kysymyksen käsittelee tehtävään parhaiten soveltuva kirjastonhoitaja, joka käyttää tehokkaasti hyödykseen  erikoistunutta henkilökuntaa ja antaa myös muille tilaisuuden osallistua palveluun ja hankkia taitoja ja kokemusta. Palveluun tulevat kysymykset tallennetaan erityisellä hallintaohjelmistolla, joka seuraa kunkin palvelupyynnön etenemistä ja jonka ansiosta kysymyksiä voidaan tarvittaessa, esim. työvuoron päättyessä, siirtää muulle henkilökunnalle. Hallintaohjelmisto antaa myös mielenkiintoista tietoa palvelun käytöstä, ja sen avulla voidaan seurata kohderyhmille suunnatun mainonnan tehokkuutta. 

· ”Kysy kirjastonhoitajalta” –palvelut, joita on jo saatavilla monessa maassa. Palvelu järjestetään kansallisten kirjastoverkkojen yhteistyönä, ja verkkoon kuuluvat kirjastot vastaavat sen hoitamisesta yleensä vuorotellen. Kysymykset kirjoitetaan online-kaavakkeelle, joka ohjataan automaattisesti sähköpostina johonkin palvelussa mukana olevaan kirjastoon. Kirjastonhoitajat vastaavat kysymykseen sähköpostitse ja mahdollisimman pikaisesti. Nykyisin tällaisia palveluja voidaan järjestää myös kansainvälisesti (ks. Library of Congressin QuestionPoint-palvelu).

· Chat-tekniikkaa ja rinnakkainselaamista hyödyntävät palvelut, joiden avulla käyttäjä voi keskustella kirjastonhoitajan kanssa. Hyvä esimerkki on Gatesheadin kirjastojen ASAP-palvelu.

· Portaalit – esim. tanskalainen Bizigate – jotka integroitavat erilaisia tietolähteitä ja esittävät ne aihehakemistojen avulla (ks. linkit).

· Portaalit – esim. hollantilainen Bibliotheek – jotka käyttävät erityistä hakukonetta (hollantilaisen esimerkin osalta Aquabrowseria). 

· Ihmiset tulevat lisääntyvässä määrin vaatimaan personoituja palveluja, jotka on räätälöity heidän yksilöllisten tarpeidensa mukaan.

· Useimmilla kirjastoilla, museoilla ja arkistoilla on jo omat www-sivunsa. Näitä sivuja voidaan katsella missä maailmankolkassa tahansa, joten palvelun laajentamiseen liittyvät mahdollisuudet ovat valtaisat.

· Kirjastojen osalta verkkosivuilla voidaan tarjota kirjastoon tehtäviä virtuaalisia retkiä, mahdollisuutta selata aineistoluetteloa (sekä tehdä varauksia ja uudistaa lainoja) ja tutkia kansalaistietoon keskittyviä tietokantoja ja paikallistutkimukseen liittyvää materiaalia (digitoituja dokumentteja, valokuvia jne.). Lisäksi sivustolla voi olla linkkejä, FAQ-palvelu, ilmoitustauluja, tietoa tulevista tapahtumista ja tietopalveluun osoitettaville kysymyksille tarkoitettu kaavake.

· Museot voivat tarjota virtuaalisia museovierailuja, joihin liittyy valokuvia ja tietoa eri näyttelyistä. Joitain hienosti toteutettuja ja interaktiivisia museosivuja onkin jo olemassa (ks. kulttuurista monimuotoisuutta ilmentävä aineisto).

· Arkistot voivat tarjota online-palvelua, jonka kautta asiakirjoja ja käsikirjoituksia voi tutkia.

Henkilöstön taidot ja koulutus

Työ laadukkaassa tietopalvelussa on monimutkaista ja vaatii huomattavaa asiantuntemusta sekä tietopalvelua johtavalta henkilöstöltä että niiltä, jotka tarjoavat palvelun suoraan käyttäjille. Tämä asiantuntemus edellyttää sekä kokemusta että kykyjä. Joissain maissa tietopalvelualalla on olemassa myös kaupallista koulutustarjontaa (ks. Aslib ja TFPL). Tietopalvelussa vaadittavia tietoja ja taitoja ovat:

· ymmärrys siitä, miten valtio, paikallishallinto, liike-elämä ja järjestöt toimivat

· laaja tietolähteitten tuntemus, myös juridiikan, talouden ja tekniikan aloilla

· kyky evaluoida informaatiota – siis kyky arvioida tiedon käyttökelpoisuutta, sen ajantasaisuutta, paikkansapitävyyttä jne.

· tekniset taidot koota tietokantoja, rakentaa Internet-sivustoja jne.

· tekijänoikeus- ja immateriaalioikeuskysymysten tunteminen

Asiantuntemus, joka tietopalvelussa työskenteleville kehittyy, on tärkeä voimavara koko kirjaston kannalta. Tämäntyyppinen henkilöstö ottaa usein aktiivisesti osaa kaikenlaisten kirjastopalvelujen kehittämiseen ja muun henkilökunnan kouluttamiseen. Heidän pitäisi voida myös  valmentaa asiakkaita  joko kirjastoissa tai työpaikoilla ja markkinoida palveluja kohderyhmille.

Julkisuus ja markkinointi

Ihmiset eivät välttämättä tule ensimmäisenä ajatelleeksi, että kirjasto voi olla myös erikoisaloja koskevan ja kaupallisesti merkittävän informaation tarjoaja. Tästä syystä on ehkä tarpeen huolehtia tarjottuihin palveluihin ja resursseihin liittyvästä tiedottamisesta ja markkinoimisesta. Kirjastojen on kenties syytä lähteä liikkeelle hyvissä ajoin seuraavin toimenpitein:

· palvelun todennäköisille käyttäjäryhmille suunnatut tietoiskut

· esitteiden valmistaminen

· kirjaston verkkosivuille laadittavat yksityiskohtaiset tiedot tarjottavista palveluista

· aineistoa ja resursseja esittelevien luetteloiden julkistaminen

· paikallisiin yrityksiin, kouluihin, lukioihin ja asukasyhdistyksiin tehtävät vierailut

· uutiskirje

· paikallisjärjestöille ja esim. paikallisille kauppakamareille pidettävät esitelmät

Kirjasto voi myös olla mukana markkinoimassa omaa paikkakuntaansa miellyttävänä ja elinvoimaisena asuinpaikkana, sopivana yritystoiminnan sijaintikohteena ja kiinnostavana matkailukohteena. Hyvät koulut ja asunnot sekä monipuoliset vapaa-aikaan ja kulttuuriin liittyvät palvelut ovat etuja, jotka houkuttelevat paikkakunnalle uusia asukkaita ja yritystoimintaa; tällaista informaatiota voidaankin hyvin tarjota kansalaistietoon keskittyvillä verkkosivuilla. Esimerkkejä tällaista tietoa tarjoavista ulkomaisista sivustoista ovat Essex, NYPL, Stoke ja seamlessUK.

Korkean ammattitaidon omaava henkilökunta voi myös harjoittaa sellaista uutta asiakaskuntaa hakevaa ja itse kirjaston ulkopuolella tapahtuvaa toimintaa kuten liikeyrityksissä, lukioissa ja maaseudulla annettavaa koulutusta ja valmennusta. Tämäntyyppisen palvelun tarjoaminen nostaa kirjaston profiilia kaikenlaisten käyttäjäryhmien silmissä.

Yhteistyö ja kumppanuussuhteet

Kirjastot ovat tottuneet tekemään keskinäistä yhteistyötä, ja uuden teknologian myötä yhteistyö on entistä hyödyllisempää. Esimerkkejä yhteistyön eri muodoista ovat:

· kaukopalvelu ja neuvontapalvelut, joihin kuuluu myös erikoisalojen informaatio: esim. standardeja ja patentteja käsittelevät tietolähteet ja teknisen alan julkaisuissa ilmestyneet artikkelit.

· yhteisluettelot tai järjestelmät, joiden avulla useita luetteloita voi selata samanaikaisesti.

· yhteistyössä toteutetut tietopalvelut, esim. ”Kysy kirjastonhoitajalta” –palvelu, joka on jo vakiintunut moniin maihin. Library of Congress tarjoaa tämän alan globaalia QuestionPoint-palvelua.

· koulu- ja yliopistokirjastot yhteistyökumppaneina – ks. LASH (Library Access Sunderland Scheme).

· molemminpuolista hyötyä voi olla yhteistyöstä seuraavien tahojen kanssa:

· paikallinen ja alueellinen yhteistyö museoiden ja arkistojen kanssa. Britanniassa Resource: the Council for Museums, Archives and Libraries on strateginen elin, jonka tarkoituksena on maksimoida näiden tahojen keskinäisestä yhteistyöstä saatava hyöty.

· yhteistyö esim. yritysneuvontaa  tarjoavien organisaatioiden ja yleisten neuvontatoimistojen kanssa.

Yleisten kirjastojen on myös syytä harkita yhteistyötä kansalaistiedon tuottamisen osalta. Kirjastot voivat esim. koordinoida kansalaisjärjestöjen aineistokokoelmia ja tarjota linkkejä näiden järjestöjen sivustoille. Yhteistyökumppaneihin voivat kuulua:

· sosiaalivirastot

· terveysvirastot

· lukiot ja yliopistot

· neuvontatoimistot

· etnisiä vähemmistöjä edustavat järjestöt

· yksityinen sektori, esim. IT- ja viestintäalan paikalliset yritykset

· säätiöt ja hyväntekeväisyysjärjestöt

Yhteistyö_ja_kumppanuussuhteet voivat tältä osin olla hyvin käytännönläheisiä. Kirjastossa voidaan esim. järjestää tilat virastojen, järjestöjen ja yritysten henkilökunnalle, joka vastaa yleisön kysymyksiin ja antaa neuvoja ennalta ilmoitettuina ajankohtina.

Maksut ja lisenssit  (ks. myös rahoitus)

Korkeatasoisia tietopalveluja tarjottaessa voidaan myös harkita kerta- tai vuosimaksujen perimistä. Esim. tarjouskilpailuihin kohdistuvien hakujen osalta kirjaston on maksettava tietokantojen käytöstä ja niiden on peitettävä nämä kustannukset. Mikäli kirjastot perivät yrityksiltä tai yksityishenkilöiltä maksua lisäarvoa tuottavista palveluista, niiden on myös määriteltävä se, mitä palvelun perustasoon kuuluu.

Koska erikoisalojen informaatiota sisältävien tietokantojen kokoaminen on kallista, näiden tietokantojen käyttölisenssi sisältää usein sääntöjä, jotka ylittävät tekijänoikeuslakien takaaman suojan. Yleisten kirjastojen onkin päätettävä, mitkä käyttöehdot ovat kirjaston asiakkaiden kannalta hyväksyttäviä ja yhteensovitettavissa kirjaston toimintatapojen kanssa.

TULEVA  AGENDA

· Tieto tulee olemaan lisääntyvässä määrin tarjolla digitaalisessa muodossa.

· Tietopalvelut tulevat olemaan saatavilla ympäri vuorokauden, ja niitä tuottavat yhä useammin kirjastoverkostot, jotka voivat tukeutua kirjastojen, museoiden ja arkistojen aineistoon ja taitoihin maailmanlaajuisesti.

· Ihmiset tulevat vaatimaan heidän tarpeidensa mukaan personoituja palveluja.

· Henkilökunnan roolissa tapahtuu muutoksia: vaaditaan kykyä löytää, arvioida ja järjestää tietoa, mutta myös teknisiä taitoja ja kykyä opastaa muita.

· Aktiivinen kansalaisuus modernissa maailmassa merkitsee ihmisten tiedontarpeen lisääntymistä. (Ks. e-hallinto.)

· Turismi vaikuttaa merkittävästi talouden kehittymiseen. Kulttuuriin liittyvän informaation mainostaminen ja tuottaminen tulee yhä tärkeämmäksi, ja siinä ovat mukana museot ja arkistot.

· Palveluja tarjotaan eri jakelukanavia pitkin: laajakaistan, langattomien yhteyksien, matkapuhelinten, nettikioskien ja digitaalisen television välityksellä.

· Tietopalveluja hoidetaan lisääntyvässä määrin multimediajärjestelmien avulla: esim. sähköpostin, reaaliaikaisen chat-palvelun tai videoneuvottelun kautta tulevat kyselyt saattavat tulevaisuudessa olla puhelinta suositumpi yhteydenottotapa. Ihmiset tarvitsevat tietoa myös ollessaan liikkeellä, joten kirjastopalveluiden käyttö matkapuhelinten ja kannettavien tietokoneiden avulla tulee lisääntymään.

· Julkista sektoria koskevan informaation saatavuuteen liittyvät eurooppalaiset aloitteet (ks. http://www.cordis.lu/en/home.html) saattavat tarjota yleisille kirjastoille mahdollisuuksia tuottaa sivustoilleen informaatiota nykyistä alemmilla kustannuksilla.

· Kehittyneet autentikointijärjestelmät, esim. älykortit, saattavat  sallia pääsyn kalliisiin tietokantoihin kirjaston verkkosivujen kautta. (Ks. personoidut_palvelut.)

· Kirjastojen välinen yhteistyö_ja_kumppanuussuhteet helpottuvat interaktiivisuuden mahdollistavien ohjelmistojen myötä. Asiakkailta tulevia kysymyksiä voidaan välittää erityiskirjastoille. Kumppanuussuhteet ja konsortioiden muodostaminen mahdollistavat myös paremman kustannustehokkuuden: voidaan esim. tehdä yhteistilauksia.

· Perinteiset työajat muuttuvat, ja jossain päin maailmaa ollaan aina hereillä. Internet-yhteyden avulla tietopalveluja voidaan käyttää milloin ja missä tahansa.

· Kirjastohenkilökunta voi kehittää opastavaa rooliaan sekä kirjastossa että sen ulkopuolella.

LINKIT

Eurooppa

OpenHeritage

EU:n viidennen puiteohjelman kautta rahoitettu projekti, jonka tarkoituksena on kehittää informaatioteknologista infrastruktuuria ja palveluja, joiden avulla voidaan parantaa alueellisten museoiden ja gallerioiden kokoelmia koskevan tiedon saatavuutta. Näin myös pienempien museoiden kokoelmista tulee yhtä mielenkiintoisia ja käyttökelpoisia kuin suuristakin museoista. Kulttuurivetoisella taloudella voi olla huomattava merkitys paikallistalouden kehitykselle ja se voi lisätä alueen matkailuarvoa.

http://www.openheritage.com/
REGNET

OpenHeritage-projektiin liittyvä hanke, jonka tarkoituksena on luoda eri kulttuuriorganisaatioille informaatiopalveluja tuottava, koko Euroopan kattava kulttuurikeskusten verkosto.

http://www.regnet.org/
TRIS – Cultural Heritage Trial Project

Nämä projektit kannustavat innovatiivisten tuotteiden ja palvelujen käyttöön kulttuuriperinnön alalla.

http://www.trisweb.org/tris/trisportalpro/home/default.asp
Alankomaat

ADIC (Actueel Documentatie en Informatie Centrum)

Liike-elämälle suunnattu tietopalvelu, joka on syntynyt Apeldoornin yleisen kirjaston aloitteesta.

http://www.adic.nl
Espanja

Biblioteca Pública de Tarragona

Kirjastolla on  kansalaistietoa koskeva palvelu, joka tarjoaa mm. talouteen, matkailuun ja hallintoon liittyvää informaatiota.

http://cultura.gencat.net/bpt/sil/sil8.html
Diputación de Barcelona/Servei de Biblioteques

Tarjotakseen tietoa paikallisten yritysten käyttöön keskushallinto maksaa verkostonsa piiriin kuuluvien kirjastojen elektronisten julkaisujen (valtion viralliset tiedotteet, uutiset, koulutus, lääketiede ja lakitietokannat) hankinnasta koituvat kulut.

http://www.diba.es/biblioteques/inici.asp
Irlanti

SWAP  (South West Action Project)

SWAP on Bantryn ja Clonakiltyn kirjastojen tarjoama businesstietopalvelu, joka palvelee maaseudulla ja tarjoaa informaatiota yrittäjille.

http://www.corkcoco.com/cccmm/services/library/business_Information_Service
Iso-Britannia

A2A Access to Archives

A2A on osa kansallista arkistoverkkoa ja tarjoaa tietokannassaan aineistotietoja monista brittiläisistä arkistoista (osoitteessa http://www.a2a.pro.gov.uk). Mukana on kansallisesti, alueellisesti ja paikallisesti merkittäviä arkistoja aina 900-luvulta nykypäivään asti.

http://www.pro.gov.uk/archives/A2A/abouta2a.htm
Ask a librarian

Britannian elektroninen tietopalvelu. Palvelu kattaa koko maan ja siitä huolehtii yli 60 kirjastoalan ammattilaista.

http://www.ask-a-librarian.org.uk/
BEASTS (Boosting the Economy by Assisting SMEs in the Tourism Sector)

TRIS-projekti, jonka tarkoituksena on  edistää talouden kehitystä turismin alalla. Pyrkimyksenä on taata, että maaseudun pienet ja keskisuuret yritykset ottavat täyden hyödyn elektronisesta mainonnasta ja että ne ovat tietoisia kansallisista kulttuuriresursseista. Kohderyhmään kuuluvat maanviljelijät ja muut maatalousalan yrittäjät, joille tämä projekti voi tarjota uusia elinkeinoja mm. matkailun alalla.

http://inf2.pira.co.uk/factsheets/inform/digicult/beasts.html
BROADNET

West Midlandsin alueella toimiva Internet-pohjainen palveluverkosto, jonka tarkoituksena on tukea alueen liike-elämää. Palvelujen kirjo on laaja ulottuen  Wolverhamptonin yliopiston tarjoamista virallisista online-kursseista paikallisella tasolla jaettavaan informaatioon.

http://www.broadnet.co.uk/
Business information services in UK public libraries

Britannian yleiset kirjastot ovat jo useita vuosia tarjonneet yritysmaailmalle suunnattuja ilmaisia tietopalveluja. Esimerkkejä hyvästä käytännöstä ovat mm. Essexin, Westminsterin ja City Business Libraryn tarjoamat palvelut.

Essex  www.essexcc.gov.uk/libraries/ibis/index.html
Westminster  http://www.westminster.gov.uk/libraries/special/business.cfm
Stoke  http://www.stoke.gov.uk/council/libraries/services/i_business.htm
Businesslink

SBS:n tarjoama neuvontapalvelu.

http://www.businesslink.org/
City Business Library, Corporation of London

Kirjaston Business Information Focus –palvelu on esimerkki lisäarvoa tuottavasta maksullisesta palvelusta.

http://www.cityoflondon.gov.uk/leisure_heritage/libraries_archives_museums_galleries/city_london_libraries/cbl.htm
Cornwall Heritage Access Information Network (CHAIN)

Cornwallin museoiden ja gallerioiden sivusto, joka pyrkii takaamaan verkkoasiakkaille pääsyn taidekokoelmiin.

http://www.chain.org.uk
Essex Libraries: Answers Direct

Yleinen tietopalvelu, johon saa yhteyden puhelimitse tai sähköpostilla.

http://www.essexcc.gov.uk/libraries/askusaquestion/answersdirect.htm
Essex Online: the community portal for Essex

Esimerkki paikallisten, alueellisten ja kansallisten organisaatioiden välisestä yhteistyöstä. Informaatiopalveluja tarjoava Essex Online on osa seamlessUK-projektia, joka pyrkii takaamaan kansalaisille julkisen sektorin organisaatioita koskevan tiedon saatavuuden.

http://www.seamless.org.uk/essexonline/
Hatrics

Eräiden eteläisen Englannin kirjastojen ja yritysten tarjoama yritystietopalvelu.

http://www.hatrics.org.uk/
The British Library

Eräs Britannian kattavimmista yritystiedon kokoelmista.

http://www.bl.uk/services/information/business.html
Patenttipalvelu  http://www.bl.uk/services/information/patents.html
SBS  (The Small Business Service)

Kauppa- ja teollisuusministeriön alaisuudessa toimiva virasto, joka ajaa pienyritysten etuja, kannustaa yrittäjyyteen ja pyrkii minimoimaan lainsäädännön yrityksille tuottamia hankaluuksia.

http://www.sbs.gov.uk/
Businesslink:  http://www.businesslink.org/
UK online for Business

Perustettu tarjoamaan yrityksille tietoa siitä, miten tieto- ja viestintäteknologiat voivat parantaa kilpailukykyä.

http://www.ukonlineforbusiness.gov.uk/gateway/home/index.jsp
Kreikka

Verian kaupunginkirjasto

Kreikan ensimmäinen yleinen kirjasto, jolla on Internet-sivusto (vuodesta 1996). Esimerkki siitä, miten pienilläkin resursseilla voidaan tarjota elektronisia palveluja suurelle yleisölle ja erityisryhmille. Kirjasto on ollut mukana monissa eurooppalaisissa hankkeissa. Tarjoaa suurelle yleisölle lyhyitä tietotekniikan  alkeiskursseja.

http://www.libver.gr/
Makedonia

Biblioteka ”Sv. Kliment Ohridski”, Bitola

Kirjastossa toimii tietotekniikkaan, tieteeseen ja tutkimukseen keskittyvä informaatiokeskus, jossa kaakkoisen Makedonian asukkaat voivat selata monissa eri maissa sijaitsevien kirjastojen bibliografisia tietokantoja. Keskuksesta on tullut myös alueen kirjastonhoitajien koulutuskeskus.

http://www.mubbt.edu.mk/
Muita hyödyllisiä sivustoja Makedoniassa:

Kulttuuriministeriö  http://www.culture.in.mk/
Kansalliskirjasto ”St. Kliment Ohridski”, Skopje  http://www.nubsk.edu.mk/
Reality Makedonia – uutisportaali  http://www.realitymacedonia.org.mk/
Moldova

Biblioteca Municipalã ”B.P. Hasdeu”

Kirjasto tarjoaa informaatiota myös talouden ja liike-elämän alueilta. Talouden tietokeskus on avoinna kaikille kiinnostuneille: taloustieteen opiskelijoille, aloitteleville yrittäjille, pienyrityksille jne. Palvelut ovat maksuttomia.

http://www.hasdeu.md/
SIBIMOL

Moldovan kansalliskirjaston aloittama ja valtion tukema hanke, jonka tavoitteena on kaikkia Moldovan kirjastoja koskevan kansallisen yhteisluettelon luominen. Tärkein tavoite on luoda kokoava kirjastoverkko, joka integroi kirjastoja kansallisesti ja kansainvälisesti.

Puola

Baza Informacji Lokalnej – Paikallisinformaation tietokanta

Internet-palvelu, joka tarjoaa helppokäyttöisen kanavan etsiä maakuntia koskevaa tietoa.

http://www.wojewodztwo-wm.pl/
http://www.bil-wm.pl/main/index.html
Ranska

Ville de Montpellier

Sivustolla virtuaalisia retkiä kirjastoihin.

http://www.ville-montpellier.fr/vmtm/modele/index.php?idrub=331&
Saksa

StadsBibliothek Köln

Kölnin kaupunginkirjasto on noin kymmenen vuoden ajan tarjonnut laadukasta yritysalan tietopalvelua pienille ja keskisuurille yrityksille sekä yksittäisille kansalaisille. Joidenkin palvelujen käytöstä saatetaan periä maksu.

http://www.stbib-koeln.de/angebote/info.htm
Stadtbücherei Stuttgart

Sivustolla informaatiota otsikolla ”Beruf – Karriere – Wirtschaft”.

http://www.s.shuttle.de/buecherei/
Suomi

Information Gas Station – Tietohuoltoasema

Palvelupisteenä toimii liikkuva tietopalvelukioski, joka viedään sinne missä ihmiset liikkuvat: julkisiin tiloihin, esim. rautatieasemille, kauppakeskuksiin, messuille ja palvelutaloihin. Verkkoasiakkaat saavat tietopalvelua sähköpostin tai tekstiviestien välityksellä.

http://igs.kirjastot.fi/
Kysy kirjastonhoitajalta –etätietopalvelu

Kirjastojen yhteinen tietopalvelu.

http://www.kirjastot.fi/asklibrarian/default.asp
Tanska

Århus Kommunes Biblioteker

Kirjastoilla on tietopalvelu, joka sisältää myös monia linkkejä liiketoimintatiedon tuottajiin.

http://www.aakb.dk/sw749.asp
Århusin kirjastot ylläpitävät myös Århusin pienille ja keskisuurille yrityksille tarkoitettua tietopalvelua:  http://www.eport.dk/eport/ekspert/index.htm
Biblioteksvagten

”Kysy kirjastonhoitajalta” on perinteinen tietopalvelu, johon voi lähettää kysymyksen ja saada siihen sähköpostilla vastauksen vuorokauden sisällä. Tarjolla on myös chat, jossa kysymyksiä voi esittää reaaliajassa. Palvelussa on mukana 18 Tanskan yleistä kirjastoa  ja se on toistaiseksi maksuton.

http://www.biblioteksvagten.dk/
BiziGate

Portaali, joka sisältää mm. liiketalouden, yritysjohtamisen, henkilöstöhallinnon ja yritysjuridiikan linkkejä.

http://www.bizigate.dk
Forfatternet

Palvelu, joka esittelee suurelle yleisölle Tanskan nykykirjailijoita. Palvelussa on mukana 47 yleistä kirjastoa, ja se esittelee yli 400 kirjailijaa (kunkin bibliografian, tekstinäytteitä jne).

http://www.forfatternet.dk/
Tshekin tasavalta

Státní technická knihovna

Valtion teknillinen kirjasto pyrkii takaamaan liiketoimintaan ja tekniikkaan liittyvän tiedon sekä digitaalisten palvelujen saatavuuden.

http://www.stk.cz/skolici_stredisko.html
Uusi-Seelanti

Auckland City Libraries

Sivustolla mm. yritystietopalvelu.

http://www.akcity.govt.nz/library/bis/bussites.html
Wellington City Libraries: Business Tool Box

Tarkoituksena palvella Wellingtonin yritysmaailmaa ja taata erityisesti Wellingtonin kaupunkia, maailman pörssejä, e-kauppaa, lakia ja yrityksiä koskevan informaation helppo saatavuus.

http://www.wcl.govt.nz/popular/businesstoolbox.html
Viro

Monien Viron kirjastojen kokoelmat ja palvelut ovat jo saatavilla myös Internetin kautta

http://www.nlib.ee/inglise/lib/lib.html
Yhdysvallat

Library of Congress

Kirjasto tarjoaa globaalisesti verkottuneen kysy kirjastonhoitajalta –palvelun.

http://www.loc.gov/rr/digiref/
http://www.questionpoint.org/
New York Public Library

Kirjaston tiede-, teollisuus- ja businesskirjasto tarjoaa ilmaisia ja kaikille avoimia valmennuskursseja.

http://www.nypl.org/research/sibl/
Queensborough Public Library, New York

Kirjastossa on erityinen ”Job Information Centre”, jonne on koottu ammatinvalintaan ja koulutukseen liittyvää materiaalia, mm. kirjoja, sanomalehtiä, esitteitä, kaavakkeita ja luetteloita.

http://www.queenslibrary.org/programs/jic/
KULTTUURISTA MONIMUOTOISUUTTA ILMENTÄVÄN AINEISTON SAATAVUUS

YHTEENVETO

AIHEPIIRI

Näissä ohjeissa käsitellään yleisten kirjastojen elektronisesti ja erityisesti Internetin kautta tarjoamia kulttuuriaineistojen käyttömahdollisuuksia. Tähän kuuluu myös kulttuurisen sisällön tuottaminen kansalaistietoa  jakaville sivustoille ja sisältötuotantoon liittyvien yhteistyösuhteiden hallinta.

LINJAKYSYMYKSIÄ

Euroopan unionin tavoitteena on taata mahdollisuudet tutustua Euroopan rikkaaseen kulttuuriperintöön, ja tämä tavoite on korostunut monissa hankkeissa. Eri maiden kulttuuriorganisaatioita kannustetaan keskinäiseen yhteistyöhön. Yleiset kirjastot, museot ja arkistot tarjoavat kulttuuriaineistoa yleiseen käyttöön, mutta niiden tehtävänä on myös uuden aineiston luominen.

Museot, arkistot ja muut muistiorganisaatiot ovat digitoimassa kokoelmiaan nopeaa vauhtia. Digitoimista tehdään lisääntyvässä määrin paikallistasolla. Käytettävissä on yhä kehittyneempiä tapoja löytää kuvamateriaalia. Digitointi mahdollistaa kulttuuriaineiston laajan saatavuuden ja se voi lujittaa kulttuurin verkostoitumista. Kulttuuriaineiston saatavuus vaikuttaa myös sosiaaliseen eheyteen ja elinikäiseen oppimiseen.

Suurissa kaupungeissa ja asutuskeskuksissa paikallishallinnolla on usein omat osastonsa, jotka tukevat kulttuurilaitoksia ja pitävät tällä alueella työskentelemistä strategisesti hyvin merkittävänä.

Yleiset kirjastot ovat hyvässä asemassa osoittaakseen, että niillä on kyky johtaa tätä kehitystä paikallishallinnon puolesta ja työskennellen yhdessä muiden tahojen ja paikallisjärjestöjen kanssa taatakseen perinneaineiston saatavuuden.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

· Kirjastojen, arkistojen ja museoiden toiminnot pitää koordinoida kansallisella, alueellisella ja paikallisella tasolla. Esimerkkejä hyvästä käytännössä ovat Britanniassa toimiva Resource ja Norjan arkisto-, kirjasto- ja museoalan kattojärjestö (ABM-utvikling).

· Kirjastojen tulee säilyä paikallisyhteisöjen keskeisinä kulttuurikeskuksina – roolissa, joka niillä on perinteisestikin ollut.

· Yleiset kirjastot voivat tuottaa ja koordinoida monenlaista aineistoa, esim. kansalaistietoa  ja erityiskokoelmien digitoituja versioita.

· Paikallisen kulttuuritiedon ja kansalaistiedon saatavuus on alue, jota muut kanavat tai yleiset hakukoneet eivät kata kovinkaan hyvin. Se onkin eräs niistä alueista, joita yleiset kirjastot voivat merkittävästi kehittää.

TULEVA  AGENDA

Tulevaisuudessa kulttuuristen resurssien saatavuus liittyy läheisesti resurssien kuvailussa, Internetin käyttömahdollisuuksissa, kulttuurituotteiden digitoinnissa ja multimediassa tapahtuvaan kehitykseen. Esim. ei-kaupallisiin tarkoituksiin varmistettava kaistanleveys ja tekijänoikeuksiin liittyvä lainsäädäntö ovat kysymyksiä, jotka on otettava huomioon. Sisältö on keskeinen asia luotaessa markkinoita laajakaistaa varten.

Kulttuurituotteiden digitointi tulee jatkumaan niin kauan, kunnes olennainen osa Euroopan kulttuuriperinnöstä on tavalla tai toisella saatavilla digitaalisessa muodossa. Lisääntyvä määrä tästä materiaalista tulee koostumaan paikallisesta aineistosta. Museoiden, arkistojen, yleisten kirjastojen ja kansalaisjärjestöjen on toimittava yhdessä, jotta tämä materiaali tulee yleisesti saataville.

Kirjastojen osalta esim. kansalaistietoon liittyvä sisältötuotanto tulee kehittymään ja siihen kuuluu myös organisaatioiden välisiä raja-aitoja murtavia  yhteistyöprojekteja. Näissä projekteissa luoduista tietokannoista tulee paikallisyhteisöjen arvokasta yhteisomaisuutta.

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsiteltäviin kysymyksiin kuuluvat:

Digitaalinen aineisto
Internet
Yleiset kirjastot ja niiden yhteistyökumppanit
Kulttuuria koskeva kansalaistieto ja sisältötuotanto
Kirjaston oman aineiston digitalisoimista käsitellään kohdassa digitointi.

LINJAKYSYMYKSIÄ

Ks. myös musiikki ja monikielisyyteen liittyvät kysymykset.

Euroopan unionin kulttuuripolitiikka lähtee kulttuuri-identiteetin ja kulttuurisen monimuotoisuuden kunnioittamisesta ja se tukee toimia, joiden tarkoituksena on kulttuurin säilyttäminen, kehittäminen ja sen tunnettuuden lisääminen. Tämä käy selvästi ilmi jo  Euroopan unionin ensimmäisistä asiakirjoista: ks. Maastrichtissa allekirjoitettu Sopimus Euroopan unionista, artikla 151 ja Euroopan neuvosto.  (Lisää aiheesta: Joost Smiers, The role of the European Community concerning the cultural article 151 in the Treaty of Amsterdam ja Antonio Zapatero, ’Ten years on’ Reflections on Article 151 of the EC Treaty: expectations and outcomes, Euroopan unionin neuvosto, joulukuu 2001.)

Edellämainittujen tavoitteiden toteuttamiseksi Euroopassa on ryhdytty moniin toimiin, joihin kuuluvat:

· CULTURE 2000 –puiteohjelma, jonka Euroopan parlamentti hyväksyi 14. helmikuuta vuonna 2000. Ohjelma on suunniteltu vuosiksi 2000-2004, ja sen tarkoituksena on kehittää Euroopan yhteistä kulttuurialuetta mm. yhteistyön ja kulttuurivuoropuhelun avulla. Tavoitteena on myös lisätä tietoa Euroopan maiden kulttuurista ja historiasta, tukea kulttuurista monimuotoisuutta, kehittää uusia kulttuurin ilmaisumuotoja, parantaa kulttuurin saatavuutta ja saada mahdollisimman monet kansalaiset osallisiksi kulttuuritoiminnasta.

· Vuonna 2001  aloitettu eContent-ohjelma, joka pyrkii suoraan tukemaan Euroopan digitaalisten resurssien (myös kirjastoissa, museoissa ja arkistoissa säilytettävän aineiston) tuottamista, jakelua ja käyttöä sekä edistämään globaalien verkostojen kielellistä moninaisuutta.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Yleiset kirjastot Euroopan eri puolilla ovat olleet pitkään mukana monissa toimissa, joiden tarkoituksena on ollut tukea kulttuurin käyttömahdollisuuksia. Kirjastot ovat lähinnä tukeneet lukuharrastusta, kampanjoineet kirjojen puolesta ja keränneet alueensa kirjallista perinnettä. Kirjastojen on edelleenkin säilytettävä tuota perintöä ja taattava sen saatavuus; lisäksi niiden on kannustettava vähemmistöjä ja muita erityisryhmiä kiinnostavan aineiston julkaisemista ja huolehdittava siitä, että kaupalliset näkökohdat eivät estä tätä julkaisutoimintaa. Digitointi ja Internetin kehittyminen tarjoavat puitteet tällaisille julkaisuille. Perinteiset tapahtumat, esim. kirjailijatapaamiset, kilpailut, pelit, näyttelyt ja satutunnit, on suunniteltu lähinnä lapsille, joita kannustetaan näin kirjallisuuden maailmaan ja kirjaston käyttöön.  Myös aikuisille tarkoitetut lukupiirit ovat yleistyneet joissain maissa, ja ne puolestaan edistävät elinikäistä oppimista.

Digitaalinen aineisto

Museot, arkistot ja muut muistiorganisaatiot ovat digitoimassa kokoelmiaan nopeassa tahdissa.

Kansallisiin museoalan sivustoihin kuuluu oikeita museoita, esim. Pietarin Eremitaashi,  New Yorkin Metropolitan, Lontoon Tate Modern, Pariisin Louvre, Lontoon Design Museum ja Lontoon julkinen arkistolaitos (Public Record Office) mutta myös virtuaalimuseoita, esim. Scottish Cultural Resource Network (SCRAN).

Käynnissä on myös monia projekteja, joiden tarkoituksena on tarjota jokaiselle mahdollisuuksia osallistua taiteeseen ja kulttuuriin. Tällaisia projekteja ovat Kulturnet (Tanska), Kulturnett (Norja), Kulturnät Sverige (Ruotsi), Saganet (Islanti) ja brittiläiset projektit Culture Online, Netful of Jewels, NOF-digi ja OpenDrama.

Internet ja kulttuuriset resurssit

Kirjastonhoitajien on hankittava asiantuntemusta, jonka turvin he voivat arvioida Internet-sivustojen yleistä tasoa. Heillä ei välttämättä tarvitse olla asiantuntemusta erityisaloja käsittelevien sivustojen arvioimiseen.

Tällä hetkellä kulttuuristen resurssien etsimiseen käytettävissä hakukoneissa on hyvät ja huonot puolensa; ks. Phil Bradley ja Searchenginewatch.

Internetissä on lukuisia korkeatasoisia aihehakemistoja. Kootessaan Internetiin oppaita tai hakemistoja yleisten kirjastojen on pohdittava, mitä aihealueita ne haluavat painottaa; lisäksi on otettava huomioon käytettävät resurssit ja tarve päivittää niitä.

Paikallisen kulttuuritiedon ja kansalaistiedon saatavuus on alue, jota muut kanavat tai yleiset hakukoneet eivät kata kovinkaan hyvin. Se onkin eräs niistä alueista, joita yleiset kirjastot voivat merkittävästi kehittää.

Yleiset kirjastot ja niiden yhteistyökumppanit

Kulttuuristen resurssien saatavuuden takaaminen edellyttää yhteistyötä yleisten kirjastojen ja muiden laitosten, esim. muistiorganisaatioiden välillä. Yhteistyötä tarvitaan myös muiden kirjastojen, kulttuurijärjestöjen, kulttuurikeskusten, säätiöiden, sosiaalialan järjestöjen, taiteilijayhdistysten, historiallisten seurojen, uskonnollisten järjestöjen, muiden kansalaisjärjestöjen, koulujen ja paikallisviranomaisten kanssa.

Kulttuuri-identiteettiä vahvistavat ja yhteisöllisyyden tunnetta lisäävät paikallis- ja sukuhistoria ovat kirjastojen, arkistojen ja museoiden kannalta tärkeitä alueita, joiden suhteen on myös tehtävä yhteistyötä.

Esim. monikielisille yhteisöille tarjottavien palvelujen osalta tarvitaan myös kansainvälistä yhteistyötä, jota tekevät lähellä kansallisia rajoja toimivat organisaatiot. Myös etniset ryhmät ja niille suunnatut palvelut ylittävät usein kansalliset rajat.

Kulttuuria koskeva kansalaistieto  (ks. myös resurssien kuvailu, tietopalvelut ja e-hallinto)

Ihmiset tarvitsevat ajantasaista tietoa niistä järjestöistä, jotka muodostavat kansalaisyhteiskunnan niin modernin Euroopan kaupunkiyhteisöissä kuin usein huonojen palvelujen varassa olevissa maaseutuyhteisöissäkin. Tämäntyyppistä tietoa voidaan mainiosti myös digitoida, ja nykyisin monet yleiset kirjastot tarjoavatkin sivustoillaan  tietoa erilaisista paikallisjärjestöistä. Yleisten kirjastojen pitäisi keskittyä paikallisiin järjestöihin, sillä kansalliset organisaatiot voi hyvin löytää kaupallisesti tai keskusjohtoisesti tuotetuista hakemistoista. Informaatiota voidaan tarjota seuraavista aiheista:

· Paikalliset tapahtumat

· Paikalliset teatterit, elokuvateatterit, konsertit jne.

· Paikalliset vapaaehtoisryhmät, esim. harrastajateatterit, kuorot, valokuvauskerhot, puutarhakerhot jne.

· Turisti-informaatio

· Paikallislehdet

Kansalaistietoa sisältäviä tietokantoja pitäisi voida selata aiheen, paikan ja järjestön nimen mukaan, ja tietokannoissa pitäisi olla linkit muille saman alueen kansalaistietoa käsitteleville sivuille.

Suurissa kaupungeissa ja asutuskeskuksissa paikallishallinnolla on usein omat osastonsa, jotka tukevat kulttuurilaitoksia ja pitävät tällä alueella työskentelemistä strategisesti hyvin merkittävänä. Yleiset kirjastot ovat hyvässä asemassa osoittaakseen, että ne pystyvät johtamaan tätä alaa paikallishallinnon puolesta ja työskentelemään yhdessä muiden tahojen ja paikallisjärjestöjen kanssa taatakseen perinneaineiston saatavuuden.

Hyvä esimerkki on brittiläinen seamlessUK. Se on kehittämässä kansalaisille keskitettyä paikallisen ja kansallisen tiedon porttia. Projektin rahoitus tulee NOF-digitointiohjelmasta ja sitä johtavat Essexin viranomaiset. Tämän laajan yhteistyöprojektin tavoitteena on  järjestelmän ulottaminen koko Britanniaan. Se keskittyy kansalaistietoon, jota ovat tuottamassa hallinnon kaikki portaat, julkisen sektorin organisaatiot, kansalaisjärjestöt ja kaupalliset yritykset.

seamlessUK-verkostoon liittyy Essexissä toimiva paikallinen portaali nimeltä EssexOnline. Essexissä  yhteistyötä on laajennettu vielä niin, että mukana ovat mm. terveysviranomaiset ja palo- sekä poliisilaitos. Kyseessä on Essexin oma kansalaistiedon portaali, jota pidetään paikallisesti keskeisenä sähköisten palvelujen jakelupisteenä. Sivuston ensimmäinen versio on nyt otettu käyttöön ja siihen on maaliskuuhun 2003 mennessä määrä lisätä esim. mahdollisuudet pysäköintisakkojen sähköiseen maksamiseen ja rakennuslupien hakemiseen. Muitakin sähköisiä palveluja on tulossa.

TULEVA  AGENDA

Tulevaisuudessa kulttuuristen resurssien saatavuus liittyy läheisesti resurssien kuvailussa, Internetin käyttömahdollisuuksissa, kulttuurituotteiden digitoinnissa ja multimediassa tapahtuvaan kehitykseen. Esim. ei-kaupallisiin tarkoituksiin varmistettava kaistanleveys ja tekijänoikeuksiin liittyvä lainsäädäntö ovat kysymyksiä, jotka on otettava huomioon. Sisältö on keskeinen asia luotaessa markkinoita laajakaistaa varten.

Kulttuurituotteiden digitointi tulee jatkumaan niin kauan, kunnes olennainen osa Euroopan kulttuuriperinnöstä on tavalla tai toisella saatavilla digitaalisessa muodossa. Lisääntyvä määrä tästä materiaalista tulee koostumaan paikallisesta aineistosta. Museoiden, arkistojen, yleisten kirjastojen ja kansalaisjärjestöjen on toimittava yhdessä, jotta tämä materiaali tulee yleisesti saataville.

Kirjastojen osalta esim. kansalaistietoon liittyvä sisältötuotanto tulee kehittymään ja siihen kuuluu myös organisaatioiden välisiä raja-aitoja murtavia  yhteistyöprojekteja. Näissä projekteissa luoduista tietokannoista tulee paikallisyhteisöjen arvokasta yhteisomaisuutta.

LINKIT

Eurooppa

ACTIVATE

Kokeiluprojekti, jossa yritetään kehittää kulttuuriaineiston saatavuutta uusien teknologioiden avulla.

http://www.librarycouncil.ie/activate.html
CULTIVATE

IST-ohjelmaan kuuluva hanke, jonka tarkoituksena on muodostaa yleiseurooppalainen kulttuuriperinnön verkko. Mukana ovat myös arkistot, kirjastot ja museot.

http://www.cultivate-europe.org 

Suomen CULTIVATE-sivut: http://cultivate.lib.helsinki.fi
OpenHeritage

EU:n viidennen puiteohjelman kautta rahoitettu projekti, jonka tarkoituksena on kehittää informaatioteknologista infrastruktuuria ja palveluja, joiden avulla voidaan parantaa museoiden ja gallerioiden kokoelmia koskevan tiedon saatavuutta.

http://www.openheritage.com/
REGNET

OpenHeritage-projektiin liittyvä hanke, jonka tarkoituksena on luoda eri kulttuuriorganisaatioille informaatiopalveluja tuottava, koko Euroopan kattava kulttuurikeskusten verkosto.

http://www.regnet.org/
Alankomaat

Cultuurpunt Breda

Bredan kaupunki haluaa lisää ihmisiä mukaan taide- ja kulttuuriprojekteihin. Kulttuuriministeriön tukemassa hankkeessa kirjasto on perustanut erilaisista kulttuuriharrastuksista tiedottavan infopisteen.

http://www.cultuur.breda.nl/
DEN  (Vereiniging Digitaal Erfgoed Nederland)

Tämän järjestön tarkoituksena on edistää Alankomaiden kulttuuri- ja tiedeperinnön digitaalista saatavuutta.

http://www.den.nl/
Lombok Mondiaal

Monikulttuurinen oppimiskeskus Utrechtissa.

http://www.utrecht.nl/bibliotheek/lombokmondiaal/index.cfm
Australia

State Library of Queensland – Multicultural Bridge: Library Information in your language

Historiaa, sukututkimusta, kulttuuri-identiteetin vahvistamista.

http://www.slq.qld.gov.au/bridge/HomeFlash/HomeFlash.htm
Espanja

Biblioteca Canovas del Castillo, Málaga

Kirjasto on asettanut verkkoon tarjolle digitoituja kuvia paikallisesta taiteesta.

http://www.dipumalaga.org/servicios/biblioteca/home.asp
Biblioteca Pública ”Gonzalo Soubrier”

Tämä kirjasto tarjoaa paikallishistoriaan, etnografiaan ja gastronomiaan liittyvää digitaalista aineistoa.

http://www.biblio-castuera.com
COINE

Tämä projekti on käynnissä maaliskuusta 2002 elokuuhun 2004 saakka ja se saa osan rahoituksestaan Euroopan komission IST-ohjelman kautta. Projektin ideana on tarjota ihmisille mahdollisuus kertoa omia tarinoitaan ja luoda verkottuneita ympäristöjä, joissa digitaalista sisältöä voidaan jakaa paikallisesti, kansallisesti ja kansainvälisesti.

http://www.coine.org/
Bulgaria

Vanha Varna –projekti

Digitaalinen näyttely, joka käsittää satoja kuvia Varnan historiallisen museon, kansallisarkiston ja Varnan kaupunginkirjaston kokoelmista sekä yksityiskokoelmista.

http://www.libvar.bg
Irlanti

Arts & Libraries

Joukko kokeiluprojekteja, joissa yritetään kannustaa luku- ja taideharrastusta yleisten kirjastojen kautta.

http://www.librarycouncil.ie/projects.html
Dundalk Library

Louthin kreivikunnassa lähellä Pohjois-Irlannin rajaa toimiva Books Across the Border –projekti ajaa rauhaa ja ymmärtämystä eri yhteisöjen kesken kannustamalla aikuisia laadukkaan irlantilaisen kaunokirjallisuuden pariin.

http://www.louthcoco.ie/louth/html/initivs.htm
Waterfordin kreivikunnan kirjasto

http://www.familia.org.uk/services/eire/waterford.html
Islanti

SagaNet

Suuren mittaluokan digitointiprojekti, jonka kohteena on yli 200 000 käsikirjoitussivua ja 150 000 painettua sivua. Mukana on koko islantilaisen kertomusperinteen kirjo sukuhistoriallisista tarinoista mytologisiin taruihin ja Eddaan saakka.

http://www.saganet.is/
Iso-Britannia

Cambridgeshire Libraries

Cambridgeshire History on the Net on kuva- ja tekstikokoelma, joka esittää Cambridgeshiren sellaisena kuin se oli 1900-luvun alussa.

http://www.camcnty.gov.uk/library/history/home1.htm
EdWeb

Edinburghin kaupungin kansalaistiedon sivusto.

http://www.ebs.hw.ac.uk/faq.html
Manchester

Kansalaistiedon sivut.

http://www.mcin.net/
NEMLAC

Koillis-Englannin museoiden, kirjastojen ja arkistojen strateginen suunnitteluelin.

http://www.nemlac.co.uk/
NOF Digitisation Programme

Kunnianhimoinen projekti, jonka tavoitteena on kerätä 50 miljoonaa puntaa online-palveluna jaettavien oppimisresurssien luomiseksi.

http://www.nof-digitise.org/
Phil Bradley

Vertailee Internetin eri hakukoneita.

http://www.philb.com/compare.htm
SCRAN

Skotlannin kulttuuristen resurssien digitointiohjelma.

http://www.scran.ac.uk/homepage/
SeamlessUK

NOF-digitointiohjelman kautta rahoitettu projekti, jonka tavoitteena on paikallisen ja kansallisen kansalaistiedon saumaton saatavuus.

http://www.seamless-uk.info/
Itävalta

Bibliotheken Online

Itävallan kirjastojen online-yhteisluettelo.

http://www.bibliotheken.at/
Kanada

Canadian Culture Online

Sivustolla on tietoa digitoinnista ja muista kanadalaisista kulttuurialan hankkeista.

http://www.pch.gc.ca/cdcci-icccn/index_e.cfm
Makedonia

Makedonian kulttuuriperintöä:  http://www.culture.org/mk
Makedonian museoita:  http://www.unet.com.mk/museums
Norja

ABM-utvikling – Arkisto-, kirjasto- ja museoalan kattojärjestö

http://www.abm-utvikling.no/
Kulturnett Norge

http://www.kulturnett.no
Portugali

Histórias de vida – Elämäntarinoita

Yleisen kirjaston ja paikallishallinnon yhteisprojekti, jonka tarkoituksena on parantaa paikallishistorian ja kulttuuriperinnön tuntemusta.

http://212.55.147.59/historias_de_vida/Intro.html
Puola

Biblioteka Publiczna, Olsztyn

http://www.wbp.olsztyn.pl 

Projekteja:

· BIL – Paikallisinformaation tietokanta 
http://www.wojewodztwo-wm.pl
· Perheiden kulttuuripitoiseen viikonlopunviettoon liittyvä projekti, joka on saanut julkista rahoitusta. Yhteistyökumppaneina on paikallinen museo ja muita kirjastoja.

· PLACCAI – Yleiset kirjastot tiedon ja kulttuurin keskuksina
http://www.placcai.pl
Książnica Beskidzka

Tämä Bielsko-Bialassa toimiva kirjasto tekee rajat ylittävää yhteistyötä eräiden Tshekin ja Slovakian kirjastojen kanssa.

http://www.um.bielsko.pl/mbp/
Książnica Pomorska

Kirjaston palveluihin kuuluu mm. kirjallinen salonki sekä buddhalaisuuden ja Itä-Aasian tutkimukseen keskittyvä osasto.

http://www.bbpp.eu.org
http://www.ksiaznica.szczecin.pl/
Ranska

Bibliothèque de Valenciennes

Saatavilla digitalisoituja mikrofilmejä vanhoista käsikirjoituksista.

http://www.ville-valenciennes.fr/bib/fondsvirtuels/microfilms/accueil.asp
Charette-projekti

Poitiers´n kaupungin ja Pricetonin yliopiston yhteishanke. Digitaalinen multimedia-arkisto, jossa myös keskiaikaisia käsikirjoituksia.

http://www.princeton.edu/~lancelot/
Ruotsi

Kulturnät Sverige

http://www.kultur.nu
Kungsbacka bibliotek

Hyvä esimerkki kirjastosta, joka toimii paikalliskulttuurin keskuksena.

http://www.kungsbacka.se/texter/kultur/bibliotek/starttext.htm
Saksa

Stuttgartin kaupunginkirjasto

Hieno esimerkki tavasta luoda ja saattaa tarjolle kulttuurista monimuotoisuutta ilmentävää aineistoa: kirjastossa on sekä fyysinen että virtuaalinen ”kirjallinen salonki”, joka innostaa käyttäjiä niin paikan päällä kuin Internetissäkin.

http://www.stuttgart.de/stadtbuecherei/kinderbuecherei
Suomi

Kulttuuri.net

Portti suomalaiseen kulttuuriin.

http://www.kulttuuri.net/
MCL – Monikulttuurinen kirjasto

Tarkoituksena saada monikulttuuriset palvelut kaikkien ulottuville Internetin kautta.

http://www.lib.hel.fi/mcl/index.html
Muisti

Kirjasto-, arkisto- ja museolaitoksen digitoidun kansallisen aineiston yhteistietokanta.

http://www.linnea.helsinki.fi/muisti/etusivu.html
Tanska

FINFO 2000

Tietoa pakolaisille ja maahanmuuttajille.

http://www.aakb.bib.dk/finfo/
Silkeborg Bibliotek  http://www.silkeborg.bib.dk/
KulturNaut

http://www.kulturnaut.dk
Kulturnet

http://www.kulturnet.dk
Tshekin tasavalta

Městská knihovna Chrudim

Tshekissä on joitain alueellisia projekteja, jotka tähtäävät  paikallishistoriaan liittyvien dokumenttien säilyttämiseen.  Tämä kirjasto tarjoaa tietoa omaan alueeseensa liittyvistä tarinoista, nähtävyyksistä ja kuuluisista henkilöistä.

http://www.knihovna-cr.cz/Eng/digitalization.html
Unkari

Magyar Elektronikus Könyvtár – Unkarin elektroninen kirjasto

Elektroninen kirjasto on eräs Unkarin kansallista infrastruktuuria koskevan kehitysohjelman ja Unkarin kansalliskirjaston yhteisprojekteista. Kirjaston tarkoituksena on toimia koulutukseen, tutkimukseen ja kulttuurisiin tarkoituksiin käytettävän elektronisen aineiston keskuskokoelmana.

http://www.mek.iif.hu/
Viro

KSN  (Kulturiväärtuste säilitamise nõukogu)

Kulttuuriministeriön alainen toimielin, joka tähtää kirjastoihin, museoihin ja arkistoihin kootun kulttuuriperinnön säilyttämiseen.

http://www.kul.ee/index.php?path=444
Yhdysvallat

Family History Library, Salt Lake City

Maailman suurin sukututkimuskirjasto.

http://www.familysearch.org
MUSIIKKIAINEISTON SAATAVUUS

YHTEENVETO

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsitellään musiikkiaineiston saatavuutta digitaalisessa muodossa, tietohuollon standardeja, henkilöstöä ja sen kouluttamista.

LINJAKYSYMYKSIÄ

Musiikin ja liikkuvan kuvan yksityinen käyttö eri muodoissa (CD-ROMit, DVD, video jne.) on nykyisin oleellinen osa useimpien eurooppalaisten päivittäistä elämää, vapaa-aikaa ja koulutusta. Yleisillä kirjastoilla on tärkeä rooli tämän aineiston tarjoajana. Musiikkiaineiston määrässä ja palveluissa on kuitenkin suuria eroja. Euroopan maista ainoastaan Tanska on ottanut huomioon musiikin yleisiä kirjastoja koskevassa lainsäädännössä.

Kulttuuriaineistojen levitys ja saatavuus tieto-ja viestintäteknologian avulla alkoi ensimmäiseksi juuri musiikin alalla. Mahdollisuus ladata yhä vapaammin musiikkitiedostoja on herättänyt kaupallisen musiikin tuottajat ja levittäjät taisteluun musiikin vapaata saatavuutta vastaan. On kuitenkin selvää, että kaiken vapaasti saatavan musiikin yksioikoinen leimaaminen laittomaksi ei vastaa yleisten kirjastojen tavoitteita. Osana yleisten musiikkikirjastojen ja arkistojen tekemää sosiaalista eheyttä, elinikäistä oppimista, vammaispalveluja ja kulttuurista monimuotoisuutta tukevaa työtä näiden tahojen on myös edistettävä oikeudenmukaisuutta musiikin tuottajien ja kuluttajien välisessä suhteessa. Yleisten kirjastojen tulisikin kehittää ohjeita ja keinoja, joiden avulla niiden asiakkailla olisi edelleen musiikkiaineiston käyttömahdollisuuksia myös digitaalisessa ympäristössä, tekijänoikeuksia rikkomatta.

Digitalisoitumisen yleisille kirjastoille asettama haaste ei kuitenkaan rajoitu pelkästään tekijänoikeuskysymyksiin: ”In order to extend the classical functions of libraries into the digital world – to accumulate and to preserve knowledge, to provide access to the society’s cultural artefacts, and to foster communication, education and scholarship – it is necessary to keep pace with technological, legal and standardisation developments in the multimedia music area.” (MUSICNETWORK Working Group Music Libraries: Objectives, 2003:

http://www.interactivemusicnetwork.org/wg libraries/upload/musicnetwork-wgml-objectives-030212.pdf)

Musiikkikirjastojen henkilöstökoulutus on edelleen rajallista, ja tässä suhteessa on vain muutamia esimerkkejä innovatiivisuudesta ja kehityksestä.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Yleisten kirjastojen pitää:

· Hyödyntää Internetiä ja huolehtia siitä, että käytettävissä on kansallisia oppaita niistä palveluista ja portaaleista, jotka koskevat audiovisuaalista aineistoa.

· Huolehtia siitä, että kirjastot kykenevät tarjoamaan laadukasta palvelua etnisille vähemmistöille ja vammaisille.

· Kiinnittää erityistä huomiota oman alansa tiedonhakuun liittyviin ongelmiin. Aineiston kuvailuun ja dokumenttien yksilöintiin liittyviin yleisiin standardeihin tulisi sitoutua yhteistyömahdollisuuksien lisäämiseksi.

· Harkita uuden informaation, esim. äänitiedostojen, lisäämistä online-aineistoluetteloihin. Kirjastot voivat myös asettaa tarjolle ja kenties tuottaakin uutta materiaalia verkon kautta (esim. digitoimalla nuotteja ja äänitteitä tai integroimalla digitaalista aineistoa multiamediaformaatteihin).

TULEVA  AGENDA

· Kirjastoilla on pian tekniset valmiudet tarjota asiakkaille  minkälaisia tallenteita tahansa, joten on löydettävä ratkaisuja myös monimutkaisiin taloudellisiin, tekijänoikeuksia  ja –palkkioita koskeviin kysymyksiin.

· Kirjastot, museot ja arkistot tuovat itse digitaalisesti tarjolle erityisesti paikallisissa tai alueellisissa puitteissa luotua musiikkia ja videomateriaalia.

· On tutkittava mahdollisuuksia kehittää musiikkiresurssien saumatonta saatavuutta ja  koko Euroopan musiikkiresurssit avaavan portin käytännöllisyyttä.

· On kehitettävä ja toimeenpantava nykyistä monipuolisempi tekninen tutkimusohjelma.

· Musiikkikirjastojen henkilökunta on johdateltava elektroniseen aikakauteen erityisten peruskurssien avulla.

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsiteltäviin kysymyksiin kuuluvat:

Musiikkikirjastoja koskeva lainsäädäntö_ja_oppaat
Musiikin tekijänoikeudet
Suhteet kaupalliseen maailmaan
Musiikki ja Internet
Yhteishankinnat
Erityispalvelut
Etsintä ja haku
Henkilöstö ja koulutus
LINJAKYSYMYKSIÄ

Euroopan unionin Harmonica-projekti toi julki monia Euroopan kirjastojen musiikkitarjontaan liittyviä kysymyksiä ja ongelmia. EU:n tämänhetkinen musiikkikirjastoja tukeva projekti on Musicnetwork (http://www.interactivemusicnetwork.org/)

Musiikin ja liikkuvan kuvan yksityinen käyttö eri muodoissa (CD-ROMit, DVD, video jne.) on nykyisin oleellinen osa useimpien eurooppalaisten päivittäistä elämää, vapaa-aikaa ja koulutusta. Yleisillä kirjastoilla on tärkeä rooli tämän aineiston tarjoajana.  Noin viisi prosenttia Euroopan yleisten kirjastojen aineistosta koostuu audiovisuaalisesta materiaalista, joka pääasiassa tarkoittaa CD-levyille, DVD:lle tai videokaseteille taltioitua musiikkia ja elokuvia. Mahdollisuus ladata yhä vapaammin musiikkitiedostoja, vaihtaa niitä P2P –ohjelmalla ja levittää myös langattomasti on herättänyt kaupallisen musiikin tuottajat ja levittäjät taisteluun musiikin vapaata saatavuutta vastaan. On kuitenkin selvää, että kaiken vapaasti saatavan musiikin yksioikoinen leimaaminen laittomaksi ei vastaa yleisten kirjastojen tavoitteita. Osana yleisten musiikkikirjastojen ja arkistojen tekemää sosiaalista eheyttä, elinikäistä oppimista, vammaispalveluja ja kulttuurista monimuotoisuutta tukevaa työtä näiden tahojen on myös edistettävä oikeudenmukaisuutta musiikin tuottajien ja kuluttajien välisessä suhteessa. Yleisten kirjastojen tulisikin kehittää ohjeita ja keinoja, joiden avulla niiden asiakkailla olisi edelleen musiikkiaineiston käyttömahdollisuuksia myös digitaalisessa ympäristössä, tekijänoikeuksia rikkomatta.

Lainsäädäntö ja oppaat.  1990-luvulta lähtien kulttuuriaineistojen digitaalisen levittämisen ja saatavuuden laillisia ja teknisiä puitteita on alettu määritellä uudelleen (vrt. Euroopan parlamentin ja neuvoston tekijänoikeusdirektiivi 2001/29/EY). Euroopan unionin johtamaa harmonisointiprosessia ei kuitenkaan ole saatu päätökseen aikataulun puitteissa (vuoden 2002 loppuun mennessä), ja edelleen käydään vilkkaita  keskusteluja mm. teknisille suojausjärjestelmille (Digital Rights Management, DRM) tarjottavasta uudesta lainsuojasta. Musiikki on alue, johon lainsäädännölliset ja tekniset muutokset vaikuttavat erityisen paljon; tästä ovat osoituksena musiikin tekijänoikeuksien puolustaminen ja oikeusjutut (vrt. MP3 ja Napster). 

Euroopan maista vain Tanska on huomioinut musiikin yleisiä kirjastoja koskevassa lainsäädännössä. Musiikkiaineiston määrässä ja palveluissa on valtavasti eroja: esim. Kreikassa musiikkikirjastot ovat harvassa, kun taas  useimpien Skandinavian maiden kaupunginkirjastoissa on oma musiikkiosasto – tai peräti erillinen musiikkikirjasto.

Eräissä maissa on laadittu paikallistason ohjeita kirjastojen musiikkitarjonnasta. Kuitenkin esim. Ranskassa aineiston vapaa saatavuus on kyllä määritelty laissa, mutta konkreettiset toimet tämän päämäärän saavuttamiseksi ovat vielä olleet riittämättömiä monissa kaupungeissa.

Monilla yleisten kirjaston musiikkiosastoilla on esim. levytyksiin, säveltäjiin, muusikoihin ja musiikkityyleihin liittyviä nuottijulkaisuja; hieman harvemmin tarjolla on myös mm. partituureja. Toisenlainen lähestymistapa on luoda jonkinlaista äänitearkistoa tai mediateekkiä, jossa painopiste on äänitteissä ja multimedia-aineistossa; nuottijulkaisuja on tarjolla korkeintaan vähäisessä määrin. Tällöin erilaisia formaatteja (levyjä, nuotteja, videoita, kirjoja) ei yleensä liitetä yhteen edes aineistoluettelossa.

Yleisten kirjastojen musiikkitarjontaa koskevia kansallisia tai alueellisia suunnitelmia on alettu laatia vähitellen ja vain muutamissa maissa. Siellä missä näin on tehty, esim. Britanniassa, näistä suunnitelmista koituva hyöty on jo selvästi nähtävissä. Joissain maissa resursseja osataan jakaa kehittyneiden järjestelmien avulla, toisissa taas ei, ja äänitteitä koskeva kaukopalvelu on edelleen lapsenkengissä – huolimatta siitä, että esim. CD-levyt ovat vankkaa tekoa. Myös yhteistyö ja kumppanuussuhteet kehittyvät vaihtelevasti, etenkin eri alojen kesken tehtävän yhteistyön osalta.

Resurssien jakamista:

Fred Friend, ”Resource Sharing Between UK Academic Libraries”, Local Access to Global Collections, A Joint RLG-CURL Symposium on International Resource Sharing, University College London, 1996. http://www.rlg.org/globfred.html
Chartered Institute of Library and Information Professionals: Forum for Interlending: http://www.cilip.org.uk/groups/fil/linksf.html
Yleisesti ottaen musiikkikirjastojen rahoitus on viimeisen vuosikymmenen aikana vähentynyt huomattavasti; varat ovat menneet muihin kunnallisiin menoihin, muihin kirjastopalveluihin tai teknologisiin investointeihin. Eräissä maissa tätä kehitystä on myös vauhdittanut käsitys klassisesta musiikista vain eliitin harrastuksena.

Audiovisuaalisen aineiston lisääntyminen on herättänyt toiveen, että tämä materiaali voisi etenkin levyjen lainaamisesta perittävien maksujen kautta maksaa itse itsensä. Taloudellista siirtymävaihetta elävissä Keski- ja Itä-Euroopan maissa rahoitusta ei yksinkertaisesti ole ollut saatavilla samaan tapaan kuin aiemmin. Eräissä muissa maissa, esim. Suomessa, myös musiikki ja muu painamaton materiaali kuuluvat maksuttomiin palveluihin.

Musiikkikirjastojen henkilöstökoulutus on edelleen rajallista, ja tässä suhteessa on vain muutamia esimerkkejä innovatiivisuudesta ja kehityksestä. Alan kansainvälisen liiton (International Association of Music Libraries, Archives and Documentation Centres) olemassaoloa pidetään kuitenkin tärkeänä niin kansainväliseltä kuin kansalliseltakin kannalta, ja tämä liitto voi toimia yhteistyön ja ammatillisen kehittymisen keskuksena. Lisäksi on kehitteillä yhteistyötä musiikkikirjastojen, arkistojen ja museoiden ja niitä edustavien kattojärjestöjen välille (FIAT, IAMIC, IFLA, EBU, IASA; ks. Musicnetwork/Working groups/libraries osoitteessa http://www.interactivemusicnetwork.org/).

Musiikkia ja painamatonta materiaalia, Internet-palveluja, henkilöstöä ja luettelointia koskevat standardit on määritelty selkeästi joissain maissa, mutta toisissa maissa niitä ei ole lainkaan. Ottaen huomioon musiikin erilaiset tallennustavat, eri kielet, samoista sävellyksistä tehdyt lukuisat eri sovitukset ja musiikin kansainvälisyys on erityisen tärkeää pitää kiinni standardeista. Lähitulevaisuudessa on tehtävä enemmän yhteistyötä jo olemassaolevien standardien parissa ja musiikkiin liittyvän tiedon luomisessa.

Sosiaalinen eheys. Etnisille vähemmistöille  ja vammaisille tarjotut palvelut vaihtelevat suuresti, mikäli niitä on järjestetty lainkaan. On yllättävää, että nämä palvelut saattavat olla heikolla tasolla niissäkin maissa, joissa on suhteellisen suuria vähemmistöryhmiä. Vammaisten käyttömahdollisuudet on nähtävästi huomioitu vain niissä maissa, joiden lainsäädännössä on puututtu syrjintään. Ks. myös sosiaalinen_osallisuus.

Digitaaliteknologiat. Musiikin ja filmien taltioimisessa on jo kauan sitten siirrytty analogisesta digitaaliseen tallennustapaan, ja tätä teknologiaa on saatavissa myös kotikäyttöön. Digitaaliteknologia ja Internet mahdollistavat myös uusia jakelukanavia: musiikkitiedostoja voi ladata suoraan MP3-formaatissa. Napsterin tapauksen mukaisesti suuret musiikkikustantajat alkavat ehkä levittää musiikkia tässä tai jossain muussa formaatissa, vaikkakin Internetin ja sähköisen kaupankäynnin turvallisuus herättää vielä kysymyksiä. Kun nämä ongelmat on ratkaistu ja riittävä kaistanleveys taattu, on todennäköistä, että musiikkia aletaan yleisesti ostaa suoraan Internetin kautta musiikkikaupoista tai musiikkikustantajilta.

Tekijänoikeudet. Kirjastojen ja muusikkojen välillä ei juurikaan ole tehty sopimuksia siitä, miten tekijänoikeutta on tulkittava. Koska tarjolla olevan musiikin määrä lisääntyy Internetissä jatkuvasti, on erittäin tärkeää, että musiikkikirjastot laativat ohjeet, joita noudattamalla musiikkiaineistoa voi uuden eurooppalaisen ja maailmanlaajuisen tekijänoikeuslainsäädännön puitteissa käyttää tekijänoikeuksia rikkomatta. Ks. myös tekijänoikeudet.

Suhteet kaupalliseen maailmaan. Yleisten kirjastojen rooli poikkeaa markkinoiden tavasta tarjota tuotteita. Useimpien yleisten kirjastojen musiikkikokoelmat eivät heijastele kaupallisia myyntilukuja. Kirjaston käyttäjät ovat yleensä keskimäärin vanhempia kuin levykauppojen asiakkaat, ja käyttäjät suosivatkin yleensä popmusiikin sijasta klassista tai muuta erityistä musiikinlajia.

On väitetty, että osa ihmisistä käyttää kirjaston musiikkiaineistoa tutkiakseen tarjontaa ennen musiikin ostamista. Tämä väite on herättänyt jonkin verran epäilyksiä äänilevyteollisuudessa, jonka piirissä yleisten kirjastojen katsotaan joskus tarjoavan materiaalia laitonta kopioimista varten. Tavallisesti yleiset kirjastot hankkivat vain tietyn valikoiman uusia julkaisuja ja varastoivat materiaalia paljon pitemmäksi ajaksi (siis niin pitkäksi ajaksi kuin sitä lainataan) kuin levykaupat.

Kirjastojen ja musiikkikustantajien väliset suhteet ovat tärkeitä myös luetteloinnin kannalta. CIP-luettelointi (Catalogue in Publishing) osoittaa, että yhteisistä luokittelujärjestelmistä on hyötyä niin kirjastojen tiedonhaun kuin kaupallisen maailmankin kannalta. Musiikkikirjastojen ei pitäisi jättää huomiotta musiikin luokittelussa kaupallisella sektorilla tapahtuvaa kehitystä (vrt. esim. Phononet saksalaisella kielialueella). Digitaalisen musiikin jakelukanavien, tuottajien, kustantajien ja myyjien (esim. Amazon.com/Echo, Virgin jne.) tuntemus auttaa myös kirjastoja kehittämään digitaalisen musiikin tarjontaa.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Politiikka ja lainsäädäntö

· Tanskan kirjastolain mukaan kaikkien yleisten kirjastojen tulee edistää tiedollista, koulutuksellista ja kulttuurista aktiivisuutta tarjoamalla käyttöön musiikkiaineistoa. Tanskan kirjastolaki ei ainoastaan vaadi kirjastoja tarjoamaan myös musiikkiin ja videoihin liittyviä palveluja vaan se luo samalla lainsäädännöllisen velvoitteen taata näihin palveluihin tarvittava rahoitus.
· Laki yleisistä kirjastoista, 1992, uudistettu 1998, Tallinna, Viro.
Viron laki yleisistä kirjastoista kuvailee yleistä kirjastoa kunnalliseksi palveluksi, joka hankkii, säilyttää ja tarjoaa käyttöön painettua aineistoa, audiovisuaalista materiaalia ja muuta aineistoa.

· Bulgariassa yleisiä kirjastoja koskevat määräykset ovat peräisin vuodelta 1975; näissä ohjeellisissa asiakirjoissa käsitellään ”taideosastojen” perustamista yleisiin kirjastoihin.

· Esim. Alankomaissa  on olemassa oma kirjastoalan ammattilaisten asiakirja, jonka mukaan informaatiolla tarkoitetaan kaikkia tallennettuja kulttuurituotteita: tekstiä, kuvia ja ääntä.

Saatavuus

Internet

Yhä useammat musiikkikirjastot ovat tekemässä omia verkkosivujaan, tai ainakin musiikkikirjastot mainitaan yleisten kirjastojen sivuilla. Aihehakemistot tarjoavat kaikille käyttäjille nopean tavan löytää johonkin erikoisalaan liittyvää tietoa, ja ne ovat korvaamattoman tärkeitä syrjäseudulla asuville ja liikuntarajoitteisille ihmisille. Tärkeitä ovat myös kansalliset hakemistot, joissa on linkkejä kirjastoihin. Linkit paikallisten musiikkikirjastojen palveluihin ja luetteloihin ovat niin ikään arvokkaita; niiden avulla paikalliset kokoelmat saavat kansallista näkyvyyttä ja paikkakuntalaiset tietävät, mitä on ja ei ole tarjolla paikallisesti. Ks. linkit ja resurssien kuvailu.

Euroopassa ja kaikkialla maailmassa on verkon kautta saatavilla monenlaista streaming video –materiaalia, esim. nettiradioita, uutislähetyksiä, draamaa, musiikkia, televisioarkistoja (esim. vanhoja sarjoja), koulutukseen liittyvää materiaalia, televisiolähetyksiä parlamenteista ja oikeusistuimista, hengellisiä lähetyksiä, täyspitkiä kaupallisia elokuvia ja lyhyempiä filmipätkiä – ks. Ariadne. Streaming video vaatii erityisen soittimen, joita yleensä voi imuroida vapaasti Internetistä. Yleiset kirjastot voivat järjestää tällaisen aineiston saatavuuden niille, joilla ei kotona ole riittävän hyviä yhteyksiä.

Digitaali- ja verkkoteknologian myötä paikallisten kokoelmien saatavuus on yhtä hyvä kuin muualla maailmassa sijaitsevien kokoelmienkin kohdalla: paikallinen kirjastoluettelo tai digitaaliset kokoelmat ovat käytettävissä siinä missä muutkin online-luettelot. Yleisten kirjastojen pitäisikin harkita seuraavassa esiteltäviä vaihtoehtoja.

· Uuden informaation, esim. äänitiedostojen lisääminen perinteisiin kirjastoluetteloihin.

· Varsinaisen aineiston, sekä uuden että vanhan, saatavuus online-palveluna.

· Kirjastot materiaalin tuottajina.

Musiikkikirjastot ovat alkaneet tuottaa omia lataussivustojaan laillisena vaihtoehtona CD-levyjen lainaamiselle. Mikäli tällaisten palvelujen osalta voidaan selvittää lisenssikysymykset ja suojata ne teknisellä suojausjärjestelmällä, niistä voi hyvinkin tulla uusi ja käyttäjäystävällinen kirjastopalvelu; erilaisia kokoelmia voitaisiin asettaa tarjolle myös alueilla, joilla ei ole korkeatasoisia musiikkikirjastoja. Uraauurtava esimerkki on Tanskan musiikkikirjastojen portaali Musikbibliotek.dk/Gentofte Bibliotekerne, jonka kautta on mahdollista ladata tekijänoikeudella suojattuja musiikkitiedostoja tarvitsematta siis lainata CD-levyjä (http://www.musikbibliotek.dk/). 

Kirjastojärjestelmät  (ks. integroidut kirjastojärjestelmät) on pääasiassa suunniteltu kirjoja varten, mistä syystä niiden mukauttaminen musiikin ja muun painamattoman aineiston tarpeisiin on vaatinut jonkin verran kekseliäisyyttä. Kirjastojärjestelmän pitäisi integroida kaikkia dokumentteja ja resursseja koskeva elektroninen tieto, Internet ja metatieto kaikenlaisen aineiston saatavuuden takaamiseksi. Musiikkikirjastojen on pyrittävä vaikuttamaan kirjastojärjestelmien valmistajiin, jotta uusissa ratkaisuissa otetaan huomioon myös näiden kirjastojen tarpeet.

Yhteishankintojen avulla voitaisiin laajentaa tarjolla olevan materiaalinkirjoa ja ne olisivat myös taloudellinen tapa käyttää kirjaston määrärahoja.

· Yhteistyössä tai kirjastokonsortion avulla toteutetut kokoelmat voisivat estää aineiston turhaa päällekkäisyyttä ja edistää kaukopalvelua. Konsortio voisi myös hankkia elektronista aineistoa koskevat yhteiset käyttöluvat.

· Maakunta- tai aluekirjastot voivat toimia aineiston ja asiantuntemuksen keskuspaikkoina niin kuin ne toimivat Britanniassa , Ranskassa ja Saksassa.

· Varmistaakseen aineiston kattavuuden ja saatavuuden eri kirjastot voivat kukin keskittyä vaikkapa tiettyjen säveltäjien teoksista tehtyihin levytyksiin; esimerkki tästä on GLASS (Greater London Audio Specialisation Scheme).

Eräs esimerkki hyvästä käytännöstä on Stuttgartin musiikkikirjastojen palvelu ”AG Stuttgarter Musikbiblioteken” (http://www.agmb.iuk.hdm-stuttgart.de/). 

Erityispalvelut. Mikäli äänitallenteita ei ole lainattavissa, on tärkeää järjestää musiikin kuuntelumahdollisuus. Kirjastot voivat myös usein tarjota esiintymistiloja ja toimia paikallisina kulttuurikeskuksina etenkin syrjäseuduilla. Kirjastot voivat myös tarjota käyttöön nuotinkirjoitusohjelmilla (Sibelius, Finale, Capella, Score, Igor , Wedelmusic jne.) varustettuja tietokoneita.

Tietokoneiden ja Internet-yhteyksien tarjoaminen on yhä tärkeämpää. Erityisen tärkeää se saattaa olla niille kirjastoille, joiden valikoimat ovat muutoin huonot; verkon kautta voidaan tarjota pääsy muille tiedonlähteille ja muihin kokoelmiin.

Paikallinen kirjasto voi myös olla paikallisyhteisön keskus, jossa on monikäyttöiset esiintymistilat ja tilaisuuksia keskustelua, runoutta ja musiikkiesityksiä varten. Tällaisia tapahtumia voivat järjestää kirjastot itse tai sitten muut organisaatiot. Yleiset musiikkikirjastot voivat järjestää konsertteja ja muita musiikkitapahtumia; tämä on osoittautunut hyväksi keinoksi lisäksi musiikkikirjaston houkuttelevuutta.

Britannian museoiden, arkistojen ja kirjastojen yhteinen järjestö Resource julkaisi joulukuussa 2001 vammaisille suunnattuja palveluja koskevat tutkimustuloksensa, joissa hahmotetaan nykyistä tilannetta, käytön esteitä, tuoretta tutkimusta ja hyvän käytännön oppaiden laatimista.

Kullakin paikkakunnalla musiikkikokoelmat ja –palvelut pitäisi myös räätälöidä etnisten ryhmien tarpeiden mukaan.

Tietohuollon standardit  ks. myös resurssien kuvailu
On olemassa paljon sellaista musiikkiaineistoa, josta  ei ole kunnollista luettelotietoa elektronisessa muodossa. Lisäksi on tarvetta automatisoida musiikkikirjastojen luetteloita, jotka vielä usein on toteutettu manuaalisesti tai kortiston avulla. Tämä merkitsee, että alalla on sovittava yhteisistä standardeista, jotta luettelointi voi edetä yhteistyön pohjalta.

Musiikkikirjastojen kansainvälinen järjestö IAML on valmistellut bibliografista ydintietuetta koskevaa standardia; kehitystyössä on ollut mukana myös IASA (International Association for Sound and Audiovisual Archives). Britannian musiikkikirjastojen Ensemble-konsortio käyttää nuottijulkaisuissa ydintietuetta, joka perustuu IAML:n tekemään kehitystyöhön. Tulevaisuutta varten tämä projekti on tehnyt yhteistyösopimuksia monien yleisten kirjastojen kanssa. Yhtenäisempien luettelointistandardien avulla tietokoneille siirrettyjen luetteloiden käyttö olisi helpompaa Internetin kautta. Uuden teknologian myötä on mahdollista digitoida myös tekstiä ja käsikirjoituksia.

Mitään nykyistä luokittelujärjestelmää ei voida pitää ihanteellisena musiikin kannalta. Suurten kokoelmien uuteen luokittelemiseen liittyy sellaisia taloudellisia tekijöitä, jotka luovat käytännön esteen suurille muutoksille. Musiikkiaineiston luokittelemiseen liittyvät tarpeet on kuitenkin edelleen saatettava luokitusjärjestelmien kehittäjien tietoon ja pyrittävä saamaan aikaan lisää parannuksia.

Etsintä ja haku

Painettuja julkaisuja ja arkistodokumentteja on lisääntyvässä määrin tarjolla digitaalisessa muodossa yhdessä asiaankuuluvan metatiedon kanssa (ks. myös resurssien kuvailu). Joillain kirjastoilla on jo kokoelmia, joissa saatavilla on niin julkaistua materiaalia (esim. levytyksiä) kuin erilaisia arkistodokumenttejakin (esim. julkaisemattomia tallenteita musiikkitapahtumista). Tämän ansiosta musiikkia koskevan tiedon etsimisessä voidaan käyttää entistä parempia välineitä samoin kuin kehittyneen tiedonhaun avulla voidaan entistä paremmin löytää tekstimateriaalia – joskaan musiikki ei ole pelkistettävissä vain tekstiksi.

· OCLC:n tukeman Dublin Coren osalta on vielä huomioitava musiikin luetteloimiseen liittyvät tarpeet (vaikka jonkin verran kehitystyötä onkin jo tehty); sama koskee myös XML-merkintäkieltä. Lisäksi MPEG-7 ja muut metatietoa koskevia sääntöjä sisältävät standardit.

· Britanniassa Music Libraries Online –projektissa on pyritty osoittamaan ANSI Z39.50 –protokollien (nykyisin ISO 203950) käyttökelpoisuus musiikkikirjastojen kirjastoluettelojen yhdistämisessä, vaikka minimivaatimuksiin liittyviä kysymyksiä onkin vielä ratkaisematta.

· Encore!-projektissa on pyritty keräämään tietoa useasta lähteestä ja järjestämään se yhteisessä formaatissa yksittäiseen tietokantaan.

· Pitäisi myös harkita digitaalisesti käytettävän monikielisen musiikkitesauruksen kehittämistä, sillä tämä voisi helpottaa tiedon etsimistä. Näitä kysymyksiä tulisi pohtia kansainvälisten konsortioiden (esim. IAML/RIML –projekti ja European Music Navigator –projekti; ks. http://www.interactivemusicnetwork.org/. 

On tärkeää kehittää standardeja myös muilla tehtäväalueilla:

· Multimedia ja digitointi (ks. lisää multimediaa koskevista standardeista osoitteesta http://www.interactivemusicnetwork.org/). 

· Paperilla kuvatun musiikin siirtäminen koneella esitettyjen symbolien muotoon esim. OMR-teknologian (Optical Music  Recognition) avulla.

· Pitkäaikaiseen digitaaliseen säilyttämiseen ja varastointiin liittyvät kysymykset (ks. http://www.interactivemusicnetwork.org/).

· Tekniset suojausjärjestelmät (Digital Rights Management) (ks. http://www.interactivemusicnetwork.org/). 

Tekijänoikeudet  ja kaupallisen sektorin kanssa tehtävät sopimukset

Euroopan unionin lainsäädännöstä huolimatta tekijänoikeuksista tehdyt tulkinnat ja niistä johdettu lainsäädäntö on Euroopassa hyvin kirjavaa. Eräät maat ovat neuvotelleet erityisiä tekijänoikeussopimuksia, toiset taas suosivat vapaampia järjestelyjä. Eräissä maissa kustantajien kanssa tehdään vapaamuotoisempia sopimuksia; esim. Britanniassa Music Publishers Association julkaisee hyvän käytännön oppaita.

· Alankomaissa toimiva Musi©opy on perustettu ajamaan oikeudenhaltijoiden asiaa,  mutta se auttaa myös yleisiä kirjastoja tarjoamalla valokopioimista ja lainaamista koskevat säännöt, jotka takaavat oikeudenomistajalle kompensaatiomaksun.

· Saksassa tekijänoikeusmaksuja perii VG Wort, joka takaa painetun ja painamattoman materiaalin  sekä nuottijulkaisujen lainausoikeuden; musiikkiäänitteiden osalta tätä oikeutta ei ole. Toistaiseksi yksittäiset kirjastot joutuvat itse neuvottelemaan sopimuksista.

Digitaalisten kirjastojen on tärkeää käyttää vakiintuneita vesileimatekniikoita; standardit on syytä ottaa käyttöön heti kun ne on määritelty.

Henkilöstö ja koulutus

Musiikkikirjaston hoitamiseen tarvitaan pätevä kirjastonhoitaja, jolla on hyvät tiedot musiikista tai musiikkialan opintoja sekä kirjastoalan kokemusta tai koulutusta. Eräissä maissa musiikkikirjastot ovat pyrkineet ratkomaan tätä ongelmaa tarjoamalla koulutusta niille musiikkikirjastossa työskenteleville, jotka eivät tunne musiikkialaa hyvin.

Seuraavat lähestymistavat voivat tuottaa hedelmää:

· Tanskassa on uuden kirjastolain myötä alettu tarjota erityisiä kursseja musiikkiin perehtymättömille kirjastonhoitajille.

· Musiikkikirjaston hoitamiseen liittyvää informaatiota erillisellä CD-ROMilla ja etäopiskelua. Ks. myös Ian Ledsham: Distance Learning, a course for music librarianship in the UK. Fontes Artis Musicae, vol. 47/1, 2000. http://www.aber.ac.uk/olu/. 

· Britannian IAML-sektio tarjoaa vuosikatsauksissaan tietoa koulutuksesta, jota kokenut musiikkikirjastojen henkilökunta tarjoaa vapaaehtoiselta pohjalta.

· Museoalan työtä käsittelevät oppaat ovat edistäneet huomattavasti tämän alan koulutusta.

TULEVA  AGENDA

Musiikin digitaalisen levityksen ei tarvitse rajoittua vain poptähtien kaupallisesti kannattaviin levytyksiin. Kirjastoilla tulee pian olemaan tekniset valmiudet tarjota asiakkaille minkälaisia tallenteita tahansa. Taloudelliset seikat ovat kuitenkin mutkikkaita, samoin tekijänoikeuksia ja –palkkioita koskevat kysymykset. Yleiset kirjastot voivat toimia informaatiokanavina, joiden kautta musiikin kuluttajat löytävät etsimänsä ja pystyvät lainaamaan tai ostamaan haluamansa tuotteen; tämä herättää kysymyksen, kilpailevatko kirjastot levykauppojen kanssa. Tarjolla tulee kuitenkin olemaan yksinomaan kirjastojen, museoiden ja arkistojen kokoelmiin kuuluvaa ja siellä digitaalisesti luotua musiikkia  ja kuvamateriaalia, joka saattaa olla luonteeltaan pääosin paikallista.

Hajautetun haun ja musiikkiaiheisten hakujen myötä voidaan edistää aineiston saatavuutta verkottuneiden palvelujen kautta. On myös tutkittava, voisiko yksittäinen eurooppalainen musiikkiportaali olla käyttökelpoinen; tässä on otettava huomioon European Music Navigatorin (http://www.musicnavigator.org/  kaltaisissa EU-projekteissa tehty työ.

On myös kehitettävä ja toimeenpantava musiikin monipuolinen tekninen tutkimusagenda, joka keskittyy seuraaviin kysymyksiin:

· Musiikillisesti tärkeiden ominaisuuksien (melodian kaltaisten tunnusmerkkien) poimiminen verkossa esitetyistä nuoteista ja äänitteistä.

· Musiikin tiivistäminen älykkäiden tiedonhakuvälineiden tarvitsemaan muotoon.

· Musiikin esittämiseen suunnitellut työkalut (esim. nuottien, musiikkianalyysin ja videon esittäminen rinnakkain.

· Esim. nuottien ja äänitteiden esittäminen samanaikaisesti.

Elektronisella aikakaudella musiikkikirjastojen henkilöstölle on kehitettävä joukko peruskursseja, joissa keskitytään erityisesti siihen, miten kirjastonhoitajat voivat auttaa käyttäjän fyysistä ja elektronista tiedonhakua.

LINKIT

Eurooppa
MIRACLE (Music Information Resources Assisted Computer Library Exchange)

EU:n rahoittama projekti, jolla on yhteistyökumppaneita Alankomaissa, Britanniassa, Espanjassa, Italiassa, Sveitsissä ja Tanskassa. Sivustolla linkit näkövammaisten kirjastoihin kaikissa näissä maissa.

http://www.svb.nl/project/Miracle/miracle.htm
WedelMusic

EU:n rahoittama projekti, joka on alkanut vuoden 2000 alusta. Hankkeessa keskitytään musiikin nettijakeluun liittyviin ja tekijänoikeuden kannalta ongelmallisiin kysymyksiin. Projektissa on mukana musiikkikustantajia (mm. BMG Ricordi ja Suvini) ja tarkoituksena on kehittää vesileimatekniikoita ja muita suojausmenetelmiä.

http://www.wedelmusic.org/
Alankomaat

Centrale Discotheek, Rotterdam

Kaukopalvelu, jonka kautta muut alankomaalaiset kirjastot voivat lainata äänitteitä Rotterdamissa sijaitsevasta kokoelmasta.

http://www.muziekweb.nl
Musica

Laaja opas Alankomaiden musiikista, hyviä linkkejä erilaisiin musiikkikirjastoihin. Esimerkki musiikkiin keskittyvästä aihehakemistosta.

http://www.musica.nl/html/default.php
Australia

National Library of Australia

Moniin muihin maihin verrattuna  Australian musiikkikirjastojen resurssit ovat niukat, mutta tästä huolimatta Australiassa on hahmoteltu brittiläistä Ceciliaa muistuttava projekti, joka kuitenkin on vielä tätäkin laajempi. Projektissa linkitetään yhteen maan koko musiikkielämä ja siinä kiinnitetään erityistä huomiota käyttäjän tarpeisiin.

http://www.nla.gov.au/
Espanja

Biblioteca Pública de Valladolid

Sivustolla mahdollisuus tutustua virtuaalinäyttelyihin.

http://www.bpval.bcl.jcyl.es/SalaExpo.html
Radio Nacional de España

Espanjan radio on siirtänyt kaikkiaan 190 000 tuntia äänitteitä (populaarimusiikkia, klassista musiikkia, kuunnelmia jne) digitaaliseen muotoon. Tulevaisuudessa  koulu- ja kulttuurilaitosten kanssa on tarkoitus tehdä sopimuksia, joiden myötä tämä arkisto avautuu tutkijoille ja myös sellaisille yksittäisille kansalaisille, jotka käyttävät aineistoa ei-kaupallisiin tarkoituksiin.

http://www.rne.es
Iso-Britannia

Cecilia

Uusi brittiläinen projekti, joka tarjoaa online-luettelon musiikkikirjastojen aineistosta. Hyviä linkkejä yksittäisiin kirjastoihin ja organisaatioihin.

http://www.cecilia-uk.org/
Royal National Institute for the Blind

Ylläpitää sivustoa, jolla online-palveluja näkövammaisille: informaatiota, opastusta, koulutuskysymyksiä ja tietoa musiikkiin liittyvästä aineistosta.

http://www.rnib.org.uk/
Westminster City Council Music Library

http://www.westminster.gov.uk/libraries/special/music/index.cfm
Kreikka

Lilian Voudouri (Kreikan musiikkikirjasto)

Kreikan ensimmäinen ja hyvin kattava musiikkikirjasto. Toimii tutkimuskirjastona ja on musiikkiaineistojen ensisijainen lähde.Palvelee alan ammattilaisia, tutkijoita, opettajia ja opiskelijoita.

http://www.mmb.org.gr/
Liettua

Classicalmusic

Liettuan musiikkipalvelujen opas, jossa paljon kaupallista aineistoa. Paljon informaatiota tiiviissä muodossa ja linkkejä kirjastoihin.

http://www.classicalmusic.lt/
Portugali

Fonoteca Municipal de Lisboa

Portugalin ainoa laitos lajissaan, toimii porttina moniin musiikkipalveluihin.

http://www.cm-lisboa.pt/fonoteca/
Ranska

AIBM

Musiikkikirjastojen muokkaama sivusto, jossa on hyviä linkkejä kirjastoihin, bibliografioihin jne.

http://www.aibm-france.org
Médiathèque

Monipuolinen multimediasivusto ja portti moniin resursseihin, joihin kuuluu mm. äänitteitä ja videoita.

http://mediatheque.ircam.fr/
Paris the Cité de la Musique

http://www.cite-musique.fr/
Ruotsi

Statens Musikbibliotek

http://www.muslib.se/
Saksa

AG Stuttgarter Musikbibliotheken

Stuttgartin musiikkikirjastojen tarjoama yleispalvelu ja tietokanava.

http://www.agmb.luk.hdm-stuttgart.de/
Suomi

Kaukopalvelu

Kaukopalvelun piiriin kuuluu kaikenlainen aineisto, myös nuottijulkaisut, levyt ja muu painamaton materiaali. Sivuston kautta voi selata kaikkien yleiseen kirjastoverkkoon kuuluvien kirjastojen aineistoluetteloja.

http://www.kirjastot.fi
Suomen Jazz & Pop Arkisto

Arkistoi suomalaista populaarimusiikkia. JAPA on mukana opetusministeriön rahoittamassa digitointihankkeessa, jossa analogisille kelanauhoille ja c-kaseteille taltioitua aineistoa siirretään digitaalinauhoille. JAPA julkaisee myös omaa CD-levysarjaa; levyjä voi ostaa JAPA:n toimistosta.

http://www.jazzpoparkisto.net/
Suomen musiikkikirjastoyhdistys

Esimerkki kansallisesta musiikkikirjastohakemistosta, jolla on linkkejä yksittäisiin kirjastoihin.

www.kaapeli.fi/~musakir/engdir
Tanska

Silkeborg Bibliotek

Helppokäyttöinen monikulttuurikirjasto, jossa linkkejä eri maiden musiikkiin ja kulttuuriin.

http://www.silkeborg.bib.dk/
Roskilde

http://www.roskilde.dk/
Tshekin tasavalta

Okresní knihovna, Olomouc

Eräs niistä lukuisista kirjastoista, joiden musiikkikokoelmista on tietoa Internetissä.

http://www.ok-olomouc.cz/index.html
Linkkejä Prahan kirjastoihin:

Mestská Knihovna v Praze  http://www.mlp.cz/
Národní Knihovna v Praze (Tshekin kansalliskirjasto)  http://www.nkp.cz
Severoceská vedecká knihovna v Ústí nad Labem   http://www.h.amu.cz
Centrální katolické knihovna  http://www.ckk.cz
OSA 2 – HALLINNON SUUNTAVIIVAT

SUORITUSKYVYN MITTARIT JA ARVIOINTIVÄLINEET

YHTEENVETO

AIHEPIIRI

Tämä osio käsittelee seuraavia aiheita: yleisten kirjastojen tilastotietoja, kirjastojen suorituskyvyn mittareita, uusia tilastollisia menetelmiä ja muita elektronisten palvelujen arviointivälineitä, benchmarking-analyysia (sekä tunnuslukuvertailua että avainprosessien vertailua), kirjastotoiminnan vaikutusten mittaamista, kyselylomakkeita ja standardeja.

LINJAKYSYMYKSIÄ

Kirjastojen suorituskyvyn mittaamista  kansainvälisesti ohjaavat avainkysymykset ovat seuraavat:

Mikä on yleisten kirjastojen tarkoitus?

· Kuka kontrolloi yleisten kirjastojen kehittämistä? Onko se kansallinen, alueellinen vai paikallinen asia? 

· Pitäisikö yleisten kirjastojen olla koko yhteisölle suunnattu, kattava palvelu vai pitääkö kirjastojen kohdentaa markkinointiaan tiettyihin asiakasryhmiin?

· Modernisaatio tuo mukanaan Internetiä ja elektronisesti välittyvää tietoa koskevia kysymyksiä ja liittää yleiset kirjastot esim. e-hallintoon, sosiaaliseen eheyteen, tiedon vapaaseen saatavuuteen, työllisyyteen, koulutukseen ja taloudelliseen hyvinvointiin.

Minkälainen on hyvä yleinen kirjasto ja mitä sen tulisi maksaa?

· Jos käsitys hyvästä kirjastosta on nyt toisenlainen kuin joskus aiemmin, tarvitaan uusia toimenpiteitä. Internet-pohjaisten palvelujen kehittyminen osoittaa, että tämä on väistämätöntä.

· Mikäli kilpailu julkisista varoista kiristyy, yleisten kirjastojen on perusteltava  haettava lisärahoitus tai ainakin puolustettava nykyistä osuuttaan julkisista varoista. Joskus perustelut ovat puhtaasti poliittisia. Tavallisesti ne kuitenkin pohjautuvat konkreettisiin esimerkkeihin, joiden mukana kuvaan tulevat myös suorituskyvyn mittarit.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Ulkopuoliset tarkkailijat yllättyvät usein siitä, miten paljon työtä on tehty kirjastojen suorituskyvyn mittaamisen kehittämiseksi – tälläkin alalla on jopa olemassa virallisia kansainvälisiä standardeja. LibEcon on kerännyt laajan kokoelman kirjastoaiheista tilastotietoa.

Yleisten kirjastojen statistiikka on Euroopassa hoidettu pääsääntöisesti hyvin, mutta seuraavia ongelmia on jäljellä:

· Ajankohtaisuus – tilastot julkaistaan usein hieman myöhässä.

· Kokonaisuus – tilastoja ei välttämättä koota yhteen, mistä syystä pitemmän aikavälin trendejä on mahdoton hahmottaa.

· Kansainvälinen standardointi – tilastot eivät välttämättä noudata kansainvälisiä standardeja.

· Julkistaminen ja saatavuus – tilastojen julkistaminen on heikkoa ja niitä on vaikea löytää.

· Tarkoituksenmukaisuus – tilastot eivät välttämättä kata kaikkia sidosryhmien tarvitsemia alueita.

TULEVA  AGENDA

Kirjastotoiminnan vaikutuksen mittaaminen on hyvin tärkeä mutta myös hyvin mutkikas tehtävä. Kirjastojen yhteiskunnallisen merkityksen hahmottaminen ei ole helppoa; ensimmäiset mittaukset viittaavat kuitenkin siihen, että suurin vaikutus tapahtuu sosiaalisen osallisuuden kaltaisilla ydinalueilla. Monissa Euroopan maissa yhteiskunnallisen merkityksen mittausvälineet ovat vasta kehitteillä.

Toinen tärkeä kysymys on uusiin teknologioihin perustuvien palvelujen arvioiminen. Sellaiset perinteiset suorituskyvyn mittarit kuin lainattujen kirjojen määrä suhteessa asukaslukuun tarvitsevat rinnalleen tieto- ja viestintäteknologiaan perustuvien palvelujen mittareita. Erityisesti on huomattava, että monia tällaisia palveluja käytetään kirjastorakennuksen ulkopuolella – esim. kotitietokoneen välityksellä.

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsiteltäviin kysymyksiin kuuluvat:

Yleisten kirjastojen tilastot
Yleisten kirjastojen suorituskyvyn mittarit
Uudet tilastolliset menetelmät
Benchmarking
Kirjastolaitoksen vaikutuksen mittaaminen
Kyselylomakkeet ja standardit
LINJAKYSYMYKSIÄ

Kansainvälinen politiikka

Euroopan unioni 

Euroopan unionilla ei ole laillista perustetta puuttua suoraan yleisten kirjastojen toimintaan.  EU sivuaakin kirjastoja vain tiettyjen poliittisten aloitteiden kautta, joita sillä on laillinen oikeus tehdä. Esimerkkejä näistä aloitteista ovat:

· e-Eurooppa

· Työllisyys

· Kulttuuri

· Tutkimus

· Kansainvälinen yhteistyö

· Kauppa (esim. immateriaalioikeudet)

· Sosiaalinen kehitys

· Rakenteellinen kehitys

Johdanto

Suorituskyvyn mittarit saattavat kiinnostaa esim. seuraavia tahoja:

· Valtiota, joka esim. Britanniassa huolehtii kirjastotointa koskevan tiedon keräämisestä

· Poliitikkoja ja rahoittajia, jotka haluavat tietää kuinka tehokkaasti kirjastot pääsevät tavoitteisiinsa

· Kirjastohallintoa, joka haluaa käyttää kirjastoille myönnetyt resurssit mahdollisimman hyvin

· Suurta yleisöä, joka haluaa luottaa siihen, että kirjasto on käytettävissä silloin kun sitä tarvitaan

· Yleisten kirjastojen puolestapuhujia

· Tutkijoita, jotka mahdollisesti edustavat jotain näistä ryhmistä

Kirjastojen suorituskykyyn liittyviä kysymyksiä voidaan tarkastella niin paikallisella, kansallisella kuin kansainväliselläkin tasolla.

Yleisen kirjaston tehtävä ja tarkoitus

Kirjastojen suorituskyvyn mittaamista  kansainvälisesti ohjaavat avainkysymykset ovat seuraavat:

· Mikä on yleisten kirjastojen tarkoitus?

· Kuka kontrolloi yleisten kirjastojen kehittämistä? Onko se kansallinen, alueellinen vai paikallinen asia? Pitäisikö yleisten kirjastojen olla koko yhteisölle suunnattu, kattava palvelu vai pitääkö kirjastojen kohdentaa markkinointiaan tiettyihin asiakasryhmiin?

· Modernisaatio tuo mukanaan Internetiä ja elektronisesti välittyvää tietoa koskevia kysymyksiä ja liittää yleiset kirjastot esim. e-hallintoon, sosiaaliseen eheyteen, tiedon vapaaseen saatavuuteen, työllisyyteen, koulutukseen ja taloudelliseen hyvinvointiin.

· Minkälainen on hyvä yleinen kirjasto ja mitä sen tulisi maksaa?

· Jos käsitys hyvästä kirjastosta on nyt toisenlainen kuin joskus aiemmin, tarvitaan uusia toimenpiteitä. Internet-pohjaisten palvelujen kehittyminen osoittaa, että tämä on väistämätöntä.

· Mikäli kilpailu julkisista varoista kiristyy, yleisten kirjastojen on perusteltava  haettava lisärahoitus tai ainakin puolustettava nykyistä osuuttaan julkisista varoista. Joskus perustelut ovat puhtaasti poliittisia. Tavallisesti ne kuitenkin pohjautuvat konkreettisiin esimerkkeihin, joiden mukana kuvaan tulevat myös suorituskyvyn mittarit.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Yleisten kirjastojen tilastot

Tilastot ovat tärkeitä standardien kehittämisen ja taloudellisen tuen hankkimisen kannalta. Yleisten kirjastojen statistiikka on Euroopassa hoidettu pääsääntöisesti hyvin, mutta seuraavia ongelmia on jäljellä:

· Ajankohtaisuus – tilastot julkaistaan usein hieman myöhässä

· Kattavuus – tilastoja ei välttämättä koota yhteen, mistä syystä pitemmän aikavälin trendejä on mahdoton hahmottaa

· Kansainvälinen standardointi – tilastot eivät välttämättä noudata kansainvälisiä standardeja

· Julkistaminen ja saatavuus – tilastojen julkistaminen on heikkoa ja niitä on vaikea löytää

· Tarkoituksenmukaisuus – tilastot eivät välttämättä kata kaikkia tarvittavia alueita, esim. elektroniset palvelut ovat tässäkin suhteessa ajankohtainen kysymys

Yleisten kirjastojen suorituskyvyn mittarit

Suorituskyvyn mittarit auttavat hallintoa  tiivistämään käytännön toimintaa kuvaavan tilastotiedon mielekkäiksi indikaattoreiksi. Termi indikaattori onkin suositeltava, koska se aivan oikein viittaa siihen, että tulosten tulkitsemisessa tarvitaan arvostelukykyä. Indikaattorien on kuitenkin oltava kestäviä ja merkitykseltään selviä, jotta  ne olisivat myös hyödyllisiä. Niillä pitää olla suora yhteys palvelulle asetettuihin tavoitteisiin. Jos indikaattoreita käytetään kirjastojen keskinäiseen vertailuun, on huolellisesti varmistettava niiden vertailukelpoisuus. Lopuksi on myös huolehdittava siitä, että suorituskyvyn mittaamiseen tarvittavan tiedon keruuseen käytetyt resurssit ovat oikeassa suhteessa mittaamisesta koituvaan hyötyyn nähden.

Uudet tilastolliset menetelmät ja muut elektronisten palvelujen evaluoimiseen käytettävät välineet

Euroopassa ja muualla maailmassa on jo tehty työtä tieto- ja viestintäteknologiaan perustuvien palvelujen mittaamisen kehittämiseksi. Eräät näistä mittareista ovat suhteellisen karkeita, mutta kenties silti hyödyllisiä: esimerkkejä voisivat olla yleisiin kirjastoihin sijoitettujen Internet-yhteyspisteiden määrä ja julkisen sektorin ylläpitämien sivustojen kävijämäärä.

Monissa projekteissa on hahmoteltu kehittyneempiäkin menetelmiä, jotka ovat useimmiten liittyneet yliopistokirjastoihin. Euroopan komission rahoittaman EQUINOX-projektin tarkoituksena oli kattaa koko kirjastoala. Yhdysvalloissa suurimman työn ovat tehneet McClure ja Bertot (ks. linkit).

Benchmarking

Benchmarking tarkoittaa pohjimmiltaan organisaation kehittämiseen tähtäävää vertailua. Benchmarking-analyysin lajeja ovat:

· tunnuslukujen suora vertailu (tilastollinen analyysi, joka perustuu joko valmiiksi julkaistuihin tilastoihin tai erityisesti analyysia varten kerättyyn aineistoon)

· avainprosessien vertailu (kirjasto selvittää miten muut kirjastot tai organisaatiot pääsevät tuloksiin)

Benchmarking-vertailua voidaan tehdä suhteessa muihin yleisiin kirjastoihin tai yleisten toimintojen, esim. hankintojen ja henkilöstöhallinnon, osalta suhteessa muihin organisaatioihin.

Kansallisella tasolla suoritetuista benchmarking-vertailuista on esimerkkejä Britanniasta ja Saksasta (ks. linkit). Kumpaakin mallia voidaan helposti soveltaa myös muissa maissa.

Kirjastolaitoksen vaikutuksen mittaaminen

Kirjaston vaikutuksen ja arvon mittaaminen on äärimmäisen monimutkainen tehtävä. Tätä kysymystä on parasta tarkastella osana suorituskyvyn mittareista muodostuvaa jatkumoa:


input  > prosessi  > output  > lopputulos  > vaikutus

· Input eli syöte tarkoittaa kaikkia niitä resursseja, joita organisaatio käyttää tuottaakseen minkä tahansa myytäväksi aiotun palvelun tai tuotteen (termiä myydä käytetään tässä hyvin väljässä merkityksessä). Näihin resursseihin kuuluvat rahoitus, toimitilat, raaka-aineet, koneet ja laitteet, henkilökunta ja nykyisin yhä useammin myös informaatio. Tässä suhteessa suorituskyvyn mittaaminen keskittyy yleensä määrään, joskin painopiste on siirtymässä laadun mittaamiseen. Ei voida kuitenkaan olettaa, että parhaat resurssit omaava kirjasto automaattisesti on myös paras kirjasto.

· Prosessi tarkoittaa kaikkea sitä mitä resursseilla tehdään jonkin uuden luomiseksi. Prosesseja mitattaessa tarkoitus on yleensä selvittää miten hyvin ne toimivat. Kirjasto esim. voi mitata uusien kirjojen hankkimiseen kuluvaa aikaa nähdäkseen saadaanko aineistoa tarjolle niin nopeasti kuin pitää.

· Output eli tuotos tarkoittaa organisaation tuottamia palveluja tai tuotteita. esimerkkejä ovat lainattujen kirjojen  ja vastattujen tietopalvelukysymysten määrä ja kirjaston lukusalin käyttöaste. Tässäkin suhteessa mitataan useimmiten tuotosten määrää, vaikka niiden laatu tulee olemaan yhtä tärkeä tekijä.

· Lopputulokset ovat tuotoksista johtuvia lyhyen ja keskipitkän aikavälin seurauksia. Esim. lainattujen kirjojen osalta lopputuloksena voidaan pitää niitä lainattuja kirjoja, jotka todellisuudessa on myös luettu.

· Vaikutus tarkoittaa organisaatioiden saavuttamien tulosten yleensä pitkäkestoista vaikutusta ympäristöön – tällä tarkoitetaan vaikutusta ihmisiin ja yhteiskuntaan laajasti ottaen. Esimerkki vaikutuksesta voisi olla kirjaston kirjojen lukemisesta seuraava lukutaidon lisääntyminen yhteiskunnassa.

Yhteiskunnallisten vaikutusten mittaamisessa suurin vaikeus on se, että tällaisiin asioihin vaikuttavat hyvin monet tekijät; on siis hyvin hankalaa mitata sellaista yksittäistä tekijää kuin kirjastolaitoksen vaikutusta. Yleensä onkin parasta kysellä käyttäjien mielipiteitä ja/tai seurata heidän käyttäytymistään.

Kyselylomakkeet loppukäyttäjiä varten

Kyselylomakkeet ovat markkinatutkimuksessa käytetty väline, jolla voi olla suurta arvoa myös yleisille kirjastoille. Kyselylomakkeita saatetaan pitää kustannuksiltaan suhteellisen kalliina; lisäksi kysymysten valinta, otanta ja prosessointi saattavat olla pienten kirjastojen kannalta haastavia tehtäviä. Vakiomallisten kyselylomakkeiden käyttäminen alentaa kuitenkin kustannuksia ja tuottaa lisäarvoa.

Britanniassa kansalliseen käyttöön otettu vakiomallinen kyselylomake on nimeltään PLUS (Public Library User Survey). Saman tutkimusvälineen käyttäminen säästää kirjastoilta vaivaa, mutta lisäksi ne voivat myös tallentaa tutkimustulokset yhteiseen tietokantaan, mikä mahdollistaa kirjastojen välillä tehtävät benchmarking-vertailut. Kyselytutkimusten tulokset hyväksytään Britanniassa yleisten kirjastojen suorituskyvyn mittareiksi. Tällä hetkellä Britanniassa on käytössä neljä eri kyselylomaketta, joilla tutkitaan kirjaston peruspalvelujen käyttöä, lasten kirjastonkäyttöä, kirjaston ei-käyttäjien mielipiteitä ja elektronisten palvelujen käyttöä.

Standardit

Kirjastotilastojen osalta on olemassa kaksi tärkeää kansainvälistä standardia:

· ISO 2789:1991  Information and documentation – International library statistics. Tämä kirjastotilastostandardi koskee sitä, miten kirjastot, kirjastonhoitajat, kirjat, kasetit, levyt jne. lasketaan tilastojen kokoamista varten.

· ISO 11620:1998  Information and documentation – Library performance indicators. Tässä standardissa määritellään 29 indikaattoria, jotka jakautuvat seuraaviin ryhmiin: a) käyttäjätyytyväisyys, b) yleiset palvelut ja c) tekniset palvelut.

Tässä vaiheessa (vuonna 2002) kumpaakin standardia ollaan vielä parantelemassa. Molemmat ovat tärkeitä, mutta niitä ei vielä tunneta riittävän hyvin eivätkä ne ole myöskään erityisen hyviä elektronisen suorituskyvyn tai vaikutuksen mittaamiseen.

Elektronisten resurssien käytön mittaaminen

Lisensoitujen elektronisten tietoresurssien käyttö tulee lisääntymään edelleen, ja joissain tapauksissa se saattaa olla ainoa tai pääasiallinen tapa käyttää tietoresursseja. Elektroninen toimintaympäristö antaa myös mahdollisuuden kehittää näiden resurssien käyttöä mittaavia välineitä.

Saatavilla on lukuisia välineitä, joilla voi analysoida lokitietoja. Tyypillinen esimerkki on Analog; sivustolla on myös ohjelmaan tutustuttavia oppaita. On suositeltavaa, että verkkopalvelimilta ja vastaavilta tilastoja keräävät tutustuvat eräisiin kysymyksiin, joita tällaisen tiedon tulkitsemiseen liittyy; ks. esim. "The Value of Web Statistics: Why Web statistics are (worse than) meaningless".

Uudet tilastolliset menetelmät ja muut elektronisten palvelujen evaluointiin käytettävät välineet

Developing National Data Collection Models for Public Library Network Statistics and Performance Measures

Tässä amerikkalaisessa tutkimuksessa selvitettiin mahdollisuuksia kehittää ja ottaa käyttöön tarkkoja ja ajantasaisia keinoja kerätä kansalliseen kirjastoverkkoon liittyvää dataa, analysoida sitä ja mitata kirjastojen suorituskykyä. Tutkimus on jatkoa aiemmalle työlle (ks. seuraava tutkimus), jonka tuloksena  saatiin aikaan yleisen kirjastoverkon statistiikkaa ja suorituskyvyn mittareita koskevat perusvälineet. Projektia vetävät J. C. Bertot ja C.R. McClure.

Developing National Library Network Statistics & Performance Measures

Tässä tutkimuksessa kehitettiin kansallisten kirjastotilastojen ja suorituskyvyn mittaamisen perusvälineet. Niitä voivat käyttää kirjastonhoitajat, tutkijat ja poliitikot kuvatakseen yleistä kirjastoa ja kirjastopohjaista Internet-palvelujen ja resurssien käyttöä.

Elektronisten resurssien mittaaminen (emetriikka)

Amerikkalaisessa E-metrics –projektissa  pyritään selvittämään mahdollisuuksia kerätä elektronisten resurssien käyttöä koskevaa tietoa.

Urban Libraries Council puolestaan teki tutkimuksen, jossa selvitettiin Internetin vaikutusta yleisten kirjastojen käyttöön.  Tutkimusta varten haastateltiin yli 3000 aikuista puhelimitse keväällä 2000; haastattelut suoritettiin englanniksi ja espanjaksi.

Kirjasto voi vertailla itseään muihin yleisiin kirjastoihin käyttämällä apuvälineenä Public Library Peer Comparison Tool –ohjelmaa tai sen yliopistokirjastoille tarkoitettua versiota.

TULEVA  AGENDA

Tähän aihepiiriin liittyy monia ongelmia, joihin on etsittävä ratkaisua:

· Tilastoista saadaan paras hyöty, jos alan standardit ymmärretään ja ne otetaan käyttöön kansallisesti.

· Aineiston keruusta ja analysoimisesta koituvat kustannukset saattavat monista kirjastoista tuntua liian suurilta.

· Aihepiiriä pidetään vaikeana eikä sitä tunneta kovinkaan laajasti.

· Hyvä käytäntö leviää hitaasti (esim. maasta toiseen tai korkeakoulukirjastoista yleisiin kirjastoihin).

· Tilastollinen mittaaminen on erityisen hankalaa verkottuneessa ympäristössä, mutta toisaalta tämä on avainkysymys sekä tilastojen että suorituskyvyn mittareiden tulevaa käyttöä ajatellen.

· Näiden kysymysten ratkomiseen tarvittavat rakenteet saattavat olla heikot kansallisella tasolla. Kansainvälisesti ne ovat erittäin heikot.

Monilla tahoilla tämän alueen hyvä käytäntö tunnetaan sangen huonosti. Eurooppalaiset tutkimushankkeetkin ovat olleet kirjavia ja usein lyhytaikaisia (esim. elektronisessa ympäristössä käytettäviä suorituskyvyn mittareita kehittänyt EQUINOX-projekti sai rahoitusta vain kaksi vuotta – kun taas Yhdysvalloissa on rahoitettu pitkäaikaisia tutkimushankkeita). Todellista muutosta tapahtuu vain, jos hyvää käytäntöä levitetään tehokkaammin; lisäksi on kehitettävä välineitä ja menetelmiä, joita on vapaa mahdollisuus soveltaa kansainvälisesti.

LINKIT

Johdanto

Tämän osan tarkoituksena on tarjota esimerkkejä hyvästä käytännöstä ja se sisältää materiaalia, joka on:

· Saatavilla lähinnä englanninkielisenä ja Internetin kautta

· Vakiintunutta ja käyttökelpoista (mukana ei ole pienimuotoisia kokeiluja)

· Lisäksi mukana on projekteja, joilla arvellaan voivan olla laajempaa vaikutusta

· Myös muilla kielillä julkaistua materiaalia silloin, kun palveluun tai projektiin näyttää liittyvän merkittäviä uusia mahdollisuuksia

Linkkien painopiste on Euroopassa, mutta tärkeää materiaalia on otettu mukaan sen alkuperästä riippumatta. Esim. Joe Ryanin laatima kirjastotilastojen sivusto on amerikkalainen, mutta  erinomainen kirjastotilastojen tietopankki. Mukana on linkkejä, laaja bibliografia ja tietolähteitä niin yliopisto-, museo- kuin koulukirjastojenkin tilastoista; lisäksi sivustolla on useita linkkejä Euroopan kirjastoja käsitteleviin tilastollisiin lähteisiin. 

Eurooppa

CAMILE  (Concerted Action on Management Information for Libraries in Europe)

CAMILE on Euroopan komission Telematiikka-ohjelman rahoittama yhteishanke, jonka tarkoituksena on ollut jakaa ja edistää muiden EU:n tukemien projektien (DECIDE, DECIMAL, EQLIPSE ja MINSTREL) tuloksia. Kussakin näistä projekteista pyrittiin kehittämään Euroopan kirjastoissa tehtävää päätöksentekoa tukevia malleja ja välineitä ja tarjoamaan uusia näkökulmia niihin haasteisiin, joita Euroopan kirjastonhoitajat nykyisessä toimintaympäristössään kohtaavat.

http://www.staff.dmu.ac.uk/
EQUINOX

Euroopan komission Telematics for Libraries –ohjelman rahoittama projekti, joka pyrkii vastaamaan kirjastojen tarpeeseen kehittää ja käyttää suorituskyvyn mittareita uudessa elektronisessa ympäristössä. Projektissa määriteltiin joukko elektronisia kirjastopalveluja mittaavia suorituskyvyn indikaattoreita.

http://equinox.dcu.ie/
ISTAR

Vakiomuotoisia kyselylomakkeita, joilla evaluoidaan yleisten kirjastojen tarjoamia kurssipalveluja.

http://www.istar.org/
LIBECON

Eurooppalaisten kirjastojen statistiikkaa kaikilta kirjastoalan sektoreilta, myös yleisistä kirjastoista.

http://www.libecon.org
Espanja

PAB (Programa de Análisis de Bibliotecas)

Bertelsmann-säätiön Espanjassa koordinoima ja rahoittama ohjelma, joka koskee kirjastohallintoa ja  suorituskyvyn mittaamista. Projektin tavoitteena on kehittää palveluja koskevien päätösten tekemistä helpottava evaluointimenetelmä.

http://www.fundacionbertelsmann.es/pab/
Travesía: Estadísticas

Sivustolla on yhteenveto Espanjan yleisten kirjastojen tilastoista otsikolla ”Las bibliotecas públicas en España, una realidad abierta”.

http://travesia.mcu.es/estadisticas1.asp
Iso-Britannia

CIPFA (Chartered Institute of Public Finance and Accountancy) 

Tällä sivustolla voi tutkia ja ladata Britannian yleisten kirjastojen tilastoja maksua vastaan. Kyselyt ja kommentit ovat vapaasti käytettävissä.

http://www.ipf.co.uk/sis/leisure/publiclibraryactuals/default.asp
IPF Public Library Benchmarking Club

Benchmarking-analyysit: tunnuslukuvertailu ja avainprosessien vertailu.

http://www.ipf.co.uk/benchmarking
LISU (The Library & Information Statistics Unit)

Kirjastonhoitajille tarkoitettuja kirjastotilastojen kokoelmia. Tilastot kattavat yleiset kirjastot sekä yliopisto-, erikois-, kansallis- ja koulukirjastot ja niitä on saatavilla vuosilta 1997-2001.

http://www.lboro.ac.uk/departments/dils/lisu/lisuhp.html
Performance Measures

Nämä mallit ovat syntyneet lukuisien kirjastojen suorituskyvyn mittareita käsittelevien avaindokumenttien pohjalta. Dokumentit arvioitiin DECIDE-projektin toimeksiannosta ja vertailun suoritti John Sumsion.

http://www.staff.dmu.ac.uk/~camile/matrices/intro.htm#top
The People’s Network

Projektin tarkoituksena on ollut yhdistää kaikki Britannian 4300 yleistä kirjastoa Internetiin vuoden 2002 loppuun mennessä, mikäli tämä vain on käytännössä mahdollista. 170 miljoonaa puntaa maksaneesta projektista ovat vastanneet  New Opportunities Fund (NOF) ja kirjasto-, museo- ja arkistoalan kattojärjestö Resource. Sivustolla on mm. kirjastonhoitajien projektista antamaa palautetta.

http://www.peoplesnetwork.gov.uk/
PLUS (Public Library User Survey)

Käyttäjäkyselyjä tehdään vakiomuotoisten kyselylomakkeiden avulla.

http://www.ipf.co.uk/plus/
VITAL: The Value and Impact of IT Access in Libraries

Projektissa selvitettiin sitä, mikä vaikutus uusiin teknologioihin pohjautuvilla palveluilla on loppukäyttäjien kannalta. Tarkoituksena ei ollut ainoastaan senhetkistä tutkimusta varten tehtävä tiedonkeruu vaan laajasti käyttökelpoisten menetelmien kehittäminen, jotta kirjastot voivat mitata oman toimintansa vaikutuksia. 

http://www.mmu.ac.uk/h-ss/cerlim/projects/vital.htm
Norja

ABM-utvikling

Yksityiskohtaista tilastotietoa yleisistä kirjastoista. Vain norjaksi.

http://www.samson.bibtils.no/
Saksa

Bertelsmann-säätiö

Vuonna 1999 säätiö pani alulle yleisiä kirjastoja koskevan benchmarking-kokeilun. Kokeilu aiotaan pian ulottaa myös tutkimuskirjastoihin.

http://www.bix-bibliotheksindex.de/
Deutsche Bibliotheksstatistik

Kattava hanke kaikentyyppisten saksalaisten kirjastojen suorituskyvyn mittaamiseksi. Moitittu tehottomaksi ja vanhanaikaiseksi, mutta on toistaiseksi ainoa kansallisesti kattava hanke.

http://www.bibliotheksstatistik.de/
Suomi

Suomen yleisten kirjastojen tilastot

Opetusministeriön kolmella kielellä (suomeksi, ruotsiksi ja englanniksi) ylläpitämä tietokanta. Tällä hetkellä käytettävissä on tilastoja vuosilta 1999-2001.

http://tilastot.kirjastot.fi/
Tanska

Biblioteksstyrelsen

Sivusto on ajantasainen, maksuton ja käytettävissä ilman rekisteröitymistä. Tarjoaa yhteenvedon Tanskan yleisten kirjastojen statistiikasta, myös englanniksi.

http://www.bs.dk/index.ihtml
Viro

Virossa on kerätty kirjastotilastoja jo 1970-luvulta lähtien, mutta LibEconin opastuksella tapahtunut kehitys ja standardointi on mahdollistanut vertailut suhteessa muihin Euroopan maihin.

http://www.nlib.ee/inglise/lib/libstat.html
Viron yleisten kirjastojen tilastot julkaistaan vuosittain.

http://nlib.ee/rkogud/rstat.html
Esim. benchmarking-menetelmien kehittäminen osoittaa, että tietoisuus mahdollisuuksista hyödyntää tilastotietoja entistä paremmin on lisääntymässä. Viron kirjastoissa on mm. kehitetty rahoitusta koskeva benchmarking-menetelmä, jota voidaan soveltaa myös muissa maissa.

http://www.libecon.org/millenniumstudy/default.asp
Yhdysvallat

Yhdysvalloissa on lukuisia erinomaisia sivustoja, jotka käsittelevät yleisiä kirjastoja ja muuta kirjastoalaa.

http://nces.ed.gov/surveys/libraries/
ARL Statistics site

Interaktiivinen sivusto, jolla käyttäjä voi valita muuttujat, rankata kirjastoja, tuottaa suhdelukuja ja indikaattoreita ja esittää tiedot myös graafisessa muodossa. Raakatietoa voi ladata ASCII-muodossa.

http://fisher.lib.virginia.edu/newarl/
Library Statistics Program

http://www.nclis.gov/libraries/lsp/statist.html
NCLIS Statistics and Surveys

http://www.nclis.gov/statsurv/statsurv.html
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RAHOITUS JA TALOUDELLISET MAHDOLLISUUDET

YHTEENVETO

AIHEPIIRI

Näissä ohjeissa keskitytään yleisten kirjastojen rahoituslähteisiin, joihin kuuluvat julkisen sektorin rahoitus, kirjaston omat tulot (maksut) ja ulkoiset rahoitusmahdollisuudet (avustukset, lahjoitukset ja tarjouskilpailut).

LINJAKYSYMYKSIÄ

Yleiset kirjastot ovat pitkälti riippuvaisia niille vuosittain myönnettävästä julkisesta rahoituksesta. Useimmissa maissa tämä perusrahoitus on viime vuosina kasvanut suhteellisen hitaasti samalla kun palvelulaitoksen luonne on uuden mediateknologian ja Internetin myötä jatkuvasti muuttunut ja erilaisten tietopalvelujen kysyntä lisääntynyt.

Monet yleiset kirjastot ovat vaikeuksissa yrittäessään peittää kasvavat menot perusrahoituksen turvin. Kirjastojen onkin pohdittava, pitääkö perusrahoitusta kasvattaa seuraavilla keinoilla:

· Lobbaaminen kansallisella ja paikallisella tasolla.

· Yleiseen mielipiteeseen vaikuttaminen ja kirjastopalvelujen puolestapuhujista muodostuvien ryhmien kokoaminen

· Avustusten hakeminen

· Palvelujen ulkoistaminen tai niiden tarjoaminen yhdessä muiden laitosten tai yksityisen sektorin kanssa.

· Kirjastojen omat tulot tai palvelumaksut.

Yleisten kirjastojen on noudatettava toiminnassaan sitä lainsäädäntöä, joka määrittelee kirjastolaitoksen ja sen tarjoamat palvelut. Joissain maissa laki velvoittaa yleiset kirjastot järjestämään tietyt peruspalvelut, jotka ovat käyttäjille maksuttomia; tämä velvoite ei ole kuitenkaan voimassa maailmanlaajuisesti. Lisäksi ei ole olemassa kansainvälisesti hyväksyttyä määritelmää siitä, mitä peruspalveluilla tarkoitetaan.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

On olemassa monia mahdollisuuksia täydentää kirjaston julkista perusrahoitusta. Nämä mahdollisuudet  kuitenkin vaihtelevat eri Euroopan maissa lainsäädännössä vallitsevien eroavaisuuksien mukaisesti. Monissa tapauksissa kirjastot voivat kerätä rahaa palvelumaksuilla tai osallistumalla tarjouskilpailuja järjestävien organisaatioiden kilpailuihin, joiden kautta voidaan saada rahoitusta erilaisiin projekteihin. Käytännöt vaihtelevat eri maissa, ja käynnissä on vilkas keskustelu siitä, minkä palveluiden tulisi aina olla maksuttomia käyttäjilleen.

TULEVA  AGENDA

Yleiset kirjastot ovat tulossa entistä riippuvaisemmiksi ulkopuolisesta rahoituksesta; toistaiseksi on epäselvää, miten tämä kehitys vaikuttaa kirjastoihin pitemmällä tähtäimellä. Ne organisaatiot, joilla on kokenutta henkilökuntaa, vakiintuneet yhteistyökumppanit ja hyvä tausta, tulevat luultavasti menestymään. Saatetaan kuitenkin tarvita erityisiä ohjelmia, joiden turvin taloudellisessa kilpailussa heikommin menestyneet voivat kuroa välimatkaa umpeen. Toisaalta kirjaston pyrkimys ottaa esim. paikallistasolla mallia toisen kirjaston menestyksekkäästä taloudenhoidosta voi vaikuttaa suotuisasti kuntien kirjastoille myöntämään rahoitukseen.

On myös olemassa riski, että julkinen sektori saattaa harkita perusrahoituksen lopettamista, mikäli kirjastot hankkivat runsaasti ulkopuolista rahoitusta; tällaista kehitystä on syytä pitää tarkasti silmällä. Voi olla aiheellista tehdä myös ylimääräistä tutkimusta tällaisista seurauksista.

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsiteltäviin kysymyksiin kuuluvat:

Julkinen_rahoitus
Kirjastojen omat tulot
Ulkopuolinen_rahoitus
Kumppanuussuhteet
Varainhankkijat
Tarjouskilpailujen_tulevaisuus
LINJAKYSYMYKSIÄ

Yleisten kirjastojen perusrahoituksen tulee pysyä vakaalla tasolla, jotta sen turvin voidaan huolehtia sellaisista perusasioista kuin kirjojen ja muun aineiston hankinnasta, kirjastorakennusten ylläpidosta ja riittävän suuruisesta henkilöstöstä. Kirjastojen on myös kehitettävä ja pantava toimeen uusia ohjelmia ja palveluja, jotka vastaavat kirjastojen palvelemien ihmisten uusiin tarpeisiin (tämä on varsinaista sosiaalipolitiikkaa: ks. sosiaalinen osallisuus, elinikäinen oppiminen, e-hallinto, vammaiset ja lapset); lisäksi kirjastojen on kehitettävä digitaaliseen aikakauteen kuuluvia palveluja (ks. resurssien kuvailu, digitointi ja personoidut palvelut). Yleisiin kirjastoihin kohdistuu kasvava paine tuottaa innovatiivisia digitaalipalveluja, joita varten niiden on varmistettava, että henkilöstöllä on riittävät tiedot ja taidot näiden palvelujen tarjoamiseen.

Yleiset kirjastot ovat edelleen pitkälti riippuvaisia julkiselta sektorilta (valtiolta ja kunnilta) tulevasta rahoituksesta, vaikka tämä malli onkin hieman muuttumassa. Eräissä maissa (esim. Irlannissa ja Latviassa) on viime vuosina onnistuttu merkittävästi nostamaan yleisille kirjastoille myönnettävän julkisen rahoituksen määrää. Euroopassa kokonaisuutena verovaroihin perustuvan julkisen rahoituksen taso  on kuitenkin useimmiten pysynyt ennallaan samalla kun tarjolle on tullut uusia mahdollisuuksia hakea avustuksia ja harkita uusien palvelujen maksullisuutta.

Esim. Keski- ja Itä-Euroopan maissa vastuu rahoituksesta on yhdessä muun hallinnollisen vastuun kanssa vähitellen siirtynyt keskushallinnolta paikallistasolle. Useimmiten paikalliset viranomaiset saavat käyttöönsä tietyn valtionosuuden, josta he myöntävät tietyn summan kirjastoille. Tavallisesti valtiovalta ei anna tämän rahoituksen käytöstä mitään per capita –sääntöä, vaikkakin joissain maissa valvotaan kuntien suoriutumista lakisääteisistä velvoitteistaan (ks. Audit Commission).

On kuitenkin vielä varsin yleistä, että valtio ja kunnat jakavat rahoitusvelvollisuutensa prosenttiosuuden tai muun kaavan mukaan; valtio (yleensä opetusministeriö) saattaa esim. tukea yleisiä kirjastoja antamalla taloudellista avustusta esim. kirjastojen rakennusprojekteihin, automatisointiin sekä kirjastoautojen hankkimiseen ja koulutukseen. Eräissä maissa, joissa on esim. maakuntakirjastoja, yleisten kirjastojen rahoitus tulee suoraan valtiolta.

Lisätietoa yksittäisten maiden rahoitusjärjestelmistä on PULMANWebin maaraporteissa.

Julkinen rahoitus on ehkä aiemmin riittänyt perinteisten palvelujen tuottamiseen, mutta suuren yleisön vaatimukset ja odotukset ovat nyt muuttumassa. Uuden informaation ja Internet-yhteyksien tarjoaminen on viime vuosina lisännyt kustannuksia. Verkkosivujen suunnittelu ja digitaalisen aineiston käyttömahdollisuuksien järjestäminen aiheuttavat jatkuvasti lisäkustannuksia samalla kun yleisiltä kirjastoilta odotetaan yhä monipuolisempia palveluja. Samaan aikaan yleiset kirjastot haastetaan pohtimaan olemassaolonsa oikeutusta ja arvioimaan uudelleen tarjoamiaan palveluja; ks. suorituskyvyn mittarit.

Vuosina 1991-1998 Euroopan yleisten kirjastojen julkinen rahoitus kasvoi vain 16 % (ks. LibEcon). Tämän seurauksena yleiset kirjastot ovat yrittäneet löytää uusia rahoituslähteitä. Mainittuina vuosina  kirjastomaksuista saadut tulot kasvoivat 134 % ja ”erityisistä rahoituslähteistä” saadut tulot 133 %. LibEconin millennium-tutkimus kuvaa tarkemmin kirjastojen omissa tuloissa tapahtunutta kehitystä.

Yleisten kirjastojen on noudatettava toiminnassaan sitä lainsäädäntöä, joka määrittelee kirjastolaitoksen ja sen tarjoamat palvelut. Joissain maissa laki velvoittaa yleiset kirjastot järjestämään tietyt peruspalvelut, jotka ovat käyttäjille maksuttomia; tämä velvoite ei ole kuitenkaan voimassa maailmanlaajuisesti. Lisäksi ei ole olemassa kansainvälisesti hyväksyttyä määritelmää siitä, mitä peruspalveluilla tarkoitetaan. Itse asiassa eräiden maiden nykyinen lainsäädäntö on  laadittu ennen digitaalista aikakautta, mistä syystä informaatio- ja viestintäteknologiaan perustuvien palvelujen asema julkisen rahoituksen kohteena on vielä epäselvä.

Kirjastojen on pohdittava, pitääkö perusrahoitusta kasvattaa seuraavilla keinoilla:

· Lobbaaminen kansallisella ja paikallisella tasolla

· Yleiseen mielipiteeseen vaikuttaminen ja kirjastopalvelujen puolestapuhujista muodostuvien ryhmien kokoaminen

· Avustusten hakeminen

· Palvelujen ulkoistaminen tai niiden tarjoaminen yhdessä muiden laitosten tai yksityisen sektorin kanssa

· Kirjastojen omat tulot tai palvelumaksut

Yleisillä kirjastoilla on myös selkeä peruste hakea sosiaalisen osallisuuden, elinikäisen oppimisen, e-hallinnon, työllisyyden ja alueellisen kehityksen edistämiseen myönnettäviä julkisia varoja. Tällainen rahoitus voi tulla muilta hallinnonhaaroilta kuin niiltä, joiden alaisuuteen yleiset kirjastot suoranaisesti kuuluvat; rahoitusta voidaan saada myös Euroopan sosiaalirahastoista.

Monissa maissa yleiset kirjastot on perustettu takaamaan kirjojen ja muun kirjallisen aineiston vapaa saatavuus etenkin niille, joilla ei ole itse varaa hankkia kirjoja. Monet kirjastoalan ammattilaiset ja julkisen vallan edustajat pitävät edelleen tiukasti kiinni tästä periaatteesta. On esitetty näkemys, että tämän periaatteen tulisi ulottua koskemaan myös digitaalisen aineiston saatavuutta huolimatta sen edellyttämästä infrastruktuurista, henkilöstökoulutuksesta, lisensseistä jne.

UNESCO:n Yleisten kirjastojen julistus toteaa, että ”yleisen kirjaston periaatteena on maksuttomuus”. IFLA on puolestaan todennut, että  kirjastomaksuja ja asiakkuutta ei tulisi käyttää yleisten kirjastojen tulonlähteenä, koska silloin maksukyky määräisi sen, kuka voi käyttää yleistä kirjastoa. Tämä vähentäisi käyttömahdollisuuksia ja rikkoisi siten sitä perusperiaatetta, jonka mukaan yleisen kirjaston tulee olla avoinna kaikille. IFLA huomauttaa myös, että joissain maissa on taloudellisten resurssien niukkuuden vuoksi alettu jakaa  julkisista palveluista koituvia kustannuksia perimällä maksua kirjaston käytöstä. Tämäkin käytäntö rajaa maksukyvyttömät ulkopuolelle, ja sitä tulisi IFLAn mukaan pitää väliaikaisena ratkaisuna eikä pysyvänä piirteenä yleisten kirjastojen rahoituksessa.

Eräät ulkopuoliset rahoittajat, esim. Gatesin säätiö ja sen Access to Learning –palkinto sekä brittiläinen NOF-digitointiohjelma edellyttävät, että palkinnonsaajat tarjoavat digitaalisia resursseja maksutta.

On kuitenkin selvää, että kustannusvapaata kirjastopalvelua ei ole olemassakaan. Vaikka palvelut olisivatkin loppukäyttäjälle maksuttomia, ne kustannetaan julkisin verovaroin tai yksityisestä rahoituslähteestä. Kirjastojen ongelmana on ollut saada riittävän suuri osuus valtion ja kuntien myöntämästä rahoituksesta. Tulevia trendejä ennakoidessaan eurooppalaisten kirjastoviranomaisten yhteistyöverkosto NAPLE on  vuoden 2002 tutkimusraportissaan ”The Public Library in the Electronic World” kiinnittänyt huomiota mahdollisiin budjettileikkauksiin ja mahdollisuuksiin löytää muita rahoitusmalleja.  Euroopassa käytännöt vaihtelevat tällä hetkellä suuresti.

Kysymys on ympyrän neliöimisestä, eikä ole lainkaan yllättävää, että aiheesta on ehkä erityisesti alan ammattilaisten keskuudessa tullut eräänlainen ”poliittisesti kuuma peruna”.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Kirjastojen omat tulot

Kirjastot eivät tuota palveluja ainoastaan suurelle yleisölle vaan toisinaan myös kaupallisille organisaatioille, joiden osalta on  laillista periä palvelumaksuja. Esimerkkejä maksullisista palveluista voivat olla Internetin käyttö sekä liiketoimintatiedon ja tekniikkaan liittyvän informaation tarjoaminen.

Tulonlisäyksiä voidaan yleensä hankkia perimällä maksua joistain seuraavista palveluista:

· Käyttöoikeus tai vuosittaiset käyttömaksut

· Esim. audiovisuaalisen materiaalin lainaaminen (videot, DVD:t, e-kirjojen lukulaitteet)

· Liiketoimintaa ja tekniikkaa koskeva tieto

· Kaukopalvelulainat

· Valokopioiminen ja paperitulosteet

· Myöhästyneistä, kadonneista tai vahingoittuneista lainoista perittävät sakot

· Internetin käyttö  tai tietotekniikkakurssit

· Sellaiset ”kirjastotuotteet” kuin lapsille tarkoitetut lukuoppaat, julisteet, mukit, paperitarvikkeet, levykkeet, kortit, lukulasit jne.

· Erityisesti paikallishistoriaa käsittelevät julkaisut, kartat ja kansalaistieto

· Paikallistutkimukseen liittyvät valokuvat ja kopiot

· Poistokirjojen myynti

· Mahdollisuus osallistua kirjaston digitointiprojekteihin

· Kirjaston järjestämät tapahtumat

· Tilojen vuokraus

· Kirjaston tiloissa myytävät ruuat tai juomat

Tiettyjen palvelujen (esim. Internetin käyttökoulutuksen) ulkoistaminen voi myös tuottaa lisätuloja.

Eräissä maissa laki sallii vuosittaisen käyttömaksun perimisen. Esim. Alankomaissa, Irlannissa, Kroatiassa, Liettuassa, Saksassa, Slovakiassa ja Sloveniassa  näitä maksuja myös perivät kaikki tai ainakin osa yleisistä kirjastoista.  Käyttömaksun perimisen sallivissa maissa saattaa olla mahdollista myös periä maksua tietyntyyppisen aineiston lainaamisesta tai eräistä muista palveluista; yleensä nämä maksut ovat kuitenkin alemmat lapsille, opiskelijoille ja muille vähemmän maksukykyisille käyttäjille.

Kokonaisuutena yleisten kirjastojen omat tulot eivät muodosta kovin merkittävää osaa kirjastojen rahoituksesta; tilanne tosin vaihtelee eri maiden välillä. Esim. Norjassa kirjastojen omasta toiminnasta kertyvät tulot ovat miltei nollassa, Kroatiassa ne muodostavat 5 % kokonaisrahoituksesta, Suomessa 8 % ja Sloveniassa 14,5 %. Joskus kirjastojen omat tulot nähdään keinona peittää uusien palvelujen kehittämisestä koituvat kustannukset siihen asti, kunnes näiden palvelujen voidaan perustella kuuluvan perusrahoituksen piiriin. Joka tapauksessa käyttäjiltä perityt maksut harvoin peittävät palvelun tuottamisesta aiheutuneet kokonaiskustannukset. Useimmat käyttäjät olisivat luultavasti haluttomia maksamaan esim. kaukolainaamisesta tai online-tietokannan käyttämisestä aiheutuvia kokonaiskustannuksia.

Esimerkiksi omavarainen London Library perii asiakkailtaan noin 240 euron suuruisen vuosimaksun. Bremenin ja Kölnin yleisissä kirjastoissa sekä hollantilaisissa kirjastoissa vuosittainen käyttömaksu on keskimäärin noin 20 euroa; audiovisuaalisen materiaalin lainaamisesta Bremenissä peritään 3 ja Kölnissä 1, 50 euroa.

Esimerkiksi Liettuassa kirjastojen peruspalvelut ovat maksuttomia. Maksulliset palvelut on määritelty kulttuuriministeriön hyväksymässä listassa; niihin kuuluvat tulosteet, valokopiot, tiedon etsiminen CD-ROMeilta ja tämän tiedon tulostaminen, dokumentin tallentaminen levykkeelle, tiedon siirto sähköpostitse, tiedon etsiminen Internetistä, uusista hankinnoista asiakkaalle annettavat bibliografiset tiedot jne. 

Harvoilla kirjastoilla on mahdollisuus kerätä kaikkia tämäntyyppisiä tuloja. Rajoitukset voivat olla lainsäädännöllisiä tai johtua kirjaston palveluvalikoimasta. Niin tärkeää kuin onkin kartuttaa kirjastojen tuloja tällaisilla keinoilla, tulonhankintamahdollisuudet on kuitenkin suhteutettava palvelujen tarjoamisesta aiheutuviin kustannuksiin. Julkisin varoin toimivina yleisinä palvelulaitoksina kirjastojen on vältettävä kasaamasta kaikkia kustannuksia käyttäjiensä niskaan. Tiettyjen palvelujen maksullisuus ei ehkä olisi edes lainmukaista.

Tanskan yleisen kirjastolain mukaan kirjastot voivat periä maksuja palveluista, mutta niiden velvollisuutena on noudattaa kaupallista hintatasoa; kirjastot eivät myöskään saa periä käyttömaksuja tai lainausmaksuja kirjojen osalta. Center for betalbare biblioteksydelser on organisaatio, joka pyrkii edistämään Tanskan yleisten kirjastojen toimintaa uudessa taloudellisessa toimintaympäristössä. CBY:n verkkosivuilla on myös ote Tanskan kirjastolaista.

Ulkopuolinen rahoitus

Viimeisten kymmenen vuoden aikana monien maiden kirjastot, museot ja arkistot ovat innostuneet tarjouskilpailuista. Valtiot, Euroopan unioni ja muut elimet tai säätiöt ovat päättäneet antaa rahoitusta tarjouskilpailujen kautta; tarjouksiin sisältyy tietty toimintasuunnitelma, jonka pitää olla sopusoinnussa rahoittajan laatimien ohjeiden kanssa. Esim. Britanniassa, Ruotsissa ja Tshekin tasavallassa on luotu keskitettyjä mekanismeja, joiden kautta tarjouskilpailuja järjestetään.

Eräs selkeä etu  on se, että tällä tavoin voidaan usein taata riittävä rahoitus palvelujen kehittämiseen, johon perusrahoitus ei ehkä antaisi mahdollisuutta.

Valtionhallinnossa tämän rahoituksesta kilpailemisen on myös ajateltu johtavan entistä innovatiivisempaan, yritteliäämpään ja markkinatietoisempaan kulttuuriin kunnallisella tasolla. Julkisen sektorin organisaatioilla on kuitenkin kaksi ongelmaa: niiden pitää tunnistaa omat mahdollisuutensa tarjouskilpailuissa ja valmistella tehokkaita tarjouksia.

Northumbrian yliopiston Britanniassa vuonna 2001 suorittama tutkimus toi esille seuraavaa:

· Vuosina 1997-2000  73 % kirjastoista, museoista ja arkistoista oli osallistunut tarjouskilpailuihin yhdellä tai kahdella isolla projektilla.

· Samaan aikaan vain 3 % kirjastoista oli jättänyt osallistumasta tarjouskilpailuun silloin, kun projektin hinta oli yli 150 000 euroa.

· Monet etsivät tämänkaltaista rahoitusta perusrahoituksen vähäisyyden vuoksi.

· Vähäisemmillä henkilöresursseilla ja asiantuntemuksella toimivat pienorganisaatiot voivat tuntea jäävänsä syrjään ja ne ovat vaarassa pudota kyydistä.

· Tarjouskilpailussa menestyminen saattaa riippua organisaation johdon kyvykkyydestä.

· Uusia projekteja suunniteltaessa on hyvin tärkeää, että palvelulaitoksella ja siitä vastaavalla viranomaistaholla on luja keskinäinen suhde.

· Tutkimukseen osallistuneet organisaatiot raportoivat tiiviistä yhteistyösuhteista, mutta samalla yhteistyösuhteissa nähtiin myös ongelmia.

· Tarjouskilpailuihin osallistuneet organisaatiot mainitsivat seuraavia epäkohtia: epärealistiset aikataulut tarjousten jättämiselle, valintapaneelin laatu ja pätevyys, huonosti määritellyt valintakriteerit, epäselvät tavoitteet ja päämäärät, monimutkaiset hakukaavakkeet ja palautteen vähäisyys.

· Yleisesti ottaen tarjouskilpailut saattavat heikentää organisaation ja sen perusrahoituksesta huolehtivan tahon suhdetta.

Tarjouskilpailujen löytäminen

Näissä ohjeissa ei edes yritetä listata kaikkia mahdollisia rahoituslähteitä jokaisessa Euroopan maassa. Useimmat rahoituslähteet ovat kansallisia tai jopa alueellisia, eivät kansainvälisiä. Kansallisten kirjastojärjestöjen ja ministeriöiden tulisikin kyetä neuvomaan niitä kirjastoja, jotka etsivät rahoituslähteitä. Suurilla paikkakunnilla on usein omia toimistoja tai virastoja, joissa keskitytään rahoituslähteiden etsimiseen ja tarjousten valmistelemiseen. Tämän osion lopussa on aiheeseen liittyviä linkkejä. Britanniassa Library Association jakaa tietoa Euroopan komission rahoitusohjelmista ja niihin liittyvistä verkkosivuista.

Tehokkaan tarjouksen valmisteleminen

Kirjastonhoitajien ammatillisessa koulutuksessa on varmistettava se, että heillä on tarvittavat taidot valmistella menestyksekkäitä tarjouksia tai neuvotella rahoitussopimuksista yksityisen sektorin kanssa. Tarjous tulee aina kilpailemaan lukuisien muiden tarjousten kanssa, ja moniin tarjouskilpailuihin tulee kymmenkertaisesti enemmän hakemuksia kuin mitä on mahdollista rahoittaa.

Menestyäkseen tarjouksen pitää:

· Erottua muista

· Määritellä tavoitteet tiiviisti ja selkeästi

· Kuvailla, miten tarjous täyttää kilpailussa asetetut kriteerit

· Esittää perusteellinen projektisuunnitelma ja osoittaa, miten projektia tullaan johtamaan

Seuraavat yleiset ohjeet saattavat olla hyödyksi niille kirjastoille, jotka ovat jättämässä tarjousta rahoitusta myöntävälle elimelle.

· Menestyksekkäistä tarjouksista näkee aina, että niiden laatija on lukenut huolella kilpailukutsun.

· Menestyksekkäässä tarjouksessa esitetään hyvä näkökulma yhteen tai useampaan kilpailukutsussa määriteltyyn  avainkysymykseen. Näitä kysymyksiä käsitellään aina yksityiskohtaisesti, joten kilpailukutsut on syytä tutkia perinpohjaisesti.

· Projektiehdotuksien arviointi perustuu kilpailukutsussa kuvailtuihin kriteereihin. Esimerkkejä arviointikriteereistä ovat:

· Osoitus siitä, että hakija ymmärtää tehtävän oikein.

· Valittujen menetelmien ja evaluointitekniikoiden soveltuvuus.

· Hakijan kokeneisuus.

· Työsuunnitelman ja aikataulun toteuttamiskelpoisuus ja yksityiskohtaisuus.

· Projektin rahallinen arvo.

· Tärkeintä on, että tarjouksen pohjana on hyvä idea. Tämän idean pitää liittyä kilpailukutsussa esitettyihin vaatimuksiin, sen pitää olla omaperäinen, tuottaa organisaatiolle itselleen ja parhaassa tapauksessa myös laajemmalle kohderyhmälle selvää hyötyä ja osoittaa kyseisen alan ja sillä aiemmin tehdyn työn perusteellista tuntemusta.

· Valintaraati on vakuutettava siitä, että kirjasto pystyy viemään projektin läpi. Hakemuksessa tulisi olla projektisuunnitelma tiettyine tavoitteineen ja virstanpylväineen. Hakemuksessa pitäisi kuvailla myös työryhmän jäseniä ja heidän kokemustaan, mikä viittaa kykyyn viedä projekti loppuun.

· Projektin hallinta on erityisen tärkeää silloin, kun mukana on useita osapuolia. Todisteet samojen kumppaneiden kanssa aiemmin tehdystä tuloksekkaasta työstä ovat arvokkaita.

· Eräät tarjouskilpailut on selvästi tarkoitettu  isoille projekteille (kustannukset yli 150 000 euroa/vuosi), jotka ovat pitkäkestoisia (yleensä kesto voi olla jopa kolme vuotta). Joskus taas tarjolla on vaatimattomampaa rahoitusta  (10 000 –15 000 euroa/6 kk tai vuosi). Tarjouksen valmisteluun käytetyt resurssit tulisi suhteuttaa tarjolla olevan rahoituksen määrään.

Kumppanuussuhteet   (ks. myös yhteistyö_ja_kumppanuussuhteet)

Yleisesti ottaen erilaisten yhteistyösuhteiden luominen ja ylläpitäminen on organisaation varainhankinnan ja tarjouskilpailujen kannalta tulossa yhä tärkeämmäksi.

· Erilaisten yhteistyökumppaneiden kanssa työskenteleminen on suuri etu. Nämä kumppanit voivat olla kolmannelta tai yksityiseltä sektorilta, julkisen sektorin muilta aloilta tai saman alan eri osastoilta.

· Kirjastot, museot ja arkistot voivat hyvin etsiä rahoitusta yhteistyössä. Niillä onkin mahdollisuuksia esittää sellaisia perusteellisia toimintastrategioita, jotka todennäköisesti tekevät hyvän vaikutuksen rahoittajaan.

· Tiettyä rahoitusmahdollisuutta varten kasatut yhteistyöhankkeet tulisi säilyttää myös tulevia tarjouskilpailuja varten.

· Saattaa olla hyödyksi pitää yllä yhteyksiä käyttäjäryhmiin; näin voidaan varmistaa, että projekti on uskottava myös käyttäjien tarpeisiin nähden.

· Kumppanuussuhteet saattavat tuottaa ongelmia silloin, kun tarjoukset on jätettävä tiukan aikataulun puitteissa tai kun kaikille osapuolille on turvattava yhdenvertainen rahoitus.

Varainhankkijat

Jotkut kirjastot ovat palkanneet erityisiä varainhankkijoita, joiden kokopäivätoimisena työnä on etsiä rahoituslähteitä ja avustaa kirjastonhoitajia tarjousten valmistelemisessa. Tällaiset virkailijat ovat vastuussa koko tarjouksen valmistelemisesta ja he valvovat koko hakuprosessia alusta loppuun.

· Varainhankkijoiden onnistuminen työssään arvioidaan sen perusteella, kuinka paljon rahoitusta he onnistuvat hankkimaan; taloudellisesti omilleen kirjastot pääsevät silloin, kun varainhankkijat onnistuvat keräämään oman palkkansa verran rahoitusta.

· Varainhankkijat sopivat parhaiten koko organisaatiota (eikä vain esim. yhtä sen osastoa) koskevaan rahoituslähteiden etsimiseen.

TULEVA  AGENDA

Miten tahansa julkisin varoin kustannetut peruspalvelut tulevaisuudessa määritelläänkin, yleisten kirjastojen on varmistettava, että tuo määritelmä soveltuu nykyiseen ja tulevaan digitaaliseen toimintaympäristöön, jossa kirjastot pyrkivät vastaamaan asiakkaidensa tarpeisiin.

Peruspalveluista ei ole olemassa mitään maailmanlaajuisesti hyväksyttyä määritelmää; yleisen kirjaston tarkoituksesta laaditut lausumat eivät ole täsmällisiä, ja ne saattavat viitata niin digitaalisiin kuin perinteisiinkin resursseihin. Tulevaisuudessa digitaalisista palveluista tulee peruspalveluita, ja näin onkin jo tapahtunut eräissä maissa.

Tällä hetkellä yleiset kirjastot toimivat kaikkialla julkisin varoin ja on todennäköistä, että tämä asiaintila jatkuu. Vaurailla mailla on varaa ylläpitää yleisiä kirjastoja, joiden palvelut laajenevat ja pysyvät pääosin maksuttomia. Paljon vaikeampaa on rahoittaa uusia ja innovatiivisia palveluja niissä maissa, joiden julkiset varat ovat vähäisemmät.

On epäselvää, kuinka paljon varoja yleiset kirjastot onnistuisivat hankkimaan, jos lainsäädäntö sallisi niiden kerätä tuloja nykyistä vapaammin. Jos käyttömaksuilla haluttaisiin kattaa kustannukset, monilla ihmisillä ei olisi varaa maksaa niitä. Esim. varausmaksut ovat nykyisin lähinnä nimelliset, ja niitä jouduttaisiin tuntuvasti korottamaan palvelujen kustantamiseksi. Monet pienet kirjastot jouduttaisiin epäilemättä lakkauttamaan, mikä puolestaan lisäisi alueen sosiaalista syrjäytyneisyyttä. Yleisten kirjastojen arvostus laskisi ja niiden kyky vaikuttaa kokonaisvaltaisesti yhteiskuntaan vähenisi – juuri se kyky, jota käyttäjät ja valtiovalta nykyisin arvostavat.

On vaikea ennustaa, tulevatko yleisten kirjastojen valtionosuudet lisääntymään jatkossa. Paljon riippuu siitä, miten kirjastot voivat osoittaa pystyvänsä vaikuttamaan sosiaalisiin, taloudellisiin ja kulttuurisiin ongelmiin ja tarpeisiin. Vaikka olosuhteet ovatkin tässä suhteessa suotuisammat kuin moneen vuoteen, on silti hyvin todennäköistä, että yleisten kirjastojen on lähitulevaisuudessa etsittävä lisärahoituslähteitä.

Tarjouskilpailujen tulevaisuus

Aiemmin kuvailluilla tarjouskilpailuilla ei sinänsä voida rahoittaa kirjastopalvelujen kokonaisuutta. Joissain maissa tarjouskilpailuista on tullut niin  pysyvä ja merkittävä rahoituslähde, että niillä saattaa olla odottamattomia vaikutuksia kirjastopalveluihin. Järjestelmä palkitsee niitä, jotka ovat taitavia sen käyttämisessä, mutta ei välttämättä reagoi pelkkään rahoitustarpeeseen.

Erityisesti pieniltä organisaatioilta saattaa puuttua tarjouskilpailujen löytämiseen, tarjousten valmisteluun ja erityisprojektien toteuttamiseen tarvittavia resursseja. Niiltä saattaa etenkin puuttua niitä resursseja, joita projektin jatkaminen sen  ulkopuolisella rahoituksella toteutetun alkuvaiheen jälkeen vaatii.

Monimutkaisten erityisprojektien pitää olla kestävällä pohjalla: tämä tarkoittaa, että projektit vaativat taloudellisia resursseja myös ulkopuolisella rahoituksella hoidetun vaiheen jälkeen. Kun tilanne on perusrahoituksen osalta staattinen, on pohdittava tarkoin asioiden tärkeysjärjestystä ja tarvetta siirtää varoja nykyisistä palveluista uusien ylläpitämiseen. Viime aikoina ulkopuolisen rahoituksen turvin toteutettujen projektien määrä on luultavasti johtanut taloudellisen panostuksen siirtymiseen kirjoista informaatioteknologiaan pohjautuviin palveluihin.

Ne organisaatiot, joilla on kokenutta henkilökuntaa, vakiintuneet yhteistyökumppanit ja hyvä tausta, tulevat luultavasti menestymään. Saatetaan kuitenkin tarvita erityisiä ohjelmia, joiden turvin taloudellisessa kilpailussa heikommin menestyneet voivat kuroa välimatkaa umpeen. Toisaalta kirjaston pyrkimys ottaa esim. paikallistasolla mallia toisen kirjaston menestyksekkäästä taloudenhoidosta voi vaikuttaa suotuisasti kuntien kirjastoille myöntämään rahoitukseen.

On myös olemassa riski, että julkinen sektori saattaa harkita perusrahoituksen lopettamista, mikäli kirjastot hankkivat runsaasti ulkopuolista rahoitusta; tällaista kehitystä on syytä pitää tarkasti silmällä. Voi olla aiheellista tehdä myös ylimääräistä tutkimusta tällaisista seurauksista.

LINKIT

Eurooppa

EBLIDA

Ylläpitää sivustoa, jossa on tietoa Euroopan kirjastojen rahoitusmahdollisuuksista, myös Euroopan komission tarjoamasta rahoituksesta.

http://www.eblida.org/funding/funding.html
EUCLID

Sivustolla on uutisia Euroopan kulttuurilaitosten rahoitusmahdollisuuksista. Rahoitusmahdollisuuksia ja tietolähteitä koskevaa informaatiota etsivät voivat myös kääntyä eurotietokeskusten puoleen.

http://www.euclid.co.uk/
Europa

Tietoa Euroopan komission tarjoamista rahoitusvaihtoehdoista.

http://www.europa.eu.int/comm/secretariat general/sgc/info subv/index en.htm
The Gates Foundation

Myöntää avustuksia kirjastoille, jotka toimivat köyhillä alueilla.

http://www.gatesfoundation.org/
LIBECON

http://www.libecon.org/default.asp
LibEcon2000 Millennium Study – Library Economics in Europe

http://www.libecon.org/millenniumstudy/default.asp
Iso-Britannia

The Bidding Culture and Local Government

Northumbrian yliopiston raportti.

http://online.northumbria.ac.uk/faculties/art/information studies/imri/rarea/im/pubsec/bidcul/Bidding Culture Final Report.pdf
The Heritage Lottery Fund

Tarjoaa rahoitusta muistiorganisaatioille ja projekteihin, joissa voi olla mukana kirjastoja, museoita ja arkistoja.

http://www.hlf.org.uk/
The London Library

Lontoon sydämessä toimiva omavarainen kirjasto, jonka verkkosivuilta löytyy tietoa kirjaston tarjoamista palveluista ja maksuista.

http://www.webpac.londonlibrary.co.uk/
NOF digitise programme

NOF rahoittaa digitointiprojekteja veikkausvoittovaroilla.

http://www.nof-digitise.org/
Resource

Resourcen sivustolla on myös tietoa avustuksia myöntävistä organisaatioista.

http://www.resource.gov.uk/information/funding/00grants.asp
The Wolfson Public Libraries Fund

Osittain julkisin varoin rahoitettu ohjelma, josta on myönnetty avustuksia yleisiin kirjastoprojekteihin.

http://www.resource.gov.uk/action/dcmswolf/00dcmswo.asp
Ruotsi

Statens kulturråd

Myöntää avustuksia projekteille, joita voidaan pitää ”kansallisen edun” mukaisina. Projektien pitää olla innovatiivisia ja niihin pitää sisältyä uusia työskentelytapoja ja osallistujaryhmiä.

http://www.kur.se/
Saksa

StadtBibliothek Köln

Kölnin kaupunginkirjaston sivuilla on myös lista kirjaston perimistä maksuista.

http://www.stbib-koeln.de/nutzung/mitglied.htm
Vastaava lista Bremenistä:  http://www.stadtbibliothek-bremen.de/service/home.php3?service=preise
Suomi

Opetusministeriö

Opetusministeriön sivuilla on katsaus yleisten kirjastojen rahoituksesta.

http://www.minedu.fi/opm/kulttuuri/kirjastot/rahoitus/index.html
Tanska

CBY  (Center for betalbare biblioteksstydelser)

Keskus auttaa Tanskan kirjastoja toteuttamaan markkinointikelpoisia ja lisäarvoa tuottavia palveluja.

http://www.cby.dk/marketablelibrary.htm
YHTEISTYÖ JA  KUMPPANUUSSUHTEET

YHTEENVETO

AIHEPIIRI

Yhteistyösopimukset, konsortiot ja muiden julkisen sektorin toimijoiden ja liikeyritysten kanssa solmittavat kumppanuussuhteet.

LINJAKYSYMYKSIÄ

Kumppanuussuhteiden korostamisesta on eräissä maissa tullut tärkeä osa kansallista politiikkaa. Monet maat ja myös Euroopan unioni kannustavat tarkastelemaan kansalaisten tarpeita entistä holistisemmissa puitteissa: tämä tarkoittaa, että yleisten kirjastojen on tehtävä enemmän yhteistyötä paikallishallinnon ja sen eri virastojen kanssa sekä sellaisten kulttuurialan yhteistyökumppaneiden kuin museoiden ja arkistojen kanssa.

Palvelujen verkottuminen ja digitaalisen aineiston lisääntyminen ovat omiaan murtamaan organisaatioiden välisiä raja-aitoja ja lisäämään yleisten kirjastojen tarvetta suhtautua avoimesti ja innovatiivisesti yhteistyöhön ja kumppanuussuhteiden solmimiseen.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Erilaisiin tavoitteisiin voidaan päästä monien eri yhteistyömuotojen ja kumppanuussuhteiden avulla. Näitä ovat:

· Strategiset kumppanuussuhteet kansallisella, alueellisella tai paikallisella tasolla. Alueellisella tasolla tällainen kumppanuussuhde voi tähdätä museoiden, kirjastojen ja arkistojen kehitystä tukevan elimen perustamiseen.

· Yleisten kirjastojen ja muiden kirjastojen välille solmittavat kumppanuussuhteet.

· Kansalaisjärjestöjen kanssa solmittavat kumppanuussuhteet.

· Teollisuuden kanssa solmittavat kumppanuussuhteet.

Kumppanuussuhteen eri lajit

On olemassa monentyyppisiä ja monenlaisia tarkoituksia varten muodostettuja kumppanuussuhteita:

· alueelliset tai paikalliset kumppanuudet; paikalliset organisaatiot päättävät aloittaa yhteistyön.

· tiettyyn alaan perustuvat kumppanuudet; samaan aiheeseen keskittyvät organisaatiot aloittavat yhteistyön sijainnista riippumatta.

· toimintaan perustuvat kumppanuudet; esim. palvelujen jakelu, koulutus, tieto- ja viestintäteknologian kehittäminen ja hankinnat.

TULEVA  AGENDA

Digitaaliteknologian kehittyessä kirjastojen ja muiden laitosten eristyneisyys vähenee ja ne tulevat riippuvaisemmiksi toisistaan. Kumppanuussuhteiden tulevaisuus liittyy läheisesti kirjastojen rahoituksen tulevaisuuteen. Tulevaisuudessa saatamme nähdä alueellisten kulttuuripalvelukeskusten kaltaisia toimintamalleja, jotka tuottavat innovatiivisia sovelluksia, ratkaisuja ja palveluja paikallisille kulttuurilaitoksille.

On syytä uudistaa niitä lainsäädännöllisiä puitteita, joissa kirjastojen ja muiden kulttuurilaitosten solmimat yhteistyösuhteet toimivat. Lainsäädännössä on huomioitava, että yleiset kirjastot eivät enää ole yhtä omavaraisia kuin aiemmin, ja että ne ovat nykyisin mukana maailmanlaajuisessa verkostossa, johon kuuluvat niin julkinen, yksityinen kuin ns. kolmas sektorikin.

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsiteltäviin kysymyksiin kuuluvat:

Strategiset_kumppanuussuhteet
Kumppanuussuhteen eri lajit
Kumppanuussuhteiden aloittaminen
Kumppanuussuhteiden organisoiminen
Kumppanuussuhteiden ylläpitäminen
LINJAKYSYMYKSIÄ

Kumppanuussuhteiden korostamisesta on eräissä maissa, esim. Britanniassa ja Yhdysvalloissa, tullut tärkeä osa kansallista politiikkaa. Monet maat ja myös Euroopan unioni kannustavat tarkastelemaan kansalaisten tarpeita entistä holistisemmissa puitteissa: tämä tarkoittaa, että yleisten kirjastojen on tehtävä enemmän yhteistyötä paikallishallinnon ja sen eri virastojen kanssa sekä sellaisten kulttuurialan yhteistyökumppaneiden kuin museoiden ja arkistojen kanssa.

Kasvava kysyntä kohdistuu sellaisiin palveluihin, joita tietyllä maantieteellisellä alueella ei mikään yksittäinen laitos kykene tarjoamaan. Siksi kumppanuussuhteita tarvitaankin uusien palvelujen tuottamiseen kustannustehokkaalla tavalla tai palvelujen ylläpitämiseen ja kehittämiseen silloin, kun niihin tarvittava rahoitus on riittämätöntä.

Palvelujen verkottuminen ja digitaalisen aineiston lisääntyminen ovat omiaan murtamaan organisaatioiden välisiä raja-aitoja ja lisäämään yleisten kirjastojen tarvetta suhtautua avoimesti ja innovatiivisesti yhteistyöhön ja kumppanuussuhteiden solmimiseen.

Kumppanuussuhteiden solmiminen voi auttaa yleisiä kirjastoja löytämään uudistuksiin ja kehitykseen tarvittavaa rahoitusta ja tarjota niille myös mahdollisuuden hankkia taitoja, joita kirjastohenkilökunnalla ei perinteisesti ole ollut.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Kumppanuussuhde on keino jonkin päämäärän saavuttamiseksi. Kumppanuussuhde solmitaan yleensä silloin, kun osapuolet pitävät sitä tehokkaana keinona omien päämääriensä saavuttamiseksi. Kumppanuussuhde on onnistunut silloin, kun kaikki osapuolet sekä hyötyvät siitä että antavat yhteistyöhön oman panoksensa. Yleisten kirjastojen kannalta tuloksekas kumppanuus on sellainen, josta seuraa selvää ja mitattavissa olevaa hyötyä kirjaston käyttäjille.

Yleisten kirjastojen mahdolliset yhteistyökumppanit

Erilaisiin tavoitteisiin voidaan päästä monien eri yhteistyömuotojen ja kumppanuussuhteiden avulla:

Strategisia kumppanuussuhteita voidaan solmia kansallisella, alueellisella tai paikallisella tasolla. Kansallisella tasolla kumppanuussuhteiden tarkoituksena voi olla tiettyihin erityistarkoituksiin suunniteltujen kansallisten ohjelmien toteuttaminen: esim. Britanniassa The People’s Network –projektin tarkoituksena on kytkeä kaikki yleiset kirjastot Internetiin, mikä on osa kansallista tavoitetta antaa jokaiselle mahdollisuus päästä verkkoon.

Alueellisella tasolla strategisilla kumppanuussuhteilla voi olla seuraavia tavoitteita:

· Perustaa museo-, kirjasto- ja arkistoalan alueellista kehitystä edistävä elin, joka johtaa alan toimintaa, antaa neuvoja ja tukea, hankkii rahoitusta ja valmistelee tarjouskilpailuihin osallistuvia hankkeita. Joissain tapauksissa tällainen alueellinen yhteistyö saattaa aluksi rajoittua yleisiin kirjastoihin.

· Alueellisen, laajakaistaan perustavan kirjastoverkon luominen, elektronisen aineiston ja sen jakelun kehittäminen, kirjastoalan työvoiman taitotason kohentaminen, kampanjoiminen kirjallisuuden ja lukuharrastuksen puolesta ja elinikäiseen_oppimiseen liittyvien mahdollisuuksien tarjoaminen paikallisyhteisölle.

· Edustaa kirjasto-, museo- ja arkistoalan etuja valtiovallan ja aluehallinnon suuntaan sekä suhteessa ammattijärjestöihin, koululaitokseen, paikallishallintoon ja kansalaisjärjestöihin.

Menestyäkseen alueellisten yhteistyöelinten on tehtävä yhteistyötä jäsenjärjestöjensä ja muiden sidosryhmien kanssa ja otettava huomioon yksittäisten palvelulaitosten tarpeet ja niiden paikallinen autonomia.

Kumppanuussuhteet yleisten kirjastojen ja muiden kirjastojen välillä

Tyypillisessä tapauksessa yleisten kirjastojen ja yliopistokirjastojen muodostamat ryhmät (kirjastokimpat) saattavat sopia esim. elektronisten resurssien hankkimisessa, avainresurssien digitoimisessa ja yhteisten verkkosivujen ja yhteisluettelojen laatimisessa tehtävästä yhteistyöstä.

Kumppanuussuhteet kolmannen sektorin kanssa

Yleiset kirjastot saattavat hyötyä kolmannen sektorin ja kansalaisjärjestöjen kanssa tehtävästä yhteistyöstä, sillä näillä esim. vanhusten, vammaisten ja etnisten vähemmistöjen asialle omistautuneilla tahoilla on tietoa erityisten kohderyhmien tarpeista.

Kumppanuussuhteet teollisuuden kanssa

Televiestintäyhtiöiden on myytävä palveluja sen infrastruktuurin kautta, johon ne ovat investoineet; tällä tavoin ne voivat varmistaa itselleen vakaan taloudellisen tulevaisuuden. Paikalliset  toimijat tai konsortiot puolestaan hankkivat käyttöönsä palvelujen jakamiseen tarvittavan riittävän kaistanleveyden. Sisältöä voidaan pitää keskeisenä tekijänä, joka luo kysyntää laajakaistaa varten; näin ollen myös televiestintäyhtiöiden kannattaa tukea kirjastojen, museoiden ja arkistojen digitointihankkeita. Yleisten kirjastojen ja televiestintäyritysten onkin syytä tutkia mahdollisuutta investoida yhdessä palveluihin. (Lisää aiheesta: ks. www.lic.gov.uk/publications/bulletin/issue1/feature2.html.) 

Kumppanuussuhteen eri lajit

On olemassa monentyyppisiä ja monenlaisia tarkoituksia varten muodostettuja kumppanuussuhteita:

· alueelliset tai paikalliset kumppanuudet; paikalliset organisaatiot päättävät aloittaa yhteistyön.

· tiettyyn alaan perustuvat kumppanuudet; samalle toimintasektorille keskittyvät organisaatiot aloittavat yhteistyön sijainnista riippumatta.

· toimintaan perustuvat kumppanuudet, joihin kuuluvat:

· Palvelujen jakelu. Tietoyhteiskuntaan liittyvien projektien kehittäminen, yhteinen osallistuminen tarjouskilpailuihin, elinikäistä oppimista tukevien palvelujen kehittäminen jne.

· Koulutus, esim. tieto-ja viestintäalan koulutus ja johdon valmennus. Yhteistyömuotoja voivat olla: yhteisen henkilöstökoulutuksen toteuttaminen, yhteisiin 
ongelmiin ja niiden ratkaisukeinoihin sekä hyvään käytäntöön liittyvät keskustelut, yhteisten koulutusresurssien ja –materiaalien hankkiminen ja keskinäinen henkilöstövaihto.

· Informaatioteknologian kehittämiseen keskittyvät kumppanuussuhteet, joiden kautta voidaan parantaa kirjaston tarjoamia palveluja esim. jakamalla elektronisia resursseja ja tarjoamalla pääsy sähköisiin aineistoluetteloihin ja tietokantoihin – yhteistyötä virtuaalikirjaston kehittämiseksi.

· Hankintoihin keskittyvistä kumppanuussuhteista ja konsortioista on tullut merkittävä ilmiö etenkin yliopistomaailmassa. Tällaista kumppanuutta pidetään etenkin elektronisten julkaisujen osalta tärkeänä keinona saada enemmän vastinetta kirjastobudjetista otetuille rahoille. Konsortioista on etua myös kustantajille, jotka säästävät markkinoinnissa, saavat varman markkinaosuuden ja julkisuutta tuotteilleen. Näistä kumppanuussuhteista on hyötyä myös yhteiskokoelmien luomisessa, ja konsortioilla on hankintoihin liittyvissä neuvotteluissa yksittäisiä kirjastoja vahvempi asema. Tällaiset kumppanuussuhteet voivat olla myös kansanvälisiä (ks. EIFL.)

· Myös harvinaisen materiaalin säilyttämiseen voidaan keskittyä yhteistyössä. Tällaisessa yhteistyössä tarvitaan asiasta kiinnostunutta ja informoitua henkilökuntaa, paikkansapitävää tietoa, riittävää rahoitusta, soveltuvia standardeja, aineiston säilyttämistä koskevia linjauksia ja mekanismeja, joiden avulla voidaan jakaa tietoa ja aineiston käyttömahdollisuuksia. (Ks. myös digitointi.)

· Projekteja varten luotavat kumppanuussuhteet ovat tarpeen silloin, kun haetaan ulkopuolista rahoitusta esim. Euroopan komission tutkimusohjelmista, jotka usein vaativat projekteilta tietyn minimimärän osanottajia.

· Rahoituksen hankkimiseen keskittyvät kumppanuussuhteet – ks. rahoitus.


Kumppanuussuhteiden aloittaminen

Mahdollisten yhteistyökumppaneiden väliset epäviralliset yhteydenotot ja tunnustelut ovat usein ensimmäinen askel, jota seuraavissa keskusteluissa yritetään kartoittaa sitä, miten tuleva yhteistyö voisi edistää kunkin osapuolen tavoitteita. Sovitun yhteistyön luonne, tavoitteet ja kunkin osapuolen velvollisuudet tulisi määritellä paperilla. Huomionarvoisia kysymyksiä ovat kumppanuussuhteen rahoitus, työvälineet, yhteistyöhön käytettävä aika ja henkilöstö, kohderyhmät, markkinointi ja tiedottaminen.

Strateginen perusviesti

Kumppanuuden virallistamisen jälkeen yhteistyöhanke tarvitsee jonkinlaisen selkeän toiminta-ajatuksen, esimerkiksi:

· ”puolustaa ja tukea alan ainutlaatuista asemaa seudun kulttuurielämän, koulutuksen ja talouden kehittäjänä”

· ”uudistaa ja kehittää yleisiä kirjastoja, jotta ne kykenevät täysipainoisesti edistämään oppimista, sosiaalista osallisuutta, luovuutta ja talouden elpymistä”

Keskeiset näkyvät toimet

Tietyt toimet luovat kumppanuussuhteeseen henkeä, antavat sille näkyvyyttä ja mahdollisesti lisäävät myös sen vaikutusta. Näihin toimiin kuuluvat:

· strateginen suunnitelma, jossa määritellään joukko tavoitteita

· tiettyjä ajanjaksoja koskevien toimintasuunnitelmien julkistaminen

· näitä toimintasuunnitelmia toteuttavat task force –työryhmät

· avainraportit ja dokumentit, joissa osoitetaan toimintasuunnitelmilla saadut tulokset

Kumppanuussuhteiden organisoiminen

Kumppanuussuhteen tulee olla tilivelvollinen organisaatio. Kumppanuussuhteella saattaa olla rekisteröidyn yrityksen tai yhdistyksen kaltainen virallinen juridinen asema. Usein tällainen yhteistyöhanke saattaa tarvita yritystä muistuttavan imagon omine brändeineen ja logoineen. Tällainen kumppanuushanke saattaa myös lähteä järjestäytyneenä organisaationa mukaan muihin yhteistyöprojekteihin.

Kumppanuussuhdetta on hoidettava selkeiden sääntöjen mukaan; Kaliforniassa toimiva konsortio tarjoaa esimerkin johtokunnan kokouksista ja päätöksenteosta. Eri sidosryhmien pitäisi olla edustettuina johtokunnassa, johon voi kuulua esim. paikallisia viranomaisia, poliitikkoja, yliopistomaailman edustajia ja kirjasto-, museo- ja arkistoalan ammattilaisia. Johtokunnassa voi myös olla kansallisten ja alueellisten toimielinten edustajia.

Kumppanuussuhteelle voidaan etsiä rahoitusta monesta eri lähteestä:

· kansallisten tai alueellisten rahoitusohjelmien myöntämät määrärahat

· jäsenyysmaksut

· kunnalliselta sektorilta myönnetyt varat

· omat tulot

· valtiolta, Euroopan sosiaalirahastoista tai esim. IST-ohjelmasta saatu rahoitus

Menestyksekkäiden kumppanuussuhteiden ylläpitäminen

Menestyksekkään kumppanuuden ylläpitämiseen liittyy lukuisia tärkeitä kysymyksiä:

· minkätyyppisestä kumppanuudesta sitten onkin kyse, kirjaston ylimmän johdon ja paikallistason johtajien tulee aina sitoutua siihen.

· jokaisen organisaation tulisi valita soveltuvassa asemassa oleva vastuuhenkilö: isoissa kumppanuushankkeissa tämä ehkä tarkoittaa kirjaston ylintä johtoa.

· hyvä keskinäinen yhteisymmärrys osapuolten toimintakulttuurien ja tavoitteiden osalta

· realistiset odotukset

· vetäytymisstrategia – sopimus, jonka mukaan osapuolet voivat tietyissä olosuhteissa luopua kumppanuudesta jakaen silti reilussa suhteessa yhteiset varat ja velvollisuudet. Osapuolten tulisi myös sopia tavasta, jolla kumppanuus työn loputtua päätetään.

TULEVA  AGENDA

Digitaaliteknologian kehittyessä kirjastojen ja muiden laitosten eristyneisyys vähenee ja ne tulevat riippuvaisemmiksi toisistaan. Tulevaisuudessa saatamme nähdä alueellisten kulttuuripalvelukeskusten kaltaisia toimintamalleja, jotka tuottavat innovatiivisia sovelluksia, ratkaisuja ja palveluja paikallisille kulttuurilaitoksille.

Kumppanuussuhteiden tulevaisuus liittyy läheisesti kirjastojen rahoituksen tulevaisuuteen. Riittämätön rahoitus saa kumppanuussuhteet näyttämään houkuttelevilta tai tiettyjen tavoitteiden kannalta jopa välttämättömiltä; rahoituksen saatavuudessa tai rahoitusehdoissa tapahtuvat muutokset vaikuttavat toisaalta konsortioiden ja kumppanuussuhteiden elinkelpoisuuteen.

On syytä uudistaa niitä lainsäädännöllisiä puitteita, joissa kirjastojen ja muiden kulttuurilaitosten solmimat yhteistyösuhteet toimivat. Lainsäädännössä on huomioitava, että yleiset kirjastot eivät enää ole yhtä omavaraisia kuin aiemmin, ja että ne ovat nykyisin mukana maailmanlaajuisessa verkostossa, johon kuuluvat niin julkinen, yksityinen kuin ns. kolmas sektorikin.

LINKIT

Kansainväliset

Bertelsmann-säätiö

Sivustolla on kaksi mielenkiintoista katsausta.

http://www.bertelsmann-stiftung.de/documents/holt6en.pdf
eIFL  (Electronic Information for Libraries)

Lokakuussa 1999 alkanut yhteishanke, jonka taustavoimia ovat Open Society Institute ja lehtikustantamo EBSCO. Tarkoituksena on helpottaa elektronisen tieteellisen aineiston saatavuutta taloudellista siirtymävaihetta elävissä maissa, joita on hankkeen piiriin kuulunut lähes 40 kappaletta. Hankkeessa on keskitytty mm. yhteiskuntatieteitä ja humanistisia tieteitä käsittelevien elektronisten julkaisujen saatavuuden parantamiseen.

http://www.eifl.net/
Alankomaat

Bibliofoon

Tämä on ollut alueellisten kirjastokeskusten yhteispalvelu. Kansallinen numeropalvelu on myöhemmin korvattu digitaalisella palvelulla: http://www.probiblio.nl/probiblio/bibliof.htm. Muut kirjastot (esim. Oss) ovat ottaneet käyttöön oman digitaalisen kirjastonhoitajan. Flevolandin maakunnan yleiset kirjastot hoitavat vuorotellen kirjastojen chat-palvelua joka iltapäivä.

http://www.digitalebibliotheekflevoland.nl/chatten.html
BiblioPlaza, Overijssel

Yleiset kirjastot tekevät monipuolista yhteistyötä; sivustolla mm. esittäytyvät monet kulttuurilaitokset ja sen kautta on mahdollista  selata monia paikallisia tietokantoja yhtäaikaisesti.

http://www.biblioplaza.nl
Samenwerkende Rotterdamse Bibliotheken

Kirjastojen ja museoiden yhteistyönä syntynyt RotterdamNet pystyy tarjoamaan käyttäjille yli neljä miljoonaa kirjaa, viisi tuhatta kausijulkaisua ja tuhat Rotterdamiin liittyvää elektronista tiedostoa.

http://www.rotterdamnet.nl/
Espanja

Biblioteca Pública Municipal de Jumilla

Murcian yliopiston ja Jumillan kaupungin yhteistyösopimus, jonka tuloksena yliopiston sivusto jakaa tietoa myös paikallisesta kirjastosta ja museosta. Projektin tavoitteena on kehittää tietoyhteiskuntaa paikallisella tasolla.

http://www.um.es/pjumilla/proyecto.htm
Catálogos de las Bibliotecas Públicas del Estado

Sivustolle on koottu yleisten kirjastojen tietokantoja. Se saattaa olla hyödyllinen väline luetteloinnin, kaukopalvelun ja tiedonhaun kannalta.

http://www.mcu.es/bpe/bpe.html
Catálogo Colectivo del Patrimonio Bibliográfico Español

Espanjan kirjallista perintöä esittelevä yhteisluettelo.

http://www.mcu.es/ccpb/index.html
”Pregunte, Las bibliotecas responden”

”Kysy kirjastonhoitajalta” –palvelu, jonka on tarkoitus toimia Internetin ja sähköpostin kautta yleisenä tietopalveluna. Sivustoa ylläpitävät kirjastot ja toimintaa koordinoi opetusministeriö.

http://pregunte.carm.es/pregunte/pub06.html
Ks. myös http://www.ifla.org/VII/s8/annual/country.htm#spain
Xarxa de Lectura Pública Valenciana

Alueellinen kirjastoverkko. Sovellusvuokrauksena toteutetun palvelun etuina pidetään kirjastopalveluiden parempaa saatavuutta, alentuneita kustannuksia, järjestelmän entistä parempaa hallintaa ja kirjastotyön laadun paranemista.

http://xlpv.cult.gva.es/
Irlanti

COLICO – The Committee on Library Co-operation in Ireland

Perustettu vuonna 1977 edistämään tavoitetta Irlannin koordinoidusta kirjasto- ja tietoverkosta ja kannustamaan kaikenlaisten kirjastojen, myös British Libraryn, tekemää yhteistyötä.

http://www.librarycouncil.ie/colico.html
Iso-Britannia

Ask a librarian, a co-operative email enquiry service

http://www.ask-a-librarian.org.uk/before.html
Co-East

East of Englandin alueella toimiva yleisten kirjastojen konsortio. Yhteistyön tavoitteena on kehittää tieto- ja viestintäteknologisia ratkaisuja, joiden avulla käyttäjät voivat helposti löytää tietoresursseja alueen kirjastoista.

http://www.co-east.net/
Libraries Together

Viiden liverpoolilaisen kirjaston muodostaman konsortion sivusto.

http://www.liv.ac.uk/Library/llgroup/llg.html
London’s Museums, Archives & Libraries (LMAL)

Tämän kumppanuussuhteen tavoitteena on Lontoon museoiden, arkistojen ja kirjastojen tehokas yhteistyö.

http://www.lmal.org.uk/
NEMLAC

Koillis-Englannin museoiden, kirjastojen ja arkistojen strateginen suunnitteluelin.

http://www.nemlac.co.uk/
People’s Network

Hanketta rahoittaa New Opportunities Fund ja sitä hallinnoi Resource. Vuoden 2002 loppuun mennessä toiminnassa oli jo yli 4000 kirjastokeskusta.

http://www.peoplesnetwork.gov.uk/
Italia

ICCU  

Kehitteillä on Italian kansalliskirjaston ylläpitämä kaukopalvelu, jonka piiriin kuuluu 51 kirjastoa. Yhteisluettelossa on noin yhdeksän miljoonaa sijaintitietoa ja 4, 5 miljoonaa bibliografista kuvailua.

http://www.iccu.sbn.it/ 

http://sbnonline.sbn.it/
Saksa

Augsburg

Augsburgissa järjestetään vuosittain lukukampanja, jossa keskitytään tiettyyn kirjailijaan kerrallaan. Yhteistyökumppaneina ovat Augsburgin kulttuurivirasto, kaupungin kirjastot, kirjakaupat, koulut ja jopa ravintolat.

http://www.augsburg.de/Seiten/augsburg d/frames/kbuero.shtml
BINE (Bibliothek+Internet = Navigation+Erschliessung)

Projektin tarkoituksena on ollut luoda virtuaalista Internet-kirjastoa. Bremenin ohella mukana on ollut kuusi muuta yleistä kirjastoa.

http://www.stadtbibliothek-bremen.de/bine/start.html
Deutsche Internetbibliothek

Saksan Internetkirjasto on uusi hanke, joka käynnistyi vuoden 2002 alussa.

http://www.bertelsmann-stiftung.de/project.cfm?lan=de&nid=581&aid=5383
Digitale öffentliche Bibliothek NRW

Kölnin, Dortmundin ja Düsseldorfin yleisten kirjastojen yhteinen hanke Nordrhein-Westfalenin alueella.

http://www.hbz-nrw.de/digioeb
Dresden

Lista kumppanuussuhteista, joissa Dresdenin kirjastot ovat olleet mukana.

http://www.bertelsmann-stiftung.de/devision.cfm?lan=en&nId=420
Phantastische Bibliothek, Wetzlar

Satuihin, scifiin ja fantasiakirjallisuuteen keskittyvä tutkimuskirjasto, jota Wetzlarin kaupunki ylläpitää hyvin pienellä budjetilla. Kirjaston kokoelmat perustuvat pääasiassa alan kustantajilta saatuihin lahjoituksiin.

http://www.wetzlar.de/phbiblwz/index.html
Suomi

ELEF – Itä-Suomen elektroninen kirjasto

ELEFin tavoitteena on kehittää Itä-Suomen alueen elektronisia kirjasto- ja tietopalveluja.

http://www.elefkirjastot.net/index.html
FinELib

Kansallinen elektroninen kirjasto, joka hankkii kansainvälisiä ja kotimaisia elektronisia aineistoja tutkimuksen, opetuksen ja oppimisen tueksi. Neuvottelee keskitetysti jäsenyhteisöilleen käyttöoikeussopimuksia elektronisiin aineistoihin. Suomen kansalliskirjastona Helsingin yliopiston kirjasto vastaa FinELibin toiminnasta ja tekee yhteistyötä yliopistojen, ammattikorkeakoulujen, tutkimuslaitosten ja yleisten kirjastojen kanssa.

http://www.lib.helsinki.fi/finelib/index.html
Varastokirjasto

Varastokirjasto ottaa vastaan ja säilyttää muista kirjastoista siirrettävää aineistoa ja asettaa sen tarvitsijoiden käyttöön. Se palvelee sekä tieteellisiä että yleisiä kirjastoja ja toimii linkkinä näiden välillä.

http://www.nrl.fi/
Viikin Infokeskus, Helsinki

Yhteistyötä yleisen kirjaston ja tiedekirjaston välillä; tiedekirjasto ja yleinen kirjasto sijaitsevat samassa rakennuksessa.

http://helix.helsinki.fi/infokeskus/index.html
Tanska

Bibliotek.dk

Tämä palvelu tarjoaa avoimen ja maksuttoman pääsyn Tanskan kansalliseen yhteisluetteloon. Yhteisluettelossa on miltei kaikkien Tanskan yleisten kirjastojen ja myös monien tutkimuskirjastojen kokoelmat.

http://www.bibliotek.dk
Danmarks Elektroniske Forskningsbibliotek

Tähän lisensiointikysymyksiin keskittyvään konsortioon kuuluu yleisiä kirjastoja ja tutkimuskirjastoja kaikkialta Tanskasta.

http://www.deff.dk/
FNG (Folkebibliotekernes Netguide)

Yleisten kirjastojen yhteistyönä syntynyt linkkihakemisto.

http://www.fng.dk/
Unkari

Kulttuurilaitosten kanssa yhteistyötä tekeviä aluekirjastoja:

http://www.pserve.hu/baralib  (Megyei Könyvtár Pécs)

http://www.bmk.iif.hu   (Megyei Könyvtár Békéscsaba)

http://www.hbmk.hu   (Megyei Könyvtár Debrecen)

http://www.vfmk.hu  (Megyei Könyvtár Szolnok)

http://www.bdmk.hu  (Megyei Könyvtár Szombathely)

Viro

ELNET

Lähinnä tutkimuskirjastojen muodostama konsortio, jossa ovat kuitenkin mukana myös Tallinnan keskuskirjasto ja Tarton yleinen kirjasto. Konsortion käytössä on integroitu kirjastojärjestelmä INNOPAC  ja se luo yhteistä elektronista ESTER-aineistoluetteloa.

http://helios.nlib.ee/screens/mainmenu_est.html
Yhdysvallat

Poliittisiin tavoitteisiin perustuvat kumppanuussuhteet ovat Euroopassa harvinaisia, mutta Yhdysvalloissa niitäkin esiintyy. Eräs esimerkki on ”@yourlibrary”-kampanja, jonka pani alulle American Library Association. Kampanja tukee kirjastoja hankkimaan itselleen näkyvämmän aseman yhteiskunnassa.

http://www.ifla.org/@yourlibrary/index.htm
Institute of Museum and Library Services

Laitos, joka tarjoaa rahoitusta kirjastohankkeisiin ja kannustaa kumppanuussuhteiden luomiseen.

http://www.imls.gov/
TEKIJÄNOIKEUDEN SUOJAAMAN MATERIAALIN JULKISEN EDUN 

MUKAINEN SAATAVUUS

YHTEENVETO

AIHEPIIRI

Nämä ohjeet on suunnattu yleisten kirjastojen hallinnolle, jotta kirjastot osaavat tunnistaa tekijänoikeuksien kunnioittamiseen liittyvät kysymykset ja hyvän käytännön. Ohjeet on tarkoitettu myös kirjastoalan järjestöille ja ammattiyhdistyksille, jotta ne osaavat neuvoa jäseniään, perustella valtiovallalle tekemänsä esitykset ja neuvotella oikeudenomistajien kanssa.

LINJAKYSYMYKSIÄ

· Tekijänoikeus (droit d’auteur) on kirjallisen tai taiteellisen työn luojalle määräajaksi myönnettävä immateriaalioikeus, joka antaa suojan teoksen luvatonta käyttöä vastaan. Kansalliset tekijänoikeuslait perustuvat kansainvälisiin sopimuksiin kirjattuihin periaatteisiin. Vuodesta 1988 lähtien sisämarkkinoiden luomiseen tähtäävä Euroopan komissio on pyrkinyt jäsenmaiden tekijänoikeuslakien harmonisoimiseen. Tämän seurauksena jäsenmaiden tekijänoikeuslait ovat keskenään hyvin samankaltaisia, joskaan eivät identtisiä.

· On tärkeää ja julkisen edun mukaista, että kirjastoilla on alkuperäisteoksen säilyttämiseksi kopioimisen poikkeuslupa, jonka turvin  kopiota voidaan käyttää samoihin tarkoituksiin kuin alkuperäiskappaletta.

· Ei-kaupallista julkista lainaamista ei perinteisesti ole valvottu tekijänoikeuslailla.

· Oikeudenomistajat ovat huolissaan siitä, että heidän teoksensa eivät nauti digitaalisessa ympäristössä täyttä lainsuojaa. He pyrkivätkin parantamaan teostensa suojaamista teknologisten ratkaisujen avulla.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Kirjastoverkon menestyksekkyys edellyttää sitä, että aineisto on yleisesti saatavilla. Kirjastojen kokoelmista tulee löytymään paljon digitoimatonta materiaalia, joka halutaan lisätä digitaaliseen verkkoon.

Ennen digitoimista ja verkottumista on otettava selvää suojattujen teosten tekijänoikeuksista.  Tästä syystä kirjastonhoitajien on valmistauduttava neuvottelemaan oikeudet omistavan tahon kanssa. Tämä taho saattaa olla kustantaja, tekijänoikeusjärjestö, lisenssijärjestö, kenties jopa tekijä itse tai hänen kuolinpesänsä, mikäli tekijä on kuollut.

Ennen vapaaseen käyttöön tarkoitetun verkkopalvelun luomista yleisten kirjastojen tulisi ideaalitapauksessa olla perillä  tekijänoikeuksiin liittyvästä tämänhetkisestä ja tulevasta lainsäädännöstä; lisäksi kirjastojen pitäisi etsiä lainopillisia neuvoja ja laatia tekijänoikeuksien suhteen oma toimintalinjansa, jossa määritellään palvelun tavoitteet ja päämäärät. Kirjastojen on syytä tiedostaa, että oikeudenomistajat, etenkin kustantajat, tulevat vastustamaan painettujen teosten digitoimista.

TULEVA  AGENDA

Kirjastoalan järjestöjen on seurattava tekijänoikeuksiin liittyvää kansainvälistä ja kansallista lainsäädäntöä. Näin ne voivat puhua jokaisen kansalaisen ulottuvilla olevan informaation puolesta ja antaa opastusta hyvästä käytännöstä.

Eurooppalaisten kirjastonhoitajien on myös oltava tietoisia muista tekijänoikeuteen ja immateriaalioikeuksiin löyhästi liittyvistä kysymyksistä ja heillä on oltava valmiutta reagoida Euroopan unionin antamiin suosituksiin ja direktiiveihin.

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsiteltäviin kysymyksiin kuuluvat:

Mitä tekijänoikeus tarkoittaa
Mitä tekijänoikeudet ovat
Lainsäädännölliset_erot
EU-harmonisointi
Tekijänoikeudet ja aineiston saatavuus
Tekijänoikeudet ja aineiston säilyttäminen
Tekijänoikeudet ja tekniset suojausjärjestelmät
Opastusta_kirjastoverkon suunnitteluun
LINJAKYSYMYKSIÄ

Nämä ohjeet on suunnattu yleisten kirjastojen hallinnolle, jotta kirjastot osaavat tunnistaa tekijänoikeuksien kunnioittamiseen liittyvät kysymykset ja hahmottaa hyvän käytännön. 

· Ohjeet on tarkoitettu myös kirjastoalan järjestöille ja ammattiyhdistyksille, jotta ne osaavat neuvoa jäseniään, perustella valtiovallalle tekemänsä esitykset ja neuvotella oikeudenomistajien kanssa. Lisäksi näitä ohjeita voidaan käyttää muistutettaessa päättäjiä siitä, että tekijänoikeuksia ei pidä unohtaa kansallisia kirjastoverkkoja suunniteltaessa.

· Nämä ovat ainoastaan ohjeita, joiden tarkoituksena ei ole korvata asianmukaisia lainopillisia neuvoja. Tällaista neuvontaa tulee hankkia aina tarvittaessa.

· Tekijänoikeudet ovat monimutkainen aihepiiri, ja on tärkeää, että kirjastonhoitajat hankkivat mahdollisimman paljon tietoa oman maansa tekijänoikeuslaista.

· Kirjastojen kokoelmiin sisältyvään tekijänoikeuden suojaamaan aineistoon liittyy lukuisia kysymyksiä, joihin on perehdyttävä.

· Näitä kysymyksiä ja eräitä digitaalisen kirjastoverkon suunnitteluun liittyviä seikkoja käsitellään tässä oppaassa. On selvää, että tekijänoikeuksiin liittyvien linjausten muotoileminen on  haasteellinen tehtävä mille tahansa yleiselle kirjastoverkolle.

Mitä tekijänoikeus tarkoittaa

Tekijänoikeus (droit d’auteur) on kirjallisen tai taiteellisen työn luojalle määräajaksi myönnettävä immateriaalioikeus, joka antaa suojan teoksen luvatonta käyttöä vastaan. Kansalliset tekijänoikeuslait perustuvat kansainvälisiin sopimuksiin kirjattuihin periaatteisiin. Tämänhetkisen kansainvälisen tekijänoikeuslainsäädännön perustana on Bernin yleissopimus kirjallisten ja taiteellisten teosten suojaamisesta. Tätä sopimusta on korjailtu useita kertoja, ja on myös laadittu toisentyyppisten teosten oikeuksia käsitteleviä sopimuksia. Vuonna 1996 tehtiin kaksi uutta sopimusta, joiden myötä tekijänoikeuksien suojaaminen siirtyi digitaaliselle aikakaudelle; nämä ovat WIPOn tekijänoikeussopimus (WIPO Copyright Treaty, WCT) ja WIPOn esityksiä ja äänitteitä koskeva sopimus (WIPO Performances and Phonograms Treaty, WPPT).

Mitä tekijänoikeudet ovat

Tekijällä on oikeus käyttää teosta hyväkseen haluamallaan tavalla; näitä oikeuksia ovat kopioiminen, julkaiseminen, teoksen muunteleminen, vuokraaminen ja lainaaminen sekä teoksen julkinen esittäminen eri kanavia pitkin. Näihin oikeuksiin kuuluvat vielä moraaliset oikeudet, etenkin isyysoikeus, jonka mukaan tekijällä on oikeus tulla nimetyksi teoksen luojaksi. Respektioikeuden mukaan teosta ei käyttää tekijän kunniaa tai tahtoa loukkaavalla tavalla. Euroopan yleisten kirjastojen kokoelmiin kuuluva painettu, analoginen ja digitaalinen aineisto (sekä tietokannat, intranetit ja verkkosivustot) nauttii kokonaisuudessaan tekijänoikeudellista suojaa.

Lainsäädännölliset erot

Manner-Euroopan maissa tekijänoikeudet kuuluvat siviilioikeuden piiriin, Britanniassa, Irlannissa ja muissa anglosaksisissa maissa (Yhdysvalloissa, Australiassa, Etelä-Afrikassa jne.) ne taas kuuluvat common law -järjestelmän piiriin. Siviilioikeuden mukaan tekijällä on luovuttamaton oikeus henkiseen omaisuuteensa; tämä oikeus toisin sanoen kuuluu heidän kansalaisoikeuksiinsa. Common law –järjestelmässä tekijänoikeus sen sijaan ei ole luovuttamaton vaan lakiin perustuva oikeus. Tämä merkittävä ero on eräs syy siihen, miksi tekijänoikeuksien yhdenmukaistaminen saattaa olla vaikeaa EU:n jäsenmaissa. Brittein saarilla ja Yhdysvalloissa käytetyt termit fair dealing (reilu kohtelu) ja fair use (kohtuullinen käyttö) ovat esimerkkejä käsitteistä, joita manner-Euroopassa ei käytetä.

EU-harmonisointi

Vuodesta 1988 lähtien sisämarkkinoiden luomiseen tähtäävä Euroopan komissio on pyrkinyt jäsenmaiden tekijänoikeuslakien harmonisoimiseen. Tämän seurauksena jäsenmaiden tekijänoikeuslait ovat keskenään hyvin samankaltaisia, joskaan eivät identtisiä. Erot koskevat useimmiten poikkeusoikeuksia ja rajoituksia. Jokaisella maalla on oma perinteinen suhtautumistapansa aineiston kopioimiseen ja käyttöön. Kun Euroopan parlamentin ja neuvoston tekijänoikeusdirektiivi (2001/29/EY) pannaan täytäntöön vuoden 2002 lopulla, näitä kansallisia menettelytapoja hillitään poikkeusoikeuksia koskevilla rajoituksilla.

Tekijänoikeudet ja niiden vaikutus aineiston saatavuuteen/poikkeukset ja rajoitukset

Tekijänoikeus ei ole absoluuttinen oikeus, ja useimmat maat ovat katsoneet tarpeelliseksi rajoittaa tekijän yksinoikeuksia tietyissä erityisolosuhteissa. Rajoitukset ja poikkeukset takaavat sen, että tutkimuksen, koulutuksen ja muiden tärkeiden päämäärien sekä julkisen edun mukainen tiedon saatavuus ei tarpeettomasti vaikeudu tekijänoikeuksien takia. Kirjastonhoitajat ovat maailmanlaajuisesti sitä mieltä, että tietyt poikkeukset ovat välttämättömiä, jotta kaikille voidaan taata yhdenvertainen mahdollisuus päästä osalliseksi tiedosta ja kulttuuriperinnöstä. Ks. IFLA: Position Paper on Copyright in the Digital Environment.

Ilman tällaisia poikkeuksia tekijänoikeuksista muodostuisi monopoli. Vain tasapuolisilla tekijänoikeuslaeilla voidaan edistää yhteiskunnan kokonaiskehitystä, antaa tehokasta suojaa  tekijöille ja oikeudenhaltijoille ja tarjota käyttäjille aineiston kohtuullinen saatavuus. Tällä tavoin voidaan kannustaa luovaa ja innovatiivista toimintaa sekä tutkimusta, koulutusta ja oppimista.

Tekijänoikeudet ja aineiston säilyttäminen

Aineiston arkistoimiseen tai säilyttämiseen tähtäävää kopiointia pidetään kirjasto- ja informaatioalan velvollisuutena. On tärkeää ja julkisen edun mukaista, että kirjastoilla on alkuperäisteoksen säilyttämiseksi kopioimisen poikkeuslupa, jonka turvin  kopiota voidaan käyttää samoihin tarkoituksiin kuin alkuperäiskappaletta. EU:n tekijänoikeusdirektiivin mukaan jäsenvaltiot voivat erityistapauksissa sallia aineiston arkistoimisen, säilyttämisen ja välittämisen suurelle yleisölle; mikäli tällaista poikkeuslupaa ei kuitenkaan huomioida kansallisessa lainsäädännössä, lupaa on haettava erikseen (ks. tekijänoikeusdirektiivi, artikla 5.3n). (Ks. myös digitointi.) Tämä saattaisi haitata kulttuuriperinnön säilyttämiseen tähtääviä kansallisia hankkeita, koska  lupien myöntämismekanismit kuormittaisivat hallintoa ja myös lisäisivät kustannuksia.

Tekijänoikeuksien vaikutukset ei-kaupalliseen julkiseen lainaamiseen

Ei-kaupallista julkista lainaamista ei perinteisesti ole valvottu tekijänoikeuslailla. Julkinen lainaus on aina ollut keskeisellä sijalla tarjottaessa kulttuurista ja koulutuksellista materiaalia kaikkien saataville. Eri formaatteihin koottu informaatio tulee myös jatkossa olemaan osa lainattavaa aineistoa. Euroopan unionin vuokraus- ja lainausoikeuksista sekä tietyistä tekijänoikeuden lähioikeuksista henkisen omaisuuden alalla antama direktiivi (92/100/ETY) merkitsee kuitenkin Euroopan kirjastoille lainaamiseen liittyviä määräyksiä, joiden mukaan lainattavalla materiaalilla tulee olla käyttölupa. Tämä tarkoittaa, että tekijät saattavat vaatia jonkinlaista korvausta tietyn aineiston käytöstä.

Tekijänoikeudet ja tekniset suojausjärjestelmät

Oikeudenomistajat ovat huolissaan siitä, että heidän teoksensa eivät nauti digitaalisessa ympäristössä täyttä lainsuojaa. He pyrkivätkin parantamaan teostensa suojaamista teknologisten ratkaisujen avulla. Näiden ratkaisujen tarkoituksena on estää teosten kopioiminen tai niiden liikkuminen verkossa; tällainen tekninen suojaus voidaan hoitaa digitaalisten oikeuksien hallintajärjestelmällä (digital rights management system, DRM) tai elektronisella valvontajärjestelmällä (electronic control management system, ECMS).

Euroopan unionin tekijänoikeusdirektiivissä (artikla 6) pyritään turvaamaan näiden teknisten suojausjärjestelmien toimivuutta niiden laittoman kiertämisen ehkäisemiseksi. Tämä huolestuttaa kuitenkin niitä,  joiden tarkoituksena on kopioida työ laillisen poikkeusluvan turvin. Jos esim. näkövammaiselle myönnetään aineiston saatavuuden nimissä poikkeuslupa formatoida haluttu teos uudelleen hänelle käyttökelpoiseen muotoon, tätä kopioimista on mahdotonta tehdä, mikäli työ on suojattu teknisellä suojausjärjestelmällä. Poikkeusoikeus on siis käytännössä arvoton. Direktiivissä on huomioitu myös tämä näkökohta, sillä siinä sallitaan valtiovallan väliintulo ongelmatapauksissa. Kirjastonhoitajien ja muiden käyttäjäryhmien on seurattava tarkasti, toimiiko tämä käytännössä.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Opastusta kirjastoverkon suunnitteluun

Kirjastoverkon onnistuneisuus edellyttää sitä, että aineisto on yleisesti saatavilla. Kirjastojen kokoelmista tulee löytymään paljon digitoimatonta materiaalia, joka halutaan lisätä digitaaliseen verkkoon.

· On tärkeää huomata, että vaikka kirjasto omistaisikin yksin teoksen fyysisen kappaleen, sillä ei välttämättä ole teoksen oikeuksia. On hyvin epätodennäköistä, että laki tullisi sallimaan kirjastoille poikkeusluvan digitoida painettuja teoksia niiden saamiseksi yleiseen käyttöön verkossa.

· Ennen digitoimista ja verkottumista on otettava selvää suojattujen teosten tekijänoikeuksista.  Tästä syystä kirjastonhoitajien on valmistauduttava neuvottelemaan oikeudet omistavan tahon kanssa. Tämä taho saattaa olla kustantaja, tekijänoikeusjärjestö, lisenssijärjestö, kenties jopa tekijä itse tai hänen kuolinpesänsä, mikäli tekijä on kuollut.

· Kirjastonhoitajien on myös neuvoteltava jo tällä hetkellä digitaalisessa muodossa olevien teosten käyttöoikeuksista. Tästä syystä sopimus- ja tekijänoikeuslain tuntemus on toivottavaa, mikäli kumpikin osapuoli mielii neuvotella tasaveroisista lähtökohdista käsin.

· Sopimuksista ja lisensseistä neuvottelevien kirjastojen edessä on monia mahdollisia sudenkuoppia ja myös kalliiden oikeusjuttujen riski; siksi onkin välttämätöntä, että kirjastot perehtyvät niille neuvotteluissa tarjottuihin ehtoihin ja ottavat huomioon myös kustannukset. Ks. Emanuella Giavarra, Licensing Digital Resources: How to avoid the legal pitfalls, 2. painos, 2001.(
Ennen kuin yleiset kirjastot alkavat suunnitella kirjastoverkkoa niiden pitäisi ihannetapauksessa:

· Olla perillä  tekijänoikeuksiin liittyvästä tämänhetkisestä ja tulevasta lainsäädännöstä ja hankkia lainopillista neuvontaa. (Yleistä tietoa tekijänoikeudesta ja siihen liittyvistä oikeuksista löytyy WIPOn sivustolta http://www.wipo.int. UNESCOn sivustolla on puolestaan tietoa monien maiden kansallisesta lainsäädännöstä.)
· Laatia tekijänoikeutta koskevia linjauksia, joissa määritellään palvelun tavoitteet. On esim. päätettävä, kenellä on aineiston käyttöoikeus ja mihin tarkoituksiin, pohdittava kirjastoverkon tarvitsemaa suojausta ja sitä, miten aineiston käyttöä ja kopiointia valvotaan. Otetaanko käyttöön tekninen suojausjärjestelmä vai valvotaanko käyttöä käyttäjätunnistuksen, rekisteröitymisen ja salasanojen avulla? Sallitaanko tekijänoikeuden suojaaman aineiston etäkäyttö?
· Päättää mukaan otettavasta aineistosta ja selvittää, ketkä omistavat suojattujen teosten oikeudet. Käyttölupien hankkimisesta on huolehdittava silloin, kun kirjasto ei omista teoksen oikeuksia. Eräät teokset on jo saatettu julkaista elektronisessa muodossa, missä tapauksessa kirjaston on hankittava julkaisijalta lisenssi, jonka turvin tällainen materiaali voidaan linkittää kirjaston omaan aineistoon.
· Vakiinnuttaa tekijänoikeuksien tarkistusmekanismeja ja neuvotella käyttöluvista tarvittaessa. Mahdollisuuksien mukaan apuna voidaan käyttää myös lainopillista neuvontaa.
· Harkita mahdollisuutta neuvotella elektronisen aineiston käyttöluvista konsortion kautta. Kirjastojen asema neuvotteluissa saattaa parantua, jos ne yhdistävät tietonsa ja taitonsa ja muodostavat konsortion. Monet kirjastoalan ammattilaiset pitävät lisensiointikysymyksiin keskittyviä konsortioita vastauksena kustantajien ja muiden oikeudenhaltijoiden ylivallalle. Joissain maissa konsortioiden tekemille sopimuksille on ehkä mahdollisuus saada julkista rahoitusta.
· Kustantajat ovat alkaneet tottua neuvottelemaan konsortioiden kanssa mutta samalla ne ovat alkaneet väsyä vaatimuksiin ”mallin mukaisista lisensseistä” – tällaisiakin on tosin olemassa.
· Olla tietoisia siitä suuresta ongelmasta, että oikeudenhaltijat, yleensä kustantajat, ovat haluttomia sallimaan painettujen teosten digitoimisen. Oikeudenhaltijat on saatava vakuuttuneiksi siitä, että heidän töitään ei käytetä väärin ja että digitoinnista ei koidu heille taloudellisia menetyksiä. Teoksen tekijä tai sen kustantaja on haluton myöntämään teoksen elektronisen saatavuuden mahdollistavaa avointa valtakirjaa ilman jonkinlaista takuuta siitä, että teosta ei käytetä väärin tai että se ei verkon kautta leviä maihin, joissa tekijänoikeussuoja on puutteellinen. Siksi onkin harkittava huolellisesti ennen kuin aineistoa asetetaan saataville verkon kautta.
· Olla tietoisia käyttösopimukseen kirjatuista rajoituksista ja kirjastojen juridisesta vastuusta. Sopimuksissa saatetaan kieltää aineiston tietynlainen käyttö; usein niissä myös mainitaan, että vain ei-kaupallinen kopioiminen on sallittua. Mikäli tällainen ehto on kirjaston mielestä kohtuullinen, sen on myös pohdittava huolella miten sopimuksesta pidetään kiinni ja mitä sen rikkomisesta seuraa. Myös kaupallista etua tavoittelevalla sektorilla työskentelevät saattavat ajoittain käyttää kirjastoverkkoa – kuinka helppoa on erottaa toisistaan kaupallinen ja ei-kaupallinen käyttötarkoitus?
· Ihannetapauksessa kirjaston verkkosivujen tekijänoikeuden pitäisi heti alusta kuulua kirjastolle. Jos sivuja kehittää joku muu henkilö tai organisaatio, on äärimmäisen tärkeää, että tekijältä saadaan kaikki tarvittavat luvat ennen kuin sivut otetaan käyttöön. Tämän jälkeen kirjasto voi hyödyntää tekijänoikeuttaan haluamallaan tavalla. Mikä tahansa digitoitu kirjastokokoelma tulee myös olemaan tietokanta, jota suojellaan tekijänoikeudella ja tietokantojen oikeudellisella suojalla. Tämä oikeudellinen suoja ei riipu tietokannan sisällön tekijänoikeuksista, jotka saattavat kirjaston sijasta kuulua jollekin toiselle taholle. Ks. direktiivi tietokantojen oikeudellisesta suojasta (96/9/EY).
TULEVA  AGENDA

Kirjastoalan järjestöjen on seurattava tekijänoikeuksiin liittyvää kansainvälistä ja kansallista lainsäädäntöä. Näin ne voivat puhua jokaisen kansalaisen ulottuvilla olevan informaation puolesta ja antaa opastusta hyvästä käytännöstä.

Eurooppalaisten kirjastonhoitajien on myös oltava tietoisia muista tekijänoikeuteen ja immateriaalioikeuksiin löyhästi liittyvistä kysymyksistä ja heillä on oltava valmiutta reagoida Euroopan unionin antamiin suosituksiin (vihreät kirjat) ja direktiiveihin.

· Kirjastonhoitajien tulisi olla valmiita keräämään esimerkkejä tapauksista, joissa tekijänoikeuskysymykset rajoittavat kirjastopalveluja. Näistä tapauksista pitäisi raportoida kansallisille kirjastoalan järjestöille. EU:n direktiivejä tarkistetaan, ja hyvien perustelujen pohjalta niitä voidaan teoriassa myös muuttaa.

· On syytä kannustaa ECUP- ja TECUP-projektien kaltaisia hankkeita, joissa kirjastonhoitajat ja oikeudenhaltijat kokoontuvat yhteen ratkomaan kiistanalaisia kysymyksiä. 

· EBLIDA (European Bureau of Library, Information and Documentation Association) on vuonna 1992 perustettu Euroopan kirjastojen kattojärjestö, joka pyrkii vaikuttamaan siihen, ettei tekijänoikeutta koskeva lainsäädäntö vaikuta kielteisesti eurooppalaisen tietoyhteiskunnan tavoitteeseen. EBLIDAlla on myös erityinen tekijänoikeuksiin keskittyvä asiantuntijaryhmänsä, johon kuuluu edustajia useimmista EU:n jäsenvaltioista.

LINKIT

Kansainväliset

IFLA

IFLAn laatimista lisensiointiperiaatteista saattaa myös olla hyötyä.

http://www.ifla.org/V/ebpb/copy.htm
LIBLICENSE

Tämän projektin on Yhdysvalloissa käynnistänyt Council on Library and Information Resources (CLIR) vuonna 1996. Tarkoituksena on opastaa kirjasto- ja informaatioalalla toimivia neuvottelemaan elektronisia tietoresursseja koskevia käyttösopimuksia. Sivustolla on mm. lisenssimalli, lisensiointiin liittyvää sanastoa, luettelo kansallisista hankkeista ja postituslista.

http://www.library.yale.edu/~llicense/index.shtml
WIPO  (World Intellectual Property Organisation)

Maailman henkisen omaisuuden järjestö tarjoaa sivustollaan monipuolista tietoa henkisestä omaisuudesta ja kansainvälisistä tekijänoikeussopimuksista.

http://www.wipo.int
UNESCO

Tietoa tekijänoikeussopimuksista ja linkkejä UNESCOn jäsenmaiden tekijänoikeuslakeihin.

http://www.unesco.org/culture/copyright
Eurooppa

ECUP  (European Copyright User Platform)

Tekijänoikeuksien yhteistyöfoorumi, jonka työtä jatkaa TECUP (Testbed implementation of the ECUP framework). TECUPin tarkoituksena on analysoida elektronisten julkaisujen jakeluun, arkistointiin ja käyttöön liittyviä tekijänoikeudellisia mekanismeja. Hankkeessa on mukana mm. kustantajia, tekijänoikeusjärjestöjä ja erityyppisiä kirjastoja.

http://www.eblida.org/ecup/
http://www.gdz.sub.uni-giettingen.de/tecup/
Emanuella Giavarra, Licensing Digital Resources: How to avoid the legal pittfalls

http://www.eblida.org/ecup/publica/
Alankomaat

FOBID

NBLC pyrkii yhdessä yliopistokirjastojen kanssa neuvottelemaan kirjastojen kannalta hyviä sopimuksia mm. CD-ROMeille tallennetuista lehtileikkeistä.

http://www.surfbureau.nl/fobid/home.html
NBLC – Alankomaiden kirjastoseura

Neuvottelee lisensseistä ja hankkii uuden aineiston käyttöoikeuksia tarjoushintaan.

http://www.nblc.nl
Espanja

CEDRO

Kirjastojen on hankittava lisenssi ennen kuin ne voivat kopioida tekijänoikeuden suojaamaa aineistoa.

http://www.cedro.org/castellano/licencias.htm
FESABID

FESABID on Espanjan arkistojen, kirjastojen ja museoiden yhteistyöjärjestö, jolla on myös immateriaalioikeuksia kirjaston näkökulmasta käsittelevä työryhmä.

http://www.bib.uab.es/project/cas/piadr0.htm
Iso-Britannia

NESLI  (National Electronic Site Licensing Initiative)

Ohjelma, joka pyrkii järjestämään Britannian korkeakoulusektorille kansallisen elektronisiin julkaisuihin liittyvän palvelun. NESLI hakee palveluun liittyvälle vakiomuotoiselle lisenssille kustantajien laajaa hyväksyntää.

http://www.nesli.ac.uk/
SCRAN

Skotlannin kulttuuristen resurssien digitointiohjelma. Resursseja käyttävien on hankittava lisenssi ja suostuttava tiukkoihin käyttöehtoihin.

http://www.scran.ac.uk/homepage/
Ranska

Esimerkki julkaisijoiden kanssa solmitusta sopimuksesta, joka helpottaa digitoidun aineiston lainaamista ja käyttöä kirjastoissa: http://www.addnb.org/fr/docs/convent2.htm
Esimerkkejä lisensioidun materiaalin lainaamisesta sekä koottua tietoa tekijänoikeuksista ja lainausmahdollisuuksista:

http://www.addnb.org/fr/docs/pretlogi.htm
http://www.abf.asso.fr/dossiers/droitdepret/
http://www.addnb.org/fr/docs/borzeix.htm
JURIDISTEN KYSYMYSTEN HOITAMINEN

YHTEENVETO

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsitellään tärkeitä lainopillisia kysymyksiä, joihin kuuluvat tietosuoja, yksityisyydensuoja, salaustekniikat, sähköinen kaupankäynti, autentikointi ja digitaaliset allekirjoitukset, suodatinohjelmien käyttö ja myös immateriaalioikeudet siltä osin kuin ne liittyvät metatietoon.

LINJAKYSYMYKSIÄ

· Tällä alueella on selvä tarve lisätä koulutusta ja tiedotusta. Tämä tarve on erityisen suuri esim. suodatinohjelmien kohdalla, koska yleiset kirjastot joutuvat väistämättä kuuntelemaan sekä valvontaa kaipaavia että tiedon vapaata liikkuvuutta kannattavia tahoja. Jännitteitä on myös salaustekniikoita purkamaan pyrkivien hallitusten ja yksityisyydensuojaa korostavien tahojen välillä. Nämä kysymykset ovat poliittisia, ja kirjastojen on tehtävä niiden suhteen linjauksia voidakseen puolustaa pontevasti omaa asemaansa.

· Yleisille kirjastoille on olemassa markkinarako: ne voivat näet toimia luotettuina kolmansina osapuolina niille, jotka käyttävät salaustekniikkaan perustuvaa viestintää.

· Sähköisellä kaupankäynnillä ja digitaalisilla allekirjoituksilla tulee todennäköisesti pian olemaan vaikutusta myös yleisiin kirjastoihin, joiden on pysyttävä mukana näiden uudistusten seurauksena tapahtuvassa teknisessä ja kaupallisessa kehityksessä.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Näiden kysymysten osalta Euroopan yleisellä kirjastosektorilla on tehty hyvin vähän aloitteita tai ohjeita hyvästä käytännöstä. Yhdysvallat, Kanada ja Australia tarjoavat joitakin roolimalleja ja oppaita, mutta lainsäädännöllisten ja kulttuuristen erojen vuoksi näitä ohjeita ja esimerkkejä pitäisi korjailla ennen kuin ne soveltuisivat eurooppalaiseen käyttöön.

TULEVA  AGENDA

· Kirjastohenkilökuntaa on koulutettava erityisesti tietosuojaan, salaustekniikoihin, autentikointiin, digitaalisiin allekirjoituksiin, sähköiseen kaupankäyntiin liittyviin direktiiveihin, suodatinohjelmiin ja metatietoon vaikuttaviin immateriaalioikeuksiin liittyvien kysymysten osalta.

· Kirjastojen on puolustettava asemaansa valtiovallan suuntaan, jotta lainsäädännöllisissä muutoksissa otetaan huomioon kirjastojen tarpeet.

· Kirjastojen on pysyttävä perillä niistä aloitteista, jotka koskevat lasten ja muiden riskiryhmien suojaamista Internetissä liikkuvalta vahingolliselta materiaalilta.

· Kirjastojen on myös harkittava tämän alan kehitykseen liittyviä taloudellisia mahdollisuuksia, erityisesti luotettuna kolmantena osapuolena toimimista.

· EBLIDAn ja muiden kirjastoalasta vastaavien järjestöjen tulisi järjestää konferensseja ja seminaareja, julkaista esimerkkejä eurooppalaisesta ja muun maailman hyvästä käytännöstä ja tarjota neuvontapalvelua näissä kysymyksissä tapahtuvan kehityksen osalta.

· Näihin kysymyksiin liittyviin hankkeisiin osallistuvien tai toimintaohjeita laativien yleisten kirjastojen tulisi tiedottaa näistä aloitteista näkyvästi.

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsiteltäviin kysymyksiin kuuluvat:

Euroopan unionin politiikka
Tietosuoja ja yksityisyydensuoja
Salaus ja autentikointi
Suodatinohjelmat
Metatiedon immateriaalioikeudet
LINJAKYSYMYKSIÄ

Näitä ohjeita käyttävien tulisi huomata, että tältä alalta ei ole julkaistu juuri minkäänlaisia esimerkkejä hyvästä käytännöstä – huolimatta sitä, että näitä kysymyksiä pidetään hyvin tärkeinä. Tätä asiaintilaa kommentoidaan laajemmin tämän osion lopussa.

Euroopan unioni on laatinut monia direktiivejä, joiden tarkoituksena on edistää tietoyhteiskunnan kehittymistä. Lisäksi EU on julkaissut monia aiheeseen liittyviä dokumentteja ja järjestänyt lukuisia konferensseja ja kuulemistilaisuuksia.

Euroopan unionin tekemien aloitteiden merkitystä ei voi aliarvioida. Monessa suhteessa EU  johtaa maailmanlaajuisesti tietoyhteiskunnan tarvitsemien lainsäädännöllisten puitteiden kehittämistä; monilla EU:n tekemillä aloitteilla on merkitystä myös yleisten kirjastojen kannalta.

Direktiivi sähköisestä kaupankäynnistä

Tämän direktiivin (2000/31/EY) mukaan jäsenmaiden tulee varmistaa, että niiden lainsäädäntö sallii sopimusten tekemisen sähköisessä muodossa. Direktiivi myös rajaa Internet-palvelun tarjoajan vastuuta tietyissä olosuhteissa, joissa palvelun tarjoaja toimii pelkkänä välittäjänä eikä valvo lähetettyjen viestien sisältöä.

Direktiivi koskee kaikenlaista sähköistä kaupankäyntiä ja myös yleisten kirjastojen kolmansien osapuolien kanssa käymää elektronista kauppaa; tällaista kaupankäyntiä voisi olla esim. elektronisen aineiston jakelu tai sähköpostitse lähetetyt tilauspyynnöt. Internet-palvelun tarjoajia koskevat määräykset koskevat myös niitä yleisiä kirjastoja, jotka ylläpitävät omia verkkosivujaan. Direktiivillä onkin vaikutusta moniin kirjastoihin, mutta silti sitä ei tunneta kovinkaan laajalti. Jäsenmaiden oli määrä ottaa direktiivi käyttöön tammikuuhun 2002 mennessä; se onkin jo voimassa monissa maissa.

Tärkeä poliittinen näkökohta: Monet maat haluavat päättäväisesti edistää sähköistä kaupankäyntiä lainsäädännön ja erilaisten aloitteiden kautta.

Direktiivi sähköisistä allekirjoituksista

Direktiivi sähköisistä allekirjoituksista (1999/93/EY) tuli voimaan tammikuussa 2000. Kaikkien jäsenmaiden oli määrä ottaa tämä direktiivi käyttöön 19. heinäkuuta 2001 mennessä. Direktiivin tarkoituksena on helpottaa digitaalisten allekirjoitusten käyttöä ja vaikuttaa niiden asemaan lainsäädännössä. Direktiivissä sähköisille allekirjoituksille asetetaan tiettyjä miniminormeja, jotka täyttävät allekirjoitukset ovat laillisia. Näiden normien mukainen allekirjoitus on seuraavanlainen:

· se liittyy yksiselitteisesti sen allekirjoittajaan

· sillä voidaan yksilöidä allekirjoittaja

· se on luotu keinoilla, jotka allekirjoittaja voi pitää yksinomaisessa valvonnassaan

· se on liitetty sen kohteena olevaan tietoon siten, että tiedon mahdollinen myöhempi muuttaminen voidaan havaita

Käytännössä tähän voidaan päästä vain käyttämällä julkiseen avaimeen perustuvaa salausta (Public Key Cryptography). Tällä hetkellä harvat yleiset kirjastot käyttävät tällaisia tekniikoita. Siksi onkin todennäköistä, että sähköisiä allekirjoituksia koskevalla direktiivillä ei ainakaan heti tule olemaan suurta vaikutusta yleisiin kirjastoihin.

Direktiivin mukaan jäsenmaissa käytetyt sähköiset allekirjoitukset ovat laillisesti yhtä päteviä kuin perinteiset käsinkirjoitetut allekirjoituksetkin. Kaikenlaisissa liiketoimissa suurin huolenaihe on niiden turvallisuus, mutta asiantuntijoiden mukaan sähköistä allekirjoitusta on käsinkirjoitettua vaikeampi väärentää. Ks. myös personoidut palvelut.

Tärkeä poliittinen näkökohta: Monet maat haluavat sähköisille allekirjoituksille saman laillisen aseman kuin mikä käsinkirjoitetuilla on.

Tietosuoja

Yleisen uskomuksen mukaan – onpa tämä käsitys perusteltu tai ei – valtiot ja monet yksityisen sektorin organisaatiot keräävät rutiininomaisesti tietoa yksityisistä ihmisistä joko hyvässä tai pahassa tarkoituksessa. Suuri osa tästä informaatiosta on sellaista, mitä on helppo kerätä elektronisilla menetelmillä. Tietosuojaa koskeva lainsäädäntö liittyy kaikenlaisten henkilötietojen käsittelyyn. Henkilötietojen käsittely voi tapahtua tietokoneella, manuaalisesti, äänittämällä, CCTV-valvontatekniikalla jne.

Tietosuojalaki koskee kaikenlaisia henkilötietoja, esim. sellaisia täysin harmittomia tietoja kuin kirjaston aineistoluettelosta löytyviä tekijätietoja, osoitteiden ja puhelinnumeroiden kaltaisia hieman arkaluontoisempia tietoja sekä sellaisia hyvin arkaluontoisia tietoja kuin henkilön rikosrekisteriä, terveydentilaa ja seksuaalihistoriaa. Euroopan unionin henkilötietojen käsittelyä koskevan direktiivin mukaan arkaluontoiset henkilötiedot ovat erityisen tiukkojen sääntöjen alaisia.

Tietosuojaa koskevan lainsäädännön mukaan eläviin ja tunnistettaviin henkilöihin liittyvää tietoa rekisteröivien organisaatioiden pitää ilmoittautua tietylle viranomaistaholle. On myös tyypillistä, että lainsäädäntö sallii asianomaisille henkilöille oikeuden tietää heitä koskevista tietokannoista ja niiden sisällöstä. Poikkeustapauksissa, esim. rikollisuuden torjunnan, kansallisen turvallisuuden tai verotuksen takia julkishallinto saa ehkä käyttää henkilötietoja ilman että siitä on informoitava asianomaisia henkilöitä.

Yhdysvallat tarjoaa liittovaltion tasolla vain rajoitettua tietosuojaa. Tässä suhteessa se poikkeaa Euroopan unionista, joka on laatinut direktiivin henkilötietojen käsittelystä (95/46/EY). Direktiivissä edellytetään seuraavaa:

· Henkilötietojen käyttäjän on rekisteröidyttävä.

· Ihmisillä on oikeus tietää, että heitä koskevia tietoja säilytetään. Heillä on myös oikeus tarkastaa itseään koskevat tiedot.

· Ihmiset voivat vaatia vahingonkorvauksia virheellisen tiedon johdosta.

· Henkilötietojen käyttäjän on noudatettava tiettyjä yleisiä periaatteita ja toimintatapoja.

· Esim. kansalliseen turvallisuuteen ja rikollisuuden ehkäisemiseen liittyy erivapauksia.

· On oltava valmiit järjestelmät, joiden avulla estetään tietojen laiton saatavuus, tietojen poistaminen ja muuttaminen.

· Ennen henkilötietojen käsittelyä niiden käyttäjän on kysyttävä lupa tiedon kohteelta.

· Joissain tapauksissa henkilö voi vaatia omien tietojensa poistamista.

· Direktiivi koskee sekä manuaalista että koneellista tietojenkeruuta.

· Ihmisillä on oikeus tietää, kenelle heidän tietojaan välitetään.

· Asianomaisiin henkilöihin liittyviä päätöksiä ei pidä tehdä pelkästään henkilötietoja sisältävien tiedostojen perusteella.

Henkilötietojen käsittelyyn liittyvä direktiivi oli määrä panna kaikissa jäsenvaltioissa täytäntöön 24.10. 1998 mennessä, mutta tämä ei tosiasiassa ole tapahtunut kaikissa jäsenmaissa.

Direktiivi kieltää henkilötietojen välittämisen Euroopan talousalueen ulkopuolisiin maihin, joissa tietosuoja ei ole ”riittävällä tasolla”. Tämän seurauksena direktiivi painostaa Euroopan talousalueen ulkopuolisia maita soveltamaan eurooppalaisen mallin mukaista tietosuojakäytäntöä. Tämä koskee erityisesti Yhdysvaltoja, jolla ei käytännössä ole valmiina minkäänlaista tietosuojaan liittyvää lainsäädäntöä. Herää kaksi kysymystä: mitä tietojen ”siirtäminen” tarkoittaa ja miten tietosuojan ”riittävä taso” määritellään?

Tietojen ”siirtäminen” tarkoittaa joko henkilötietojen vientiä tai sitä, että ulkomaalaisille sallitaan pääsy tällaisiin tiedostoihin. Internetiin laitettavien henkilötietojen avulla tällaisiin tietoihin voidaan päästä käsiksi myös Euroopan talousalueen ulkopuolelta.

On kolme keskeistä tekijää, joiden perusteella tietosuojan voidaan päätellä olevan riittävällä tasolla. Nämä ovat:

· Tietosuojalain olemassaolo.

· Ihmisille taattu oikeus tarkastaa itseään koskevat tiedot, vaatia niiden oikaisemista ja hakea vahingonkorvausta virheellisten tietojen johdosta.

· Valvontaelimen olemassaolo.

Toistaiseksi on epäselvää, kuinka suppeasti tai laajasti tietosuojan riittävää tasoa määritellään näiden perustekijöiden ulkopuolella. Todennäköisesti arviointi riippuu siirrettävään tietoon liittyvistä tapauskohtaisista olosuhteista.

Tällä hetkellä Yhdysvalloissa ei liittovaltion tasolla ole tietosuojalakia. Tämän ongelman kiertämiseksi Euroopan talousalueen ulkopuolisissa maissa, erityisesti Yhdysvalloissa, on kehitetty safe harbour –periaatteet. Nämä koskevat yrityksiä, jotka sitoutuvat tiettyihin tietosuojaperiaatteisiin; niillä ei ehkä ole lupaa välittää saamiaan tietoja muualle Euroopan talousalueen ulkopuolisessa maassa. Safe harbour –periaatteita noudattavat yritykset sitoutuvat EU:n hyväksymiin tietosuojaperiaatteisiin ja tekevät sopimuksia niiden tietoja rekisteröivien tahojen kanssa, jotka toimivat EU:n piirissä. Henkilötietoja ei voida siirtää safe harbour- periaatteita noudattavien tahojen ulkopuolelle ilman erityisiä varotoimia.

Näiden kysymysten vuoksi yleisten kirjastojen on oltava erityisen varovaisia Internetin kautta välittämänsä materiaalin suhteen.

Tärkeä poliittinen näkökohta: Kiista Yhdysvaltojen ja EU:n välillä tarkoittaa, että verkossa toimivien kirjastojen on syytä pohtia huolellisesti niitä henkilötietoja, mitä ne verkkoon laittavat.

Salaus ja autentikointi

Koska arkipäivän kaupankäyntiä hoidetaan nykyisin elektronisesti, ihmisten on voitava luottaa siihen, että heidän globaalissa verkossa kulkevia yksityisviestejään ei siepata eikä väärennetä. Jos ihmiset eivät voi luottaa elektronisen tiedon luottamuksellisuuteen ja aitouteen he todennäköisesti siirtyvät käyttämään perinteisempiä viestintätapoja ja kaupankäynnin muotoja. Tässä tapauksessa tietoyhteiskuntaan sisältyvät mahdollisuudet jäävät ehkä osin hyödyntämättä.

Tätä taustaa vasten uudet ja kehitteillä olevat salaustekniikat herättävät laajaa kiinnostusta. Salaustekniikan avulla elektronisten dokumenttien sisältö voidaan kätkeä tai varmentaa; lisäksi sillä voidaan suojata tiedostot luvatonta käyttöä, väärentämistä ja varkautta vastaan. Kryptauksen avulla teksti koodataan sellaiseen muotoon että sitä ei voi lukea vaikka viesti siepattaisiinkin; sitä tarvitaan silloin, kun ihmiset haluavat tiedon säilyvän luottamuksellisena. Kryptausta voidaan kuitenkin käyttää myös laittomiin tarkoituksiin, mistä syystä lainvalvojat ovat alkaneet vaatia salaustekniikoiden käyttöä koskevien rajoitusten käyttöönottoa. Yksityisyyttä ja liike-elämän etuja ajavat tahot puolestaan vastustavat kaikenlaisia rajoituksia: heidän mukaansa ne vaarantaisivat yksityisyyttä ja tietoyhteiskunnan kehittymistä. Ks. myös personoidut_palvelut.

Yhdysvallat on perinteisesti vastustanut amerikkalaisten salausohjelmien maastavientiä ja pyrkinyt takaamaan liittovaltion hallintoelimille mahdollisuuden purkaa salattuja viestejä. Washingtoniin ja New Yorkiin tehtyjen terroristihyökkäysten jälkeen Yhdysvaltojen asenne salaustekniikoita kohtaan on kiristynyt entisestään.

Autentikointi on elektroninen tapa vahvistaa, että henkilö on se, joka väittääkin olevansa. Autenttisuus vahvistaa, että saatua viestiä ei ole peukaloitu matkalla lähettäjältä vastaanottajalle. Ihmisten on nykyisin voitava luottaa siihen, että kauppaa voidaan käydä sähköisesti yhtä turvallisesti kuin paperillakin.

Julkisen avaimen salaustekniikassa (Public Key Cryptography) käytetään kahta avainta: toinen on nimensä mukaisesti julkinen, toinen taas salainen, vain omistajansa tiedossa oleva avain. Julkinen avain voidaan toimittaa salaamattomana suojaamattomien yhteyksien kautta, mutta salainen avain on pidettävä salassa. Avainten jakelu on siis varsin yksinkertaista.

Tärkeä poliittinen näkökohta: Jännite valtiovallan ja yksilönvapautta puolustavien tahojen välillä liittyen oikeuteen purkaa salattuja viestejä. Miten yleiset kirjastot tulevat asennoitumaan tähän kysymykseen?

Suodatinohjelmat

Yleisten kirjastojen suurena huolenaiheena on se, että asiakaspäätteitä käyttävät henkilöt joko lähettävät tai vastaanottavat sopimattomaksi luokiteltavaa materiaalia. Päähuolena on pornografinen materiaali, mutta sen lisäksi huomiota on kiinnitetty myös rotuvihaa nostattavaan aineistoon, väkivaltaviihteeseen ja huume- ja terrorismimyönteiseen materiaaliin. Euroopan unionissa on sovittu monista lausumista, jotka koskevat lapsien ja muiden herkkien kohderyhmien suojelemista vahingolliselta verkkoaineistolta. Ongelmaa voidaan lähteä ratkaisemaan monella tavalla; eniten huomiota on kuitenkin kiinnitetty mahdollisuuteen käyttää suodatinohjelmia. Tällaisten ohjelmien (joita on runsaasti markkinoilla) voidaan estää loukkaavaa tekstiä tai kuvamateriaalia sisältävien sivustojen näkyminen.

Monet kirjastot ovat ottaneet käyttöön tällaisia ohjelmia vastatakseen vaatimuksiin estää asiakkaita näkemästä loukkaavaa materiaalia. Valitettavasti tutkimuksissa (joita on rahoittanut myös EU) on käynyt ilmi, että kaikki nykyiset ohjelmat ovat puutteellisia: tiettyjen satunnaisesti esiintyvien ilmausten vuoksi ne voivat karsia täysin hyväksyttyjä sivustoja ja toisaalta läpäistä monia loukkaavia sivustoja, joissa tällaisia ilmauksia ei sattumalta käytetä. Maailmanlaajuisesti on nähty monia yleisten kirjastojen tarjoamaa Internetin käyttömahdollisuutta koskevia virallisia oikeusjuttuja ja epävirallisempia päätöksiä. Asiasta huolestuneet yksilöt tai yhteisöt ovat joko haastaneet yleisen kirjaston oikeuteen tai painostaneet kirjastoa toimintaan, jonka seurauksena käyttäjät ovat altistuneet vahingolliselle aineistolle. Osassa tapauksista Internetin käyttömahdollisuus on joko haluttu kieltää kokonaan tai sitten on vaadittu suodatinohjelman käyttöä. Yhdysvalloissa American Library Association (ALA) on puolustanut erityisellä tarmolla yleisiä kirjastoja tällaista painostusta vastaan ja yleensä onnistunutkin pyrkimyksissään. Ks. myös multimediapalvelut.

Yleisten kirjastojen juridinen asema riippuu kunkin maan kansallisesta lainsäädännöstä ja kirjastojen tahdonvoimasta vastustaa ulkopuolista sensuuria. Euroopan unioni on kehittämässä Internetin turvallista käyttöä koskevia linjauksia ja on tärkeää, että yleiset kirjastot ovat mukana kehittämässä ja toimeenpanemassa tällaisia suunnitelmia. Aihepiiri on poikkeuksellisen ongelmallinen, mistä syystä yleisten kirjastojen pitäisikin pyrkiä keskinäiseen yhteistyöhön linjausten ja menettelytapojen kehittämiseksi.

Tärkeä poliittinen näkökohta: Jännite valvontaa ja vapaata tiedonvirtaa haluavien välillä. Yleiset kirjastot ovat tulilinjalla.

Metatiedon immateriaalioikeudet

Immateriaalioikeuksiin liittyviä yleisiä asioita on käsitelty erikseen. Periaatteessa Euroopan unionin tietokantojen oikeudellista suojaa ja tekijänoikeuksia koskevat direktiivit tarjoavat suojaa myös metatiedolle. Tietokantojen oikeudellista suojaa koskevan direktiivin mukaan tietokanta muodostaa tiedon tai muun materiaalin systemaattisen kokoelman, jonka kukin osa on käytettävissä esim. elektronisesti. Tästä syystä on selvää, että mikä tahansa metatietokokoelma on myös määriteltävissä tietokannaksi. Tällaiselle tietokannalle myönnettävä suoja riippuu siitä, onko tietokannan kokoamiseen käytetty älyllisiä ja luovia ponnisteluja.

Erään vankan perustelun mukaan metatieto pitää suojata tekijänoikeudella silloin, kun luetteloija käyttää dokumenttia koskevan metatiedon laatimiseen taitoa ja asiantuntemusta. Vaikka tällaista suojaa ei myönnettäisi oikeusistuimessa, tällainen metatieto epäilemättä silti nauttisi tietokannoille myönnettävää oikeudellista suojaa. Yleisten kirjastojen on siis kunnioitettava metatietoa siinä missä ne kunnioittavat muitakin tekijänoikeuden suojaamia teoksia; jos kirjastot ovat itse luoneet metatietoa, niillä on myös oikeus vaatia korvauksia, mikäli kolmas osapuoli kopioi tällaista materiaalia huomattavia määriä ilman lupaa.

Metatiedon immateriaalioikeudet nousevat esille erityisesti yhteisprojekteissa, joissa metatietoa lisätään yhteisiin kokoelmiin. Ellei immateriaalioikeuksiin liittyviä kysymyksiä tällöin selvitetä heti alussa, edessä saattaa olla juridisia ongelmia esim. siinä tapauksessa, että osapuolet haluavat lopettaa yhteishankkeen tai kokoelman kaupallinen käyttö tulee mahdolliseksi.

Keskeinen poliittinen näkökohta: Tämä kysymys jätetään usein huomiotta, mutta se saattaa aiheuttaa vakavia ongelmia tulevaisuudessa ellei immateriaalioikeuksista sovita yhteistyöprojektien alkaessa.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Tärkeimmät näissä ohjeissa käsiteltävät yleisten kirjastojen toimenpidealueet ovat:

Tietosuoja ja yksityisyydensuoja

Erityisesti asiakkaiden lainatietojen ylläpitäminen ja käyttäminen sekä elektronisen aineiston käyttötapojen seuraaminen nostavat esille tietosuojakysymyksiä. Nämä ovat usein arkaluontoisia asioita, ja on tapauksia, joissa poliisi on yrittänyt  tutkia tiettyjen henkilöiden lukutottumuksia paikalliskirjastoissa. Muihin ongelmallisiin kysymyksiin kuuluu mm. asiakkaan henkilötietojen välittäminen kaupalliselle organisaatiolle. Vähemmän kiistanalaisiin asioihin kuuluvat kirjastojen tietokannoissa säilytettävät tekijätiedot ja kirjastohenkilökunnan tietojen julkaiseminen verkkosivuilla. Kirjastohenkilökunnalle tulisi laatia eettinen opas tai hyvän käytännön suuntaviivat, joista on apua ongelmien ilmetessä. Tarvitaan myös neuvontaa yksityisyydensuojaan ja tietosuojaan liittyvästä juridisesta vastuusta.

Salaus

Tällä hetkellä yleiset kirjastot eivät suuremmassa mitassa joudu välittämään tai vastaanottamaan kryptattuja viestejä. On kuitenkin yhä todennäköisempää, että ennemmin tai myöhemmin kirjastojen talousasioita ja kirjanpitoa aletaan hoitaa sähköisen kaupankäynnin menetelmillä; tästä syystä kirjastojen on perehdyttävä myös tähän aihepiiriin. On tärkeää huomata, että salaustekniikoiden käyttöön liittyvä lainsäädäntö on lievää, ja on kirjaston vastuulla ottaa käyttöön vakiintunein ja luotettavin salaustekniikka.

Salaus soveltuu niin yrityksen ja asiakkaan, kahden asiakkaan kuin kahden yrityksenkin väliseen kaupankäyntiin ja viestintään. Yrityksen ja asiakkaan välisten viestien salaaminen on näistä vaihtoehdoista lähinnä kirjastoja, koska salaus nousee puheenaiheeksi silloin, kun kirjastot kommunikoivat sähköisesti käyttäjiensä kanssa. On tärkeää huomata, että salaukseen liittyy myös poliittisia vivahteita, ja kirjastot saattavat löytää itsensä kryptauksen käyttöä puolustavien etujoukoista.Tällä hetkellä Euroopan yleisillä kirjastoilla ei ole sellaista poliittisen lobbaamisen perinnettä kuin mitä American Library Association edustaa. Tulevaisuudessa tähän on ehkä saatava muutos. Ks. myös personoidut palvelut.

Laittomien toimien käsitteleminen

Monet Internetin käyttäjät ovat tietämättömiä tekijänoikeudesta ja muista tärkeistä laeista tai suhtautuvat niihin kielteisesti. Yleisesti ottaen on niin, että mikäli vastuussa oleva taho on tiennyt tai voinut hyvin perustein olettaa laittomuuksia tapahtuvan, sitä voidaan vaatia myös juridiseen vastuuseen; vastuukysymykset tosin riippuvat suuresti kunkin tapauksen yksityiskohdista.

Yleensä työantajat ovat vastuussa työntekijöidensä laittomista toimista, vaikka nämä toimet olisikin tehty ilman työnantajan lupaa. Kirjastojen on siis oltava selvillä myös siitä, mitä niiden työntekijät Internetissä puuhaavat. Tämä vastuu on kuitenkin voimassa vain silloin, kun kyse on sentyyppisestä toiminnasta, joka kuuluu työntekijän normaaleihin työtehtäviin: jos esim. työntekijä normaalisti lähettää sähköposteja, vastuu laittomista viesteistä lankeaa todennäköisesti sekä työntekijälle että kirjastolle. Samoin jos työntekijä normaalisti käyttää tietokoneohjelmia ja käyttää kirjaston koneella jonkin ohjelman piraattiversiota, sekä työntekijä että työnantaja todennäköisesti joutuvat vastuuseen. Koska työnantaja yleensä on helpompi tunnistaa ja myös taloudellisesti paremmassa asemassa, työnantaja myös todennäköisemmin joutuu oikeudellisten vaateiden kohteeksi.

Tästä syystä kirjastojen onkin huolehdittava asianmukaisesta koulutuksesta ja valmennuksesta. Niillä on myös oltava laitonta aineistoa koskevat selkeät sisäiset säännöt ja sääntöjen rikkomisesta seuraavat sanktiot. Tällaisiin sääntöihin pitäisi esim. kirjata, että käyttäjät tai työntekijät eivät saa lähettää tai vastaanottaa laitonta materiaalia. Henkilökunnalle ja asiakkaille tulisi myös painottaa, että kaikki viestit on varmasti lähetettävä vain halutuille vastaanottajille; lisäksi heitä olisi neuvottava, miten laittoman tai loukkaavan viestin  saapumisen jälkeen on toimittava.

Tämä kaikki merkitsee myös sitä, että kirjaston johdossa on reagoitava nopeasti silloin, jos kirjasto saa virallisen valituksen laittomasta toiminnasta. Kirjaston on nopeasti varmistettava tapaukseen liittyvät faktat ja pyydettävä lainopillisia neuvoja ennen valitukseen vastaamista. Mikäli väitteissä näyttää olevan jotain perää, kirjaston on puututtava laittomuuteen välittömästi – esim. poistettava loukkaava materiaali tai kiellettävä tietyiltä työntekijöiltä tai asiakkailta laitteiden käyttömahdollisuus. Ellei näin toimita, kirjaston juridinen vastuu kasvaa huomattavasti. Kaikki todistusaineisto on kopioitava ja sitä on säilytettävä varmassa paikassa.

Euroopan unionin sähköistä kaupankäyntiä koskevassa direktiivissä todetaan, että mikäli palvelun tarkoituksena on kolmannen osapuolen tuottaman informaation säilyttäminen, jäsenvaltioiden on varmistettava, että palvelun tarjoaja EI ole vastuussa kolmannen osapuolen pyynnöstä säilytettävän informaation sisällöstä sillä ehdolla että:

· palvelun tarjoajalla ei ole tosiasiallista tietoa laittomasta toiminnasta

· palvelun tarjoajan tiedossa ei vahingonkorvausvaatimusten kyseessä ollen ole tosiasioita tai olosuhteita, joiden perusteella toiminnan laittomuus on ilmeistä

· palvelun tarjoaja toimii viipymättä tietojen poistamiseksi tai niihin pääsyn estämiseksi heti saatuaan tiedon tällaisista seikoista

Autentikointi ja digitaaliset allekirjoitukset

On selvää, että kirjastonhoitajien on hankittava tietoa salaustekniikoista ja niiden vaikutuksista. Tällä hetkellä harvat yleiset kirjastot ovat kokeilleet salausta, mutta lähivuosina sen käyttö tulee todennäköisesti yleistymään EU:n jäsenmaissa. Yleisten kirjastojen on hahmotettava salaustekniikoihin liittyvät tekniset, hallinnolliset ja juridiset avainasiat. Kansalaisten keskuudessa yleiset kirjastot nauttivat suurta luottamusta ja arvonantoa; markkinoilla onkin olemassa tilaus luotetuille kolmansille osapuolille, jotka voivat eri organisaatioiden puolesta säilyttää salaukseen tarvittavia avaimia, mikäli valtiovalta vaatii, että tällaisia avaimia voidaan käyttää vain luotetun kolmannen osapuolen kautta. Tämä on niitä harvoja tapauksia, joissa yleiset kirjastot voisivat hyödyntää tuottoisasti informaatioteknologian sovelluksia koskevassa lainsäädännössä tapahtuvia muutoksia. Ks. myös personoidut_palvelut.

Autentikoinnin tärkeys yleisille kirjastoille johtuu siitä, että monet kustantajat eivät myönnä kirjastoille elektronisen aineistonsa käyttölupaa elleivät kirjastot pysty vakuuttamaan, että tähän materiaaliin pääsevät käsiksi vain tunnistetut käyttäjät. Tällä hetkellä elektronisen aineiston kustantajat näyttävät olevan tyytyväisiä esim. brittiläiseen ATHENS-autentikointijärjestelmään, mutta saattavat jatkossa vaatia tarkempaa tunnistusta. Erityisen akuutti tämä ongelma on yleisen kirjaston tarjoaman aineiston etäkäytön kohdalla, kun kirjastojen tulisi tunnistaa luotettavasti myös etäkäyttäjät. Elektronisen aineiston julkaisijat ovat tällä hetkellä haluttomia sallimaan etäkäytön osaksi juuri siitä syystä, että autentikointi on hankalaa; autentikoinnin korkea taso auttaa siis yleisiä kirjastoja kokoamaan laajamittaisia digitaalisia resursseja.

Suodatinohjelmat

Useimmat yleisten kirjastojen ja käyttäjien välille suodatinohjelmista syntyneet kiistat ovat tapahtuneet amerikkalaisella maaperällä, mutta Euroopastakin tunnetaan joitain tällaisia tapauksia. On tärkeää, että yleiset kirjastot eivät taivu lyhytnäköisiin ratkaisuihin kovaäänisen vähemmistön edessä. Tällä hetkellä ei ole olemassa sellaista ohjelmaa, joka tarjoaisi huolestuneiden kansalaisten kaipaamaa suojaa ja päästäisi samalla läpi kaikkea viatonta materiaalia. Yleisten kirjastojen velvollisuutena on joka tapauksessa taata kansalaisten tarvitseman aineiston vapaa saatavuus ja kirjastot ovatkin perinteisesti vastustaneet kaikenlaisia sensuuria vaativia puheenvuoroja. Suodatinohjelmien käytön sijasta on olemassa useita muita toimintastrategioita:

Hyväksyttävää käyttöä koskevat periaatteet (Acceptable Use Policies) – asiakkaalta voidaan evätä kirjaston laitteiden käyttöoikeus mikäli hän rikkoo sääntöjä. Ks. myös multimediapalvelut.

Kaikilta vanhemmilta voidaan vaatia kirjallinen vakuutus, jossa he ilmoittavat ymmärtävänsä ja hyväksyvänsä sen riskin, että heidän lapsensa saattavat kirjaston kautta päästä käsiksi sopimattomaan aineistoon. Mikäli vanhemmat eivät suostu allekirjoittamaan tällaista vakuutusta, heidän lapsensa eivät voi käyttää kirjaston laitteita. Sallitun aineiston arvioimiseen voidaan myös esim. käyttää tunnettua PICS-järjestelmää. Lisäksi käyttäjiä voidaan varoittaa siitä, että heidän Internetin-käyttöään tarkkaillaan ja saada heiltä suostumus tähän (mitä tietosuojalakikin vaatii).

Metatiedon immateriaalioikeudet  ks. myös resurssien kuvailu
Tässä on keskeistä se, että henkilökunnalle annetaan tekijänoikeutta ja tietokantojen oikeudellista tietoa käsittelevää koulutusta, jonka myötä henkilöstö oppii tuntemaan juridiset oikeutensa ja velvollisuutensa. Erityinen ongelma liittyy useiden kirjastojen yhteistyönä luomaan metatietoon; tämäntyyppinen toiminta on nykyisin yhä yleisempää, ja se aloitetaan usein ilman selvää käsitystä toiminnan seurauksista. Tällaisen yhteistyönä luodun kokoelman omistusoikeus kuuluu eri yhteistyökumppaneille; mikään yksittäinen kirjasto ei siis voi käyttää materiaalia hyväkseen ilman muilta osapuolilta saatua lupaa. Tällaisissa tapauksissa on viisainta tehdä kumppanuussopimus jo ennen varsinaisen työn aloittamista. Tässäkin asiassa tarvitaan koulutusta, joka tällä kertaa kuitenkin kohdistuu kirjaston hallintohenkilökuntaan.

Toinen tärkeä kysymys koskee kirjaston itsenäisesti luoman metatiedon oikeudellista suojaa. Metatietokokoelman merkittävyydestä ja arvosta riippuen tämä saattaa vaatia Internetin valvontaan liittyviä strategioita,  joista monet kaupalliset palveluntarjoajat voivat huolehtia maksua vastaan. Useimmissa tapauksissa metatieto ei kenties ole niin arvokasta, että tällainen lähestymistapa olisi perusteltu; tällöin kirjaston on kuitenkin huomattava, että metatiedon esittäminen julkisella foorumilla antaa kolmansille osapuolille mahdollisuuden käyttää sitä omiin tarkoituksiinsa. 

Metatiedon immateriaalioikeuksista ei ole juurikaan kehitetty sopimusmalleja, vaikkakin jotain alustavaa tutkimusta on tämänkin ongelman osalta jo tekeillä. Tällä hetkellä yleisille kirjastoille ei kuitenkaan tässä suhteessa voida antaa mitään selkeää opastusta. Ks. metatieto.

TULEVA AGENDA

On selvää, että tässä osiossa käsiteltyjä kysymyksiä on pyrittävä ratkomaan monilla eri tavoilla. Nämä keinot voidaan tiivistää seuraavasti:

· Kirjastohenkilökuntaa on koulutettava erityisesti tietosuojaan, salaustekniikoihin, autentikointiin, digitaalisiin allekirjoituksiin, sähköiseen kaupankäyntiin liittyviin direktiiveihin, suodatinohjelmiin ja metatietoon vaikuttaviin immateriaalioikeuksiin liittyvien kysymysten osalta. Koulutuksessa on huomioitava sekä tekninen, sosiaalinen että juridinen puoli: teknologian osalta on selvitettävä, minkälaiset ratkaisut ovat parhaillaan mahdollisia, sosiaalinen koulutus keskittyy siihen, mikä parhaillaan on suosittua ja juridinen puoli siihen, mikä on lainsäädännön puitteissa mahdollista ja mitkä ovat henkilökunnan oikeudet ja velvollisuudet.

· Kirjastojen on puolustettava asemaansa valtiovallan suuntaan, jotta lainsäädännöllisissä muutoksissa otetaan huomioon kirjastojen tarpeet.

· Kirjastohallinnossa on oltava nykyistä enemmän tietoa niistä juridisista vastuukysymyksistä, joita uusien teknologioiden käyttöön liittyy.

· Kirjastojen on pysyttävä perillä niistä aloitteista, jotka koskevat lasten ja muiden riskiryhmien suojaamista Internetissä liikkuvalta vahingolliselta materiaalilta. Nämä aloitteet voivat tarkoittaa uusia ohjelmistoja, uutta lainsäädäntöä, uusia toimintasääntöjä tai uusia luokittelujärjestelmiä.

· Kirjastojen on myös harkittava tämän alan kehitykseen liittyviä taloudellisia mahdollisuuksia, erityisesti luotettuna kolmantena osapuolena toimimista. Kirjastojen tulisi käyttää hyväkseen sitä luottamusta, jota ne nauttivat niin valtiovallan kuin kansalaistenkin taholta.

· American Library Association on laatinut hyödyllisiä ohjeita, jotka koskevat suodatinohjelmia ja toimintalinjoja; näitä ohjeita voitaisiin soveltaa myös eurooppalaisten kirjastojen käyttöön.

· Monien kysymysten osalta on syytä laatia oppaita hyvästä käytännöstä. Paul Sturges on laatimassa yleisille kirjastoille tällaisia oppaita Euroopan neuvoston toimeksiannosta. Nämä oppaat tulevat tarjoamaan erinomaisen lähtökohdan.

· Yleisten kirjastojen tulisi vaihtaa kokemuksia hyvästä käytännöstä kaikkiin näihin kysymyksiin mutta erityisesti suodatinohjelmiin liittyen.

· EBLIDAn ja muiden kirjastoalasta vastaavien järjestöjen tulisi järjestää konferensseja ja seminaareja, julkaista esimerkkejä eurooppalaisesta ja muun maailman hyvästä käytännöstä ja tarjota neuvontapalvelua näissä kysymyksissä tapahtuvan kehityksen osalta.

LINKIT

Kansainväliset

EPIC  (Electronic Privacy Information Center)

Cryptography and Liberty 2000: an international survey of encryption policy 2000.

Kansalaisoikeuksien näkökulmasta tehty arvio kansallisista ja kansainvälisistä salauskäytännöistä.

http://www2.epic.org/reports/crypto2000/
IFLA  (International Federation of Library Associations and Institutions)

Kirjastoalan kansainvälisen kattojärjestön julkilausuma kirjastoista ja älyllisestä vapaudesta. Nojaa YK:n ihmisoikeuksien julistukseen.

http://www.ifla.org/V/press/pr990326.htm
IFLAn kanta tekijänoikeuksiin digitaalisessa ympäristössä on peräisin elokuulta 2000. Edellistä yksityiskohtaisempi julkilausuma, joka sisältää myös periaatteellisia ohjeita.

http://www.ifla.org/V/press/copydig.htm
OECD

Opas sähköiseen kaupankäyntiin liittyvästä kuluttajansuojasta. Kansainvälinen esimerkki ohjeista, jotka on laadittu liike-elämän ja kuluttajaryhmien yhteistyönä. Dokumentti on luettavissa useilla eri kielillä pdf-muodossa.

http://www.oecd.org
UNCITRAL  (UN Commission on International Trade Law)

Yhdistyneiden kansakuntien kansainvälisen kauppaoikeuden toimikunta on laatinut sähköistä kauppaa koskevan mallilain ja sen tulkintaan liittyvän oppaan. Mielenkiintoinen esimerkki globaalista linjauksesta.

http://www.uncitral.org/english/texts/electcom/ml-ec.htm
Ks. myös sähköisiä allekirjoituksia koskeva mallilaki:  http://www.kisa.or.kr/policy/sub3/data/pdf/PD_00_01_UNCITRAL.pdf
Eurooppa

Euroopan neuvosto

Guidelines on Public access and freedom of expression in the networked information: Guidelines for a European cultural policy. Esimerkki kansainvälisestä oppaasta, joka on tarkoitettu mm. kirjastojen, museoiden ja arkistojen käyttöön.

http://www.coe.int/T/E/Cultural_Co-operation/Culture/Resources/Reference_texts/Guidelines/freedom_expression.asp/
Euroopan neuvosto/EBLIDA

Guidelines on Library Legislation and Policy in Europe. Tässä oppaassa keskitytään ilmaisunvapauteen, aineiston saatavuuteen ja tekijänoikeuksiin; valmistelussa ovat olleet mukana mm. Britannia, Ranska, Unkari, Alankomaat ja Norja.

http://www.coe.int/T/E/Cultural_Co-operation/Culture/Resources/Reference_texts/Guidelines/ecubook_R3.asp
INDECS  (Interoperability of Data in E-Commerce Systems)

Hyvä esimerkki Euroopan komission rahoittamasta metatietoprojektista. Projektin loppuraportti on elokuulta 2000.

http://www.indecs.org/project.htm#finalDocs
TOLIMAC  (Total Library Management Concept)

TOLIMAC oli EU:n rahoittama tutkimusprojekti, jossa pyrittiin kehittämään johdon tietojärjestelmiä ja muita hallintajärjestelmiä turvallisen sähköisen tiedonsiirron varmistamiseksi. Sivustolla on projektin loppuraportti, joka tarjoaa hyvän esimerkin turvallisiin kirjastojärjestelmiin keskittyvästä tutkimuksesta.

http://tolimac.ulb.ac.be/
Espanja

Fundació Catalana per a la Recerca

Säätiö on vuonna 2003 aloittamassa vanhemmille, opettajille, kirjastonhoitajille ja lapsille suunnatun kampanjan, jolla pyritään edistämään Internetin turvallista käyttöä. Suodatinohjelmien käyttö ei riitä, vaan rinnalle tarvitaan käyttäjäkoulutusta; säätiö on myös laatinut oppaan suodatinohjelmien käytöstä kirjastoissa ja kouluissa.

http://www.fcr.es
Irlanti

Library Association of Ireland

Laki tekijänoikeuksista ja lähioikeuksista vuodelta 1999. Sivustolta löytyy myös lausuma tekijänoikeutta koskevista periaatteista, jotka liittyvät Irlannissa ja EU:ssa tehtyihin lakialoitteisiin.

Iso-Britannia

Library Association

Kirjastoalan ammatillinen järjestö tarjoaa tietoa sähköisestä kaupasta kirjastojen näkökulmasta. Hyödyllistä taustatietoa mutta ei varsinaista opastusta.

http://www.la-hq.org.uk/directory/prof_issues/ity2525.html
Library Association

Tarjoaa myös tietoa suodatinohjelmien käytöstä kirjastoissa. Katsauksessa tarkastellaan mm. brittien lainsäädäntöä, luottamuksellisuutta ja yksityisyydensuojaa, käyttäjäkoulutusta ja lasten asemaa.

http://www.la-hq.org.uk/directory/prof_issues/filter2.html
Library Association

”Intellectual freedom and censorship”, 1998. Laaja lausunto, joka koskee kirjastonhoitajien itsenäistä päätösvaltaa kirjaston kokoelmien ja niiden käytön suhteen.

http://www.la-hq.org.uk/directory/prof_issues/ifac.html
National Consumer Council

”Protecting personal privacy – guidelines for collecting and using people’s personal data”, 2001. Helppolukuinen ja hyödyllinen opas, joka on tarkoitettu kaikille henkilötietoja kerääville, prosessoiville ja käyttäville tahoille – niin yrityksille kuin julkisen sektorin toimijoillekin.

http://www.ncc.org.uk/pubs/personal_privacy.htm
National Library of Wales

Tämän pienen kansalliskirjaston tietosuojaperiaatteet sopisivat malliksi monille kirjastoille.

http://www.llgc.org.uk/gwyb/dpa/dp_policy.pdf
University of Leicester

Yliopiston kirjasto on laatinut oman tietosuojalausumansa vuonna 2001; siinä huomioidaan Britannian tietosuojalaki vuodelta 1998.

http://www.le.ac.uk/li/libservices/dataprot.html
OSA 3 – TEKNISET SUUNTAVIIVAT

DIGITOINTI

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsitellään seuraavia digitointiin liittyviä kysymyksiä: poliittiset aloitteet, suunnittelu, immateriaalioikeudet, tiedostomuodot, laitteistot ja ohjelmistot, resurssien kuvailu, kuvien suojaaminen, työnkulku, kustannukset, henkilökunta, evaluointi ja tekstintunnistus.

LINJAKYSYMYKSIÄ

Perinteisten aineistojen kuten tekstien ja kuvien digitoiminen on prosessi, joka tukee eurooppalaisia pyrkimyksiä kerätä ja luoda kulttuuriperintöä digitaalisessa muodossa. Digitointi on siis myös tärkeä osa sähköisen Euroopan käsitettä. Kirjastot tekevät yhä enemmän yhteistyötä muiden muistiorganisaatioiden, esim. museoiden ja gallerioiden kanssa, luodakseen digitaalisia aineistoja ja tarjotakseen ne yleisön ulottuville. Tästä voivat hyötyä kaikki väestönosat. Digitointiprojektien eteneminen tarjoaa kirjastoille mahdollisuuden tavoittaa niitä kansalaisia, jotka eivät ehkä aiemmin ole käyttäneet kirjastopalveluja. Erityisesti kirjastot voivat kannustaa kansalaisia aktiivisiksi ja taitaviksi jäseniksi siinä verkostoituneessa maailmassa, jossa nyt elämme. Voidaan sanoa, että aineiston omistaminen ja kyky luoda uutta aineistoa ovat avain menestykseen tässä uudessa maailmassa.

Tämän aihepiirin monimutkaisuudesta, laajuudesta (palveluja käyttää suuri määrä ihmisiä) ja elinkelpoisuudesta (palvelujen tulee olla pitkään käyttökelpoisia, jotta niihin kannattaa investoida) johtuen on yhä ilmeisempää, että on tarpeen suunnitella ja toteuttaa julkisia ja verkostoituja informaatiopalveluja vähintäänkin kansallisella tasolla. Tällaisten palvelujen kehittäminen onkin edennyt pitkälle joissain maissa, esim. Tanskassa ja Britanniassa. On tärkeää huolehtia siitä, että yleiset kirjastot ovat täysipainoisesti mukana tässä kehityksessä: niiden digitoidut kokoelmat kartuttavat merkittävästi kansakuntien digitaalista vaurautta.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Päällisin puolin digitointi on yksinkertainen prosessi, koska mistä tahansa lukukelpoisesta aineistosta voidaan tehdä digitaalinen kopio edullisen kotitietokoneen, skannerin ja vakio-ohjelmistojen avulla. Prosessi kuitenkin monimutkaistuu, kun otetaan huomioon kopion laatua, kopion tallentamiseen käytettyä tiedostomuotoa, sen käyttötarkoitusta ja säilyttämistä koskevat kysymykset. Se, että prosessi on perustaltaan yksinkertainen, saattaa johtaa digitoinnin suunnittelijat ja sen kokemattomat täytäntöönpanijat siihen väärinkäsitykseen, että digitointi on helppoa ja kustannuksiltaan edullista. Se ei kuitenkaan tule olemaan kumpaakaan näistä. Digitointiohjelma on ennen kaikkea suunniteltava huolellisesti ja se on johdettava ammattitaitoisesti alusta loppuun.

Digitoidun materiaalin saattaminen käyttäjien ulottuville voi olla suhteellisen helppoa, koska Internetin ja World Wide Webin kehittyminen on luonut infrastruktuurin sekä tarvittavat ohjelmistot ja tekniset standardit. Internetin helppokäyttöisyys peittää kuitenkin alleen tiettyjä ongelmia. Jos esim. tarkoituksena ei ole jakaa kuvamateriaalia ilmaiseksi, tarvitaan monimutkaisia ohjelmistoja ja toimenpiteitä maksujen keräämiseksi ja immateriaalioikeuksien rikkomisen ehkäisemiseksi. Lisäksi on huomattava, että kun kuvamateriaali karttuu, kokoelman organisoimisesta tulee keskeinen kysymys: samoin kuin kirjaston on huolehdittava siitä, että kirjat ovat hyllyissä jonkinlaisessa järjestyksessä, myös digitoitu aineisto on luokiteltava ja kuvailtava systemaattisesti.

TULEVA  AGENDA

Yleisten kirjastojen digitointiprojekteja koskeva tulevaisuuden agenda riippuu suuresti niistä toimenpiteistä, joihin tehtyjen linjausten pohjalta ryhdytään. Yhteistyön pitäisi johtaa etenkin siihen, että yhä laajemmin omaksutaan sellaiset standardit, jotka mahdollistavat  eri kokoelmien yhdistämisen. Ideaalitapauksessa käyttäjä voi etsiä, katsella, ladata ja käyttää mitä tahansa digitoitua aineistoa ilman, että hänen tarvitsee tietää  mistä se on peräisin. Tämä edellyttää yhtenäisten teknisten standardien lisäksi myös immateriaalioikeuksia koskevista kysymyksistä sopimista.

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsiteltäviin kysymyksiin kuuluvat:

Poliittiset_aloitteet
Suunnittelu
Immateriaalioikeudet
Tiedostomuodot
Laitteistot ja ohjelmistot
Resurssien kuvailu
Työnkulku
LINJAKYSYMYKSIÄ

Perinteisten aineistojen kuten tekstien ja kuvien digitoiminen on prosessi, joka tukee eurooppalaisia pyrkimyksiä kerätä ja luoda kulttuuriperintöä digitaalisessa muodossa. Näissä suuntaviivoissa keskitytään kuvien ja tekstin digitointiin, mutta moni näissä ohjeissa todettu seikka pätee myös muuhun digitoituun aineistoon, esim. äänitiedostoihin.

Poliittiset aloitteet

Euroopassa ollaan saavutettu yksimielisyys siitä, että digitointi tarjoaa monia mahdollisuuksia ja sitä on tuettava voimakkaasti. Euroopan komissio on julistanut toimivansa koordinaattorina tässä tärkeässä toiminnassa. Komissio on mm. todennut, että digitointi on olennainen ensivaihe luotaessa digitaalista aineistoa koko Euroopan digitalisoimiseksi. Komission mukaan digitointi on tärkeä toimenpide, jonka avulla voidaan säilyttää Euroopan yhteistä kulttuuriperintöä, taata kansalaisille tämän kulttuuriaineiston entistä parempi saatavuus sekä lisätä koulutusta ja turismia ja tukea sähköistä sisältötuotantoa. Digitoinnin tärkeys todettiin eEurope-toimintasuunnitelmassa, jonka jäsenmaat hyväksyivät Eurooppa-neuvoston kokouksessa Feirassa kesäkuussa 2000. Tähän suunnitelmaan sisältyy myös  erityinen digitaalista sisältöä koskeva toimintalinja. Keskeinen tapahtuma oli huhtikuussa 2001 järjestetty Lundin kokous, jossa oltiin yksimielisiä siitä, että kansallisten hankkeiden koordinoiminen on paitsi toivottavaa myös välttämätöntä. Lundin periaatteissa todetaan, että digitalisointi on olennaisen tärkeää, jotta kansalaiset voivat helpommin tutustua Euroopan kulttuuri- ja tiedeperintöön; lisäksi digitointi tukee kulttuurin monimuotoisuutta, koulutusta ja sisällöntuotantoa. Periaatteissa kiinnitettiin myös huomiota niihin esteisiin, joita digitointihankkeiden edessä vielä on: näihin kuuluvat mm. lähtökohtien hajanaisuus, vääränlaisen teknologian käyttöön liittyvät riskit, vaihteleva suhtautuminen immateriaalioikeuksiin ja puutteellinen synergia uuden teknologian ja kulttuuriohjelmien välillä.

Lundin kokouksessa pääteltiin, että nämä esteet voidaan ylittää ja eEurope- toimintasuunnitelman tavoitteita edistää mikäli jäsenmaat

· perustavat jatkuvan koordinaatiokeskuksen

· tukevat yhteisten eurooppalaisten linjausten ja ohjelmien kehittämistä

· kehittävät hyvää ja yhdenmukaista käytäntöä sekä taitoja kartuttavia mekanismeja

· toimivat yhteistyössä edistääkseen Euroopan kulttuurisen ja tieteellisen perinnön näkyvyyttä ja saatavuutta

IST-ohjelman kautta rahoitettu MINERVA-projekti on nyt aloitettu. MINERVA on ministeriötasoinen yhteistyöprojekti, joka tarjoaa foorumin Lundin toimintasuunnitelman toteuttamista varten. MINERVAn lyhyen aikavälin tavoitteena on ulottaa verkostonsa kaikkiin jäsenmaihin, jotta digitointia koskevilla linjauksilla olisi vaikutusta myös paikallistasolla.

EU:n IST-tutkimusohjelman kuudennessa puiteohjelmassa asetettiin tavoitteeksi alentaa automatisoitujen työmenetelmien avulla digitoinnista koituvia kustannuksia 50 %. Tällä pitäisi olla suotuisia vaikutuksia paikallisten organisaatioiden mahdollisuuksiin luoda aineistoa.

Lundin periaatteet ja muut tärkeät asiakirjat löytyvät Euroopan komission viralliselta CORDIS-sivustolta. Kansallisista sivustoista mainittakoon esim. The People's Network. Lontoossa kesäkuussa 2001 pidettyä kokousta koskeva raportti löytyy puolestaan osoitteesta http://www.cultivate-int.org/issue5/giants/.

Huomionarvoisia seikkoja:

· Digitointi on kaikkien muistiorganisaatioiden (kirjastojen, museoiden, arkistojen, gallerioiden jne.) yhteinen intressi.

· Digitoinnin tulisi olla tärkeä lähtökohta suunniteltaessa tietoyhteiskunnan infrastruktuuria kansallisella ja kansainvälisellä tasolla.

· Yleisten kirjastojen on tarkoin vältettävä polkemasta tekijänoikeuksia silloin, kun kirjastot digitoivat materiaalia, jonka oikeuksia eivät omista – haluten samalla puolustaa omia investointejaan.

· On myös kiinnitettävä huomiota digitoitua materiaalia koskevaan vapaakappaleoikeuteen.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Päällisin puolin digitointi on yksinkertainen prosessi, koska mistä tahansa lukukelpoisesta aineistosta voidaan tehdä digitaalinen kopio edullisen kotitietokoneen, skannerin ja vakio-ohjelmistojen avulla. Prosessi kuitenkin monimutkaistuu, kun otetaan huomioon kopion laatua, kopion tallentamiseen käytettyä tiedostomuotoa, sen käyttötarkoitusta ja säilyttämistä koskevat kysymykset. Se, että prosessi on perustaltaan yksinkertainen, saattaa johtaa digitoinnin suunnittelijat ja  sitä toteuttavat kirjastotyöntekijät siihen väärinkäsitykseen, että digitointi on helppoa ja kustannuksiltaan edullista. Se ei kuitenkaan tule olemaan kumpaakaan näistä.

Digitoidun materiaalin saattaminen käyttäjien ulottuville voi olla suhteellisen helppoa, koska Internetin ja World Wide Webin kehittyminen on luonut infrastruktuurin sekä tarvittavat ohjelmistot ja tekniset standardit. Internetin helppokäyttöisyys peittää kuitenkin alleen tiettyjä ongelmia. Jos esim. tarkoituksena ei ole jakaa kuvamateriaalia ilmaiseksi, tarvitaan monimutkaisia ohjelmistoja ja toimenpiteitä maksujen keräämiseksi ja immateriaalioikeuksien rikkomisen ehkäisemiseksi.

On tärkeää muistaa, että digitoinnilla tarkoitetaan usein vain prosessia, jonka kautta luodaan digitaalinen kuva alkuperäisestä aineistosta. Se saattaa kuitenkin tarkoittaa myös mutkikkaampia prosesseja, esim. tekstintunnistusta (OCR), joiden tarkoituksena on tallentaa tekstin tai muun materiaalin merkitys. Näitä prosesseja käsitellään lyhyesti jäljempänä.

Suunnittelu

Ensimmäiseksi on selvitettävä, miksi digitointia pidetään tarkoituksenmukaisena, mitkä ovat digitoitavan aineiston valintakriteerit ja minkälaisia käyttäjiä tälle aineistolle tavoitellaan. Vaikka nämä kysymykset eivät tarkkaan ottaen ole teknisiä, ne ovat kuitenkin tärkeitä projektin onnistumisen kannalta. Niiden avulla voidaan päättää, mitä pitää digitoida. (Ks. myös kulttuurista monimuotoisuutta ilmentävä aineisto.)

Esimerkkejä digitoitavan materiaalin valintakriteereistä on laatinut mm. University of California. Myös Linda Coletin Planning an Imaging Project saattaa olla hyödyllinen opas.

Projektin laajuus on harkittava huolellisesti, sillä perinteisten aineistojen digitoimiseen vaadittavaa työmäärää aliarvioidaan helposti ja on lähes väistämätöntä, että vain osa kokoelmista on mahdollista digitoida. Kustannukset, henkilöresurssit ja muut kysymykset vaikuttavat näihin päätöksiin.

Immateriaalioikeudet  (ks. myös tekijänoikeudet)

Tässä suhteessa on huomioitava kaksi näkökohtaa:

· Onko kirjastolla oikeudet valmistaa digitaalisia kopioita? Mikäli on välttämätöntä turvata kirjaston oikeudet aineistoon, tämä on väistämättä pitkällinen ja luultavasti myös kallis prosessi.

· Minkälaiset oikeudet kirjasto aikoo digitoituun aineistoon hankkia? Tuleeko aineisto olemaan vapaasti saatavilla vaiko osittain maksullista?

Tiedostomuodot

Digitoinnin tuloksena on digitaaliseen muotoon tallennettu kuva tai muu informaatiotuote. Käytössä on kuitenkin lukuisia eri formaatteja, ja tiedostomuoto on valittava huolella. On syytä muistaa, että alkuperäisen mastercopyn on hyvä olla eri formaatissa kuin jakeluversioiden. Digitointiprojekteissa yleisesti käytettyihin formaatteihin kuuluvat TIFF (korkealuokkaisia alkuperäiskappaleita varten) sekä JPEG ja GIF (kopioita varten); kaikista formaateista on kuitenkin olemassa erilaisia versioita. Formaattien valintakriteereitä käsittelevä opas on esim. Franziska Freyn File Formats for Digital Masters.

Vaikka onkin olemassa monia eri tiedostomuotoja, käytännön vaihtoehdot tulevat luultavasti olemaan melko rajalliset. On suositeltavaa ottaa mallia muista projekteista ja kuunnella asiantuntijoita.

Digitointiin käytettävät laitteistot ja ohjelmistot

Laitteistovaihtoehdot ovat yleisesti ottaen seuraavat:

· Skannerit. On syytä huomata, että yksinkertaiset tasoskannerit eivät luultavasti sovellu nidottujen ja paksujen teosten skannaamiseen ja ne voivat aiheuttaa huomattavaa vahinkoa käsiteltävälle materiaalille. Syöttölaitteesta saattaa olla etua silloin, kun originaalit voidaan jakaa erillisiin sivuihin. Diakuvia ja mikrofilmejä varten puolestaan on olemassa erityisiä skannereita. Don Williams on laatinut skannerin valintaa käsittelevän oppaan.

· Digitaalikamerat. Kamera on skanneria sopivampi laite silloin, kun kirjaa ei voida avata levälleen tai digitoitava materiaali on haurasta; kameraa käytettäessä vältetään fyysinen kontakti laitteen ja kopioitavan originaalin välillä.

Esim. äänitteitä varten voidaan hankkia välineitä, joilla materiaali siirretään analogisesta digitaaliseen muotoon.

Digitointiin käytettävät ohjelmistot on myös valittava huolellisesti. Ohjelmia valittaessa on otettava huomioon kolme prosessia: kuvansieppaus, käsittely ja jakelu – näistä kahta jälkimmäistä käsitellään erikseen jäljempänä. Kuvansieppausohjelmat hankitaan usein yhdessä tietokoneen kanssa, mikä saattaakin olla hyvä ratkaisu. Tällaisen ohjelman pitää olla esim. TWAIN-yhteensopiva ja mahdollistaa skannattavan kuvan esikatselu; ohjelman pitää luonnollisesti tukea myös digitointiin valittuja tiedostomuotoja. Kuvankäsittelyyn käytetty ohjelmisto voi käyttötarkoituksesta riippuen vaihdella yksinkertaisesta monimutkaisempaan: joissain projekteissa digitoitavia kuvia ei ehkä haluta käsitellä ollenkaan, joissain toisissa taas ehkä halutaan parannella kuvia poistamalla niistä esim. tahroja ja naarmuja.

Laitteiston ja ohjelmiston valintaan vaikuttavat monet muutkin tekijät, esim. hankinta- ja ylläpitokustannukset, helppokäyttöisyys (ja se vaatiiko laitteiden käyttö erityistä koulutusta) sekä laitteiden ja ohjelmistojen luotettavuus, mukautettavuus ja laajennettavuus.

Resurssien kuvailu

On tärkeää, että digitoitu materiaali luetteloidaan kunnolla ja että asianmukainen metatieto on saatavilla. Kirjastoissa on tunnettava myös muiden alojen luettelointitapoja (esim. arkistoalalla käytettävä Encoded Archival Description –standardi) ja elektronisessa ympäristössä kehitettyjä tapoja tuottaa metadataa (erityisesti Dublin Core). Stuart Lee käsittelee laajasti näitä kysymyksiä (ks. linkit).

Kuvien suojaaminen

Tähän aihepiiriin liittyy kaksi keskeistä asiaa:

· Kuvien pitkäaikainen suojaaminen eli niiden digitaalinen säilyttäminen. Tähän kysymykseen on saatavilla runsaasti opastusta; ks. aluksi European Commission on Preservation and Access.

· Kuvien oikeudellinen suojaaminen, esim. luvattoman käytön estäminen. Käytettävissä on mm. erilaisia vesileima- ja salaustekniikoita; saatavilla on monia kaupallisia tuotteita, esim. Digimarc, josta on olemassa myös tekninen opas. (Ks. myös tekijänoikeudet.)

Työnkulku (workflow):

Omatuotanto vai ulkoistaminen?

Työnkulun osalta peruskysymys on se, pitääkö projekti toteuttaa omatuotantona vaiko ulkoistamalla. Paikalliset olosuhteet saattavat sanella päätöksen, mutta seuraavat huomiot ovat kuitenkin yleispäteviä.

Omatuotannon edut:

· Aineisto ja sen prosessoiminen pysyy täysin omassa valvonnassa

· Vältetään aineiston kuljettamisesta koituvat riskit

· Projektin tuloksia ja laatua voidaan arvioida nopeasti

· Omatuotanto saattaa olla edullisempaa, mutta tarkkaa kustannusarviota on vaikea tehdä

· Oman henkilöstön  taidot karttuvat

· Omat laitteistot ja ohjelmistot

· Ei sopimusvelvoitteita kolmatta osapuolta kohtaan

Ulkoistamisen edut:

· Prosessin yksityiskohtainen valvonta on palveluntarjoajan vastuulla

· Asiakasorganisaatiolla ei ole huolta tarvittavista laitteista ja ohjelmista (paitsi mitä aineiston esittämiseen tulee)

· Perustuu palveluntarjoajan kokemukseen ja ammattitaitoon

· Ei tarvitse käyttää aikaa henkilöstökoulutukseen

· Kustannukset ovat selvillä jo projektin alussa

· Käytössä uusimmat laitteet ja ohjelmistot

Ulkoistamista harkitseville on olemassa  perusteellinen opas Document management Guide and Directory: a comprehensive guide to document management and a comprehensive directory of products and services for imaging and document management. 11. painos, 2000. ISBN 0-9537954-0-3.

Yleinen työnkulku

Minkä tahansa digitointiprojektin työnkulku on suunniteltava huolellisesti. Stuart Lee käsittelee jonkin verran myös tätä aihetta (ks. linkit).

Kustannukset

Digitoinnin kustannuksista on mahdotonta antaa mitään yleispätevää arviota, koska siihen vaikuttavat lukuisat ja vaihtelevat tekijät. Maailmanlaajuisessa tutkimuksessaan Gould ja Ebdon laskivat (vuonna 1999), että digitoinnista koituvat kulut ovat sivua kohti keskimäärin 7.72 USD, kirjaa kohti 70.66 USD ja kausijulkaisua kohti 14 USD. S. Tanner ja J. Lomax-Smith ovat laatineet digitoinnin kustannuksia käsittelevän katsauksen, josta saattaa olla hyötyä.

Henkilöstö

Eräät kirjastot ovat sikäli onnekkaita, että niillä on digitointitaitoista henkilökuntaa. Useimmissa tapauksissa tarvitaan kuitenkin koulutusta.

Jakelujärjestelmät

Nykyisin tavallisin jakelukanava on World Wide Web. Kirjastot voivat ylläpitää omia verkkosivujaan, jättää niiden ylläpitämisen esim. kunnan tehtäväksi tai ulkoistaa tämän palvelun.

Digitoitua aineistoa kannattaa yleensä säilyttää tietokannassa. Suurille tai monimutkaista metatietoa vaativille kokoelmille sopii ehkä parhaiten jokin Content Manager- tuote ( esim. inVisage, jota nykyisin markkinoi kirjastojärjestelmiä toimittava Talis).

Evaluointi

Kuvanlaadun arvioiminen on myös hyvin monimutkainen kysymys. On suositeltavaa, että kirjastot tutustuvat tätä aihepiiriä käsitteleviin oppaisiin; tällainen on esim. Franziska Freyn Measuring the Quality of Digital Masters.

OCR – Tekstintunnistus 

Monet kirjastot ovat käyttäneet tekstintunnistusohjelmia niin luettelotietojen kuin varsinaisen aineistonkin digitoimiseen. Nykyiset ohjelmistot pystyvät lukemaan tarkasti huonolaatuisiakin originaaleja, vaikkakin ihmissilmällä tehty tarkistus on silti usein tarpeen. Jos halutaan säilyttää alkuperäinen layout – esim. tekstialueiden alkuperäiset suhteet ja luettelomallit – tehtävä on luonnollisesti hieman hankalampi. Kirjastojen tyypillisesti käyttämiin tekstintunnistusohjelmiin kuuluvat Scansoftin OmniPage ja Expervision TypeReader Pro.

Digitoinnin eteneminen vaihtelee suuresti eri kirjastojen välillä. Eräillä kirjastoilla on ollut meneillään hyvin monimutkaisia digitointiohjelmia, toisilla taas ei ole mitään kokemusta tältä alueelta. Siksi nyt olisikin hyvä tilaisuus jakaa kokemuksia ja esimerkkejä hyvästä käytännöstä.

Yleiset kirjastot ovat olleet mukana eurooppalaisella tasolla käydyissä keskusteluissa, työpajoissa ja konferensseissa.  Ulkopuolisen rahoituksen turvin toteutetut projektit ovat useimmiten käynnistyneet Euroopan komission telematiikan pääosaston (DGXIII) ja kulttuuriperintöön keskittyvien ohjelmien kautta. Esim. koulutukseen liittyen eurooppalaisella tasolla tehtävä kirjastojen välinen yhteistyö on ollut harvinaisempaa.

Maailmanlaajuisesti digitointia on jo tehty valtavassa mitassa. Amerikkalaiset kirjastot ovat olleet hyvin aktiivisia.

TULEVA  AGENDA

Yleisten kirjastojen digitointiprojekteja koskeva tulevaisuuden agenda riippuu suuresti niistä toimenpiteistä, joihin tehtyjen linjausten pohjalta ryhdytään. Yhteistyön pitäisi johtaa etenkin siihen, että yhä laajemmin omaksutaan sellaiset standardit, jotka mahdollistavat  eri kokoelmien yhdistämisen. Ideaalitapauksessa käyttäjä voi etsiä, katsella, ladata ja käyttää mitä tahansa digitoitua aineistoa ilman, että hänen tarvitsee tietää  mistä se on peräisin. Tämä edellyttää yhtenäisten teknisten standardien lisäksi myös immateriaalioikeuksia koskevista kysymyksistä sopimista.

Tällä alueella tapahtuva tekninen kehitys keskittyy todennäköisesti yhä monipuolisempien ja edullisempien skannereiden ja digitaalikameroiden tuloon markkinoille sekä standardeja koskeviin kansainvälisiin sopimuksiin, jotka helpottavat eri kokoelmien yhteensopivuutta.

Organisatorisiin kysymyksiin saattaa kuulua digitoitua aineistoa säilyttävien virallisten säilytyspaikkojen kehittyminen (joka saattaa keskittyä juuri yleisten kirjastojen ympärille) ja digitoidun aineiston säilyttämisessä tehtävä yhteistyö; esimerkki tällaisesta kehityksestä on The Digital Preservation Coalition. Tällä hetkellä ei ole yksimielisyyttä siitä, mikä on sopivin tapa säilyttää aineistoa pitemmällä tähtäimellä. Tämäkin kysymys ratkennee keskipitkällä aikavälillä.

LINKIT

Kansainväliset

IFLA

Tällä alueella IFLAn tärkeitä projekteja ovat PAC (Preservation and Conservation) ja UAP (Universal Availability of Publications).

UNESCO: Memory of the World -ohjelma

http://www.unesco.org/webworld/mdm/index_2.html
Bibliotheca Universalis

Tämä G7-maiden globaalia tietoyhteiskuntaa koskeva kokeiluprojekti on listannut kansallisesti merkittäviä digitointiprojekteja.

http://www.kb.nl/gabriel/bibliotheca-universalis/digit.htm
Esimerkkejä EU:n jäsenmaista

Espanja

BIVALDI  (Biblioteca Valenciana Digital)

Virtuaalikirjasto.

http://bv2.gva.es/
Biblioteca Virtual ”Pío Tejera”

Virtuaalikirjasto, jonka kokoelmiin on digitoitu Murcian maakunnan kirjallista perintöä.

http://www.bibliotecaregional.carm.es/servicios/proyectos/piotejera.html
CODEX-projekti

Espanjan yleisten kirjastojen kirjallisen perinnön digitointiprojekti.

http://www.bcl.jcyl.es/correo/Correo5/Noticias5.html#1
Iso-Britannia

Going Digital: issues in digitisation for public libraries

http://www.ukoln.ac.uk/public/earl/issuepapers/digitisation.htm
Gould, Sara ja Ebdon, Richard:

”IFLA/UNESCO Survey on Digitisation and Preservation”

http://www.unesco.org/webworld/mdm/survey_index_en.html
Leeds

Paikallishistoriaan liittyvä valokuvakokoelma.

http://www.leodis.org/
Lee, Stuart D.:

”Digital imaging: a practical handbook”. Lontoo: Library Association Publishing, 2000. ISBN 1-85604-353-3.

The NOF-digitise Programme

http://www.nof-digitise.org/
Digitointiohjelman tekniset standardit ja ohjeet: http://www.ukoln.ac.uk/nof/support/manual/
Powys

Sukuhistoriaan liittyvä digitointiprojekti.

http://history.powys.org.uk/
Ranska

Lyon

Lyonin kaupunginkirjaston digitointiprojekteja ja kuvaus siitä, miten ne toteutettiin.

http://www.addnb.org/fr/docs/numlyon.htm
Ranskan kirjastoissa toteutettujen digitointiprojektien virstanpylväitä ja tehtäväkuvauksia:

http://www.addnb.org/fr/docs/numproj.htm
http://www.culture.gouv.fr/culture/mrt/numerisation/fr/f_04.htm
http://www.culture.fr/culture/mrt/numerisation/fr/dll/index.htm
Saksa

Ulm

Ulmin kaupunginkirjaston sivusto, jolla nähtävissä myös digitoituja dokumentteja.

http://www.stadtbibliothek.ulm.de/
Tanska

Danske Billeder

Kokoelma vanhoja valokuvia Tanskasta.

http://www.danskebilleder.dk/
Tshekin tasavalta

Národní knihovna Česke republiky

Kansalliskirjaston tarkoituksena on luoda digitaalinen kirjasto, jonne kerätään harvinaista materiaalia Tshekin kirjastoista, museoista, arkistoista ja muista kokoelmista.

http://www.nkp.cz
Tshekin digitointiprojektista saa tietoa myös UNESCO:n sivuilta:  http://www.unesco.org/webworld/news/070300_digitized_archives.shtml
Unkari

Magyar Elektronikus Könyvtár – Unkarin elektroninen kirjasto

Elektroninen kirjasto on eräs Unkarin kansallista infrastruktuuria koskevan kehitysohjelman ja Unkarin kansalliskirjaston yhteisprojekteista. Kirjaston tarkoituksena on toimia koulutukseen, tutkimukseen ja kulttuurisiin tarkoituksiin käytettävän elektronisen aineiston keskuskokoelmana.

http://www.mek.iif.hu/
Neumann János Digitális Könyvtar

Tämä digitaalinen kirjasto on perustettu vuonna 1997 ja sen tarkoituksena on ottaa osaa Unkarin kulttuuriperinnön digitoimiseen ja koordinoida digitointiin liittyvää toimintaa.

http://www.neumann-haz.hu
Unkarin kansallisia digitointiprojekteja:  http://www.nkom.gov.hu/
Viro

ISE  (Index Scriptorum Estoniae)

Viron kansalliskirjaston yleiseen käyttöön tarjoama yhteistietokanta, mukana yksitoista eri tietokantaa. ISE on käytettävissä kaikissa kirjastoissa ja se on suosittu palvelu.

http://www.ise.nlib.ee
INTEGROITUJEN KIRJASTOJÄRJESTELMIEN KEHITTYMINEN

YHTEENVETO

AIHEPIIRI

Tässä osiossa tarkastellaan yhtäältä niitä toimintoja, jotka nykyisin ovat ydintoimintojen ohella osa integroituja kirjastojärjestelmiä ja toisaalta uuden teknologian vaikutuksia ydintoimintoihin.

LINJAKYSYMYKSIÄ

Kirjastohallinnossa on otettava huomioon integroitujen kirjastojärjestelmien kehityksestä aiheutuvat kulut ja suhteutettava ne kokonaisbudjettiin. Etenkin alkuvaiheessa uusi teknologia on kallista, mutta sen avulla voidaan ehkä vähentää henkilöstökuluja. On myös mahdollista, että nykyteknologia vanhenee nopeasti.

Integroidut kirjastojärjestelmät ovat jo tuttu ilmiö monissa Euroopan maissa. Järjestelmiin kuuluvat tavallisesti seuraavat osat:

· Julkiset näyttöluettelot

· Lainaustilastot mukaanlukien käyttäjätietokanta

· Luettelointi ja luettelotietojen ylläpito

· Hankintatilastot

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Integroiduissa kirjastojärjestelmissä tapahtuvat uudistukset liittyvät ”perustoimintojen” oheen kehittyviin toimintoihin, joita voivat olla:

· Lainojen puhelinuusinta ja muut puhelinpalvelut

· Aineiston kierrätys ja vaihto kirjastojen välillä

· Automatisoitu varastointi ja jakelu

· Kaukopalvelu

· Kansalaistiedon hallinta

· Z39.50-haut näyttöluetteloista

· Johdon tietojärjestelmät

Kirjastojen tulisi olla selvillä myös RFID-teknologiassa (Radio-Frequency Identification) tapahtuvasta kehityksestä, joka saattaa vaikuttaa olennaisesti integroitujen kirjastojärjestelmien perustoimintoihin ja mm. seuraaviin kirjaston perustehtäviin:

· Hankinta

· Lainaus ja palautus

· Varkauksien estäminen

· Kadonneen aineiston löytäminen

Uudistusten ansiosta käyttäjät voivat ensimmäistä kertaa lainata ja palauttaa kirjoja ilman, että he tarvitsevat henkilökunnan apua. Tällä saattaa olla vaikutusta myös kirjastoalan työllisyyteen ja rekrytointiin, mutta toisaalta teknologia on vielä niin varhaisella kehitysasteella, että tätä asiaa ei vielä voida tarkalleen arvioida.

TULEVA  AGENDA

Uusi teknologia on vasta kehitysasteella ja muuttuu luultavasti edullisemmaksi ja tehokkaammaksi lähitulevaisuudessa. Teknologisella kehityksellä saattaa olla vaikutusta muihinkin kuin edellä listattuihin kirjastoalan tehtäviin; sitä voidaan esim. yhdistää älykorttiteknologiaan, mikä nopeuttaisi pienten maksujen suorittamista ja säästäisi kirjastoja käyttäjien autentikointiin liittyvältä vaivannäöltä.

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsiteltäviin kysymyksiin kuuluvat:

Lainojen puhelinuusinta ja muut puhelinpalvelut

Aineistonhallinta
Automatisoitu varastointi ja jakelu
Kaukopalvelu
Digitaalisessa muodossa tarjotun kansalaistiedon hallinta

Johdon tietojärjestelmät
Resurssien löytäminen
LINJAKYSYMYKSIÄ

Näissä ohjeissa käsitellyt kysymykset ovat kirjastojen sisäisiä järjestelyjä, joita ei yleensä ole käsitelty kansallisen tai kansainvälisen tason politiikassa, esim. Euroopan unionissa. Julkisin varoin rahoitetuilla laitoksilla on kuitenkin aina velvollisuus käyttää saadut varat ihmisten tarvitsemien palvelujen mahdollisimman tehokkaaseen tuottamiseen.

Tämä huomioiden kirjastoilla on edessään vaikeita valintoja:

· Uusimmat integroidut kirjastojärjestelmät ovat tehokkaita mutta myös kalliita asentaa ja käyttää. Tällaisen järjestelmän avulla voidaan luultavasti säästää henkilöstökuluja, mutta toisaalta integroitujen kirjastojärjestelmien merkitystä on ehkä paisuteltu – riittävän monet kirjastot eivät ole vielä ottaneet niitä käyttöön, joten järjestelmien toimivuudesta ei voida olla varmoja.

· Kirjastojärjestelmän on oltava tiettyä minimikokoa laajempi, jotta nyt tarjolla olevista integroitujen järjestelmien moduuleista saadaan irti kaikki hyöty.

· Kirjastostrategialle ei tällä alueella ehkä jää kovinkaan paljon tilaa: kirjastot voivat tehdä valintansa kaupallisesti tuotettujen järjestelmien joukosta, mutta niillä on vähän vaikutusta siihen mitä tuotetaan.

· Teknologista kehitystä ohjaavat kaupalliset päämäärät, eivät kirjastojen tarpeet. Usein kirjastojen käyttöön tulee aivan eri organisaatioille suunniteltuja järjestelmiä, joita on vain vähäisessä määrin mukautettu kirjastojen tarpeisiin. Kirjastot eivät voi välttää vanhentunutta teknologiaa, esim. viivakoodeja, vaikka tämä olisikin niiden tarpeiden mukaista.

· Kaupalliset organisaatiot mittaavat uuden teknologian soveltuvuutta sen tuottavuuden tai jonkun muun kriteerin perusteella – mutta minkälaisia kriteerejä kirjastojen pitäisi käyttää?

Integroidun kirjastojärjestelmän käsite ei ole sinänsä uusi, ja joillain kirjastoilla saattaa jo olla kokemusta useammista tällaisista järjestelmistä. Tästä huolimatta lyhyt yleiskatsaus saattaa olla paikallaan. Integroituun kirjastojärjestelmään sisältyy yksittäisestä kirjasta yksi merkintä, joka luodaan siinä vaiheessa kun kirja tilataan  ja jota laajennetaan kun kirja luetteloidaan. Kirjaa lainattaessa lainaajan merkintä liitetään kirjasta laadittuun merkintään.

Integroidun kirjastojärjestelmän perusosat ovat yleensä:

· Julkinen näyttöluettelo

· Lainaustilastot ja käyttäjätietokanta

· Luettelointi ja luettelotietojen ylläpito

· Hankintatilastot

Tällaisella järjestelmällä on monia etuja:

· Samasta aineistoyksiköstä ei tarvitse luoda ja ylläpitää useita luetteloita.

· Virheiden määrä vähenee.

· Järjestelmän käyttäjät, sekä henkilökunta että asiakkaat, saavat kaiken tarvitsemansa tiedon yhdestä paikasta.

Näissä ohjeissa tarkastellaan eräitä integroitujen kirjastojärjestelmien kehitykseen liittyviä mahdollisuuksia, jotka ovat tulleet hiljattain ajankohtaisiksi. Vaikka tällaisia teknologioita onkin jo tullut markkinoille, niiden voidaan silti sanoa olevan vielä kehitteillä. Tällaisia uudistuksia ovat:

· Lisätoiminnot, joita voidaan liittää integroituihin kirjastojärjestelmiin.

· Perustoimintoihin olennaisesti vaikuttavat teknologiat, esim. RFID.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Edellä on kuvailtu integroitujen kirjastojärjestelmien perustehtäviä. Monet kirjastot kuitenkin tarvitsevat ja odottavat seuraavia lisätoimintoja:

· Verkon mahdollistama näyttöluettelo

· Lainojen puhelinuusinta ja muut puhelinpalvelut

· Aineistonhallinta

· Automatisoitu varastointi ja jakelu

· Kaukopalvelu

· Kausijulkaisujen saapumisvalvonta

· Digitaalisessa muodossa tuotetun kansalaistiedon hallinta

· Z39.50-haut näyttöluettelosta

· Johdon tietojärjestelmät

Verkon mahdollistama näyttöluettelo

Useimpiin integroituihin kirjastojärjestelmiin tulee kuulumaan OPAC (online public access catalogue) eli näyttöluettelo; mikäli kirjastojärjestelmillä ei tällaista luetteloa vielä ole, niiden pitäisi asettaa sen tarjoaminen korkealle tärkeysjärjestyksessä. Monet kirjastot laittavat myös omia aineistoluettelojaan saataville verkkoon, ja useimmat kirjastojärjestelmien valmistajat pystyvät tarjoamaan tätä tukevan moduulin. (Ks. myös resurssien kuvailu.)

Lainojen puhelinuusinta

Puhelinteknologiassa tapahtuneen kehityksen ansiosta käyttäjät voivat nykyisin lähettää ja vastaanottaa nauhoitettuja viestejä ilman, että tähän tarvitaan henkilökunnan suoraa väliintuloa.

Kirjastoon tulevat puhelut voidaan hoitaa uusinta-automaatilla. Soittajat kuulevat nauhoitetun viestin, jossa heitä kehotetaan painamaan äänitaajuuspuhelimiensa tiettyjä näppäimiä erilaisten vaihtoehtojen valitsemiseksi. Tällä tavalla soittajaa opastetaan läpi koko lainojen uusintaprosessin; hänen on esimerkiksi näppäiltävä lainattujen kirjojen tunnukset ja myös oma henkilötunnuksensa prosessin tietyssä vaiheessa.

Käyttäjille lähetettävät viestit hoidetaan automaattisen puhelinpäivystyksen avulla. Järjestelmä tutkii säännöllisesti lainaustietoja tunnistaakseen ne käyttäjät, joihin kirjaston tarvitsee ottaa yhteyttä. Järjestelmä valitsee käyttäjän puhelinnumeron ja jättää asiaankuuluvan nauhoitetun viestin, esim. tiedotteen erääntyneistä lainoista tai saapuneista varauksista. Puhelinpäivystys hoidetaan tietyn kirjasto- ja puhelinverkkoon kytketyn tietokoneen kautta; mikäli viestin lähettäminen viivästyy puhelinpäivystyksen kautta, se pitää voida lähettää automaattisesti postitse.

Tietosuojaan liittyvän lainsäädännön vuoksi on ehkä syytä tiedustella suuren yleisön halukkuutta tulla mukaan tällaisen järjestelmän piiriin. Tällaisen puhelinpalvelun käytöstä on myös laadittu lyhyt raportti. Kaupallisista järjestelmistä tämäntyyppistä palvelua tarjoavat Galaxy, Dynix ja Talismessage.

Aineistonhallinta

Nykyaikaiset integroidut kirjastojärjestelmät keräävät aineiston lainaamiseen liittyvää tietoa, jonka avulla voidaan selvittää, lainataanko kirjaa sen käyttöaikana odotetussa määrin.  (Ks. myös suorituskyvyn mittarit.)

· Informaation keräämisessä ja vertailussa voidaan keskittyä kirjaston tiettyihin toimipisteisiin tai erityisiin kirjallisuudenaloihin, jotta saadaan yksityiskohtainen kuva siitä, miten tiettyjä kirjoja tietyllä alueella lainataan. Tällä tavoin päästään pitkälti eroon subjektiivisuudesta, mikä on aiemmin ollut tuttu piirre aineiston hankinnassa ja hallinnassa.

· Voidaan tunnistaa useasti lainattu ja suosittu aineisto, toisaalta myös liian vähän lainattu materiaali. On muistettava, että kirjastojen tehtävänä on tuoda esille erityisen arvokasta, paikallisesti kiinnostavaa tai harvinaista aineistoa – tällainen aineisto on tunnistettava, jotta se ei jää syrjään.

On ehkä tarpeen kierrättää ja vaihtaa aineistoa eri toimipisteiden kesken, jotta aineistoa lainattaisiin mahdollisimman paljon.

· On parasta määritellä aineisto kierrätyskelpoiseksi heti hankintavaiheessa, vaikka tämä voidaan toki tehdä myöhemminkin.

· On suositeltavaa määrätä osa hankintakuluista kirjaston välillä kierrätettävän aineiston hankkimiseen.

· Kirjastot voivat perustaa kierrätysrenkaan, jonka käyttöön hankitaan vain yksi kappale kutakin teosta. Yleensä kirjaa pidetään yhdessä kirjastossa noin kuusi kuukautta.

· Kirjastoon lähetetään ilmoitus, jossa kehotetaan lähettämään kirja uuteen kirjastoon. Lainassa oleva teos ohjataan uuteen kirjastoon palautuksen jälkeen.

Yleensä kaupallisesti tuotettuihin kirjastojärjestelmiin kuuluu nykyisin myös aineistonhallintaan liittyvä osa, jonka avulla kirja voidaan entistä vaivattomammin tunnistaa osaksi kiertävää aineistoa. 

Automatisoitu varastointi ja jakelu

Käyttäjä pyytää tiettyä aineistoyksikköä näyttöluettelon perusteella, hakurobotti etsii sen automatisoidusta varastosta ja tuo kirjastoon käyttäjää varten; koko prosessi on automaattinen ja todennäköisesti myös hyvin nopea. Tällaiset supermarketeissa ja varastoissa käytettyjä varastointi- ja jakelumekanismeja muistuttavat järjestelmät saattavat RFID-teknologian myötä osoittautua realistisiksi vaihtoehdoiksi. Näillä järjestelmillä on seuraavia etuja:

· Koska henkilökunnan ja asiakkaiden ei tarvitse käydä varastossa, lämpötila, ilmankosteus ja –paine voidaan säätää juuri kirjalliselle materiaalille sopivaksi.

· Valaistukseen tai seinä- ja kattopinnoitteisiin ei tarvitse kiinnittää huomiota.

· Automatisoitu järjestelmä palauttaa kirjat takaisin varastohyllyihin murto-osassa siitä ajasta, mikä hyllyttämiseen ihmisvoimin kuluu.

· Järjestelmä tallentaa yksittäisen aineistokappaleen käytön, mistä on hyötyä aineistonhallinnan kannalta. Harvoin käytetyt kirjat voidaan siirtää sivuun ja useasti lainattavat tuoda takaisin kirjaston avokokoelmaan.

Tällainen järjestelmä olisi epäilemättä hyödyksi vain sellaiselle kirjastolle, jolla on paljon varastoitavia kirjoja; osa yleisistä kirjastoista saattaa kuitenkin olla riittävän suuria, jotta järjestelmä on niille kannattava. Tämänkaltaisen järjestelmän etuja tarkastellaan osoitteessa http://www.ala.org/acrl/kirsch.pdf. On selvää, että automatisoitu varastointi- ja jakelujärjestelmä saattaa sopia myös arkistojen käyttöön.

Kaukopalvelu

Kirjastot käyttävät kaukopalvelua saadakseen käyttöönsä aineistoa, jota niiden omissa kokoelmissa ei ole. Useimmat kirjastot tulevat olemaan mukana tällaisessa yhteistyössä joko paikallisella, kansallisella tai kansainvälisellä tasolla. Kaukopalvelustandardi ISO ILL (ISO 10160) määrittelee mm. kaukopalvelupyynnön, lainapyynnön siirron, lähettämisen, peruutuksen jne. Standardia on täydennetty elektronisen tiedonsiirron osalta. Kaupallisiin kirjastojärjestelmiin kuuluu usein kaukopalvelun hoitamiseen suunniteltu osa (ks. esim. Galaxy ja Talis).

Kausijulkaisujen saapumisvalvonta

Kausijulkaisujen vastaanottoa on mahdollista nopeuttaa. Nykyisin tarjolla olevat järjestelmät hoitavat mm. saapuvien julkaisujen ennakointimalliin perustuvan käsittelyn, saapuneiden hankintojen lunastamisen ja valuuttamuutokset. Järjestelmät huolehtivat myös viivästyneisiin tilaustoimituksiin liittyvistä kyselyistä ja pitävät kirjaa vastaanotetuista ja maksamattomista julkaisuista.

Kaupallisilla integroitujen kirjastojärjestelmien toimittajilla on tapana pohjata kausijulkaisujen saapumisvalvonta MARC21 Holdings - formaattiin. Kirjastojen on perehdyttävä siihen, miten tämä formaatti auttaa niitä ennakoimaan saapuvia julkaisuja, lunastamaan niitä ja liittämään niitä näyttöluetteloihin ja yhteiskokoelmiin.

Kansalaistieto  (ks. myös kulttuurista monimuotoisuutta ilmentävä aineisto)

Integroitujen kirjastojärjestelmien pitäisi tukea esim. verkkosivujen kautta asiakkaiden käyttöön suunniteltuja kansalaistiedon järjestelmiä.

· Integroidut kirjastojärjestelmät voivat tarjota aineiston saatavuuden sekä henkilökunnalle että käyttäjille – hyödyllistä niille kirjastoille, jotka hoitavat tietopalvelua puhelimen välityksellä.

· Integroiduissa kirjastojärjestelmissä voi olla erilaisia hakumahdollisuuksia: vapaa tekstihaku tai aiheeseen tai paikkaan perustuvat haut.

· Automaattinen palaute niille käyttäjille, jotka kaipaavat päivityksiä tietokantaan.

· Vanhentuneen tiedon pitäisi poistua järjestelmästä automaattisesti.

Z39.50-haut näyttöluetteloista

Z39.50-tiedonhakuprotokollan ansiosta käyttäjät voivat tehdä hakuja eri luetteloista tai bibliografisista tiedostoista ilman että heidän tarvitsee ymmärtää eri ohjelmistotuottajien erilaisia käyttöliittymiä. Tämä lisäetu on tarpeen niille kirjastoille, jotka ovat mukana yhteistyöhankkeissa. (Ks. resurssien kuvailu.)

Johdon tietojärjestelmät
Integroituihin kirjastojärjestelmiin sisältyy nykyisin johdon tietojärjestelmiin keskittyviä osia, jotka luovat järjestelmän tallentamaan tietoon perustuvia raportteja. Hallintatietoa voidaan tuottaa keskuspalvelimen rinnalla, jolloin keskustietokanta ”peilautuu” johdon tietojärjestelmän tietokantaan; tämän ansiosta monimutkaisia hakuja voidaan tehdä reaaliajassa hakuprosessin hidastumatta. Johdon tietojärjestelmiä varten myönnetään tavallisesti eritasoisia käyttöoikeuksia. (Ks. myös suorituskyvyn_mittarit.)

Uusien teknologioiden vaikutus kirjastojärjestelmien perinteisiin osiin

Tämän alueen uusinta teknologiaa edustaa RFID – Radio Frequency Identification. Sitä on alettu soveltaa kirjastojen käyttöön vasta aivan hiljattain. RFID-järjestelmä muodostuu kolmesta keskeisestä komponentista:

· Kuhunkin aineistoyksikköön liimattu tarra. Tarraan sisältyy antenni ja pieni muistipiiri, jossa on bibliografista tietoa ja kunkin aineistoyksikön oma tunnusnumero.

· Radioaktiivisen kentän luova antenni.

· Lukulaite, josta antenni saa käyttöjännitteensä. Lukulaite purkaa muistipiirin tallentaman tiedon ja lähettää sen tietokonepäätteelle tai palvelimelle.

Jotkut RFID-tarrat voidaan ohjelmoida uudelleen, toisia taas ei. RFID-tarroihin sisältyvän muistin määrä vaihtelee; mitä enemmän muistia, sitä kalliimpi järjestelmä. Tähän teknologiaan turvautuvien kannattaa varmistaa, kuinka paljon muistia he tarvitsevat.

Tällä hetkellä käytettävät viivakoodijärjestelmät aiheuttavat viivästystä, koska viivakoodin on oltava tarkassa asennossa suhteessa optiseen lukulaitteeseen. Viivakoodi ei sinänsä sisällä mitään tietoa, vaan se on liitettävä tietokantaan.

RFID-tarroilla on seuraavia etuja:

· Tarrat sisältävät kustakin aineistoyksiköstä noin 90 bittiä tietoa.

· Osa tarroista on varustettu muistilla, jota voi päivittää.

· Tarroja pystytään lukemaan kirjankansien läpi, liikkeessä, useita kerrallaan ja silloin kun ne ovat muutaman tuuman päässä antennista.

· RFID-järjestelmien pitäisi olla yhteensopivia nykyisin käytettävien tietokonepohjaisten aineistoluettelojen kanssa; tämä ei kuitenkaan ole varmaa, joten tarkistuksia on syytä tehdä.

Lisäksi kirjastokortit voivat olla älykortteja, joihin voidaan tallentaa tietoja ja päivittää niitä aina, kun käyttäjät kulkevat antennin ohi: palautettu kirja poistuu älykortin rekisteristä, lainattu aineistoyksikkö siirtyy sinne, lisäksi kortti voi myös laskea sakkoja ja varausmaksuja. Kaikki tämä tieto tulisi olemaan älykortilla, ei tietokannassa kuten nykyisin. Tällaiselle teknologialle voisi olla käyttöä personoitujen palvelujen kehittämisessä.

RFID-teknologian avulla entistä nopeammin ja tehokkaammin suoritettuihin tehtäviin voivat kuulua:

Hankinta.  Kustantajat tulevat todennäköisesti lisäämään uusiin kirjoihin omat RFID-tarransa. Tällä hetkellä kustannusalalla käydään jonkin verran keskustelua siitä, miten paljon tietoa näihin tarroihin sisällytetään.

· Kustantajien RFID-tarroihin sisältyvän informaation tulisi soveltua myös kirjastojen käyttöön; tämä säästäisi kirjastoilta aikaa ja rahaa.

· Kustantajan RFID-tarra voisi olla huomaamaton ja muistuttaa vaikkapa logoa.

· RFID-teknologian kyky käsitellä useita aineistoyksikköjä samanaikaisesti nopeuttaisi huomattavasti kirjojen valmistelemista lainauskäyttöön.

Itsepalvelulainaus. Koska RFID-teknologia suoriutuu ripeästi useista kappaleista kerralla, eikä esim. kirjojen tarvitse olla määrätyssä asennossa, tämä teknologia soveltuu erinomaisesti itsepalveluun.

· Käyttäjät voisivat palauttaa aineistoa pudottamalla sen postiluukusta tai asettamalla kuljetushihnalle.

· Aineistoa voisi lainata minne tahansa kirjaston tiloihin – ei välttämättä uloskäynnin läheisyyteen – sijoitetulla koneella.

· RFID-teknologia luonnollisesti tunnistaa kaiken varatun aineiston.

Varkauksien ehkäiseminen.  RFID muistuttaa nykyisin käytettävää teknologiaa, jossa käyttäjät kulkevat läpi portista, joka hälyttää siinä tapauksessa, että aineistoa yritetään siirtää kirjastosta laittomasti.

· RFID on toiminnassa myös silloin kun käyttäjä on lainannut kirjan itselleen: tällöin järjestelmän varashälytin kytkeytyy pois päältä, mikäli kirja on lainattu sääntöjen mukaisesti.

· Varashälyttimen lauetessa henkilökunta tietää, että kirjaa ollaan siirtämässä kirjastosta laittomasti – mutta samalla he tietävät, mikä kirja on kyseessä.

Kadoksissa olevan aineiston löytäminen. RFID-teknologialla varustetun kirjaston työvälineisiin kuuluu myös ”sauva”, joka skannaa hyllytettyjen tai pinottujen kirjojen RFID-tarroja. 

· Sauvaan voidaan ladata kadonneiden tai muuten haluttujen kirjojen tunnukset; näin kirjojen etsiminen on entiseen verrattuna vähemmän työlästä ja löytämismahdollisuudetkin ovat paremmat. Äänimerkki kuuluu siinä vaiheessa, kun sauva skannaa etsityn kirjan.

On olemassa lukuisia kirjastojärjestelmiin keskittyviä yrityksiä; näitä ovat esim. Texas Instruments, 3m, Checkpoint Systems ja Gemplus.

TULEVA  AGENDA

RFID

RFID-teknologia on kehittymässä nopeaa vauhtia. Lähitulevaisuudessa siitä luultavasti tulee entistä tehokkaampaa, varmempaa, monipuolisempaa ja edullisempaa. Muistipiirejä voidaan nykyisin lukea huomattavien välimatkojen päästä, ehkä jopa kauempaa kuin mitä sisätiloissa olisi tarpeen. Tällä teknologialla on epäilemättä potentiaalia vaikuttaa suuresti kirjastoihin.

Mikäli kustantajat laittavat uusiin kirjoihin yksilöivinä tunnisteina toimivia RFID-tarroja, kirjastojen on ehkä myös syytä turvautua tähän teknologiaan – etenkin kun nykyisin käytettävä laserteknologia on vanhenemassa eivätkä valmistajat ehkä tue sitä loputtomasti. Tällä saattaa olla vaikutusta myös kirjaston tarjoamiin työmahdollisuuksiin; tarjolla on ehkä vähemmän alhaiseen koulutukseen sopivia työtehtäviä, ja myös aikaavievät toimistorutiinit saattavat olla muuttumassa. Uuden teknologian vakiinnuttaminen vie kuitenkin aikaa; sitä tällä hetkellä kokeilevat kirjastot ovat pioneereja.

Kirjastojärjestelmät alkavat lisääntyvässä määrin tarjota käyttäjille informaatiopalveluja:

Resurssien löytäminen.  Uusinta kehitystä edustavat resurssien löydettävyyttä parantavat portaalit, joiden avulla kirjastoluetteloita ja muita tietolähteitä (erilaisia tietokantoja, hakukoneita, erityisiä WWW-lähteitä jne.) voidaan selata samanaikaisesti.

Käyttäjää voidaan myös ohjata löytämään ”parhain” materiaali tietyltä aihealueelta. Tämä tapahtuu verkkotyökalulla, joka kerää resursseja esim. kirjastoluetteloista ja verkkosivuilta ja listaa tällä tavoin löydetyn multimedia-aineiston. Tämä menetelmä ei vaadi erityistä ohjelmistoa ja se tarjoaa kirjastoille mahdollisuuden listata resursseja vaikkapa yhdessä opettajien kanssa.

Järjestelmät eivät enää tarjoa ainoastaan viitteitä aineistoon vaan suoran mahdollisuuden päästä käsiksi itse digitaaliseen aineistoon – esim. elektronisiin lehtiin, verkkosivuille ja paikallisesti digitoituun aineistoon.

Kirjastojärjestelmät voidaan myös integroida osaksi laajempia kunnallisia hallintajärjestelmiä, jolloin käyttäjä saa kaikki palvelut samasta palvelupisteestä; hän voi esimerkiksi uusia lainansa ja esittää samalla toiselle hallinnonhaaralle kysymyksiä vaikkapa kunnallisverosta.

LINKIT

Kansainväliset

LibraryHQ.com

Sivustolla on linkkejä kirjastolaitteiden jälleenmyyjiin.

http://www.libraryhq.com/automation.html
Alankomaat

Openbare Bibliotheek Hoogezand-Sappemeer

Tämä yleinen kirjasto testasi RFID-teknologiaa kuuden kuukauden ajan vuonna 2001.Testattu järjestelmä oli 3M.

http://www.mikro-vayla.fi/did/hoogezand.html
Espanja

REBECA

REBECA on Espanjan yleisten kirjastojen yhteinen luettelointiprojekti. Tällä hetkellä kaikki Espanjan kirjastot voivat käyttää REBECA-tietokantaa ja ladata tietoa WWW:n tai Z39.50-palvelimen kautta.

http://www.mcu.es/REBECA/index.html
Islanti

Lähivuosina kaikki Islannin kirjastot siirtyvät yhteisen järjestelmän piiriin. Ex Libris ja Islannin opetusministeriö ovat tehneet sopimuksen ALEPH 500 –järjestelmän käyttöönotosta. Mukana tulee myös Metalib-ohjelmisto ja SFX-linkityspalvelu. Järjestelmän piiriin tulevat Islannin kansalliskirjasto, Reykjavikin kaupunginkirjasto, muita yleisiä kirjastoja, yliopistokirjastoja, koulukirjastoja jne.

http://www.exlibris-usa.com/products1.html
Iso-Britannia

WILL  (What’s In London Libraries)

Tarkoituksena on yhdistää Lontoon yleisten kirjastojen aineistoluettelot ja kansalaistietoa koskevat tietokannat.

http://www.llda.org.uk/will/index.html
Kreikka

Kreikassa yleisimmin käytettävä järjestelmä on AVEKT, joka kaikkien kirjastojen on mahdollista hankkia maksutta.

http://www.ekt.gr/
Kypros

ABEKT-kirjastojärjestelmä on maksuton kaikille yleisille kirjastoille.

http://bibliocyprus.lib.ucy.ac.cy/opac/zConnectENU.html
Liettua

Liettuan kirjastot käyttävät DOBIS LIBIS  –järjestelmää.

http://www.elias.be/dobis/dolipo.html
Luxemburg

Luxemburgissa käytetyin järjestelmä on ALEPH.

http://www.exlibris-usa.com/products1.html
Singapore

National Library Board

Singaporen yleisissä kirjastoissa on alettu kokeilla RFID-teknologiaa.

http://carl.org/news/nlblive.html
Slovenia

COBISS (Co-operative Online Bibliographic System and Services)

COBISS on Slovenian yleisten kirjastojen tietokanta.

http://www.cobiss.net/cobiss_platform.htm
Tshekin tasavalta

Käytetyin järjestelmä on LANIUS.

http://www.lanius.cz/
DIGITAALISTEN MULTIMEDIAPALVELUJEN TARJOAMINEN

YHTEENVETO

AIHEPIIRI

Tämä osio käsittelee digitaaliseen multimedia-aineistoon liittyvien kirjastopalvelujen jakelua.

LINJAKYSYMYKSIÄ

Euroopan unionissa ja kansallisella tasolla tehdyt linjaukset tarjoavat  kirjastoille yhä enemmän mahdollisuuksia edistää digitointia ja multimediapalveluja. Eurooppalaisissa yleisissä kirjastoissa on arvioitava, missä määrin kirjastot ovat mukana sellaisissa multimediapalveluissa, joita välitetään elektronisesti joko osittain tai kokonaan  suoraan koteihin. Toimintastrategioita on kehitettävä näiden arvioiden pohjalta.

Kirjastojen haastavana tehtävänä on pohtia, miten ne voivat integroida uusia formaatteja perinteisiin kirjastopalveluihin silloin, kun kyse ei ole fyysisestä materiaalista, joka sopisi perinteisiin aineistonhankinta- ja lainausmenetelmiin. Henkilöstö tulee tarvitsemaan lisäkoulutusta, ja on myös kehitettävä uusia resurssinhallintatapoja.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Hyvään käytäntöön liittyviä kysymyksiä nousee esiin seuraavilla alueilla:

· Internet-resurssit ja niiden käyttö

· e-kirjat ja e-lehdet sekä niiden edellyttämät ohjelmistot

· streaming video

· videoneuvottelu

· paikkatietojärjestelmät

TULEVA  AGENDA

E-kirjat ja muut elektroniset resurssit integroidaan osaksi kirjastopalveluja, niistä tulee asiakkaiden kannalta helppokäyttöisempiä, ja myös kirjastojen on nykyistä helpompi valvoa niiden käyttöä.

Yleisissä kirjastoissa tullaan ehkä huomaamaan, että käyttäjät asioivat entistä vähemmän palvelutiskeillä ja ottavat harvemmin suoraa yhteyttä henkilökuntaan. Lainaaminen saattaa pitkälti automatisoitua ja tapahtua pelkän aineistoluettelon kautta. Pankkien tavoin kirjastot saattavat joutua huomaamaan, että tällainen automatisoituminen tuo mukaan rationalisoimisen ja uudelleenjärjestelyjen tarvetta.

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsiteltäviin kysymyksiin kuuluvat:

Suodatinohjelmat
Chat-palvelut
E-kirjat
E-lehdet
Streaming video
Videoneuvottelu
Paikkatietojärjestelmät
LINJAKYSYMYKSIÄ

IST-ohjelma tukee avoimesti laadukkaiden, edullisten ja yleisen edun mukaisten palvelujen kehittämistä. eEurope-toimintasuunnitelma puolestaan pyrkii edistämään tällaisten palvelujen saatavuutta.

Euroopan komission Task Force on Educational Software and Multimedia –työryhmän raporttiin sisältyi suositus, jonka mukaan kaikkien yleisten kirjastojen tulisi järjestää multimedia-aineiston vapaa saatavuus. Näin kansalaiset voivat hyötyä informaatiopalveluista, taide- ja kulttuuritoiminnasta ja koulutusmahdollisuuksista. Tietyt kansalliset hankkeet, esim. Britanniassa käynnistynyt People's Network, yrittävät toteuttaa näitä tavoitteita.

Yleisillä kirjastoilla on nykyisin vahva traditio painamattoman aineiston saatavuuden takaamisessa. LibEcon 2000-tilastotutkimuksen mukaan vuonna 1998 audiovisuaalisen materiaalin kokonaismäärä oli Euroopan yleisissä kirjastoissa 1,2 miljoonaa (5,2% koko aineistosta).

Tämän tutkimuksen jälkeen painetun materiaalin, multimedia-aineiston ja Internet-resurssien keskinäinen suhde on edelleen muuttunut nopeasti. Tämä muutos on herättänyt kysymyksiä yleisen kirjaston tulevasta roolista, johon kuuluu pikemminkin virtuaalisen kuin fyysisen materiaalin tarjoaminen ja hallinta. Digitaalisen aineiston lisääntyessä kirjastoissa on pohdittava myös tilankäyttöä, sillä käyttäjät tarvitsevat tietokoneita ja muita laitteita voidakseen käyttää aineistoa kirjaston tiloissa.

Eurooppalaisissa yleisissä kirjastoissa on arvioitava, missä määrin kirjastot ovat mukana sellaisissa multimediapalveluissa, joita välitetään elektronisesti joko osittain tai kokonaan  suoraan koteihin. Toimintastrategioita on kehitettävä näiden arvioiden pohjalta.

Yleisillä kirjastoilla, museoilla ja arkistoilla on itselläänkin hallussaan digitaalista tai multimedia-aineistoa, ja usein ne ovat myös luomassa sitä erityisiin paikalliskokoelmiin, joihin saattaa kuulua sanomalehtiä, valokuvia, karttoja, käsikirjoituksia, äänitteitä (esim. suullista perinnettä), paikallisia taidekokoelmia sekä filmejä ja videoita. (Digitointia koskevat ohjeet löytyvät kohdasta digitointi.) Internet-resursseista koostettuja virtuaalikokoelmia voidaan luoda vähäisin kustannuksin, ja ne ovat myös eräs tapa laajentaa kirjastojen perinteistä tehtäväkuvaa.

Maissa, joilla on pitkä, rikas ja hyvin dokumentoitu kulttuurihistoria halutaan ehkä keskittyä tällaisiin tekijänoikeuskysymysten ulkopuolelle jääviin kokoelmiin, minkä ansiosta voidaan välttää immateriaalioikeuksiin liittyvät ongelmat. Mikäli yleiset kirjastot, museot ja arkistot kuitenkin haluavat pitkällä tähtäimellä olla merkittävä tekijä sisältötuotannossa, niiden on solmittava suhteet tekijänoikeusjärjestöihin, joiden kanssa voidaan sopia tekijänoikeuden suojaaman materiaalin käytöstä.

Kirjastonhoitajan tärkeänä tehtävänä on valita ja organisoida multimediaan liittyviä resursseja ja myös opastaa näiden resurssien käyttäjiä. Kirjastot voivat myös osaltaan luoda järjestystä sekalaiseen Internetiin luomalla hyvälaatuisia online-palveluja.

Kirjastojen haastavana tehtävänä on pohtia, miten ne voivat integroida uusia formaatteja perinteisiin kirjastopalveluihin silloin, kun kyse ei ole fyysisestä materiaalista, joka sopisi perinteisiin aineistonhankinta- ja lainausmenetelmiin. Henkilöstö tulee tarvitsemaan lisäkoulutusta, ja on myös kehitettävä uusia resurssinhallintatapoja.

Yleisissä kirjastoissa tullaan ehkä huomaamaan, että käyttäjät asioivat entistä vähemmän palvelutiskeillä ja ottavat harvemmin suoraa yhteyttä henkilökuntaan. Lainaaminen saattaa pitkälti automatisoitua ja tapahtua pelkän aineistoluettelon kautta. Pankkien tavoin kirjastot saattavat joutua huomaamaan, että tällainen automatisoituminen tuo mukaan rationalisoimisen ja uudelleenjärjestelyjen tarvetta.

Multimediapalvelujen maksullisuus? – ks. rahoitus
HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

On ratkaisevan tärkeää taata kaikille multimedia-aineiston käyttäjille, myös vammaisille, tämän materiaalin käyttömahdollisuudet.  Hyviä käyttömahdollisuuksia edistää mm. se, että verkkosivuilla on helppo navigoida, etsiä tietoa, saada opastusta ja hyödyntää toimivia linkkejä.

Infrastruktuuri

Tehokkaiden multimediapalvelujen tarjoaminen edellyttää kirjastoilta riittävää kaistanleveyttä ja kumppanuutta televiestintäoperaattoreiden kanssa, jotta palvelujen jakelukanavat on varustettu riittävällä kaistanleveydellä. (Ks. palvelujen_jakelukanavat.) Kirjastojen on myös järjestettävä asiakkaidensa käyttöön riittävä määrä tietokoneita, tulostimia ja muita laitteita, jotta multimedia-aineistoa voidaan käyttää kirjaston tiloissa.

Formaatit ja standardit

Standardien tunteminen ja niiden käyttäminen on olennaisen tärkeää. Digitointiin liittyviä standardeja on jo olemassa ja kehitteillä monilla alueilla; on esim. tiedon tallentamiseen ja säilyttämiseen liittyviä teknisiä standardeja, kuvailuun, luettelointiin ja indeksointiin liittyviä standardeja ja muita metatietoon liittyviä standardeja (ks. resurssien kuvailu ja digitointi). Havainnollinen esitys aihepiiriin liittyvistä standardeista löytyy IST-ohjelman rahoittamasta Diffuse-palvelusta.

Yleisten kirjastojen tarjoamiin multimediapalveluihin voivat kuulua:

Internet-resurssit

Internetin multimediatarjonta ulottuu viihteestä, vapaa-ajasta, taiteista ja luovuutta edistävästä aineistosta informaatioon, uutistarjontaan ja koulutukseen liittyviin resursseihin. Internet ei hyödytä vain neuvonta- ja tietopalvelua vaan kaikkia yleisten kirjastojen tarjoamia palveluja. Tarjotessaan käyttäjilleen vapaan pääsyn Internetiin yleiset kirjastot joutuvat myös pohtimaan lukuisia toimenpiteitä:

Suodatinohjelmilla voidaan estää pääsy tietyille sivustoille. Perinteisesti kirjastot ovat pyrkineet välttämään pornografista tai rotuvihaan yllyttävää materiaalia. Kirjastoissa käytettävien suodatinohjelmien avulla voidaan estää Internetin käyttäjiä pääsemästä loukkaavaa materiaalia sisältäville sivustoille ja myös estää lapsia löytämästä tällaisia sivustoja sattumalta. (Ks. Internet Services: the range available to libary users. Filtering. ) Hyvä suodattamista koskeva katsaus löytyy myös Diffuse-palvelusta. Saatavilla on monia kaupallisia suodatinohjelmia, ja monilla sivustoilla on listattu ja arvioitu niitä; ks. esim. http://www.electronic-school.com.%20netprotect/. 

Juridiselta kannalta suodatinohjelman julkinen käyttö saattaa merkitä kirjaston käyttäjien kanssa epäsuorasti tehtävää sopimusta, jonka mukaan he – etenkään lapset – eivät joudu altistumaan vahingolliselle tai loukkaavalle materiaalille. Kirjasto joutuu takaamaan tämän, ja käyttäjille onkin kerrottava asiakaspäätteille asennettujen suodatinohjelmien mahdollisista puutteista ja vioista. Toisaalta kaikki eurooppalaiset tai amerikkalaiset tuomioistuimet eivät ehkä salli Internetiin kohdistuvaa sensuuria. AUP-sopimus (Acceptable Use Policies)  pyrkii vastaamaan näihin kiistakysymyksiin kirjastojen osalta; tällaisista toimintaperiaatteista tulisi tiedottaa sekä henkilökunnalle että asiakkaille ja niiden tulisi olla yhdenmukaisia kansallisten ja kansallisten kirjastoalan järjestöjen tekemien linjausten kanssa.

Aineiston lataaminen

Aineiston lataaminen Internetistä tietokoneen kovalevylle merkitsee turvallisuusriskiä, mm. virusvaaraa. Monet kirjastot sallivat aineiston lataamisen vain asiakkaille myytäville levykkeille, jotka on esiformatoitu ja virustarkistettu. Kirjastot saattavat myös vaatia asiakkaiden omille levykkeille tehtävää virustarkistusta.

Tulostaminen

Vapaasti asiakkaiden käyttämiltä tietokoneilta tulostaminen on monissa kirjastoissa maksullista. Helpoin tapa valvoa tulostusta ja periä siitä maksua on käyttää jonkinlaista tulostinpalvelinohjelmistoa, joka keskittää tulostamisen henkilökunnan valvomiin laitteisiin.

Ohjelmat

Tietyt palvelut, esim. tiedostojen lataaminen ja pelit, saattavat edellyttää lisäohjelmien hankkimista. Tällaisia ohjelmia ovat esim. Acrobat, Flash, Macromedia, VRML ja Real Audio. Osa näistä vaatii toistuvaa päivittämistä ja suurta kaistanleveyttä, lisäksi latausajat saattavat olla pitkät. Mikäli kirjasto sallii äänitiedostojen lataamisen, sen on myös huolehdittava kuulokkeiden saatavuudesta.

Ajanvaraus

Useimmilla kirjastoilla tulee olemaan tarve käyttää ajanvarausjärjestelmää. On syytä harkita samalle henkilölle myönnettävien käyttökertojen pituutta ja niiden määrää päivässä tai viikossa. On myös pohdittava etukäteisvarausten mahdollisuutta ja varausehtoja.

Käyttötuki

Tämä tarkoittaa kirjaston asiakaspäätteiden käyttäjille annettavaa tukea. Kirjastot voivat tarjota vapaaseen käyttöön oppimateriaalia, laatia online-oppaita, tarjota vain Internetin perusteisiin keskittyvää lyhyttä opastusta tai järjestää mittavampia koulutuskursseja, jotka voivat olla maksuttomia tai maksullisia. Ks.  http://www.istar.org/
Sähköposti

Esim. elinikäisessä oppimisessa sähköposti on tärkeä keino etsiä tietoa ja luoda yhteyksiä. Asiakkaille tarjottavaan mahdollisuuteen luoda kirjaston koneille omia sähköpostitilejään liittyy kuitenkin hallinnollisia ja taloudellisia kysymyksiä. Monet kirjastot sallivat kuitenkin webbipohjaisten sähköpostien (esim. Hotmail) käytön.

Chat-palvelut

Nämä toimivat reaaliajassa. Viestejä lähettävät ja niihin vastaavat ihmiset, jotka ovat chat-huoneessa samanaikaisesti. Chat voi olla erittäin hyödyllinen tiedonhankintakeino, mutta joskus siihen saattaa liittyä myös mahdollisesti haitallista materiaalia ja ”nettiriippuvuutta”, mistä syystä jonkinlainen valvonta voi olla tarpeen. Samanlaiset näkökohdat on huomioitava myös Internetissä pelattavien tietokonepelien osalta.

E-kirjat

E-kirjalla tarkoitetaan tekstiä tai tutkielmaa, joka on saatavilla elektronisessa muodossa: tällainen on esim. WWW-sivustolla julkaistu romaani tai novelli, joka on ladattavissa Word-tiedostona.

E-kirjoja julkaisevat sekä vakiintuneet kustantajat että uudet, e-kirjoihin erikoistuneet kustantamot. E-kirjoina julkaistujen teosten hinnat vaihtelevat: joitain saa ilmaiseksi, toisinaan taas e-kirja vastaa hinnaltaan painettua kirjaa. Internetissä toimivista kirjakaupoista e-kirjoja myyvät mm. Amazon ja Barnes & Noble.

E-kirjoilla tarkoitetaan yhä useammin tekstejä, jotka vaativat erityisten lukulaitteiden tai –ohjelmien käyttöä. Tällä hetkellä on olemassa kolmentyyppisiä apuvälineitä:

· Kämmenmikrot ja muut PDA-laitteet (ks. palvelujen jakelukanavat). Joitain kämmenmikroja ja muita kannettavia laitteita voidaan käyttää myös e-kirjojen lukemiseen.

· Erityiset lukulaitteet. Tietyt laitteet on suunniteltu erityisesti e-kirjojen lukemiseen; ks. esim. http://www.ebook-gemstar.com/. Lukulaitteisiin tarkoitetut kirjat ostetaan verkosta ja ne ladataan lukulaitteeseen tietokoneen tai itse lukulaitteen kautta. Kukin hankittu kirja voidaan lukea vain sillä laitteella, jolle se on rekisteröity. Näiden laitteiden hinta luultavasti alenee sitä mukaa kun ne murtautuvat lopullisesti markkinoille.

· Lukuohjelmat.  Nämä ohjelmat (esim. Glassbook ja Microsoft Reader) muuntavat tavallisen tietokoneen e-kirjan lukulaitteeksi.

Kaikki nämä erityyppiset lukulaitteet ja –ohjelmat käyttävät erilaisia teknisiä standardeja. Tästä johtuen e-kirjoja julkaistaankin tällä hetkellä useissa eri formaateissa. Tähän ongelmaan on puuttunut The Open e-Book Forum (http://www.openebook.org/), joka pyrkii kehittämään e-kirjoille kansainvälisen standardin.

Eräs tapa tarjota e-kirjoja kirjaston asiakkaille on lainata lukulaitteita, joihin on ladattu näyttöluetteloon merkittyjä tekstejä (ks. integroidut kirjastojärjestelmät ja personoidut palvelut). Lukulaitteella olisi tällöin tietty laina-aika, jonka kuluttua laite on palautettava. Käyttäjä ei voisi itse ladata laitteeseen kirjoja eikä lukea kirjaston e-kirjoja omalla laitteellaan.

E-kirjoille tarkoitettujen lukulaitteiden yleistyessä kirjastot tulevat yksinkertaisesti lainaamaan e-kirjoja asiakkaille, jotka voivat lukea niitä omilla laitteillaan. Asiakkaiden ei siis ehkä enää tarvitse käydä itse kirjastossa lainatakseen tai palauttaakseen kirjoja. Kustantamoiden ja kirjastojen välillä on yleistymässä ”yksi ostos, yksi laina” –sopimusmalli: sama e-kirja voidaan lainata useita kertoja, mutta yhtä lukulaitetta kohden vain yhden kerran.

Yleisillä kirjastoilla on tapana ostaa monet kirjat ”siltä varalta” –periaatteella. E-kirjoista koostuva kokoelma saattaisi merkitä ”juuri ajallaan” -toimintaperiaatetta, jonka avulla käyttäjien odotuksiin voidaan vastata lähes välittömästi. Lisäksi e-kirjat voivat myös merkitä kustantajille alenevia levitys- ja materiaalikuluja, joiden myötä myös kirjastoille tulee kustannussäästöjä Toisin kuin painettua kirjaa, e-kirjaa ei tarvitse ostaa pokkarina, kovakantisena eikä erityisenä isotekstisenä versiona eikä sitä tarvitse loppuunkulumisen jälkeen korvata uudella.

Kaikesta huolimatta e-kirjat ovat vielä varhaisessa kehitysvaiheessa. Monet e-kirjoja kokeilleet kirjastot ovat pitäneet niitä hankalina ja onkin mahdollista, että e-kirjat edustavat sellaista teknologiaa, joka ei lopulta saavuta suuren yleisön suosiota. Lisäksi e-kirjat saattavat myös herättää huolta yksityisyydensuojasta (ks. juridiset kysymykset).

E-lehdet

Elektronisiin lehtiin voivat laajasti ottaen kuulua kaikenlaiset Internetin kautta tarjolla olevat sanomalehdet, aikakauslehdet, verkkolehdet, uutiskirjeet ja elektroniset kausijulkaisut. Sekä maksutta käytettävät verkkopohjaiset sanoma- ja aikakauslehdet että maksulliset CD-ROMit ja verkkojulkaisut kuuluvat jo tällä hetkellä yleisten kirjastojen tarjontaan. Tässä vaiheessa on kaksi keskeistä formaattia:

· sähköpostiin perustuvissa kausijulkaisuissa käytetään yleensä tavallista tekstiä ja niitä voidaan kuvailla lähinnä uutiskirjeiksi. Käyttäjät ”tilaavat” uutiskirjeen sähköpostitse ja se jaetaan suoraan sähköiseen postilaatikkoon.

· verkkopohjaisia kausijulkaisuja löytää verkkosivuilta ja ne ovat joko HTML- tai PDF-muodossa. Tällaisiin julkaisuihin kuuluvat mm. elektroniset päivälehdet. Yhä useammilla verkkopohjaisilla lehdillä ei ole painettua vastinetta.

E-lehtiä tuottavat joko kustantajat itse tai esim. sellaiset palvelut kuin OCLC ja EBSCO, jotka järjestävät kirjaston puolesta elektronisten lehtien saatavuuden; näin yksittäisistä luvista ja maksuista ei tarvitse neuvotella lukuisten eri kustantajien kanssa.

Kustantajan kanssa tehdyt tekijänoikeussopimukset saattavat rajoittaa elektronisten lehtien käyttöä silloin, kun niitä säilytetään kustantajan palvelimilla. On tärkeää pohtia käytettävää maksutapaa: jotkut kustantajat vaativat tilauksen sekä paperilla että elektronisesti. On olemassa lisenssimalleja, joita kirjastot voivat käyttää neuvottelujen pohjana (ks. myös tekijänoikeudet ja juridiset kysymykset).

E-lehtien myötä kirjastoille saattaa tulla myös säilytysongelmia. Paperille painettujen lehtien osalta kirjastoilla on tavallisesti lupa säilyttää vanhoja numeroita. Sama ei kuitenkaan yleensä koske elektronisia lehtiä, mistä syystä kirjastojen pitäisikin varmistaa, että kirjastojen neuvottelema käyttölupa sallii niiden säilyttää ”vanhoja” numeroita.

Kirjastojen on ehkä syytä myös järkiperäistää painettujen lehtien kokoelmaansa, jotta ne voivat perustella ja kustantaa elektronisiin julkaisuihin siirtymisen. Tämä voi joskus olla yllättävän hankalaa, etenkin jos elektronisia julkaisuja niputetaan yhtenä osana jonkinlaista pakettitarjousta.

Britanniassa JISC (The Joint Information Services Committee) hoitaa yliopistokirjastoille useita yhteishankintamalleja, ja jotkut yleiset kirjastot ovat myös aloittamassa paikallista, alueellista tai tiettyyn aihealueeseen liittyvää yhteistyötä elektronisen aineiston käyttölupien hankkimiseksi (ks. kirjastokimpat).

Jotkut yleiset kirjastot ovat aikeissa tarjota multimedia-aineistoa – e-kirjoja, e-lehtiä jne. – kirjastojen verkkosivujen kautta etäkäyttöä varten. Käyttösopimuksessa asetettujen rajoitusten takia käyttäjien on yleensä oltava kirjaston asiakkaita, jotka tunnistetaan esim. PIN-koodin avulla (ks. käyttäjätunnistus).

Streaming video

Vaikka korkealuokkaisen digitaalisen videokuvan katseleminen edellyttääkin riittävää kaistanleveyttä, voidaan hyvillä Internet-yhteyksillä jo nykyisinkin löytää katselukelpoista virtaavaa videota. Laajakaistan nopeudeksi voidaan määritellä 56 kilobittiä nopeampi virtaus, mutta vauhti voi kasvaa aina 700 kilobittiseksi ja vielä sitäkin hurjemmaksi. ISDN- tai kaapelimodeemiyhteyden pitäisi useimmiten riittää videomateriaalin katseluun.

Videota voidaan luoda, tallentaa ja jakaa seuraavien formaattien avulla:

· vapaa MPEG (Moving Picture Experts Group)-formaatti (MPEG-1, MPEG-2 tai MPEG-4).

· patentoidut formaatit kuten AVI (Audio Video Interleave), ASF (Advanced Streaming Format) ja Apple Quicktime.

W3-konsortion kehittelemiä standardeja ovat SMIL (Synchronized Multimedia Integration) ja WebCGM; myös näiden käyttämistä voidaan harkita.

Videoneuvottelu

Tämän avulla eri paikoissa olevat ihmiset voivat nähdä ja kuulla toisensa ja joskus myös työskennellä yhdessä tietokoneidensa välityksellä. Videoneuvottelu tarjoaa jo tälläkin hetkellä erään ratkaisun esim. etäopiskeluun liittyviin ongelmiin. Yleisissä kirjastoissa videoneuvottelua voidaan käyttää sekä henkilökunnan että paikallisyhteisön elinikäisen oppimisen tukemiseen. Sen avulla voidaan myös edistää  sosiaalista osallisuutta.

Videoneuvottelun avulla tapahtuvaan viestintään tarvitaan laitteistoja, ohjelmistoja ja riittävää kaistanleveyttä. Videoneuvottelussa tarvittaviin välineisiin kuuluvat kamerat, mikrofonit, kaiuttimet, työasemat, nopeat Internet-yhteydet ja mahdollisesti myös tietoliikenneyhteyksillä varustetut kokoustilat.

Paikkatietojärjestelmät  

Moniin tietopalveluun tulevien tiedustelujen ytimenä on jokin maantieteellinen kysymys, esim. ”missä on…”, ”mistä voin löytää…” tai ”onko paikkakunnalla X ...”. Tällaisiin kysymyksiin vastattaessa apuvälineinä toimivat mm. kaupunkien ja maiden kartat, sääkartat, satelliittikuvat ja ympäristötieto.

Paikkatietojärjestelmät (Geographical Information Systems) ovat ohjelmia, jotka tallentavat, muokkaavat ja esittävät spatiaalisilla tai maantieteellisillä koordinaateilla varustettua tietoa. Niitä käytetään monimutkaisten suunnittelu- ja hallintaongelmien ratkaisemiseen ja myös paperikarttojen säilyttämiseen. Paikkatietojärjestelmiin sisältyvät mahdollisuudet parantaa tiedon järjestämistä, muokkaamista ja esittämistä käyvät ilmeisiksi, kun muistetaan, että jopa 80% Britannian ja Yhdysvaltojen julkishallinnon keräämästä tiedosta sisältää jonkin maantieteellisen referenssin.

Paikkatietoa sisältäviä kuvia ja grafiikkaa voidaan tietokoneella käsitellä kahdella tavalla:

· Rasterikuvat muodostuvat pikseleistä, joista jokaisella on oma määrätty arvonsa, esim. väri ja koko. Rasterikuva voidaan luoda digitaalisesti skannaamalla.

· Vektoridata muodostuu geometrisesti yhdistyvistä pisteistä ja viivoista. Vektoridata on hankittava jonkinlaisen mittausprosessin kautta.

Monia Internet-resursseja  voidaan jo hakea GIS-käyttöliittymien kautta. Yleisten kirjastojen kannalta omien paikkatietoon liittyvien palvelujen kehittäminen on yhä suhteellisen hankalaa, mutta mahdollista esim. osana laajempaa kunnallisten palvelujen verkkoa.

Teknologian suomat mahdollisuudet eivät enää rajoitu kaksiulotteiselta paperikartalta löytyvän tiedon digitaaliseen säilyttämiseen, vaan nykyisin käytetään jo tiedostoja, jotka eivät voisi olla olemassa missään muussa kuin digitaalisessa muodossa. Täysin toimintakelpoisen GIS-käyttöliittymän rakentaminen edellyttää yleensä ohjelmistojen ja tiedon (väliohjelmistot, peruskartat) integroimista, paikannimien hallitsemiseen tarvittavia termejä (esim. maantieteellistä sanakirjaa) ja näihin nimiin liittyviä postinumeroita, karttaruutuja jne. Internetissä on tarjolla joitain kansallisia ja Euroopan kattavia ilmaisia karttapalveluja; tällainen on esim. Multimap.

SeamlessUK-projektissa kansalaisille kehitetään porttia kansalaistietoon, jota on kerätty lukuisista erilaisista tietokannoista. Vaikka järjestelmään ollaankin luomassa kansallista portaalia, on luultavaa, että useimmat tulevat käyttämään sitä paikallisportaalien kautta –kehitteillä on yhdeksän paikallista portaalia, joista kukin kattaa tietyn maantieteellisen alueen. Projektissa on tullut vastaan monia kysymyksiä, jotka kokonaisuutena katsoen tekevät maantieteellisten hakumahdollisuuksien tarjoamisesta melko haastavaa puuhaa:

· Yleisesti ottaen järjestelmään kuuluvat tietokannat eivät sisällä kovinkaan yksityiskohtaisia alueellisia tai maantieteellisiä viitteitä – useimmissa tietokannoissa ei esim. mainita karttaruutuja tai maantieteellisiä koordinaatteja; joissain ei ole edes postinumeroita. Tämä tarkoittaa, että järjestelmän pitää kyetä esim. maantieteellisen sanakirjan pohjalta melko monimutkaiseen ”kartoitukseen”, jotta käyttäjät voisivat hakea tietoa esim. kaupungin tai postinumeron perusteella.

· Jotkut järjestelmään kuuluvat tietokannat ovat kansallisesti kattavia. Jotta esim. Essexin lääkäreistä hakusanalla ”lääkärit” tietoa etsivä käyttäjä saisi tiedot vain Essexin alueelta, on järjestelmää muokattava käyttämään oletusarvoisesti kunkin portaalin maantieteellisiä ”rajapyykkejä”.

· Esim. sosiaalietuuksia käsittelevät tiedostot eivät ole luonteeltaan maantieteellisiä. On hankalaa selittää käyttäjille, että maantieteelliset haut eivät välttämättä löydä kaikkea olennaista tietoa.

· Järjestelmä on hajautettu eli haku tapahtuu useista tietokannoista samanaikaisesti, eivätkä järjestelmän kaikki osat välttämättä reagoi hakuun yhtä nopeasti. Tästä johtuen järjestelmä ei välttämättä löydä käyttäjälle lähintä palvelua, koska se ei pysty ennustamaan eri lähteistä saatavien hakutulosten saapumisaikaa.

· On myöskin vaikea sovittaa yhteen monipuolisesti toimiva hakujärjestelmä ja helppokäyttöinen ja yksinkertainen käyttöliittymä.

Maantieteellisen ja kartografisen tiedon muuntuessa lisääntyvässä määrin digitaaliseen muotoon kirjastonhoitajien on tartuttava härkää sarvista ja tarjottava paikkatietojärjestelmiä ja niitä tukevia laitteita myös suuren yleisön käyttöön. Kirjastojen on kuitenkin otettava huomioon erinäisiä seikkoja:

· Paikkatietojärjestelmää varten tarvitaan tehokas laitteisto, koska paikkatiedot tapaavat olla isoja tiedostoja. Mitä nopeampi tietokone, sitä vähemmän aikaa kuluu tulosten laskemiseen ja näyttämiseen.

· Samasta syystä tarvitaan riittävää kaistanleveyttä ja nopeaa Internet-yhteyttä (ks. palvelujen jakelukanavat). Myös isokokoiset näytöt ovat toivottavia ja on hankittava myös tarvittavat piirturit ja printterit.

· Teknologian nopea kehitys tarkoittaa jatkuvaa vanhentuneiden laitteiden uusimista, johon on varattava määrärahoja.

· Henkilöstöä on koulutettava tai erityistä henkilökuntaa palkattava, sillä asiakkaat eivät selviä useimpien GIS-sovellusten käytöstä ilman apua.

VRML ja kolmiulotteiset maisemat

Kolmiulotteista virtuaalitodellisuutta (Virtual Reality Modeling Language) käytetään esim. tuhoutuneiden monumenttien rekonstruoimiseen tai muun muinaisaikaisen maiseman simuloimiseen. Tämän alueen standardit ovat kehitteillä; yhteensopivuus VRML 97 –standardin ja X3D-standardin kanssa näyttää olevan tärkeä kysymys.

Ääni

Äänitiedostoja voidaan luoda ja jakaa käyttämällä patentoituja MP3-, RealAudio-, WAV- tai Sun AU- formaatteja.

Etäkäyttö

Nykyisin on tavallista, että kirjastoilla on omat WWW-sivunsa; vielä on kuitenkin matkaa siihen, että kirjastot ovat itsessään tällaisia sivuja. Kirjastot kuitenkin pyrkivät siihen, että kaikki niiden tarjoamat palvelut olisivat käytettävissä myös WWW-sivujen kautta. Käyttäjät voivat tällöin esim. tutkia kirjastoluetteloa, tehdä varauksia ja tutkia omia lainatietojaan. Yhä useammin kirjastot tarjoavat sivuillaan myös tietokantojen ja maksullisten palvelujen käyttömahdollisuuden. Sähköpostin avulla käyttäjät voivat nykyisin lähettää tietopalvelukysymyksiä omaan paikalliskirjastoonsa tai jopa johonkin aivan muuhun kirjastoon (ks. personoidut palvelut). E-kirjat ja elektroniset kausijulkaisut voidaan myös asettaa tarjolle WWW-sivujen kautta. On helppo kuvitella, että tulevaisuudessa käyttäjien tarvitsee asioida kirjastossa vain hakeakseen online-palvelussa varaamansa aineiston tai osallistuakseen kirjaston järjestämiin tapahtumiin. Ks. myös portaalit, resurssien kuvailu ja virtuaalinen käsikirjasto.

Hallintatieto

Samoin kuin kirjastojen on pidettävä lukua käyttäjilleen tarjoamastaan painetusta materiaalista, niiden on myös seurattava multimedia-aineiston käyttöä. Ks. suorituskyvyn mittarit.

TULEVA  AGENDA

Tulevaisuudessa monia e-kirjoja luetaan pikemminkin PDA-laitteilla tai vastaavilla välineillä kuin yksinomaan tähän tarkoitukseen suunnitelluilla laitteilla. Salaustekniikkaan perustuviin rekistereihin sisältyy tieto siitä, mikä on kirjan laina-aika ja samalla voidaan estää kirjan kopioiminen toiseen lukulaitteeseen. Laina-ajan päätyttyä kirja poistuu automaattisesti käyttäjän lukulaitteesta ja on jälleen lainattavissa aineistoluettelon kautta. Erääntyneisiin lainoihin liittyviä karhukirjeitä ei lähetellä. Internetin välityksellä käyttäjät voivat lainata ja palauttaa kirjoja milloin ja mistä käsin tahansa. Tämäntyyppinen palvelu vaikuttaisi suuresti kirjaston kotipalveluun ja kirjastoautopalveluun.

Lukulaitteiden seuraava sukupolvi tukee todennäköisesti myös kuvaa ja ääntä. Kun filmejä ja äänitteitä aletaan siirtää digitaalisiin formaatteihin (DVD ja MPG) kirjasto voi myöntää lainoja digitaalisesti audiovisuaalisesta kokoelmastaan. Lainatakseen uusimman levyn tai videon asiakkaan ei tarvitse tulla kirjastoon, vaan hän voi lainata suoraan näyttöluettelosta.

Kirjastojärjestelmien toimittajat tai uudentyyppiset systeemi-integraattorit tulevat yhdistämään multimediaresurssit kirjaston lainausjärjestelmään. Tulevaisuudessa kirjastonhoitajan tarvitsee vain kirjautua palvelun toimittajan sivustolle, ostaa tuote, ladata se suoraan kirjaston luetteloon ja sitten lainata se käyttäjälle.

LINKIT

Alankomaat

Openbare Bibliotheek Oss

Tämä yleinen kirjasto on monessa suhteessa kirjastouudistusten edelläkävijä. Se toi ensimmäisenä e-kirjat kirjastoihin ja loi digitaalisen kirjaston niitä varten.

http://www.oboss.nl
Iso-Britannia

NGDF (National Geographic Data Framework)

Maantieteellisen tiedon kokoamiseen ja jakamiseen hiljattain luotu järjestelmä.

http://www.askgiraffe.org.uk/index.html
NOF- digitise Programme

Tämä ohjelma edistää elinikäistä oppimista tukevien digitaalisten resurssien luomista. Sivustolla olevassa dokumentissa  annetaan suosituksia siitä, miten tällaisia resursseja luodaan ja asetetaan käyttäjien saataville.

http://www.peoplesnetwork.gov.uk/content/technical.asp
Ranska

Guide des documents multimédias en bibliothèques

Opas kirjastojen multimedia-aineistosta.

http://www.addnb.org/fr/guide/index.htm
Ruotsi

Mölndals stadsbibliotek

Aiheenmukainen kirjahaku.

http://www.molndal.se/bibl/subject.htm
Saksa

Eräiltä Saksan suurimpien kirjastojen kotisivuilta löytyy myös multimedia-aineistoa:

· Düsseldorf   http://www.duesseldorf.de/kultur/buecherei
· Köln  http://www.stbib-koeln.de/suche.htm
· Dortmund  http://g2.www.dortmund.de/inhalt externe/bibliotheken/datenbanken/index.htm
· Berliini  http://www.zlb.de/linkssammlungen/index-e.htm
Tanska

ForfatterNet

Tanskalaisia nykykirjailijoita esittelevä palvelu, jossa on mukana 47 yleistä kirjastoa. Sivustolla esitellään yli 400 kirjailijaa: kustakin mm. CV, bibliografia, sähköpostiosoite ja tekstinäytteitä.

http://www.forfatternet.dk
Yhdysvallat

Algonquin Area Public Library

Esimerkki yleisestä kirjastosta, joka jo tarjoaa interaktiivista tieto- ja neuvontapalvelua.

http://www.nsls.info/services/lssi.html
PALVELUJEN  JAKELUKANAVAT

YHTEENVETO

AIHEPIIRI

Näissä ohjeissa käsitellään kehitteillä olevia tapoja, joilla kirjastot voivat järjestää digitaalisen aineiston käyttömahdollisuudet.

LINJAKYSYMYKSIÄ

Internetin ja digitaalisen television käyttö on tasaisessa kasvussa, mutta se lisääntyy nopeammin tietyillä alueilla ja hitaammin joillain toisilla. Maaseutuväestö ja eräät Euroopan osat ovat jäämässä hieman jälkeen. Internetiä käyttävien ihmisten odotukset ovat kuitenkin kasvussa, ja kirjastojen on löydettävä tapoja, joilla ne voivat vastata näihin odotuksiin; lisäksi kirjastoilla on sosiaalinen velvollisuus yrittää huolehtia siitä, että tietyt väestönosat eivät jää jälkeen tästä kehityksestä.

Kirjastoilla ja suurella yleisöllä on lisääntyvät mahdollisuudet päästä Internetiin laajakaistayhteydellä, joka on nopeampi kuin nykyisin laajalti käytettävä puhelinyhteyttä käyttävä modeemiyhteys. Kirjastojen on tehtävä hankalia päätöksiä siitä, mitkä keinot tehokkaimmin palvelevat niiden asiakkaita.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Monet näissä ohjeissa mainitut esimerkit edustavat aivan uutta teknologiaa, jota kirjastoissa ei vielä hyödynnetä tai jonka käyttö on vasta kokeiluasteella. Esimerkkejä ovat:

· Satelliittilaajakaista

· Langattomat verkot

· Tiedostonjakoverkot

· Matkapuhelimet

· Nettikioskit

· Digitaalinen ja interaktiivinen televisio

Näiden teknologioiden avulla  digitaalisten palvelujen saatavuus voidaan taata paremmin kaikkialle. Ensimmäistä kertaa on käytännöllistä tarjota myös maaseutuväestölle  nopea ja laadukas Internet-yhteys.

Tietokoneita ei tarvitse enää liittää puhelinlinjoihin, vaan niitä voidaan siirtää ja käyttää eri paikoissa ja silti verkottaa toisiinsa.

TULEVA  AGENDA

Palvelujen jakelu erilaisten kotona käytettävien laitteiden ja välineiden kautta edustaa ”älykkään ympäristön” ja ”semanttisen verkon” ensimmäistä kehitysvaihetta. On vielä epäselvää, mikä tässä osiossa käsiteltävien ja mahdollisten muiden jakelukanavien vaikutus on tulevaisuudessa. Esim. matkapuhelimiin ja digitaaliseen televisioon näyttää liittyvän hyvin merkittäviä käyttömahdollisuuksia.

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsiteltäviin kysymyksiin kuuluvat:

Laajakaista
Satelliittilaajakaista
Langattomat_verkot
WWAN-, WLAN- ja_PAN-verkot
Matkapuhelimet
Nettikioskit
Digitaalinen ja interaktiivinen televisio
LINJAKYSYMYKSIÄ

Näissä ohjeissa käsitellään niitä kehitteillä olevia tulevaisuuden teknologioita, jotka ovat olennaisia yleisten kirjastojen kannalta. Teknologinen kehitys on aina vaikuttanut yleisiin kirjastoihin. Sellaiset teknologiset sovellutukset kuin CD-levyt, Internet, äänikirjat, tietokoneistetut tietokannat, multimedia ja videokasetit ovat lähimenneisyydessä merkinneet muutosta ja parannusta yleisten kirjastopalvelujen jakeluun.

Nyt kehittyvät uudet teknologiat asettavat yleisille kirjastoille ja muille kulttuurilaitoksille vielä keskeisemmän haasteen, vaikka ne samalla tarjoavat mahdollisuuksia laajentaa ja parantaa palveluja ja tavoittaa yhä uusia kohderyhmiä. Uudet teknologiat ovat keskeisiä yleisissä kirjastoissa tulevaisuudessa tapahtuvan kehityksen ja innovaatioiden kannalta. Samalla niillä on tärkeä rooli tarjottaessa kansalaisille digitaalisia palveluja esim. terveyden, liike-elämän, kulttuurin, koulutuksen, työllisyyden, turismin ja paikallishallinnon aloilla. Uudet teknologiat myös tukevat sähköiseen Eurooppaan liittyviä linjauksia, joiden mukaan yksilö on keskipisteenä tulevaisuudessa tapahtuvassa kehityksessä edetessämme kohti tietopohjaista ja sosiaalista eheyttä korostavaa yhteiskuntaa  kaikkialla Euroopassa.

Eräitä jo käyttövalmiita teknologioita on vielä mukautettava kirjastopalveluihin sopiviksi; joitain teknologioita taas on vielä kehitettävä, ennen kuin niiden  soveltamista voidaan edes harkita. Tästä syystä merkittävä osa näistä suuntaviivoista onkin eräänlaista ”futurologiaa”, ja tulevaisuuden kehitystä arvioitaessa on tietysti aina riski myös ennustaa väärin.

Internetin käyttö kasvaa Euroopassa nopeasti ja vuonna 2000 se oli 76%. Internetiä käytti tuolloin Euroopassa 116 miljoonaa ihmistä, ja miltei joka kolmas eurooppalainen käytti Internetiä säännöllisesti. Alueelliset erot ovat kuitenkin suuria: esim. Kreikassa käyttäjiä on vain 6%, Ruotsissa taas 48% väestöstä.

Tästä kasvusta huolimatta useimmilla ihmisillä ei vielä ole suoraa mahdollisuutta käyttää online-palveluja. Monilla näiden palvelujen käyttäjilläkään ei ole riittäviä taitoja käyttää Internetiä täysipainoisesti. Internet itsessäänkin on vielä monella tapaa epätyydyttävä keino löytää ja käyttää informaatiopalveluja. Julkisten laitosten tuleekin edelleen tukea ihmisten mahdollisuuksia käyttää Internetiä ja niiden on myös kehitettävä käyttäjäystävällisiä palveluja.

Eräs uusien teknologioiden mahdollisista eduista on se, että niiden avulla voidaan poistaa fyysisiä esteitä, esim. tarvetta kulkea pitkiä matkoja epämukavina ajankohtina ennen kuin yleisten kirjastojen tarjoamia elektronisia palveluja voitaisiin käyttää.

Internetin lisääntyvä käyttö kuitenkin myös lisää ihmisten odotuksia etenkin informaatiopohjaisten palvelujen, niiden saatavuuden ja valintamahdollisuuksien osalta. Vastauksena näihin odotuksiin yleiset kirjastot ovat alkamassa tarjota ”telepalveluja”, jotka tulevat laajentamaan kirjaston koulutuksellista, sosiaalista ja virkistävää roolia aivan samoin kuin digitalisoituminen laajentaa niiden informatiivista roolia. (Ks. myös resurssien kuvailu ja integroidut kirjastojärjestelmät.)

Internetin rinnalle on tulossa muitakin jakelukanavia, joiden kautta ihmiset voivat käyttää palveluja. Pienillä, usein kannettavilla laitteilla voidaan jo vastaanottaa informaatiota ja palveluja elektronisessa muodossa. Yleisten kirjastojen tuleekin vastata tarpeeseen ottaa vastaan tietoa ja palveluja  erilaisten kanavien, esim. matkapuhelimien, PDA-laitteiden, nettikioskien sekä digitaalisen ja interaktiivisen television välityksellä.

Vaikka kotitietokoneeseen perustuva Internet-yhteys onkin eurooppalaisissa kotitalouksissa vielä interaktiivista televisiota yleisempi, on mahdollinen muutos näköpiirissä. Erään arvion mukaan vuoteen 2005 mennessä yli 74 miljoonaa eurooppalaista kotitaloutta tulee tilaamaan  digitaaliseen televisioon perustuvia interaktiivisia palveluja ja vajaat 72 miljoonaa kotitaloutta käyttämään kotitietokoneeseen perustuvaa Internetiä. Käyttäjien hyödyntämän interaktiivisuuden avulla kirjastojen on mahdollista kehittää palveluja, joiden kautta käyttäjät voivat tilata ja varata aineistoa, suorittaa maksuja ja kertoa mielipiteitään palveluista.

Euroopassa ollaan siirtymässä laajakaistayhteyksiin. Arvioiden mukaan vuoteen 2005 mennessä 38% niistä Euroopan kotitalouksista, joissa jo on Internet-yhteys, siirtyy käyttämään laajakaistaa. Tällä hetkellä 85% Euroopan laajakaistayhteyksistä on kaapeliyhtiöiden tarjoamia. Kumppanuus tällaisten televiestintäoperaattoreiden kanssa on luultavasti tärkeää siltä kannalta, että  yleisten kirjastojen infrastruktuuri saadaan kuntoon.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Internet-yhteys

Monet kirjastot ovat järjestäneet digitaalisten resurssiensa saatavuuden kirjastoverkon kautta, mikä joissain tapauksissa voi olla osa laajempaa kirjastojen lähiverkkoa (LAN, Local Area Network). Kirjastojen tulisi harkita suurempaa kaistanleveyttä ja jonkinlaiseen laajakaistayhteyteen siirtymistä. Mahdollisuudet siirtää nopeasti suuria tietojaksoja, esim. kuvia, elokuvia, grafiikkaa ja ohjelmistoja, riippuvat laajakaistainfrastruktuurin käyttömahdollisuuksista. Tulevaisuudessa digitaalinen aineisto tullaan varmasti saamaan käyttäjien ulottuville laajakaistan avulla, ja on erilaisia tapoja ulottaa tämä palvelu myös syrjäseuduille.

Laajakaista

Koko Euroopan kannalta ajankohtainen kysymys on, missä määrin yleiset kirjastot ja muut kulttuurilaitokset kykenevät käyttämään riittävän kaistaleveyden takaavaa infrastruktuuria voidakseen huolehtia palvelujensa tarjoamisesta kansallisten, eurooppalaisten ja paikallisten aloitteiden edellyttämällä tavalla.

· Kotikäytössä ja myös monissa yrityksissä lähes kaikki Internet-yhteydet perustuvat puhelinverkkoon liitettyyn modeemiin, jonka nopeus on parhaimmillaan 56 kilobittiä sekunnissa.

· Modeemiyhteyksien määrän arvellaan saavuttavan huippunsa vuoden 2003 aikana. Samaan aikaan mm. kaapeli- ja matkapuhelinyhtiöt, satelliittilaajakaistaa markkinoivat firmat ja valokuitukaapeleita valmistavat yritykset kilpailevat keskenään tarjotakseen kuluttajille nopeita tietoliikenneyhteyksiä ja palveluja.

· Modeemiyhteydet riittävät yksityisten ihmisten ja pienyritysten yleiseen webbisurffailuun ja sähköpostitarpeisiin, mutta suuremmissa organisaatioissa tarvitaan huomattavasti nopeampia laajakaistayhteyksiä, jotka ovat jatkuvasti päällä.

· Uusien online-palvelujen ja toimintojen kehittyessä yhä useampien kirjastojen ja kulttuurilaitosten pitäisi hankkia nämä nopeammat yhteydet.

Satelliittilaajakaista

Maaseutuympäristössä toimivien kirjastojen kannattaa ehkä harkita satelliittilaajakaistalla toimivaa Internet-yhteyttä. Satelliittilaajakaista käyttää lautasantennia kaksisuuntaiseen tietoliikenteeseen. Siirrettäessä tietoa verkkoon (upload) nopeus on noin kymmenesosa siitä mitä se on tietoa verkosta ladatessa (download, nopeus 500 kilobittiä/sekunti). Kaapeli- ja adsl-yhteyksillä latausajat ovat nopeammat, mutta tavalliseen modeemiin verrattuna satelliittijärjestelmät ovat noin kymmenen kertaa nopeampia. Kaksisuuntainen satelliittilaajakaista käyttää IP-multicasting –teknologiaa, minkä ansiosta 5000 tietoliikenneväylää voidaan palvella samanaikaisesti yhdellä satelliitilla, joka lähettää tietoa kompressoidussa muodossa yhdestä kohteesta samanaikaisesti moneen kohteeseen.

Syrjäseuduilla toimiville kouluille, kirjastoille, yhteisöille ja yksityishenkilöille satelliittilaajakaista on paras mahdollisuus päästä mukaan maailmanlaajuiseen tietoliikenteeseen. Satelliittilaajakaista ei ole paikallisen valvonnan alainen käytön tai sisällön suhteen. Sen avulla voidaan tavoittaa ihmiset, joita muiden viestintävälineiden avulla ei järkevään hintaan voida saavuttaa. Tällä hetkellä sitä käytetään Isle of Wightin kirjastopalveluihin kuuluvissa kirjastoautoissa (ks. linkit).

Langattomat verkot

Langattomat verkot yhdistävät tietokoneet verkkoihin ilman fyysisiä kaapeleita. Fyysisten yhteyksien puuttuminen tarkoittaa, että käyttäjät voivat työskennellä missä haluavat ja päästä silti verkkoon. Mikäli on olemassa esteettömät linjat ja tarvittavat toistimet liikennöintiä varten, langattomat verkot voivat olla erittäin kustannustehokas tapa tuoda laajakaistayhteydet maaseudulle (tämä on erityisen tärkeää siksi, että nykyiset televiestintä- ja kaapeliyhtiöt pitävät maaseudulle rakennettavien tukiasemien rakentamista taloudellisesti kannattamattomana). Langattomalla yhteydellä voidaan saavuttaa yhdentoista megabitin nopeus, joka etäisyyden kasvaessa kuitenkin saattaa laskea yhteen megabittiin. Tämäkin nopeus on kuitenkin lähes 30 kertaa parempi kuin 56-kilobittisellä modeemilla.

· Langattomia verkkoja on jo alettu hyödyntää joissain kirjastoissa. Tiedonsiirto on yleensä suhteellisen nopeaa ja verkkoon kuuluvia laitteita voidaan siirrellä, joskin tähän liittyy turvallisuusongelmia.

· Langaton yhteys saattaa olla edullisin tapa verkottaa erilliset kirjastorakennukset, erityisesti pienet paikalliskirjastot. Myös palveluista tulee joustavampia ja käyttäjät voivat selata Internetiä ja kirjaston näyttöluetteloa haluamaltaan työpisteeltä. Käyttäjät voivat  joko päästä langattomaan lähiverkkoon omalla tietokoneellaan (lainattuaan tai ostettuaan kirjastosta verkkokortin) tai kirjastot voivat lainata heille kannettavia tietokoneita, joilla verkkoon pääsee.

· Langattoman verkon avulla kirjastopalveluita voidaan käyttää myös kirjaston ulkopuolella, esim. kylätuvissa, kodeissa, kouluissa tai kirjastoautoissa.

· Langattoman verkon avulla voidaan toteuttaa mielenkiintoisia ja innovatiivisia projekteja. Kun yhteys ei perustu fyysiseen paikkaan, palveluja voidaan saada aina kun ihmiset niitä tarvitsevat. Näin saadaan uusia käyttäjiä ja voidaan tarjota uusia palveluja, mistä on hyötyä etenkin vammaisille, liikuntarajoitteisille, syrjäseudulla eläville ja liikkuvaa elämää viettäville ihmisille.

· Perinteisiä palveluja voidaan tarjota uusilla tavoilla, esim. tekstiviestien ja kannettavien tietokoneiden kautta.

· Langattomasta verkosta on hyötyä myös kirjaston henkilökunnalle esim. aineiston etsimisen ja paikantamisen osalta.

WWAN-, WLAN- ja PAN-verkot

· Langaton laajaverkko (Wireless Wide Area Network, WWAN) yhdistää toisistaan alueellisesti etäällä olevat verkot esim. satelliitin avulla ja sen maantieteellinen laajuus voi olla noin 38 kilometriä.
· Langattomalla lähiverkolla (Wireless Local Area Network, WLAN) on sama tehtävä kuin perinteisellä lähiverkolla, mutta tietokoneita ei tarvitse verkottaa fyysisesti. Esim. kirjastoautossa olevat tietokoneet voidaan yhdistää verkkoon kannettavassa tietokoneessa olevan radiolähettimen ja kirjastossa olevan vastaanottimen avulla.
· Pieni alueellinen tietoverkko (Personal Area Network, PAN) mahdollistaa kommunikoinnin ja tiedonsiirron muutaman metrin etäisyydellä toisistaan olevien elektronisten laitteiden välillä. Lyhyen kantaman radioteknologiaa edustava Bluetooth mahdollistaa yhdellä mikropiirillä varustettujen laitteiden välisen helpon viestinnän, joka on kuitenkin hitaampaa ja alueellisesti rajatumpaa kuin WLAN-lähiverkkojen kohdalla. Kilpaileva teknologia on WiFi (Wireless Fidelity).
Matkapuhelimet ja laitteet

Matkapuhelinverkkojen laajuuden ansiosta näilläkin laitteilla on mahdollista käyttää verkottuneita palveluja. Matkapuhelinten tarkka merkitys kirjastojen ja muiden kulttuurilaitosten tarjoamien palvelujen kannalta jää kuitenkin vielä nähtäväksi. Matkapuhelinteknologiassa on erotettavissa monia eri muotoja:

WAP – Wireless Application Protocol

· WAP on teollisuusstandardiksi kehitetty yhteyskäytäntö, jonka avulla voidaan tarjota interaktiivisia Internet-palveluja matkapuhelimille. WAP-matkapuhelimella käyttäjä voi selata WML-kielellä (Wireless Mark-up Language) kirjoitettuja WWW-sivustoja.

· Käyttäjille voidaan lähettää informaatiota esim. tekstiviestien välityksellä. Kirjastojen onkin suunniteltava palvelujaan joustavasti ja oltava tietoisia teknologian tuoreimmista kehitysvaiheista.

· Eräät kirjastot ovat jo kehittämässä WAP-teknologiaa tukevia sivustoja. Tällaisia sivustoja alkoi syntyä vuoden 2000 alussa, mutta WAP-puhelinten menestys on ollut pettymys ja GPRS-teknologia saattaa ajaa sen ohi.

GPRS – General Packet Radio Services

· Tämä teknologia on ihanteellinen Internet-yhteyden kannalta: yhteys voidaan muodostaa datakortilla varustetulla kannettavalla tietokoneella tai siihen liitetyllä matkapuhelimella. Tiedonsiirron suhteen GPRS on nopeampi kuin WAP. GPRS (2.5G) tuli markkinoille vuonna 2001.

UMTS – Universal Mobile Telecommunications (3G)

· Tämäkin teknologia tuli markkinoille vuonna 2001. Se on GPRS-teknologian uusin haastaja, joka lupaa nopeampia yhteyksiä ja videokuvaa.

· Sekä GPRS että UMTS tulevat mahdollistamaan WAP-puhelinten ja PDA-laitteiden käyttäjille pääsyn myös kuvalla ja äänellä varustetuille WAP-sivuille.

PDA – Personal Digital Assistants

· PDA-laitteet ovat pieniä kämmenmikroja. Joissain on sisäänrakennettuna matkapuhelin ja langaton Internet-yhteys, toisissa taas modeemi, jota voidaan käyttää yhdessä matkapuhelimen kanssa.

· PDA-laitteita voidaan käyttää sähköpostin lukemiseen, Internetissä surffailuun tai MP3-tiedostojen soittamiseen.

· Näistä laitteista tulee luultavasti hyvin yleisiä ja kenties tärkein teknologia, jonka avulla saadaan langaton yhteys tietokoneverkkoihin.

· PDA-laitteista tulee entistä pienempiä, edullisempia ja monikäyttöisempiä, mutta eräät käyttömukavuuteen liittyvät kysymykset – esim. näytön ja näppäimistön pienuus – ovat vielä ratkaisematta. Varsinkin monet nuoret ovat toisaalta tottuneet pieniin näyttöihin ja näppäimiin.

SMS – Short Message Service

· Nämä ovat matkapuhelimesta toiseen lähetettäviä tekstiviestejä, jotka ovat suunnattoman suosittuja etenkin nuorten keskuudessa. Yhä useammin tekstiviesteillä välitetään myös tietoa kohderyhmille, esim. matkapuhelinyhtiöt tiedottavat usein uudessa maassa tarjoamistaan palveluista. Usein asiakkaille tarjotaan myös mahdollisuutta tilata puhelimeensa erilaisia informaatiopalveluja, esim. paikallisia urheilutuloksia. Myös kirjastot, museot ja arkistot voisivat ehkä tarjota käyttäjilleen vastaavia matkapuhelimiin tilattavia palveluja, esim. uusia hankintoja, tapahtumia, näyttelyitä ja tietopalvelua koskevia tekstiviestejä.

Nettikioskit

Suurelle yleisölle tarkoitettuja Internet-kioskeja on ollut tarjolla jo useita vuosia, ja monissa Euroopan kaupungeissa ne ovatkin nykyisin tärkeä osa paikallishallinnon tiedotus- ja palveluntarjontastrategiaa. Strategisesti oikein sijoitetut nettikioskit voivat kerätä uusia käyttäjiä, joilla ei ehkä ole aikaa oleilla kirjastossa säännöllisesti tai joilla ei ole Internet-yhteyttä.

Nettikioskien täysipainoista hyödyntämistä ovat kuitenkin varjostaneet monet ongelmat, joihin kuuluvat:

· perustamiseen liittyvät korkeat kustannukset

· huono sijainti ja alhainen käyttöaste

· ohjelmisto-ongelmat  tai tihutyöt

· kilpailu muiden helpommin tarjolla olevien kanavien kanssa (esim. kannettavat tietokoneet, PDA-laitteet ja matkapuhelimet)

· riittämätön kaistanleveys

· pitkät vastausajat

Kokemuksista on opittu seuraavaa:

· kioskit on sijoitettava sinne, missä ihmiset viettävät vapaa-aikaansa: esim. kauppakeskuksiin ja kahviloihin.

· on luovuttava pelkästä Internet-yhteyden tarjoamisesta ja tarjottava sen lisäksi mahdollisuutta lukea ja lähettää sähköpostia ja esim. maksaa laskuja.

Kirjastoissa nettikioskien kautta voidaan kuitenkin hoitaa useita tehtäviä, esim. kirjastokortteja koskevia hakemuksia, aineistovarauksia ja tietopalvelukysymyksiä; lisäksi ne voivat tietenkin tarjota pääsyn elektronisiin kansalaistiedon kokoelmiin ja Internetiin.

Nettikioskia suunniteltaessa on pohdittava, ladataanko kuhunkin kioskiin tietoa paikallisesti vai päivitetäänkö niitä keskitetysti, onko kioski liitetty kirjastoverkkoon tai Internetiin, saako kioskiin yhteyden puhelimitse ja miten mahdollisia vahingontekoja voitaisiin ehkäistä.

Digitaalinen ja interaktiivinen televisio

11 % eurooppalaisista ja 33 % briteistä kertoo käyttävänsä digitaalista televisiota. Erään tutkimuksen mukaan se tulee vuoteen 2005 mennessä olemaan Euroopan suosituin tapa käyttää Internetiä; tosin OECD:n  luvut vuodelta 2000 osoittavat, että vajaalle puolelle eurooppalaisista digitaalisen television käyttäjistä oli tarjottu sähköpostimahdollisuutta ja alle 10% heistä pystyi käyttämään online-palveluja.

· Toistaiseksi on mahdotonta ennustaa digitaalisen television kautta tarjottavien online-palvelujen kysyntää tai sitä, missä määrin ne tulevat korvaamaan Internetin käyttöä tietokoneen kautta.

· Digitaalinen televisio perustuu tuttuun teknologiaan, joten sen käytölle ei ole samankaltaista psykologista estettä kuin tietokoneiden käytölle on ollut.

· Aiempiin järjestelmiin verrattuna digitaalinen televisio tarjoaa paljon lisää kanavia ja siten myös mahdollisuuden välittää paikallisia palveluja suoraan koteihin.

· Digitaalisen television käyttöönotto on pääsemässä vauhtiin Euroopassa, missä kehitystä johtavat Ranska, Espanja ja Iso-Britannia. Britanniassa yli 40% kodeista pystyy käyttämään digitaalista televisiota.

· Kirjastoilla, museoilla ja arkistoilla on monipuolista aineistoa, jota voitaisiin välittää myös digitaalisen television kautta. Kirjastojen pitää tehdä kansallista ja paikallista yhteistyötä televisioyhtiöiden kanssa, jotta voidaan selvittää mahdollisuudet välittää tätä aineistoa.

· Kirjastot voisivat järjestää digitaalisen television käyttömahdollisuuden joko omissa tiloissaan tai kirjastoautoissa. Näin digitaalisen television puuttuminen kotoa ei syrjäytä ihmisiä.

· Kirjastonhoitajien taito tarjota digitaalisia palveluja elinikäisen oppimisen tueksi saattaisi hyödyttää myös televisioyhtiöitä – jälleen yksi syy tehdä yhteistyötä.

Muihin tärkeisiin kysymyksiin kuuluvat:

· Sisältö ja palvelut: on tunnistettava ne tiedonlähteet, formaatit ja palvelutyypit, jotka ovat sopivia television ja muiden jakelukanavien kannalta.

· Oikeudet: on luotava mekanismeja tekijänoikeuskysymysten selvittämiseksi ja niihin liittyvien maksujärjestelyjen kehittämiseksi. Tätä kautta yleiset kirjastot ja televiestintäyhtiöt voisivat esim. yhdessä luoda aineistoa ja palveluja. Ks. tekijänoikeudet ja juridiset kysymykset.

TULEVA  AGENDA

Tämän osion aihepiiri on kokonaisuudessaan futuristinen. Saattaa kulua vähintään kymmenen vuotta ennen kuin eräistä näissä suuntaviivoissa kuvailluista teknologioista tulee täyttä todellisuutta. Eräät teknologiat  tullaan nivomaan osaksi kirjastopalvelujen verkkoa nykyisten kirjastolaitteista vastaavien yritysten toimesta, tai sitten niiden kehittäminen jää uusien yritysten tehtäväksi. Paikallisiin tarpeisiin räätälöityihin projekteihin on ehkä integroitava vielä muitakin teknologioita.

LINKIT

Linkkien valintakriteerinä on käytetty sitä, että ne antavat esimerkkejä tässä osiossa käsitellyn teknologian soveltamisesta yleisiin kirjastoihin.

Iso-Britannia

Derbyshire Library Service

Langaton yhteys kolmessa kirjastoautossa.

http://www.derbyshire.gov.uk/librar/libindex.htm
Hertfordshire County Council

On tarjonnut alueen asukkaille tietoa palveluista digitaalisen kaapelitelevision välityksellä joulukuusta 2001 lähtien.

http://www.hertsdirect.org/infobase/docs/archived/10921491
The Isle of Wight Library Service

Kirjastoautossa satelliittilaajakaista.

http://www.iwight.gov.uk/library/libraries/default.asp
Worcester County Library: comput@bus
Satelliittiyhteydellä varustettu kirjastoauto, jossa annetaan tietoteknistä neuvontaa, palvelua vammaisille ja mahdollisuus osallistua elinikäisen oppimisen kursseille.

http://www.worcestershire.gov.uk/home/index/cs-index/cs-computa-bus-index.htm
Itävalta

Wiener Stadt- und Landesbibliothek

Keväästä 2000 lähtien kirjastoa on voinut käyttää WAP-puhelimella tai PDA-laitteella.

http://wap.wstlb.at/
Kanada

Toronto Public Library

Tarjoaa hyvän listan Internet-sivustoista ja hakemistoista sekä elektronisen tietopalvelun.

http://vrl.tpl.toronto.on.ca
Singapore

National Library Board: eLibraryHub

Tarjoaa mobiilipalvelua tekstiviestien välityksellä.

http://www.elibraryhub.com/frontpage.asp
Suomi

Sonera

Soneran UMTS-verkko otettiin käyttöön pääkaupunkiseudulla, Tampereella, Turussa ja Oulussa tammikuussa 2002. Soneran GPRS-palvelu on kattanut koko Suomen maaliskuusta 2001 alkaen.

http://www.sonera.fi
Tanska

Bibliotek.dk

Käyttäjät voivat tilata paikalliseen kirjastoonsa kirjan mistä tahansa Tanskasta. Sivuilla on myös tietopalvelukysymyksille tarkoitettu sähköinen lomake.

http://www.bibliotek.dk/
BiblioteksVagten

Chat-pohjainen tietopalvelu.

http://www.biblioteksvagten.dk
Yhdysvallat

Library of Congress

Yhteistyössä toteutettu digitaalinen tieto- ja neuvontapalvelu, joka ohjaa kyselyjä myös suoraan muihin kirjastoihin.

http://lcweb.loc.gov/rr/digiref
RESURSSIEN KUVAILU,  HAKU JA LÖYTÄMINEN

YHTEENVETO

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsitellään kirjastojen ulottuvilla kasvavassa määrin olevaan digitaaliseen aineistoon liittyviä kysymyksiä, joita ovat metatieto, kontrolloidut sanastot ja tesaurukset, hakukoneet, portaalit, XML-merkintäkieli ja Z39.50-tiedonhakustandardi.

LINJAKYSYMYKSIÄ

Internetin kehittymisen myötä kirjastojen ulottuvilla on nyt kasvava määrä digitaalista aineistoa, jota levitetään verkon välityksellä. Kirjastojen tulisi olla tietoisia siitä, miten ne voivat parhaiten auttaa asiakkaitaan hakemaan ja löytämään heidän tarvitsemaansa tietoa digitaalisessa ympäristössä. Tietoyhteiskunta, elinikäinen oppiminen ja voimistuva kannustin elektroniseen vuorovaikutukseen hallinnon kanssa korostavat tiedonhaun tarpeellisuutta kaikkien ihmisten kannalta. Avainkysymys on eri tahojen tuottaman digitaalisen informaation keskinäinen toimivuus.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Hyvää käytäntöä koskevat ohjeet on jaettu kolmeen osaan:

Resurssien kuvailu: ne erilaiset tavat, joilla resursseja kuvaillaan tiedonhakumahdollisuuksien parantamiseksi. Esim. metatieto, kokoelmien kuvailu, tesaurusten kaltaiset dokumentaatiokielen järjestelmät ja yksilöivät tunnisteet.

Resurssien hakeminen ja löytäminen:  tavat, joilla resursseja voidaan hakea ja löytää. Esim. hakukoneet, portaalit, kirjastokimpat (clumps) ja kansalaistiedon hakemistot. Resurssien löytäminen on alisteinen resurssien kuvailuun nähden: jos dokumentti on kuvailtu järjestelmällisesti, järjestelmällisesti tietoa hakevan koneen on helpompi löytää se. Tämä on alue, joka tarjoaa kirjastoille mahdollisuuksia tehdä yhteistyötä muiden organisaatioiden, esim. lukioiden ja yliopistojen kanssa, jotta näiden organisaatioiden resurssit ovat kokonaisuudessaan paremmin saatavilla. Tyypillisessä tapauksessa osapuolet sallivat yhteistyökumppaneidensa asiakkaille pääsyn omiin tietokantoihinsa.

Taustalla olevat teknologiat: esim. XML-merkintäkieli, RDF-kuvailu, Z39.50-tiedonhakuprotokolla, kuvanhaku esim. CBIR-tekniikalla ja topic map –aihekartat.

TULEVA  AGENDA

Tulevaisuudessa ihmisten käytettävissä on älykkäitä, vastaanottavaisia ja luotettavia laitteita, jotka kykenevät suhtautumaan käyttäjiinsä yksilöllisesti. Näissä ohjeissa kuvaillut teknologiat ovat jo olemassa, mutta niiden tulevaa kehitystä ja keskinäistä yhteensopivuutta voidaan silti vain arvailla. Teknologinen kehitys tulee näkymään kodeissa, kouluissa, hotelleissa, autoteollisuudessa ja lentoliikenteessä – lyhyesti sanoen kaikilla elämänalueilla. Teknologisella kehityksellä tulee olemaan kauaskantoinen vaikutus myös yleisiin kirjastoihin ja muihin kulttuurilaitoksiin.

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsiteltäviin kysymyksiin kuuluvat:

Resurssien kuvailu
Metatieto
Kokoelmien kuvailu
Kontrolloidut sanastot ja tesaurukset
Yksilöivät tunnisteet
Resurssien_löytäminen
Kirjastoluettelot
Hakukoneet
Listat suositeltavista sivuista
Aihehakemistot ja portaalit
Kirjastokimpat (clumps)

Kansalaistieto
Oppimiseen tarjottava tuki
XML
RDF
Z39.50
Harvest-järjestelmä
Kuvanhaku
Tuleva agenda
Semanttinen verkko
Ontologiat
Digitaaliset allekirjoitukset
Web services  -palvelut
Hyvän käytännön linkit
Huomautus: On luultavaa, että kirjastoilla on resurssien kuvailuun, löytämiseen ja hakemiseen erilaisia lähtökohtia, ja monien tai kenties jopa useimpien kirjastojen on syytä alkaa toteuttaa näitä ohjeita vaiheittain. On myös odotettavissa, että näitä ohjeita käytetään välillisesti, esim. kirjastojärjestelmien luomiseen tai ulkopuolisten palveluntarjoajien palkkaamiseen.

LINJAKYSYMYKSIÄ

Aihepiirin tärkeys kirjastojen kannalta

Kirjastot toimivat verkottuneessa informaatioympäristössä. Internetin kehittymisen myötä pienimmänkin sivukirjaston ulottuvilla on nyt kasvava määrä digitaalista aineistoa, jota levitetään verkon välityksellä. Kirjastojen tulisi olla tietoisia siitä, miten ne voivat parhaiten auttaa asiakkaitaan hakemaan ja löytämään heidän tarvitsemaansa tietoa digitaalisessa ympäristössä. Tietoyhteiskunta, elinikäinen oppiminen ja voimistuva kannustin elektroniseen vuorovaikutukseen hallinnon kanssa korostavat tiedonhaun tarpeellisuutta kaikkien ihmisten kannalta. 

Monet kirjastot tuottavat myös itse uutta digitaalista aineistoa – tämä voi tarkoittaa kirjaston verkkosivuja tai uutta multimedia-aineistoa, jonka tuottamiseen saadaan toisinaan rahoitusta erityisten digitointiprojektien kautta (ks. digitointi ja rahoitus). Kirjastojen on osattava kuvailla tätä uutta aineistoa niin, että käyttäjät voivat löytää sen helposti. Aineiston kuvailun pitää myös tehdä siitä yhteensopivaa muun digitaalisen aineiston kanssa.

Tähän aihepiiriin liittyvät teknologiat ja standardit ovat vielä kehitteillä ja ne tulevat muuttumaan ja kehittymään ajan kuluessa. Kirjastojen on oltava perillä nykykehityksestä, jotta ne eivät omaksu soveltumattomia tai vanhanaikaisia teknologioita ja standardeja.

Voidakseen suunnitella ja priorisoida tällä alalla tekemänsä työn kirjastojen on oltava selvillä näistä kysymyksistä. Erityisen tärkeää tämä on silloin, kun kirjastot ovat hankkimassa uusia järjestelmiä tai turvautumassa ulkopuolisiin palveluntarjoajiin.

Mitä on aineiston keskinäinen käyttökelpoisuus?

Digitaalisen aineiston osalta keskinäinen käyttökelpoisuus tarkoittaa sitä, että aineistoa voidaan siirtää erilaisesta verkosta, järjestelmästä ja organisaatiosta toiseen ja että sitä voidaan käyttää mahdollisimman pitkään tässä uudessa ympäristössä. Tähän päämäärään pyrittäessä avainasemassa ovat standardit – viralliset säännöt ja ohjeet, jotka koskevat digitaalisten resurssien luomista, kuvailua ja hallintaa. (Lisätietoja: ks. D-Lib Magazine Jan 2002, Reinventing the Wheel.)

Miksi keskinäinen käyttökelpoisuus on tärkeää?

Sen avulla käyttäjät voivat helpommin etsiä tietoa eri lähteistä – erilaisista luetteloista, eri organisaatioista (kirjastoista, museoista ja arkistoista) ja erilaisista aineistotyypeistä (kirjat, museoesineet).

Uudet palvelut ja työmäärä

Aineiston jakaminen verkon välityksellä tulee vaikuttamaan moniin seikkoihin - riippumatta siitä, onko kirjasto luonut aineiston itse vai hankkinut sen jotain kautta (yhteistyön avulla, käyttölupien/lisenssien kautta jne.). Vaikutukset liittyvät tarvittavaan henkilökuntaan ja henkilöstökoulutukseen, tarjottaviin palveluihin ja siihen miten palvelut toteutetaan (ks. multimediapalvelut). Kirjastojen on laadittava paikallisia strategioita omista prioriteeteistaan ja siitä, mitä kaikkea ne haluavat toteuttaa ja minkälaisin kustannuksin.

Kasvava riippuvaisuus digitaalisesta aineistosta

Tulevaisuudessa kirjastot käsittelevät yhä enemmän sellaista asiakkailleen tärkeää materiaalia, joka on saatavilla ainoastaan elektronisessa muodossa. Tällainen materiaali saattaa olla painettua vastinettaan kalliimpaa, ja lisäksi sitä kenties kontrolloi aineiston julkaisija tai levittäjä. Lisensiointi tulee olemaan tärkeä kysymys. Ks. myös kirjastokimpat.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT:  RESURSSIEN KUVAILU

Kirjastojen tulisi harkita luomansa aineiston ja verkkosivujen kuvailuun  liittyvän metatiedon käyttämistä. Niiden pitäisi myös harkita XML-merkintäkielen käyttöönottoa.

Metatieto

Lyhyesti määriteltynä metatieto on ”tietoa tiedosta”. Esim. luettelomerkintä on  tiettyä kirjaa kuvailevaa metatietoa. Metatieto on noussut esille keinona tehostaa digitaalisten resurssien löytämistä verkosta; tiedonhakua voidaan parantaa kuvailemalla verkkosivuja ja muuta digitaalista materiaalia johdonmukaisen järjestelmän avulla. Kirjan kuvailemiseen käytettyyn metatietoon voivat kuulua seuraavat elementit: tekijä, nimeke, kustantaja, päivämäärä, ISBN, luokitus jne. Verkkosivujen osalta metatiedon elementtejä taas voivat olla nimi, tekijä, aihe, kuvaus jne.  (Hyödyllinen johdatus aiheeseen: ks. Diffuse.)

Metatietoa voidaan käyttää erilaisiin tarkoituksiin:

· Resursseja kuvaileva metatieto kuvailee aineistoa ja helpottaa sen etsimistä. Lukuisista metatietoformaateista tunnetuimpia lienevät Marc ja Dublin Core:

MARC (Machine Readable Cataloguing) on Yhdysvaltain kongressin kirjaston kehittämä ”kirjastomainen” metatietoformaatti. Tällä hetkellä käytettävä versio on MARC21.

Dublin Core on ”dokumentin kaltaisia objekteja” kuvaileva järjestelmä, johon kuuluvat seuraavat 15 elementtiä: 1. nimeke 2.  tekijä 3. aihe 4. kuvaus 5. julkaisija 6. muu tekijä 7. päivämäärä 8. laji 9. formaatti 10. identifikaatiotunnus 11. lähde 12. kieli 13. suhde 14. kate 15. tekijänoikeudet.

· Aineiston säilytystä koskeva metatieto helpottaa aineiston  säilyttämistä ja arkistointia. CEDARS-projektissa keskityttiin digitaalisten resurssien säilyttämistä koskeviin kysymyksiin.

· Tekijänoikeuden metatiedot ilmaisevat aineiston tekijänoikeudet. Ks. esim. Indecs-projekti.

· Koulutukseen liittyvä metatieto helpottaa koulujen ja virtuaalisten oppimiskeskusten suorittamaa resurssien etsimistä. (Lisätietoa e-oppimiseen liittyvästä metatiedosta: ks. Diffuse.) 

· Paikkatietoa koskeva metadata liittyy digitaalisiin karttoihin ja paikkatietojärjestelmiin. (Lisätietoa: ks. Diffuse.)

On myös kehitetty tiettyjen alojen erityistarpeita vastaavaa metatietoa, josta esimerkkejä ovat:

· Arkistoalalla yleisesti käytettävät kuvailustandardit ovat EAD (Encoded Archival Description) ja ISAD(G) (General International Standard Archival Description). 

· Museot  -  CIMI on kansainvälinen kulttuuriperintöalan konsortio, joka pyrkii edistämään museoalan standardien kehittämistä ja käyttöönottoa. Lisätietoa arkisto- ja museoalan standardeista: ks. Diffuse.

· Julkishallinto -  Yleisesti käytettävä julkishallintoa koskevan tiedon paikantamisjärjestelmä on GILS (Government Information Locator Service), joskin eräissä maissa ollaan sen sijasta siirtymässä käyttämään Dublin Corea. Tähän liittyen esim. Britanniassa, Australiassa, Kanadassa, Yhdysvalloissa ja Tanskassa on laadittu oppaita, joiden noudattaminen saattaa tulla pakolliseksi julkisella sektorilla ja siis myös yleisissä kirjastoissa; ks. brittiläiset oppaat Electronic Government Interoperability Framework ja Electronic Government Metadata Standard.

Kokoelmien kuvailu

Suurissa yhteistyöprojekteissa on ehkä harkittava myös projektiin osallistuvien kirjastojen kokoelmia koskevan metatiedon (kokoelman aihepiiri, laajuus, kieli jne.) käyttämistä. Tietoa kokoelmien kuvailutietojen käytöstä Britannian koulutussektorilla: ks. UKOLN: Collection Description Focus. 

Kontrolloidut sanastot ja tesaurukset

Metatieto on vain osa ratkaisua. Jotta käyttäjät voisivat suorittaa onnistuneita hakuja hajautetuista järjestelmistä, metatiedon tuottajien pitää lisätä metatiedon elementteihin arvoja johdonmukaisella tavalla. Tätä varten heidän on käytettävä indeksoinnissa jotain tunnistettavaa merkintätapaa tai kontrolloitua sanastoa. Hyvä esimerkki on Library of Congressin Subject Headings.

Tesaurus on kontrolloitu sanasto, jossa termit on järjestetty hierarkkisesti; tesaurukset ilmaisevat asiasanojen väliset suhteet, mm. termien vastaavuuden ja suhteet ohjaustermeihin. On olemassa kaksi tesauruksia koskevaa kansainvälistä standardia: ISO 2788 Guide to establishment and development of monolingual thesauri ja ISO 5964  Guide to establishment and development of multi-lingual thesauri.

Gettyn museon sivuilla voi käyttää useita tesauruksia: ks. esim. Art and Architecture Thesaurus ja Thesaurus of Geographic Names. Traugott Koch on laatinut hyvän listan kontrolloiduista sanastoista, tesauruksista ja luokittelujärjestelmistä.

Yksilöivät tunnisteet

Ollakseen löydettävissä verkosta kullakin resurssilla on oltava yksilöivä tunniste tai osoite; tällainenhan on esim. URL (Uniform Resource Locator). Kaikkien verkossa surffailevien tuntema ongelma on se, että minkä tahansa tietyn resurssin URL-osoite todennäköisesti muuttuu ennen pitkää, mikä puolestaan vaikeuttaa tiedonhakua. Tämän ongelman ratkaisee DOI (Digital Object Identifier), joka on pysyvä tunniste. Paul Miller on kirjoittanut helppotajuisen artikkelin yksilöivistä tunnisteista.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT: RESURSSIEN ETSIMINEN JA LÖYTÄMINEN

Hakukoneet

Kirjastoluettelo on avain yksittäisen kirjaston kokoelmiin. Monet kirjastot tarjoavat kuitenkin käyttäjilleen myös Internetin käyttömahdollisuuden; siksi kirjastojen on löydettävä tapoja saattaa myös verkottuneet resurssit asiakkaidensa ulottuville. Yksinkertaisin tapa on kehottaa asiakkaita käyttämään tarjolla olevia hakukoneita.  Nykyiset hakukoneet ovat seuraavanlaisia:

· Vapaan tekstihaun avulla toimivat hakukoneet, esim. Altavista ja Google.

· Listahakuun perustuvat hakukoneet, joita käytettäessä haut tapahtuvat sitä jatkuvasti rajaavien listojen kautta; tällainen hakukone on esim. Yahoo.

· Metahaun mahdollistavat hakukoneet, joita käytettäessä haku tapahtuu useita hakukoneita hyödyntävänä rinnakkaishakuna; tällainen palvelu on esim. Ixquick.

· Luonnolliseen kieleen perustuvat hakukoneet, joissa haut voi esittää kysymyksen muodossa; tällainen palvelu on esim. Ask Jeeves.

Kattava luettelo hakukoneista ja  lisätietoa niiden ominaisuuksista löytyy osoitteista http://www.philb.com ja http://www.searchenginewatch.com. Näillä sivuilla on myös verkkohakuihin liittyvää yleistä tietoa  ja sivustojen ylläpitäjille tarkoitettuja neuvoja, joiden avulla sivusto on helpompi löytää verkosta.

Listat suositeltavista sivuista

Kirjastot haluavat ehkä avustaa käyttäjiään vieläkin pitemmälle ja laatia listoja hyödyllisistä WWW-sivustoista. Tyypillisessä tapauksessa sivut arvioidaan jonkinlaisten laatukriteerien perusteella ja ryhmitellään aihepiireittäin; esim. Desire-projektissa kehitettiin hyödyllinen arviointimenetelmä ja Resource Discovery Network antaa puolestaan hyvän esimerkin sivujen luokittelemisesta aihepiireittäin. Tällaisen listan ylläpitämiseen ja päivittämiseen voi kuitenkin kulua runsaasti aikaa, joten kirjastot haluavat ehkä tehdä keskinäistä yhteistyötä tällaisten luetteloiden luomisessa ja ylläpitämisessä. Hyvä esimerkki WWW-sivustojen kuvailuun keskittyvästä yhteistyöhankkeesta on CORC (Co-operative Online Resource Catalog Service).

Aihehakemistot ja portaalit

Aihehakemiston ja portaalin välinen ero on hieman epäselvä; yleensä hakemisto (gateway) kuitenkin koostuu selityksillä varustetuista linkeistä, jotka vievät uusille sivustoille. Käyttäjän eteen saattaa avautua lukuisia valikkoja, jotka johtavat yleisistä tarkemmin rajattuihin termeihin. Tällaiset sivustot ovat tiedonetsijän kannalta tavattoman hyödyllisiä, koska ne säästävät turhilla sivustoilla käymiseen kuluvaa aikaa. Linkkivalikoimien ohella portaalit taas pyrkivät tarjoamaan käyttäjilleen erilaisia palveluja, esim. sähköisen kaupankäynnin mahdollisuuksia.

Kaikkien portaalien luetteleminen ei ole mahdollista, mutta seuraavassa on muutamia esimerkkejä:

· Yleiset:  www.yahoo.com  tarjoaa joukon linkkilistoja, jotka kattavat World Wide Webin hyvin laaja-alaisesti.

· Hallinto: www.ukonline.gov.uk on portti Britannian julkishallintoon ja julkisiin palveluihin; linkit on luokiteltu aihepiirin ja aakkosjärjestyksen mukaan. Portti Ranskan julkishallintoon on osoitteessa www.premierministre.gouv.fr. 

· Akateemiset: www.rdn.ac.uk on portti Britannian korkeakoulusektorille.

· Kirjastot:  Ks. UNESCO:n kirjastoportaali.

· Museot:  The 24 Hour Museum.

· Arkistot:  Ks. UNESCO:n arkistoportaali.

· Kulttuuri:  Ks. Euroopan komission kulttuuriportaali.

Aihehakemistojen luomiseen ja ylläpitämiseen on olemassa erityisiä ohjelmia, esim. ROADS (Resource Organisation and Discovery in Subject based services). Kaupallisista yrityksistä portaalien ylläpitämiseen tarvittavia ohjelmia tarjoavat mm. Vignette, SAP Portal ja Plumtree.

Kirjastokimpat (clumps)

Kimpat ovat ryhmä organisaatioita – yleensä yleisiä kirjastoja, yliopistokirjastoja tai vaikkapa museoita ja arkistoja – jotka sopivat esim. elektronisen aineiston hankinnassa, kaukopalvelussa ja aineistoluettelojen linkittämisessä tehtävästä yhteistyöstä. Tällaisten kirjastokimppojen toiminnassa on usein tärkeällä sijalla portaali, jonka kautta käyttäjät voivat suorittaa hakuja kaikista aineistoluetteloista tai tietokannoista yhtä aikaa. Tämän mahdollistamiseksi kirjastojen on laadittava yhteinen metadataprofiili, johon voidaan merkitä konsortion kaikkien jäsenten erilaiset profiilit. Tämäntyyppisen toiminnan tukemiseksi on kehitetty erityisiä profiileja, esim. Bath-profiili ja ONE-2 –profiili. Z39.50 ja XML helpottavat erilaisista luetteloista tai tietokannoista tehtäviä hakuja. Kirjastokimppojen tarjoamien elektronisten resurssien lisensiointikysymykset ja tekijänoikeudet saattavat osoittautua ongelmallisiksi.

Kansalaistieto 

Britanniassa Essexin County Council on kehittämässä hajautettua kansalaistiedon järjestelmää. Perinteisesti käytetyn keskitetyn kansalaistietokannan sijasta Essex Online käyttää Z39.50-tiedonhakuprotokollaa ja harvest-järjestelmää projektissa mukana olevien organisaatioiden tietokantoihin kohdistuviin integroiviin hakuihin; tätä kutsutaan myös syväksi integraatioksi. Tällä hetkellä yli 30 paikallista organisaatiota (hallintoelimiä, kouluja, yrityksiä, terveysviranomaisia, julkisia palvelulaitoksia, paikallislehtiä, vapaaehtoisjärjestöjä jne.) on mukana tiedon tuottamisessa ja yhteistyökumppaneiden määrä lisääntyy nopeasti.

Jotta haut hajautetusta järjestelmästä olisivat mahdollisia, yhteistyökumppanit ovat ottaneet käyttöön yhteisen metadataprofiilin, joka perustana oleva standardi puolestaan pohjautuu Dublin Coreen; lisäksi heillä on yhteinen tesaurus resurssien aihepiirin kuvailua varten. New Opportunities Fund on hiljattain myöntänyt Essexille rahoitusta, jonka turvin järjestelmää voidaan kehittää ja laajentaa kansallisella tasolla. Lisätietoa on osoitteessa www.seamlessuk.info/. 

Oppimiseen tarjottava tuki

Eräät yleiset kirjastot ovat aloittaneet mm. lukioiden ja yliopistojen kanssa tehtävän yhteistyön, jonka tavoitteena on antaa opiskelijoille entistä parempaa tukea. Tyypillisessä tapauksessa yhteistyökumppanit antavat kokoelmansa ja palvelunsa  muiden hankkeeseen osallistuvien tahojen asiakaskunnan käyttöön; yhteistyökumppanit saattavat myös ottaa käyttöön yhteisen kirjastokortin. Usein kehitetään järjestelmiä, joiden avulla yhteistyötä tekevien organisaatioiden aineistoluettelot ja tietokannat voidaan käyttää tavoittaa yksittäisellä haulla (ks. tarkempaa tietoa kohdasta kirjastokimpat). Brittiläisiä esimerkkejä ovat LASH ja Glasgow Digital Library.

Britanniassa JISC (Joint Information Services Committee) on kehittämässä tutkimuksen ja oppimisen tueksi tarjottavia tietoresursseja. JISCin Distributed National Educational Resource (DNER) on laaja ja innovatiivinen projekti, joka antaa esimerkkiä verkottuneessa informaatioympäristössä jaettavista resursseista.

Monet yliopistokirjastot ovat myös mukana kehittämässä virtuaalisia oppimisympäristöjä. Britanniassa elektronisen kirjastotoiminnan kehittämiskeskus UKOLN johtaa projektia, jossa pyritään kehittämään metatietoa tällaisten järjestelmien tueksi (ks. www.ukoln.ac.uk/metadata/education/). Myös yleisillä kirjastoilla voi olla tässä oma roolinsa ottaen huomioon kirjastojen aseman formaalisten opintojen ja elinikäisen oppimisen tukijoina.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT: TAUSTALLA OLEVAT TEKNOLOGIAT

XML
XML (Extensible Mark-up Language) on HTML-merkintäkielen seuraaja. HTML-kieleen verrattuna siinä on lukuisia etuja; tärkein ero on siinä, että XML erottaa muodon ja sisällön toisistaan. W3-konsortio on julkaissut kymmenkohtaisen yhteenvedon XML-kielestä; lisää teknistä informaatiota saa konsortion sivuilta tai osoitteesta www.xml.com.  XML:n puitteissa tehdään monenlaista tutkimus- ja kehitystyötä; tuoretta tietoa esim. xpath-kyselytyökalusta saa W3-konsortion sivuilta.

RDF

RDF (Resource Description Framework) luo perustan metatiedon luomiselle, tallentamiselle ja käsittelylle. RDF käyttää XML-syntaksia ja se mahdollistaa lukuisten eri sovellusten, esim. kirjastojen aineistoluetteloiden, maailmanlaajuisten hakemistojen, uutisten, ohjelmien ja aineiston sekä vaikkapa henkilökohtaisten musiikki- ja valokuvakokoelmien integroimisen.

RDF-kuvailun avulla resurssista ja sen ominaisuuksista voidaan esittää lauseita, joiden merkitys kuvataan tietyllä kaavalla (schema). RDF edesauttaa eri tahoilla tehtyjen kuvailujen yhteensopivuutta ja sen avulla voidaan myös laatia metatietosanastoja, joita voivat tulkita niin ihmiset kuin koneetkin. Lisää teknistä tietoa löytyy W3-konsortion sivuilta. SeamlessUK on esimerkki kansalaistietoon keskittyvästä järjestelmästä, jossa metatietoa käsitellään RDF:n avulla.

Z39.50

Z39.50 on kansainvälinen tiedonhakuprotokolla, joka mahdollistaa haut erilaisista tietokannoista yhden käyttöliittymän kautta. Z39.50 määrittelee kahdelle tietokoneelle vakiintuneen tavan kommunikoida ja jakaa tietoa. Tämä protokolla perustuu asiakas-palvelin –arkkitehtuuriin ja se on toimintakykyinen kaikkialla Internetissä. Z39.50 on suunniteltu tiedonhaun tukemiseen: niin tekstitiedostojen, bibliografisen tiedon, kuvien kuin multimediankin etsimiseen. Yhden integroidun haun avulla käyttäjä voi tavoittaa useita aineistoluetteloja tai tietokantoja yhtäaikaisesti. Huomionarvoista: Z39.50 saattaa säilyä hajautettujen hakujen suosituimpana hakuprotokollana niin pitkään, kunnes XML-kyselykielet kehittyvät tarpeeksi pitkälle.

Harvest-järjestelmä 

Harvest-järjestelmä on keino koota metatietoa ennaltamäärätyistä verkkolähteistä, esim. yhteistyöprojektissa mukana olevien organisaatioiden sivuilta. Edellä kuvaillussa Seamless-projektissa harvest-järjestelmä luo hakemistotiedoston, josta järjestelmä hakee käyttäjän tekemän kyselyn perusteella. Sitten tulokset integroidaan Z39.50-hakujen tuloksiin ja esitetään käyttäjälle yksittäisenä ”osumalistana”. Hakutuloksen klikkaaminen avaa joko WWW-sivun (harvest-haun perusteella) tai tietokannan (Z39.50-haun perusteella).

Harvest on perustana OAI (Open Archives Initiative)-yhteistyöhankkeessa, jonka tarkoituksena on edistää tiedonhakua verkosta. Harvest saattaa olla hyödyllinen myös museoiden kannalta.

Kuvanhaku 

Näihin päiviin saakka kuvia on pitänyt etsiä sanallisten kuvausten tai erityisesti kuvanhakuun suunniteltujen tekstihakujärjestelmien tukemien luokittelukoodien perusteella. Gettyn museon Art and Architecture Thesaurus sisältää 120 000 termiä, jotka kuvaavat erilaisia objekteja, kuvia, arkkitehtuuria ja kulttuuriperintökohteita. Taideteoksia ja museoesineitä esittäviä kuvia voidaan myös luokitella esim. ICONCLASS-järjestelmän avulla.

Yhä useammat nykyaikaiset järjestelmät voivat jo hakea kuvia, joita ei ole kuvailtu sanallisesti.

CBIR  (Content Based Image Retrieval) ei ole tekstipohjainen kuvanhakutekniikka. CBIR-tekniikan avulla kuvia etsitään pikemminkin kuvan värin, tekstuurin tai muodon perusteella: esim. rantamaiseman tuntomerkkejä voisivat olla sininen yläosa ja keltainen alaosa. CBIR-tekniikan eri muodoista on myös saatavilla tekninen katsaus. CBIR-tekniikasta on myös olemassa kaupallisia sovelluksia, esim. IBM:n QBIC (Query By Image Content): kuvaa etsitään värin ja muodon perusteella, ja ohjelma hakee kuvaukseen sopivan aineiston. Kuvan aihettakaan ei ole tarpeen määritellä. Esimerkki tällaisesta kuvanhausta löytyy Eremitaashin sivuilta.

Montrealin yliopiston sivuilla julkaistavassa verkkolehdessä on artikkeli kuvamateriaalin luokittelusta ja kuvailusta.

TULEVA  AGENDA

W3-konsortion johtajan Tim Berners-Leen mukaan semanttinen verkko on eräänlainen globaali tietokanta, joka perustuu ajatukselle, että World Wide Web ei ole vain ihmisten välistä viestintää varten; myös koneet voivat osallistua. Kuljettavana on kuitenkin pitkä matka ennen kuin tämä unelma toteutuu. Semanttista verkkoa tullaan rakentamaan vähitellen ja erilaisiin intresseihin perustuen. Semanttisen verkon todelliset mahdollisuudet alkavat näkyä silloin, kun kehitetään useita ohjelmia, jotka kokoavat aineistoja eri lähteistä, prosessoivat tätä tietoa ja vaihtavat näin saatuja tuloksia toisten ohjelmien kanssa.

Seuraavassa vaiheessa semanttisen verkon ajatellaan ulottautuvan virtuaalimaailmasta fyysiseen maailmaan. Visio verkkopohjaisesta mikroaaltouunista kysymässä ruuanlaittovinkkejä pakasteruokafirman kotisivuilta voidaan laajentaa koskemaan myös yleisten kirjastojen, museoiden ja arkistojen tarjoamia palveluja. Virtuaaliset taulunkehykset voivat esim. kysyä paikalliselta museolta kehyksiin sopivaa kuvaa ja paikalliselta kirjastolta kuvaan sopivaa sähköistä elämäkertaa. Tällaisessa toimintaympäristössä kirjastonhoitajia pitää kannustaa päästämään mielikuvituksensa valloilleen!

Semanttisen verkon kehittämiseen tarvittavia käsitteitä, teknologioita, protokollia ja standardeja on jo valmiina tai ainakin kehitteillä; näihin kuuluvat XML, RDF ja yksilöivät tunnisteet.

Ontologiat.  Ontologiaa voidaan luonnehtia objektien ja niiden keskinäisten suhteiden formaaliksi määrittelyksi. Semanttisen verkon osalta tämän tarkoituksena on mahdollistaa koneiden välillä tapahtuva kommunikaatio, johon ihmiset puutuvat vain rajoitetusti, jos ollenkaan – ks. Ontoweb ja Wonderweb.  On olemassa yhä enemmän semanttisesti rikkaita tapoja kehittää ontologioita:

· asiasanastot – termien keskinäisiä suhteita ei määritellä

· luokittelujärjestelmät

· tesaurukset – sanojen etymologia ja keskinäiset suhteet

· topic map -aihekartat ovat ISOn hiljattain hyväksymä metatiedon esittämisstandardi

· ontologiakieli - DAML+Oil – kuvailulogiikka

Digitaalisia allekirjoituksia käytetään sähköisessä kaupankäynnissä ja ne toteutetaan julkisen avaimen salaustekniikalla. Käyttäjien luottamuksen vahvistamista pidetään myös yhtenä semanttisen verkon avaintekijänä. Ks. personoidut_palvelut.

Web services –palvelut ovat verraten uusi käsite, jonka odotetaan kuitenkin kehittyvän nopeasti lähivuosina. Ne voisivat olla ensimmäinen käytännön esimerkki semanttiseen verkkoon pohjautuvasta ajattelusta. Määritelmät vaihtelevat, mutta yleensä web services –palvelut mahdollistavat  ohjelmistosovellusten valmistamisen myös silloin, kun näiden palvelujen käyttäjiä tai heidän sijaintipaikkaansa ei tunneta (ks. Diffuse). Lähivuosina saattaa kehittyä sellaisia web services –teknologian muotoja, joita yleisten kirjastojen ja asiakkaiden tietokoneet voivat automaattisesti ymmärtää ja käyttää. Tällaisia palveluja voivat tarjota myös sovellusvuokrausta (Application Services Provision) harjoittavat ulkopuoliset palveluntarjoajat.

Web services –palveluja varten ollaan kehittämässä standardeista ja protokollista muodostuvaa ”peruspakettia”, jonka on odotettu valmistuvan vuoden 2002 aikana. XML:n lisäksi tähän pakettiin kuuluvat:

· WSDL (Web Services Description Language), jonka avulla voidaan kuvailla web services –palveluja.
· UDDI  (Universal Description, Discovery & Integration) – rekisteri,  joka sisältää kuvauksen yrityksestä ja sen tarjoamista palveluista.
· SOAP  (Simple Object Access Protocol) – protokolla, joka mahdollistaa eri sovellusten ja ohjelmistojen välisen tietoliikenteen.
Tällä hetkellä web services –käsitettä kehitetään sähköisen kaupankäynnin alueella, mutta se saattaa soveltua myös julkisen sektorin palveluntarjoajille. Yleiset kirjastot voivat esim. tarjota itse tiedonhaun käyttöliittymiä web services –palveluna tai tarjota niitä sovellusvuokrausta harjoittavien tahojen kautta.

Tulevaisuus tuo tiedonhakuun sellaisia uusia innovaatioita, joiden rinnalla nykyiset järjestelmät näyttävät alkeellisilta. Käyttäjän tarpeiden mukaan räätälöidyt monipuoliset agentit selaavat jatkuvasti Internetiä, joka on metatiedon, kontrolloitujen sanastojen ja yksilöivien tunnisteiden avulla suunniteltu tiedonhaun kannalta helppokäyttöiseksi. Agentit hakevat juuri sen mitä niiden käyttäjät hakevatkin, koska ne tuntevat käyttäjiensä hakutavat ja voivat hakea tietoa silloinkin kun käyttäjillä itsellään on muuta tekemistä. Agentit eivät myöskään kerää turhaa tietoa eivätkä hukkaa tärkeitä resursseja, mistä ne sitten onkin haettava.

LINKIT

Kansainväliset

IFLA

IFLAn luettelointisäännöt:  http://www.ifla.org/VII/s13/pubs/isbd_m0602.pdf
Alankomaat

PICA

Mahdollista tehdä rinnakkaishakuja keskustietokannasta ja yksittäisten kirjastojen tietokannoista.

http://www.oclcpica.org/?id=2&ln=uk
Iso-Britannia

Co-East

East of Englandin alueella toimiva yleisten kirjastojen konsortio.

http://www.co-east.net/
Leeds Museums

Sivustolla on mahdollisuus tehdä virtuaaliretki kaupungin museoihin.

http://leedslearning.net/makingconnections/library/flashcheck.asp?platform=win
Glasgow digital library project

http://gdl.cdlr.strath.ac.uk/
LASH (Library Access Sunderland Scheme)

http://www.lash.sunderland.ac.uk/
seamlessUK

http://www.seamless-uk.info/
Suomi

Linkkikirjasto

Kirjastoverkon kokoama linkkihakemisto, jossa on tuhansia linkkejä. Aineisto on järjestetty yleisten kirjastojen käyttämän luokitusjärjestelmän mukaan.

http://www.kirjastot.fi/linkkikirjasto/selaus.asp?kieli=suomi&hid=&languageid=

Tanska

BibHit

Luettelo Internet-resursseista, jotka on indeksoitu metatiedon avulla. Tämä on Hobron, Århusin ja Silkeborgin yleisten kirjastojen sekä Århusin kauppakorkeakoulun yhteinen projekti.

http://www.bibhit.dk/info/english.htm
Yhdysvallat

Solinet

Kirjastoverkko, joka pyrkii parantamaan tiedon saatavuutta ja auttamaan jäseniään vastaamaan tehokkaasti alueensa koulutuksellisiin tarpeisiin, edistämään taloudellista kehitystä ja parantamaan elämänlaatua.

http://www.solinet.net/index.cfm
.

PERSONOIDUT PALVELUT

YHTEENVETO

AIHEPIIRI

Näissä ohjeissa käsitellään käyttäjätunnistusta ja  -profilointia, äly- tai muilla muovikorteilla käytettäviä personoituja palveluja, yleisten kirjastojen Internetiä koskevia periaatteita, maksujärjestelmiä ja interaktiivisia foorumeita.

LINJAKYSYMYKSIÄ

Yleisissä kirjastoissa  tulee pian olemaan tarjolla myös personoituja palveluja. Tällaisia palveluja käytetään todennäköisesti jonkinlaisilla muovikorteilla, joiden avulla asiakkaat pääsevät käyttämään kirjaston tietojärjestelmään kuuluvia ja heitä itseään varten personoituja tiedostoja. 

Kirjastoissa on ymmärrettävä, että autentikointijärjestelmissä tapahtuvat muutokset saattavat merkitä entistä monimutkaisempaa ja kalliimpaa järjestelmää, joka kenties siirtyy pois kirjaston omasta valvonnasta. Kirjastojen on myös kiinnitettävä huomiota tietosuojan kaltaisiin eettisiin kysymyksiin ja kenties laadittava niiden osalta jonkinlaiset toimintaohjeet. Mikäli kirjastot selvittävät nämä kysymykset, niillä on mahdollisuus siirtyä kokonaan uuteen kehitysvaiheeseen.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Kirjastot ovat aina tarjonneet käyttäjilleen personoituja palveluja, esim. uutuusseurantapalveluja.  Teknologian kehittyminen on myös mahdollistanut sellaisten palvelujen kuin itsepalvelulainauksen ja aineistoluettelon etäkäytön tarjoamisen. Tulevaisuudessa myös esim. sisällönhallinnan kaltaiset palvelut ovat niitä tarvitsevien asiakkaiden ulottuvilla. Monet näistä palveluista liittyvät Internetin käyttöön.

Ihmiset ovat alkamassa tottua esim. pankkien tarjoamiin personoituihin elektronisiin palveluihin, joita on mahdollista käyttää kotoa käsin. Pian he odottavat myös yleisten kirjastojen tarjoavan tämänkaltaisia palveluja. Tärkeimmät uudistukset ovat:

· Suosittelujärjestelmät

· Portaalit

· Älykortilla suoritettavat maksut

Kaikki nämä uudistukset riippuvat siitä, että tietokoneet pystyvät jollain keinolla tunnistamaan yksittäisen käyttäjän. Tämä voidaan toteuttaa useammallakin tavalla, jotka kaikki kuitenkin edellyttävät jonkinlaista käyttäjätunnistusta. Autentikointi on aikaaviepää, ja monet sen muodot eivät suinkaan ole aukottoman varmoja. Autentikointijärjestelmät eivät voi taata käyttäjän yksityisyyttä tai identiteettiä; lisäksi niihin liittyy erilaisia muitakin ongelmia, esim. kadotetut salasanat. Älykortti tulee ratkaisemaan monet näistä ongelmista, mutta samalla älykorttien käyttö voi johtaa siihen, että kirjastot eivät enää pysty tunnistamaan omia asiakkaitaan; näin voi käydä siinä tapauksessa, että autentikointi siirretään yksityisen sektorin tai kunnan vastuulle.

TULEVA  AGENDA

Personoitujen, käyttäjän henkilökohtaiset tarpeet huomioivien palvelujen avulla on mahdollista voittaa informaatiotulvan, aikapulan ja ihmisten lisääntyneen liikkuvuuden aiheuttamat ongelmat. Personoitujen palvelujen myötä kirjasto tulee muuttumaan aihe- ja sisältökeskeisestä laitoksesta käyttäjäkeskeiseksi laitokseksi. Näistä palveluista on suurta hyötyä elinikäisen oppimisen (käyttäjän oppimistarpeiden kartoittaminen), sosiaalisen osallisuuden (esim. vammaisten kirjastonkäyttäjien tarpeiden kartoittaminen), digitaalisen lukutaidon (käyttäjän kykyjä vastaavien käyttömahdollisuuksien räätälöiminen) ja yhteisöllisyyden (informaation personoiminen paikallisten ryhmien mukaan) kannalta.

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsiteltäviin kysymyksiin kuuluvat:

Personointi
Älykortit ja swipe-kortit
Portaalit
Käyttäjätunnistus
Maksujärjestelmät
Tietosuoja
Interaktiiviset_foorumit
Virtuaalinen käsikirjasto
Agenttiteknologia
Seuraukset henkilökunnan kannalta
LINJAKYSYMYKSIÄ

· Yleiset kirjastot pystyvät pian tarjoamaan kehittyneitä, yksilöllisesti räätälöityjä palveluja. Näitä palveluja tullaan todennäköisesti käyttämään swipe-korteilla (magneettijuovalla varustetuilla muovikorteilla), joiden avulla ihmiset pääsevät käsiksi kirjaston tietojärjestelmään kuuluviin henkilökohtaisiin tiedostoihinsa.

· Kirjastojen on päätettävä, hoitavatko ne personoinnin ja autentikoinnin itse vai annetaanko  ne ulkopuolisen tahon hoidettavaksi.

· Kirjastojen on kiinnitettävä huomiota käyttäjätietokantojen integroimiseen sisältötietokantojen kanssa.

· Kirjastojen on myös oltava tietoisia autentikointijärjestelmissä tapahtuvista muutoksista ja siitä mahdollisuudesta, että autentikoinnista kenties tulee entistä monimutkaisempaa ja kalliimpaa; lisäksi autentikointi ei tulevaisuudessa ehkä enää ole kirjaston omassa valvonnassa. Kirjastojen on myös muistettava tietosuojan kaltaiset eettiset kysymykset, joiden osalta on ehkä laadittava jonkinlaiset toimintaohjeet.

· eEurope-toimintasuunnitelmassa sivutaan yleisesti personointia, erityisesti suhteessa tietosuojaan ja rikollisuuden torjuntaan: ”Verkkojen tietoturva ja toimikorttien avulla toteutettu yhteyksien tietoturva ovat keskeisiä tekijöitä lujitettaessa sähköiseen kaupankäyntiin kohdistuvaa luottamusta käyttäjien keskuudessa.”

· Personointia tehdään myös portaalin ja verkkosivujen osalta sekä itse palvelujen jakelussa tarvittavien tietokoneiden osalta. Yleisten kirjastojen tarjoamien personoitujen palveluiden määrä riippuu kirjastojen kyvystä soveltaa uutta teknologiaa, esim. älykortteja.

· Personointi saattaa aiheuttaa muutoksia kirjaston toimintaan. Se vaikuttaa esim. suorituskyvyn mittaamiseen, koska sen myötä on mahdollisuus saada yksityiskohtaisempaa hallintatietoa resurssien käytöstä; tällä tavoin aineistoa voidaan käyttää mahdollisimman tehokkaalla tavalla. Ranganathanin lakeja ”jokaiselle kirjalle lukija” ja ”säästä lukijan aikaa” voidaan soveltaa tehokkaasti käytäntöön. Siirtyminen aineistokeskeisyydestä käyttäjäkeskeisyyteen merkitsee muutoksia myös kirjastohenkilökunnan roolissa ja henkilöstökoulutukseen on kiinnitettävä huomiota.

· Hyvin harvat yleiset kirjastot ovat vielä toteuttaneet tällaisia palveluja, jotka ovat kuitenkin yleistymässä yliopisto- ja erikoiskirjastoissa. Yleisten kirjastojen on syytä pohtia, mitkä sovellukset ovat käyttökelpoisia niiden kannalta.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Personointi

Personoitu järjestelmä reagoi eri tavoin samaan pyyntöön, jonka esittää kaksi eri ihmistä. Tämä perustuu näiden ihmisten aiempaan vuorovaikutukseen järjestelmän kanssa.

Personoidun järjestelmän tehtävät lisääntyvät sitä mukaa mitä kehittyneemmästä järjestelmästä on kyse. Tehtäviä voivat olla:

· suoda käyttäjille mahdollisuus hallita omaa kirjastonkäyttöään.

· suoda kirjastoille mahdollisuus palvella asiakkaitaan yksilöllisesti – kutsua heitä nimeltä, välttää kysymästä samoja tietoja kahteen kertaan, lähettää heille sähköpostia heidän varaamastaan aineistosta, myöhässä olevista lainoista, asiakkaita kiinnostavista uusista hankinnoista ja kirjastossa järjestettävistä tapahtumista.

· suoda käyttäjille mahdollisuus mukauttaa kirjaston verkkosivuja ja valita halutut palvelut – tämä on erityisen hyödyllinen yksityiskohta mm. näkövammaisten tai vähemmistökieliä puhuvien kannalta.

· suoda kirjastoille mahdollisuus tarjota asiakkaille tietoa esim. heitä kiinnostavasta uudesta aineistosta ja uusista verkkosivuista. Tätä tarkoitusta varten käyttäjillä voi olla erilaisia identiteettejä: esim. ammatillinen tai opiskeluun ja vapaa-aikaan liittyvä identiteetti.

· suoda käyttäjille mahdollisuus koota omaa henkilökohtaista kirjastoaan tallentamalla bibliografisia tietoja, URL-osoitteita jne.

· kannustaa yhdistystoimintaa suomalla yhteisiä mielenkiinnon kohteita omaavien käyttäjien olla vuorovaikutuksessa keskenään.

Personointi voi tapahtua kahdella tasolla:

· ryhmätasolla, jolloin personointi kohdistuu esim. lapsiin, yrittäjiin jne.

· yksilötasolla

Personointi voidaan toteuttaa kahdella tavalla:

· Implisiittinen personointi (tietokoneen valvoma) –  käyttötapoja ja mieltymyksiä seurataan mekaanisesti ja järjestelmä mukautuu niiden pohjalta (esim. Amazon.com).

· Eksplisiittinen personointi (käyttäjien valvoma) – käyttäjät ovat tietoisia järjestelmien tallentamista tiedoista, he voivat itse identifioida itsensä ja saada itse personoimiaan palveluja (tällaisia ovat monet Internetin portaalit, esim. My Yahoo). Näitä kahta toteutustapaa voidaan yhdistellä monipuolisesti.

Suosittelujärjestelmät

Nämä järjestelmät perustuvat käyttäjien tarpeisiin, mieltymyksiin ja  heidän tunnettuihin tapoihinsa käyttää järjestelmää. Suosittelujärjestelmät suosittelevat tuotteita tai palveluja, esim. lainattavia tai ostettavia kirjoja tai tutustumisen arvoisia Internet-sivustoja. Tällaisen järjestelmän ideana on, että käyttäjät löytävät haluamansa ilman että heidän tarvitsee tiedustella sitä. Suosittelujärjestelmiin liittyviä teknologioita ovat esim. tiedon suodattaminen, käyttäjäprofilointi, koneoppiminen ja datalouhinta. Esimerkki kirjaston toteuttamasta suosittelujärjestelmästä on whichbook.net. 

Älykortit ja swipe-kortit

Nämä eivät ole virallisia teknisiä termejä, ja usein näitä käytetäänkin hieman epätarkasti. Kyseisten korttien välillä nähdään kuitenkin yleensä seuraavanlainen ero:

Swipe-kortit ovat magneettijuovalla varustettuja muovikortteja. Korttiaukkoon työnnettäessä kortin omistaja tunnistetaan magneettijuovan avulla ja hänen on mahdollisuus käyttää tiettyjä palveluja. Tällaista korttia voidaan esim. käyttää oven avaamiseen tai näyttöpäätteellä työskentelyyn. Swipe-kortit sisältävät vain käyttäjän tunnistamiseen tarvittavan tiedon ja varsinaiset tiedot hänestä on tallennettu tietokantaan.

Älykortit saattavat olla fyysisesti identtisiä swipe-korttien kanssa, mutta älykortteihin sisältyy mikropiiri, joka sisältää tietoa  käyttäjästä ja joka kykenee tekemään laskelmia. Älykortin sisältämää tietoa ei tallenneta mihinkään muuhun tietokantaan.

Swipe-kortit ovat edullisia, kun taas älykorttien jakaminen tulee yksinomaisena ratkaisuna melko kalliiksi kirjastoille; tämä tosin ei päde siinä tapauksessa, että älykortteja jakaa esim. kaupunki taatakseen erilaisten kunnallisten palvelujen saatavuuden. Esim. Cornwallissa viranomaiset odottivat, että noin 50 000 paikallista asukasta ottaa käyttöön älykortin vuonna 2002; älykorttia he voivat käyttää yleisissä kirjastoissa, busseissa ja kouluruokaloissa.

On olemassa useita älykorttien kannalta tärkeitä standardeja – ks. http://www.iso.ch.

Ks. myös juridiset kysymykset.

Älykorttien käyttömahdollisuudet

Kirjastoille älykortit ovat eräs mahdollisuus tarjota palveluja ja kontrolloida niiden käyttöä ilman että henkilökunnalta kuluu aikaa muuhun kuin päivittämiseen, personointiin ja korttien jakamiseen. Tällä hetkellä niitä käytetään jo yliopistokirjastoissa, joissa valokopioiminen maksetaan älykorteilla. Myös älykorttien etäkäyttö on mahdollista: tällöin Internetiä käyttävät asiakkaat voivat käyttää maksullisia palveluja kotoa käsin.

Korttien avulla lasten voidaan sallia käyttää Internetiä ja samalla voidaan valvoa, että he käyvät vain älykorttiin koodatuilla sivustoilla. Kirjasto voi laatia sivustoista alustavan listan, jota vanhemmat voivat halutessaan muokata.

Näiden ohjeiden kannalta on erityisen olennaista, että älykorttien avulla käyttäjät voivat verkossa saada omiin valintoihinsa pohjautuvia palveluja: verkkosivuilla voidaan esim. näyttää vain heidän tilaamansa palvelut ja asetukset (fontit, asetukset jne.).

Älykorttien avulla  voidaan myös valvoa asiakkaiden tiettyihin palveluihin, esim. Internetin käyttöön, kuluttamaa aikaa, jota henkilökunnan on hankala valvoa.

Muita älykortin käyttömahdollisuuksia ovat kopiokoneiden ja Internetin käyttö, tulosteista perittävät maksut ja kenties jopa Internetin kautta tilattujen tuotteiden ja palvelujen maksaminen. Mukaan voi kuulua vielä tekstinkäsittely, mikäli se on maksullinen palvelu.

E-kirjojen ja online-tietokantojen yleistyessä kirjastoissa älykortit saattavat olla hyvä tapa huolehtia siitä, että osa kustannuksista koituu suoraan maksullisen palvelun käyttäjälle eikä koko kirjaston käyttäjäkunnalle.

Portaalit

Monet organisaatiot ovat tällä hetkellä kehittämässä erilaisia palveluportaaleja. Pankit kehottavat asiakkaitaan käyttämään tilejään pankkien  online-palveluissa ja marketit tarjoavat automatisoituja  kaupankäyntijärjestelmiä, joiden muistiin jää tietoja asiakkaan aiemmista valinnoista. Ihmiset alkavat pian odottaa saavansa tämäntapaisia palveluja myös yleisistä kirjastoista. Henkilökohtaisten tarpeiden mukaan räätälöityjen portaalien tarkoituksena on tallentaa tietoa käyttäjää varten ja välttää tarjoamasta hänelle tarpeetonta informaatiota. Tällainen on eräs mahdollinen ratkaisu informaatiotulvan aiheuttamaan ongelmaan.

Kirjastoportaalin avulla käyttäjät voisivat luoda itselleen oman informaatio- ja tutkimusympäristön. Tämä voisi olla erityisen hyödyllistä niille, joilla ei ole mahdollisuutta käyttää Internetiä kotona tai työpaikalla. (Ks. myös resurssien kuvailu.) Internetiä kotona käyttävillä olisi suora pääsy haluamaansa kirjastopalveluun, ja portaaleja voitaisiin myös räätälöidä lasten ja muiden käyttäjäryhmien tarpeiden mukaan.

Yliopistomaailman personoituja portaaleja käsitteleviä artikkeleja on osoitteissa http://www.lita.org/  ja http://hegel.lib.ncsu.edu/development/mylibrary/librarians_guide.shtml.

Portaaleihin yhdistettävät äly- tai swipe-kortit

Kirjastonhoitajat ovat pitkään olleet epätietoisia siitä, miten he voisivat neuvoa käyttäjiä hyödyntämään Internetiä parhaalla mahdollisella tavalla. Kirjastojen asiakkaat pyytävät usein apua ja opastusta löytääkseen heitä kiinnostavia sivuja.

Koska digitaalisten tietolähteiden määrä tulee varmastikin kasvamaan lähitulevaisuudessa, kirjastonhoitajien tehtävä opastaa käyttäjiä korkeatasoisten tietolähteiden pariin on entistäkin  tärkeämpi.

Suora vuorovaikutus käyttäjän kanssa tulee aina olemaan tärkeää, mutta hyvien tietolähteiden löytämiseen liittyvää opastusta voidaan myös automatisoida agenttiteknologian avulla.

Informaatiotulvan välttämiseksi käyttäjille voidaan tarjota personoituja portaaleja, joiden kautta he voivat etsiä vain tietyntyyppistä informaatiota. Eräs esimerkki on Washingtonin yliopiston MYUW-palvelu. Britanniassa on juuri toteutettu laaja tutkimus nimeltä Inspiral, jossa käsitellään yliopistokirjastojen opiskelijoille räätälöimiä portaaleja.

Käyttäjätunnistus

Autentikointi on prosessi, jonka kautta asiakkaan elektroninen identiteetti varmistetaan käyttämällä rekisteröitymisen myötä saatua todistusta.

Autentikointiin saattaa kuulua asiakkaan henkilöllisyyden varmistaminen salasanan tai biometrisen tunnistuksen avulla. Biometrinen tunnistus voi perustua sormenjälkiin, kasvonpiirteisiin, ääneen tai silmän verkkokalvoon.

Rekisteröitymisvaiheeseen liittyy jokin reaalimaailmaan kuuluva tunnistustapa, esim. ajokortti, passi tai muu henkilöllisyystodistus.

Autentikoinnissa on olemassa erilaisia tasoja, joita on seuraavassa lueteltu niiden tarjoaman turvallisuuden perusteella:

· Monimutkaisuuden tuoma turvallisuus perustuu olettamukseen, että vain luvalliset käyttäjät tietävät tiedoston tai tietokannan nimen ja että pelkästään tämä riittää suojaamaan tiedostot.

· Yksinkertaisessa autentikoinnissa käytetään suojaamattomia salasanoja, jotka eivät anna kovinkaan hyvää vakuutusta käyttäjän identiteetistä; salasana voidaan esim. kadottaa tai varastaa. Käyttäjillä on tapana valita salasanoiksi luonnollisen kielen sanoja, heidän on usein muistettava lukuisia salasanoja ja he usein myös kirjoittavat niitä muistiin, mikä kaikki vähentää salasanojen luotettavuutta autentikoinnissa. Joukko ihmisiä saattaa jopa jakaa saman salasanan. On olemassa ohjelmia, jotka tarkkailevat salasanojen käyttöä ja sieppaavat niitä.

· Salasanojen suojaaminen tarjoaa astetta paremman turvallisuuden.

· Vahvassa autentikoinnissa käytetään salattuja viestejä. Tämäntyyppistä autentikointia voidaan tarvita esim. kiistämättömyyden takia: viestin tunnistettu lähettäjä ei voi myöhemmin kiistää lähettäneensä sitä – esim. jotakin tuotetta tai palvelua koskevaa tilauspyyntöä.

Technologies to support authentication in Higher Education on katsaus erilaisista salaustekniikoista ja turvajärjestelmistä.

Autentikointijärjestelmä, esim. Athens Access Management System , voidaan ostaa valmiina ilman räätälöintiä. Athens on brittien kansallisesti käyttämä järjestelmä, joka on käytössä mm. koulutus- ja terveydenhoitosektorilla; systeemiä käytetään niin hallinnollisiin kuin henkilökohtaisiinkin tarkoituksiin. Kerberos puolestaan on autentikointiprotokolla, joka on suunniteltu tarjoamaan vahvan autentikoinnin asiakas-palvelin –arkkitehtuuriin.

Lähitulevaisuudessa autentikointi ei todennäköisesti enää ole kirjastojen oma tehtävä. Luultavasti siitä vastaa paikallis- tai keskushallinto, joka jakaa kansalaisille  moniin käyttötarkoituksiin sopivia tunnistimia, ehkäpä älykortteja. Eräät yksityisen sektorin toimijat jakavat jo tällaisia tunnisteita sähköisen kaupankäynnin tarpeisiin ; ks. tScheme.  (Ks. myös juridisten kysymysten hoitaminen.)

Autentikoinnin käyttäminen kirjastoissa

Tällä hetkellä kirjastojen on tunnistettava käyttäjä siinä tapauksessa, että hän haluaa lainata aineistoa. Kirjastojen sivuilla on yhä useammin sellaisia tietokantoja, joihin asiakkaat muutoin tarvitsisivat käyttöluvan ja joiden saatavuutta tietokantojen tarjoajat ehkä haluavat rajoittaa.

Koska kirjastojen verkkosivuille pääsee millä kotitietokoneella tahansa, kirjastoilla on oltava jokin tapa rajoittaa käyttömahdollisuus rekisteröityneisiin asiakkaisiin. Kirjastojen on tehtävä periaatepäätöksiä siitä, missä määrin niiden tarjoaman tiedon on oltava suojattua. Autentikointia voidaan tarvita myös seuraaviin tarkoituksiin:

· mahdollistamaan kirjaston verkkosivujen etäkäyttö

· rajoittamaan resurssien saatavuus tiettyyn osaan aineistoa

· maksujen perimiseksi

· luomaan suojaa hakkereita vastaan

· takaamaan sähköpostia käyttävien asiakkaiden tietoturva

· suojaamaan online-tietokannat luvatonta käyttöä vastaan – tämä on usein ehtona tällaisten resurssien tarjoamiselle

Maksujärjestelmät

Kirjastot haluavat ehkä periä maksua palvelujensa etäkäytöstä, koska se vaatii korkeampaa suojaustasoa; lisäksi kirjastot haluavat ehkä laskuttaa toisia kirjastoja kaukopalvelusta. On olemassa elektronisia maksujärjestelmiä, joihin liittyy älykorttien, tietokoneen tai tietokoneen korvaavan laitteen, esim. digitaalisen television käyttö.

· Rahallista arvoa voidaan säilyttää salaustekniikalla suojatussa tiedostossa tietokoneella ja se voidaan suojata salasanalla. Tämänhetkisellä teknologialla se voidaan siirtää toiselle tietokoneelle.

· Kaikki älykorttia hyödyntävät sähköisen kaupankäynnin muodot ovat kokeiluasteella, ja on epäselvää, kuinka kalliiksi tällaiset järjestelmät tulevat käyttäjille. Pitkällä tähtäimellä ne säästävät ainakin pankkien kuluja.

· Teknologian vakiintumiseen asti erilaisten maksujärjestelmien yhteensopivuus saattaa tuottaa ongelmia.

· Älykorttia on vaikea väärentää, mutta se voidaan kuitenkin varastaa; älykortin kadottaminen vastaa käteisen rahan kadottamista, eikä siitä voi saada hyvitystä.

· Samaan älykorttiin voidaan yhdistää erilaisia maksumekanismeja, esim. Visa ja Mastercard.

· Rahaa voidaan siirtää puhelimitse – tästä saattaa hyvinkin olla etua kirjastoille. Rahaa voidaan myös siirtää kortilta toiselle.

· Älykortilla maksaminen on nopeaa, koska oikeaksitodistamista ei tarvita. Se on myös anonyymia, koska rahan mukana ei siirry tietoja sen maksajasta. Tässä suhteessa maksaminen muistuttaa käteisen käyttämistä.

· Älykortteja voidaan ladata uudelleen – toisin sanoen niihin voidaan ladata lisää rahallista arvoa ja kortteja voi näin käyttää loputtomiin. 

Eräissä Euroopan unionin Telematics for Libraries –ohjelmaan kuuluneissa projekteissa selvitettiin kirjastojen kannalta käyttökelpoisia maksujärjestelmiä. Pitkä katsaus erilaisista maksujärjestelmistä löytyy Diffuse-palvelusta. Sähköiseen kaupankäyntiin liittyviä standardeja ovat esim. elektroniset kukkarot CEPS (Common Electronic Purse Specifications) ja EEP eli European Electronic Purse.

Yleisesti ottaen elektronisten maksujärjestelmien pitää täyttää lukuisia ehtoja:

· On oltava todisteita siitä, että kaupan alullepanija on se tunnistettu käyttäjä, johon tunniste viittaa (kiistämättömyys)

· On oltava todisteita siitä, että viestin haluttu vastaanottaja todella vastaanotti viestin

· On oltava todisteita myös siitä, että sähköistä viestintää ei ole peukaloitu matkalla

Tietosuoja

Tietosuoja näyttää olevan uhattuna. Tällä hetkellä kirjastojen tietokoneiden käytöstä kertovat lokitiedot paljastavat vain sen, mihin tiettyä konetta on käytetty – sen sijaan ei ole mitään keinoa varmasti päätellä, kuka konetta on tiettynä ajankohtana käyttänyt. Asiakkaiden tarpeiden mukaan räätälöidyt tietokoneet ja mahdollisten agenttien käyttö merkitsee käyttäjien suhteellisen anonymiteetin katoamista ja asettaa siten kirjastot eettisen ongelman eteen.

Kirjastot auttavat käyttäjiä löytämään tietoa. Tästä syystä käyttäjän kirjastossa suorittamia toimia koskevat rekisterit voivat paljastaa kyseisestä käyttäjästä monenlaisia asioita – esim. hänen poliittisen tai uskonnollisen vakaumuksensa, arvonsa, pyrkimyksensä, terveydentilansa, harrastuksensa jne. Ajatus siitä, että kolmas osapuoli voisi tarkastella ihmisten kirjastonkäyttöä koskevia tietoja saattaisi vähentää kirjastopalvelujen käyttöä.

Kun ihmiset kirjautuvat elektronisiin tietojärjestelmiin, heidän toimiaan on helppo seurata tavalla, jota he eivät voi estää. Kirjastojen on sallittava asiakkaiden jättää valitsematta sellaisia järjestelmiä, jotka valvovat palvelun käyttötapoja; lisäksi kirjastojen on taattava, että tämänkaltaiset tiedot pysyvät yksityisinä eikä niitä koskaan paljasteta (ks. myös esimerkki kirjaston menettelytavoista).

Esim. sormenjälkiin perustuvissa biometrisissä autentikointijärjestelmissä on esim. se etu, että kadonneista kirjastokorteista ei koidu ongelmia. Jokaisen käyttäjän on kuitenkin voitava hyväksyä tällainen järjestelmä omalla kohdallaan ja vaihtoehtoja on tarjottava niille, jotka eivät halua tämäntapaista autentikointia.

Euroopan unionin tietosuojadirektiivi (95/46/EY) vaatii kaikkia käyttäjäprofilointia tekeviä sivustoja selittämään käyttäjille avoimesti mihin tallennettuja tietoja käytetään.

Interaktiiviset foorumit

Monet yleiset kirjastot tarjoavat nykyisin käyttäjilleen interaktiivisia kohtauspaikkoja, joissa voidaan esim. keskustella kirjoista, elokuvista ja musiikista. Tällaisilla sivustoilla ehkä suositellaan lukijoille tiettyjä kirjoja, ja tällaiset foorumit voivat olla hyviä kohtauspaikkoja, joiden kautta kirjastot voivat pitää yhteyttä etenkin erityisin käyttäjäryhmiin. Käyttäjät voidaan pitää ajan tasalla esim. kirjastossa järjestettävien tapahtumien ja uusien hankintojen osalta. Tällaista sivustoa voidaan myös räätälöidä käyttäjän tarpeisiin esim .siten, että hän voi valita mahdollisuuden saada tietoa uusista hankinnoista ja tehdä online-varauksia.

Virtuaalinen käsikirjasto

Käsikirjastojen suosio näyttää olevan laskussa, mikä luultavasti johtuu Internetin lisääntyneestä käytöstä. Monet ihmiset tarvitsevat kuitenkin opastusta ja neuvoja kyetäkseen kunnolla hyödyntämään Internetiä. Palvellakseen edustamiaan yhteisöjä kirjastot ja muut palvelulaitokset voivat tarjota asiakkailleen kahdentyyppisiä palveluja:

· Sähköpostiin ja puhelimeen perustuvia palveluja, jotka ovat kytköksissä kirjaston verkkosivuihin, linkkikirjastoon, elektroniseen aineistoluetteloon jne. Tällaisiin palveluihin liittyy usein tietopalvelukysymysten hallintaohjelma, joka tallentaa tietoa kysymyksistä ja palvelun käyttäjistä. Essexin kirjastojen AnswersDirect on esimerkki tämäntyyppisestä palvelusta.

· Sähköpostiin perustuvaa tieto- ja neuvontapalvelua, jossa hyödynnetään reaaliaikaisen vuorovaikutuksen mahdollistavia ohjelmistoja. Amerikkalaiset kirjastot ovat kokeilemassa reaaliaikaisen vuorovaikutuksen mahdollistavia ohjelmia.

Eräs esimerkki on Gatesheadin kirjastojen ASAP Live. Tämäntyyppisen palvelun avulla ihmisiä voidaan opastaa online-tietokantojen ja verkkosivujen kaltaisten digitaalisten resurssien käytössä kokeilemalla niitä yhdessä heidän kanssaan. Kyselyjä voidaan myös ohjata reaaliajassa muihin kirjastoihin, joiden käytössä on samanlaisia ohjelmistoja. Ne kirjastot, joilta puuttuu ammattitaitoista henkilökuntaa saavat tällä tavoin yhteyden keskuskäsikirjastoon. Esimerkkejä tämäntyyppisistä kaupallisesti tuotetuista ohjelmista löytyy osoitteista www.247ref.org ja www.virtualreference.net/virtual. 

Agenttiteknologia

Termillä agentti ei tällä hetkellä ole vakiintunutta määritelmää. Useimmiten tällä termillä kuitenkin tarkoitetaan ohjelmaa tai robottia, joka kerää tietoa tai suorittaa jonkin muun palvelun ilman käyttäjän välitöntä läsnäoloa. Algoritmien avulla agentti oppii ajan mittaan käyttäjänsä tavat ja mieltymykset ja on sitä hyödyllisempi mitä useammin sitä käytetään. Tulevaisuudessa agenttiteknologia avaa kirjastoille muutamia kiintoisia mahdollisuuksia. Selkeimmät käyttömahdollisuudet ovat Internetissä tehtävät haut. Hakukoneeseen verrattuna agenttiteknologialla on tiettyjä etuja:

· Agentti ei rajoita hakua World Wide Webiin.

· Kontrolloidun sanaston avulla agentti voi hakea verkosta entistä älykkäämmin.

· Agentti muistaa, mistä se on aiemmin hakenut onnistuneesti; se pystyy päivittämään omia tietojaan ja löytää tiettyjä dokumentteja vaikka niiden sijainti olisi muuttunut.

· Agentti tutkii Internetiä jatkuvasti ja automaattisesti - myös silloin, kun se ei varsinaisesti hae tietoa.

· Agentti voi välittää käyttäjälle häntä mahdollisesti kiinnostavaa uutta tietoa. Agentti voi muistaa miten käyttäjä on hyödyntänyt aiempia hakutuloksia.

Kansalaisaktiivisuus ja e-hallinto  (ks. myös e-hallinto)

Yleiset kirjastot ovat selvästi tulossa mukaan e-hallintoa koskeviin ohjelmiin. Esim. Bremenin yleinen kirjasto on mukana julkisin varoin rahoitetussa projektissa, joka koskee myös Bremenin aluehallintoa (ks. BOS). Projektin tavoitteena on turvata kansalaisten ja hallinnon välinen kanssakäyminen. Toistaiseksi yleinen kirjasto on toiminut tämän palvelun ja sen käyttöön tarvittavien sirukorttien jakelupisteenä. Tulevaisuudessa kirjasto tarjoaa tätä kautta myös peruspalvelujaan ja ottaa käyttöön elektronisen rahan.

Elinikäinen oppiminen  (ks. myös elinikäiseen oppimiseen liittyvät ohjeet)

Yliopistokirjastoissa toteutetut personoidut palvelut ovat auttaneet opiskelijoita valikoimaan ja suodattamaan informaatiota ja räätälöimään sitä tutkintovaatimuksien mukaan. On kuitenkin valittava sellaisia järjestelmiä, jotka eivät rajoita tiedonsaantia; tarjolla tulee edelleen olla myös uusia asioita.

Seuraukset henkilökunnan kannalta

Siirtyminen tuotantokeskeisestä käyttäjäkeskeiseen toimintamalliin vaikuttaa myös henkilökunnan tehtäviin, ja asiaan on kiinnitettävä huomiota henkilöstökoulutuksessa. Kirjastonhoitajien tehtävänä ei enää ole pelkkä aineiston saatavuuden järjestäminen vaan myös erilaisten jakelukanavien hallitseminen ja sisältötuotantoa koskevan yhteistyön vaaliminen. Kirjastonhoitajat ajattelevatkin jo käyttäjäkeskeisesti, mutta tätä ajattelua on vielä syvennettävä, jotta kaikkien yksittäisten käyttäjien tai käyttäjäryhmien tarpeet voidaan huomioida. Tulevaisuudessa tarvitaan myös lisää teknisiä taitoja.

TULEVA  AGENDA

Älykorttien käyttö tulee luultavasti lisääntymään sitä mukaa kun teknologia halpenee ja ihmiset tottuvat käyttämään sitä. Niistä tulee vakiintunut keino käyttää kunnallisia ja muita palveluja, mm. yleisten kirjastojen digitaalisia palveluja. Portaalit, älykkäät agentit ja suodatetut Internet-ympäristöt voidaan aktivoida älykortilla, jota voidaan myös käyttää käyttäjätunnistukseen paljon nykyisiä salasanoja tehokkaammin.

On mahdollista, että tulevaisuudessa ihmiset voivat –tai heidän kenties jopa täytyy – käyttää yksittäistä älykorttia julkisissa palveluissa. Älykorteista saattaa jopa pientenkin maksujen osalta tulla tavallinen maksuväline; kenties tätä maksutapaa aletaan myös suosia, koska se alentaa kustannuksia. Tämän uuden maksutavan ansiosta ei tarvitse enää käsitellä eikä laskea käteistä; pankkien perimät toimituskulut saattavat alentua ja maksuliikenteessä tapahtuvien virheiden määrä vähenee.

Julkisten palvelujen  ja myös kirjastopalvelujen osalta biometrisestä tunnistuksesta saattaa tulla tavanomainen autentikointitapa, erityisesti jos kirjastoista tulee jonkinlainen portti muihin julkisiin palveluihin.

Tulevaisuuden autentikointijärjestelmissä saattaa olla useita tasoja: asiakkaan ehkä sallitaan esim. lainata kirjoja mutta ei käyttää kirjaston portaalia tai personoitua näyttöluetteloa. Autentikointijärjestelmällä voidaan myös estää maksullisten palvelujen, esim. online-tietokannan, käyttö.

Agenttiteknologialle on yleisissä kirjastoissa moniakin käyttömahdollisuuksia. Tämä teknologia on kehittymässä nopeasti ja sen myötä ollaan luomassa monimutkaisia robotteja, jotka kykenevät suoriutumaan useista hankalista tehtävistä samanaikaisesti. Tämä säästää käyttäjää monilta rutiineilta. Lisätietoa personoidun järjestelmän käyttöönotosta kirjastossa saa Christopher Chian ja June Garcian artikkelista ”The personalization challenge in public libraries: perspectives and prospects” (http://stiftung.bertelsmann.de/documents/Personalisation_engl.pdf). 

Yleisten kirjastojen haasteena on kehittää sellaisia räätälöityjä järjestelmiä, joita asiakkaat voivat omina versioinaan ja personoituine aineistoineen ja palveluineen käyttää missä ja milloin tahansa. Näin kirjastot voivat lisätä kilpailukykyään ja säilyttää uskolliset käyttäjänsä.

LINKIT

Alankomaat

ADIC (Actueel Documentatie en Informatie Centrum)

Liike-elämälle suunnattu tietopalvelu, joka on syntynyt Apeldoornin yleisen kirjaston aloitteesta vuonna 1988. Palvelua käyttävät mm. pienyritykset, kunnat, teollisuus, oppilaitokset, lehtimiehet ja tilintarkastajat. ADIC tarjoaa räätälöityä palvelua: tietoa, neuvontaa ja tilapäistä työvoimaa. Asiakkaat maksavat vuosittaisen käyttömaksun lisäksi ylimääräisen maksun jokaisesta tilauksesta tai palvelupyynnöstä.

http://www.adic.nl
Espanja

Administració Oberta de Catalunya

Tämän ohjelman tarkoituksena on tuoda Katalonian paikallishallinto lähemmäs kansaa ja paikallisia yrityksiä. Gironan, Tarragonan ja Lleidan yleiset kirjastot tulevat myös mukaan projektiin. Ihmisille tarjotaan mahdollisuus hankkia älykortti, jolla voi käyttää elektronisia palveluja.

http://www.puntcat.net
Fundación Germán Sánchez Ruipérez

Tämän säätiön kirjastot julkaisevat sivustojensa ja sähköpostin kautta toiminnastaan ja palveluistaan kertovia uutiskirjeitä ja tietoiskuja.

http://www.fundaciongsr.es/servicios/
Iso-Britannia

Esimerkkejä interaktiivisista foorumeista:

Essex County Council: Ask Chris

http://askchris.essexcc.gov.uk/welcome.asp
Leicester University Library

MyLibrary-käyttöliittymä on asiakaskeskeinen, personoitu portti kirjaston kokoelmiin ja tietoresursseihin. Sivustolla on myös artikkeleita aiheesta ja linkkejä mm. vastaaville amerikkalaisille sivuille.

http://www.le.ac.uk/li/distance/eliteproject/elib/mylibrary.html
Open University  - My Open Library

Tämän projektin tavoitteena on tarjota personoitu digitaalinen kirjastoympäristö avoimessa yliopistossa opiskeleville, joista useimmat ovat etäopiskelijoita. Käyttäjät pääsevät käsiksi heidän omaan opinto-ohjelmaansa liittyviin resursseihin ilman että joutuvat navigoimaan erilaisten käyttöliittymien viidakossa.

http://library.open.ac.uk/aboutus/myolib/introduction.htm
whichbook.net

Käyttäjät voivat löytää mieleistään lukemista poimimalla valikoista haluamiaan ominaisuuksia.

http://www.whichbook.net/index.jsp
Kanada

Toronto Public Library – Career Bookmarks

Portti työhön ja ammatinvalintaan liittyvään tietoon, joka on järjestetty urasuunnittelun ja työnhaun näkökulmasta. Käyttäjiä kannustetaan luomaan oma listansa haluamistaan resursseista.

http://careerbookmarks.tpl.toronto.on.ca/
Singapore

National Library Board: e-LibraryHub

Käyttäjille avautuu valtava digitaalinen kirjasto, josta he voivat rakentaa mieleisensä version. Sisäänkirjautumisen yhteydessä kullekin käyttäjälle tarjotaan hänen mieltymyksiinsä perustuvaa informaatiota.

http://www.elibraryhub.com/
Tätä innovatiivista yleistä kirjastopalvelua käsittelevä artikkeli löytyy osoitteesta http://www.vala.org.au/vala2002/2002pdf/32Chia.pdf
Suomi

Kysy kirjastonhoitajalta – etätietopalvelu

Suomen yleisten kirjastojen tietopalvelu, jonne lähetettyihin kysymyksiin vastataan Suomessa. Myös ulkomaalaiset käyttäjät voivat lähettää Suomeen liittyviä kysymyksiä. Palvelun kautta ei voi tehdä aineistovarauksia.

http://www.publiclibraries.fi/tietopalvelu/index.asp
Tanska

Århus Kommunes Biblioteker

Käyttäjä voi valita omalta kannaltaan kiinnostavimmat alueet ja saada sähköpostitse viikoittain tietoa esim. näiden alojen uusista aineistohankinnoista.

http://www.aakb.dk/
Uusi-Seelanti

Wellington City Library – MyLibrary

Käyttäjät voivat valita vain haluamansa palvelut ja kirjastokokoelman osat. Uusista hankinnoista he saavat tämän jälkeen tietoa vain valitsemiensa alueiden osalta.

http://www.wcl.govt.nz/mylibrary/index.html
Yhdysvallat

California Polytechnic State University: Robert E. Kennedy Library

Käyttäjät voivat valita, minkälaisten tietoresurssien he haluavat näkyvän personoidulla sivustollaan. Kirjasto tarjoaa myös useita automaattisia tietoiskuja, joiden kautta käyttäjät pysyvät perillä haluamistaan aihepiireistä.

http://discover.lib.calpoly.edu/mylib
University of Washington: My Gateway

http://www.lib.washington.edu/
TEKNISIÄ VASTAUKSIA MONIKIELISYYTTÄ KOSKEVIIN KYSYMYKSIIN

YHTEENVETO

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsitellään monikielisten palvelujen ja tiedonhaun teknistä puolta. Samalla sivutaan jonkin verran sosiaalista osallisuutta koskevia linjauksia, jotka liittyvät monikielisille yhteisölle tarjottaviin palveluihin.

LINJAKYSYMYKSIÄ

Monikieliset yhteisöt voivat muodostua

· alkuperäisväestöstä, johon yhdistyy yksi tai useampi maahanmuuttajaryhmä. Maahanmuuttajat saattavat olla hiljattain saapuneita tai kuulua yhteisöön, joka on elänyt maassa pitempään kuin yhden sukupolven ajan.

· alkuperäisväestöstä, joka on aina ollut kaksikielinen, missä tapauksessa kielellinen vähemmistö muodostaa osan alkuperäisväestöstä. Valtio on joissain tapauksissa saattanut turvata vähemmistökielen – joka välttämättä ei ole kirjoitettu kieli – aseman lainsäädännöllä.

Kirjastoilla tulee olemaan edessään vaikeita linjapäätöksiä näihin eri vaihtoehtoihin liittyen.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

· Kirjastojen, jotka toimivat maahanmuuttajaväestön asuttamalla alueella on tarjottava tehokkaita palveluja tälle väestönosalle. Kirjastojen saattaa olla tarpeen tehdä kyselytutkimuksia, jotta voidaan varmistua palvelujen asianmukaisuudesta.
· Oikeanlaisen henkilökunnan  valitseminen on luultavasti tärkein yksittäinen keino, jolla kirjastot voivat vähentää etnisten vähemmistöjen palvelemiseen liittyviä ongelmia. Henkilöstön tulisi kuvastaa alueen etnistä koostumusta: palvelujen parantamiseksi henkilöstöön tulisi kuulua myös vähemmistökieltä äidinkielenään puhuvia henkilöitä.
· Kirjaston WWW-sivujen tulisi huomioida kaikki alueen vähemmistöryhmät, ja monikielisyys tulisi huomioida jo sivustoa suunniteltaessa.
· Monikieliset tesaurukset ovat tärkeitä kielelliset rajat ylittävässä tiedonhaussa. Myös tekstinkäsittely saattaa olla ongelmallista niillä kielillä, jotka eivät käytä latinalaisia aakkosia. Tällaisten apuvälineiden tarjoaminen paikallisen vähemmistöryhmän käyttöön saattaa tuottaa ongelmia joillekin kirjastoille.
· Konekääntäminen saattaa olla hyödyllistä joissain tapauksissa, vaikka tämä teknologia ei vielä olekaan lunastanut siihen asetettuja odotuksia.
TULEVA  AGENDA

Tulevaisuudessa  etnisille vähemmistöille suunnattuja palveluja tulisi parantaa ottamalla mallia Pohjoismaista.

AIHEPIIRI

Tässä osiossa käsiteltäviin kysymyksiin kuuluvat:

Palvelut_maahanmuuttajille
Henkilöstö
Monikieliset tesaurukset
Monikieliset WWW-sivut
Fontit ja näppäimistöt
Translitteraatio ja transkriptio
Konekääntäminen
LINJAKYSYMYKSIÄ

Euroopan unionin kaltaisessa kansainvälisessä ja monikielisessä yhteisössä kielikysymykset ovat keskeisellä sijalla. Vuonna 2001 vietettiin Euroopan kielten teemavuotta, jonka tarkoituksena oli kannustaa kielten opiskelua ja opettamista.

EU:ssa ollaan myös huolissaan vähemmistökielten asemaan jääneiden alkuperäiskielten tulevaisuudesta, ja on perustettu Euroopan vähemmistökielten toimisto (EBLUL) ( www.eblul.org). EU:n alueella arvioidaan olevan noin 40 miljoonaa ihmistä, jotka puhuvat jotain muuta kuin maansa enemmistökieltä; lisäksi modernissa yhteiskunnassa on vaikeaa käyttää ja säilyttää vähemmistökieliä. EBLUL kannattaa Euroopan unionin perusoikeusasiakirjaan lisäystä, jonka mukaan kaikilla EU:n kansalaisilla  on oikeus kehittää omaa kieltään ja kulttuuriaan yhdessä muiden ryhmänsä jäsenten kanssa ilmauksena siitä kulttuurisesta ja kielellisestä monimuotoisuudesta, joka on Euroopan yhteinen perintö. On myös olemassa Euroopan alueellisten tai vähemmistökielten peruskirja, joka kehottaa peruskirjan allekirjoittaneita valtioita ryhtymään päättäväisiin toimiin alueellisten tai vähemmistökielten aseman edistämiseksi ja turvaamiseksi. Ks. myös www.mercator-central.org. 

· EBLUL määrittelee virallisen kielen kieleksi, jota voidaan käyttää virallisissa dokumenteissa ja viranomaisten kanssa asioitaessa.  Euroopan unionin viralliset työkielet ovat espanja, tanska, saksa, kreikka, englanti, ranska, italia, hollanti, portugali, suomi ja ruotsi. Tämä tarkoittaa, että kansalainen voi lähestyä EU:ta millä tahansa näistä kielistä ja saada myös vastauksen samalla kielellä. Teoriassa kaikki nämä kielet ovat samanveroisia, mutta käytännössä komission työkielet ovat englanti ja ranska.

· Euroopassa on kiinnitetty jonkin verran huomiota seuraavien alkuperäiskielten asemaan: aragonia, aromania, asturia, baski, bretoni,  friisi, friuli, gaeli, gagauz, iiri, katalaani, korsikan kieli, kymri, ladiini, makedonia, mirandeesi, oksitaani, provensaali, saame, sardi ja sorbi.

· Maahanmuuttajien puhumille ei-eurooppalaisille kielille ei ole tarjolla minkäänlaista suojaa.

Käytännössä organisaatioilla on ollut monia hankaluuksia, kun ne ovat pyrkineet luomaan ja ylläpitämään monikielistä digitaalista aineistoa sekä yleiseurooppalaisia tuotteita ja palveluita globaaleihin verkkoihin. Eräät näistä hankaluuksista ovat teknisiä, osa taas liittyy kääntämisestä aiheutuviin kuluihin ja ongelmiin. Tästä syystä Euroopan komission eContent-ohjelmassa on erityinen monikielisyyttä koskeviin kysymyksiin keskittyvä toimintalinja.

Palvelut maahanmuuttajille

Uusille maahanmuuttajille suunnatuista palveluista huolehtiminen tuottaa ongelmia yleisille kirjastoille, ja seuraavat seikat on arvioitava etukäteen:

· maahanmuuttajaryhmän koko ja sen oleskeluaika uudessa maassa sekä maahanmuuttajien ikä, sukupuoli, perhesuhteet ja koulutustaso

· missä määrin maahanmuuttajat osaavat alueen valtakieltä

· mitä maahanmuuttajat tietävät yleisestä kirjastosta ja siitä, miten kirjasto voi heitä palvella

Maahanmuuttajilla on usein mm. taloudellisia ja juridisia tarpeita, ja on tärkeää, että he tietävät kirjaston voivan auttaa heitä myös näissä asioissa. Kirjastojen on tunnettava palvelemansa yhteisö ja sen etninen koostumus; koska  suurten kaupunkien väestössä tapahtuu jatkuvia muutoksia, tämä voi edellyttää systemaattista seurantaa. Saattaa olla tarpeen tehdä kyselylomakkeisiin perustuvaa tutkimusta, jotta yhteisön tarpeet voidaan selvittää yksityiskohtaisesti. Lisäksi voidaan solmia kontakteja maahanmuuttajajärjestöihin, ja kirjasto voi ehkä tarjota tilat kielikursseja ja kulttuuritapahtumia varten. Maahanmuuttajayhteisöistä voidaan saada kirjaston tukijoita ja hyödyllisiä kumppaneita, jos niitä lähestytään palvelualttiisti ja hienotunteisesti. Maahanmuuttajien puhumilla kielillä tarjottavasta aineistosta huolehtiminen saattaa tuottaa vaivaa, ja tarvitaan ehkä henkilökuntaa, joka erikoistuu tämän aineiston käsittelemiseen, luetteloimiseen ja asiakasneuvontaan.

Tyypillisesti tarjottavaan aineistoon kuuluu:

· kulttuurista sopeutumista ja valtakielen oppimista edistävää aineistoa, sekä materiaalia maahanmuuttajien alkuperäisestä kulttuurista

· kaksikielistä ja lapsille tarkoitettua aineistoa

· tietoa lainopillisista seikoista ja paikallisista palveluista

· audiovisuaalista aineistoa

· tekstinkäsittelyä eri kirjoitusjärjestelmillä

Ks. myös sosiaalinen osallisuus ja elinikäinen oppiminen.

HYVÄN KÄYTÄNNÖN SUUNTAVIIVAT

Kirjastojen tulee  pyrkiä ehkäisemään kielellisiä ongelmia palvelemansa yhteisön piirissä. On huolehdittava kaikin soveltuvin tavoin  erityisesti niistä maahanmuuttajista, jotka eivät hallitse alueen valtakieltä. Kirjastojen tulee seurata aktiivisesti käyttäjiensä kielellisiä tarpeita ainakin suurkaupungeissa, joiden väestössä tapahtuu nopeita muutoksia.

Tarjottavat palvelut voivat olla:

· Maahanmuuttajille soveltuvat neuvontapalvelut.

· Tekstinkäsittelymahdollisuudet maahanmuuttajien edustamilla kielillä.

· Kirjat, lehdet ja av-materiaali tarvittavilla kielillä.

· Kirjaston tiloissa mahdollisesti järjestettävät kulttuuritapahtumat.

· WWW-sivut on ehkä suunniteltava uudelleen monikielisyyden näkökulmasta.

· Tietyt kirjastot voidaan valtuuttaa palvelemaan erityisesti kielellistä vähemmistöä.

· Saattaa olla tarpeen rekrytoida henkilöstöä, joka puhuu vähemmistökieliä äidinkielenään.

· Jos kirjaston palveltavana on maan alkuperäisväestöön kuuluva kielivähemmistö, kirjastojen tehtävänä on ehkä säilyttää ja dokumentoida  tätä uhanalaista kulttuuria. Tällaiset vähemmistöt ovat yleensä täysin kaksikielisiä, mutta silti voi olla tarpeen kerätä kattavia kokoelmia vähemmistökielellä ja vastata muualta tuleviin kyselyihin, jotka koskevat paikallista kulttuuria.

Henkilöstö

· Selkein tapa jolla kirjastot voivat  selvitä mutkikkaista kielellisistä kysymyksistä on huomioida ne rekrytoinnissa. Käännöspalvelujen tarjoaminen olemassaoleville vähemmistöryhmille ei selvästikään ole riittävä keino. Teknologiapohjaisista ratkaisuista tuskin on paljonkaan hyötyä lähitulevaisuudessa.
· Aineiston luetteloinnin ja asiakaspalvelun helpottamiseksi kirjastojen on ehkä rekrytoitava henkilöstöä, joka hallitsee vähemmistöryhmän kieltä ja kirjallisuutta.
· Vähemmistökielten puhujat arvostavat suoraa kontaktia heidän kieltään äidinkielenään puhuvan kanssa enemmän kuin sitä vieraana kielenä puhuvan kanssa, olivatpa jälkimmäisen taidot kuinka hyvät tahansa.
· Siellä missä kulttuuriset ja kielelliset erot ovat merkittäviä vain vähemmistön mielipiteitä kuulemalla voidaan taata hyvät suhteet kirjaston ja sen käyttäjien välillä.
· Mainosten, esitteiden ja WWW-sivujen suunnittelu on paljon helpompaa ja edullisempaa, jos siihen voidaan käyttää kirjaston omaa henkilökuntaa.
Ks. myös sosiaalinen osallisuus.
Monikieliset tesaurukset  ks. myös resurssien_kuvailu
Tesaurus on joukko dokumenttien asiasanoitukseen käytettäviä kontrolloituja termejä. Tesaurus osoittaa esim. termien hierarkkisen suhteen ja niiden vastaavuuden. Monikielisen tesauruksen laatimiseen liittyvä suurin ongelma on siinä, että tietyn kielen sanat voivat eivät aina käsitteellisesti vastaa jonkin toisen kielen sanoja. Esimerkkejä:

· Englanninkielinen termi teenager on semanttisesti kapeampi kuin ranskan adolescent.

· Saksan kielessä Schnecke voi tarkoittaa sekä kuoretonta että kuorellista etanaa, englannin snail vain jälkimmäistä.

· Saksan kielen sanalle Berufsverbot (ammatinharjoittamiskielto) ei ole englanninkielistä vastinetta, joten se on ilmaistava parafraasilla ”loss of the right to practise one’s profession”.

On olemassa tesaurusten laatimiseen liittyviä standardeja (ks. opas osoitteessa www.chin.gc.ca/Resources/Publications/Guidelines/English/index.html). ISO 5964  Guide to establishment and development of multilingual thesauri on lisäys  yksikielistä tesaurusta koskevaan ISO 2788 –standardiin eikä siten ole itsessään kattava; liittyyhän yksi- ja monikielisten tesaurusten laatimiseen pitkälti samoja ongelmia.

Monikieliset  WWW-sivut 

Kaksikielisen sivuston rakenne on suunniteltava huolellisesti alusta pitäen, jotta  kaksikielisyydestä tulee sen luonteva osa eikä vain jälkeenpäin lisätty jatke. On tehtävä erilaisia linjapäätöksiä, joilla on kauaskantoisia vaikutuksia sivuston rakenteeseen:

· Kehykset voivat tuottaa hankaluuksia kaksikielisellä sivustolla.

· Kaksikielisille sivuille tulee todennäköisesti paljon tekstiä, joten sivujen ulkoasu ei ehkä ole houkutteleva.

· Eräät fontit sopivat paremmin yhden kuin jonkin toisen kielen kirjoittamiseen. On suositeltavaa käyttää samaa fonttia koko ajan, mieluummin kuin tehdä yhdestä kielestä toista lukukelpoisempaa.

· Logoissa käytettävä kieli on valittava huolellisesti. Enemmistökielen käyttäminen voi vieraannuttaa vähemmistöjen edustajia.

On myös muistettava, että kaksikielinen sivusto ei ole edullinen vaihtoehto ja muiden sivustojen tavoin sitäkin on päivitettävä; päivittäminen ei kuitenkaan ole niin helppoa kuin yksikielisen sivuston kohdalla.

Kaksikielisillä sivuilla voidaan:

· Tavoitella lukijakuntaa, jonka odotetaan koostuvan kaksikielisistä ihmisistä.

· Tavoitella niitä käyttäjiä, jotka puhuvat jompaa kumpaa kieltä.

· Muistuttaa enemmistöä vähemmistöryhmän olemassaolosta.

Kaksikielisten sivujen toteuttamiseen voidaan käyttää useita erilaisia perusratkaisuja:

· Käyttäjille voidaan tarjota mahdollisuus valita haluamansa kieli heti aloitussivulla, jolle heidän on palattava halutessaan vaihtaa kieltä. Tämä toteutustapa saattaa olla sopiva esim. niissä maissa – vaikkapa Belgiassa ja Sveitsissä – joissa käytetään kahta kieltä mutta joissa kaikki kansalaiset eivät suinkaan ole kaksikielisiä.

· Valintamahdollisuus voidaan tarjota jokaisella sivulla erikseen. Kielivalikkojen tulisi olla mieluummin sivujen ylä- kuin alaosassa, koska tämä osa sivusta oletusasetusten mukaan näkyy ensin käyttäjälle. Valintapainikkeen pitäisi ohjata käyttäjä samalle mutta erikieliselle sivulle – ei mihinkään muuhun kohtaan sivustolla. Kielen nimi pitäisi kirjoittaa alkukielisessä muodossa: esim. français, ei ranska.

· Kaikilla sivuilla voidaan esittää sama teksti kummallakin kielellä. Kannattaa kuitenkin huomata, että saman tekstin erikieliset versiot voivat viedä eri määrän tilaa: yleensä alkuperäinen teksti on käännöstä lyhyempi.

· Sivustot voivat olla epäsymmetrisiä: niillä voidaan tarjota sellaistakin tietoa, joka koskee vain yhden kieliryhmän edustajia. Esim. walesilaisille tarkoitetun kerhon jäsenyyslomake voi olla kymrinkielinen, mutta sivuston muut osat kaksikielisiä.

Se, minkälaista kaksikielisyyden muotoa käytetään riippuu siitä, minkälaista käyttäjäkuntaa tavoitellaan – kaksikielisiä ihmisiä, jompaakumpaa kieltä puhuvia vaiko molempia näistä ryhmistä:

· Kaksikieliset ihmiset haluavat ehkä nämä kummankin tekstiversion suuren osan aikaa; näin he voivat tarkistaa, että ovat ymmärtäneet tekstin oikein.

· Kuinka paljon kaksi kieltä poikkeaa toisistaan: esim. espanjan ja katalaanin puhujat ymmärtävät jonkin verran toistensa kieltä, englannin ja kymrin puhujat taas eivät.

Fontit, näppäimistöt ja ulkoeurooppalaiset kirjoitusjärjestelmät

ISO 8859 tai Unicode (ISO 10646) on merkistö, jolla pyritään esittämään kaikki maailmassa käytettävät kirjoitusmerkit yksiselitteisesti koneesta, ohjelmasta tai kielestä riippumatta. Unicode-konsortio on ei-kaupallinen organisaatio, joka on perustettu kehittämään tätä standardia ja edistämään sen käyttöä. Unicode selviää esim. arabian- ja hepreankielisen kirjoituksen poikkeuksellisesta suunnasta ja sillä voidaan nykyisin merkitä jopa esim. ogham-kirjoitusta (ks. www.unicode.org).

Unicode on IT-teollisuuden suosiossa, koska yhden merkintätekniikan omaksumisessa on selvä etu. Silti Unicode ei suinkaan ole ainoa standardi tällä alalla.

Kannattaa myös huomata Unicodeen perustuvat kaupalliset tuotteet, joita on listattu osoitteessa www.fingertipsoft.com. Normaalinäppäimistöön voidaan esim. hankkia näppäinten päälle asetettavia pieniä ”lakkeja”, joiden avulla voidaan tekstinkäsittelyssä voidaan käyttää laajennettua latinalaista merkistöä esim. merkkejä ð, å, þ, ñ, ç, ł jne. Tällä yksinkertaisella menetelmällä jopa japanilaista kanji-merkistöä voidaan käyttää tekstinkäsittelyssä.

Tuhansia kirjoitusmerkkejä käyttävät kielet, esim. kiina, tarvitsevat erityisen ohjelman ennen kuin ne soveltuvat sähköiseen tekstinkäsittelyyn. Kiinaa kirjoitettaessa käytetään normaalia näppäimistöä: esim. sana feng shui merkitään pinyin-translitterointijärjestelmän mukaisessa foneettisessa asussa, minkä jälkeen ohjelma näyttää tällä tavoin lausuttavat merkit – niitä saattaa olla noin kymmenen. Tämän jälkeen valitaan oikea merkki ja lisätään se dokumenttiin; väärä valinta vastaa kiinalaisen tekemää kirjoitusvirhettä. Tämä järjestelmä on hyvin joustava ja sen avulla tekstinkäsittelyssä voidaan käyttää niin perinteisiä kuin yksinkertaistettujakin kirjoitusmerkkejä. Pinyin-järjestelmän käyttö kuitenkin tarkoittaa, että käyttäjän on tunnettava kiinan nykyinen puhekieli, jota kiinaa käsin kirjoitettaessa ei tarvitse tuntea. On kuitenkin myös mahdollista hankkia kantonin kieleen perustuva ohjelma (ks. www.asiasoft.com).

Tällaiset ohjelmat varaavat tietokoneen muistia enemmän kuin latinalaisilla aakkosilla kirjoitetun kielen tekstinkäsittely, mutta niissä kaupungeissa, joissa on runsaslukuinen kiinalaisväestö on ehkä perusteltua hankkia ohjelma ja tarjota sen käyttömahdollisuus tietyllä kirjaston asiakaspäätteellä.

Arabialainen kirjoitus tuottaa vähemmän ongelmia ja sitä varten on olemassa erityisiä näppäimistöjä.

Translitteraatio, transkriptio ja auktoriteettitiedostot
Latinalaiset aakkoset tuntevien käyttöön tarkoitettujen luetteloiden, hakemistojen ja muun bibliografisen aineiston laadinnassa ei ole mahdollista eikä järkevää käyttää muita kirjoitusjärjestelmiä. Tällöin  joudutaan turvautumaan translitteraatioon tai transkriptioon.

Translitteroinnissa yhden kirjoitusjärjestelmän aakkoselliset merkit muutetaan toisen kirjoitusjärjestelmän symboleiksi – esim. kyrillinen kirjoitus voidaan translitteroida latinalaisilla aakkosilla. Vaihtoehtoiset translitterointitavat aiheuttavat joskus ongelmia: esim. Чехов voidaan translitteroida muotoon Tšehov tai Chekhov.

Transkription avulla voidaan periaatteessa merkitä minkä tahansa kielen äänteet, mutta se on ainoa tapa, jolla voidaan merkitä ei-aakkosellisia kirjoitusjärjestelmiä käyttävien kielten, esim. kiinan äänteet.

Translitteroinnin ja transkriboinnin osalta kaivataan selvästikin vakiintuneita merkitsemistapoja; kirjavat käytännöt vaikeuttavat tietokannoista tehtävien hakujen onnistumista.

Konekääntäminen

Eräässä vaiheessa konekääntämiseen asetettiin suuria toiveita, mutta ottaen huomioon siihen 1950-luvulta lähtien käytetyt voimavarat, tulokset näyttävät jääneen laihoiksi. Esimerkkejä ratkaisematta jääneistä ongelmista ovat:

· sanojen monimerkityksisyys

· eroavaisuudet sanajärjestyksessä

· tietokoneita ei voi saada ymmärtämään reaalimaailmaa, tekstin kontekstia tai sen lukijakuntaa

Konekääntämisen tutkimukseen tehdyt investoinnit ovat viime aikoina vähentyneet. Konekäännösjärjestelmien tehokkuus on riippuvainen monista tekijöistä: dokumenteissa ei esim. saa olla kirjoitus- tai kielioppivirheitä, järjestelmän sanastosta puuttuvia sanoja eikä monimutkaisia lauserakenteita. Tosiasiassa konekäännös voi antaa vain yleisen kuvan käännetyn dokumentin sisällöstä tai sillä voidaan seuloa useiden dokumenttien joukosta ne, jotka on aiheellista kääntää ihmisvoimin.

Internetin hakukoneet tarjoavat joidenkin sivustojen konekäännösmahdollisuuden: ks. www.google.com, jolla sivustoja voidaan kääntää japaniksi, koreaksi ja kiinaksi. Babelfish puolestaan on portti moniin Internetissä tarjolla oleviin käännöspalveluihin. Internetissä on myös muita konekäännöksiä tarjoavia sivustoja; ks. esim. Alittera.

Monilla sivustoilla tarjotaan ilmaista tai maksullista palvelua, joka kääntää WWW-sisältöä. URL-osoitteen avulla konekäännösohjelma voi kääntää verkkosivun ja dokumentteja voidaan kääntää automaattisesti. World Lingo, AlphaWorks, FreeTranslation ja Systran ovat esimerkkejä sivustoista, jotka usein tarjoavat myös ihmisten tekemiä käännöksiä.

TULEVA  AGENDA

· Tulevaisuudessa on tarjottava konekääntämistä myös vähemmistökielille, ei ainoastaan Euroopan valtakielille.

· Maahanmuuttajaväestölle suunnattuja palveluja on parannettava tanskalaisen Indvandrerbiblioteketin tarjoaman esimerkin mukaisesti. Tämä on tärkeää etenkin silloin, jos maahanmuuttajayhteisö on hajaantunut eikä palvelun tarjoaminen paikallisesti ole taloudellisesti järkevää.

· Kääntäminen yhdestä puhutusta kielestä toiseen. Vielä tällä hetkellä puhuttua kieltä toiselle puhutulle kielelle kääntävä kone on pelkkää kuvitelmaa. Tällaisen laitteen kehittäminen edellyttäisi monien mutkikkaiden teknologioiden viimeistelemistä. Kuhunkin näistä teknologioista liittyy vielä seuraavanlaisia puutteita:
· Puheentunnistus eli kone, joka pystyy muuntamaan puhutun kielen kirjoitetuksi tekstiksi.
· Konekääntäminen eli kone, joka kääntää tekstin yhdestä kielestä toiseen.
· Tekstin muuntaminen jälleen puheeksi.
Tällä hetkellä on jo saatavilla kaupallinen sovellus, joka muuntaa puhetta tekstiksi; ohjelman suorituskyky on kuitenkin vielä epätyydyttävä. 95% tarkkuus merkitsee viittä virhettä sataa sanaa kohti. Tekstistä tekstiin kääntävien koneiden puutteita on käsitelty jo aiemmin: jotta konekääntäminen voisi toimia edes jotenkin, syötteen on oltava täysin virheetöntä ja kaikenlaiset puheentunnistuksen mahdollistavat ohjelmat tekevät virheitä. Toistaiseksi ainoastaan tekstin muuntaminen puheeksi on tämän teknologian ainoa osa, joka toimii tyydyttävästi.

LINKIT

Espanja

Hyviä esimerkkejä kaksikielisistä sivustoista löytyy Baskimaasta, Kataloniasta ja Galiciasta   – alueilta, joissa osa väestöstä on aina ollut kaksikielistä.

http://bibliotecaforal.bizkaia.net/  (baski)

http://www.bcn.es/bibliotecageneral/cas/eindex.html  (katalaani)

Iso-Britannia

CILLA (Co-operative of Indic Library Language Authorities)

Kirjastohenkilökunnalle tarkoitettu palvelu, joka keskittyy intialaisiin kieliin (urdu, gujarati,hindi, punjabi, tamili ja bengali).

http://www.swrls.org.uk/National.htm
Conway County Borough Council

Yleisen kirjaston sivustolla on kaksikielinen aineistoluettelo, jota voi selata sekä kymrin että englannin kielellä.

http://www.conwy.gov.uk
Edinburgh City Libraries’ Ethnic Library Service

Aineistoa arabian, bengalin, kiinan, gujaratin, hindin, punjabin ja urdun kielillä. Palvelusta vastaava henkilöstö hallitsee vähemmistökieliä.Tekstinkäsittely mahdollista bengaliksi, kiinaksi ja urduksi.

http://www.edinburgh.gov.uk/Libraries  (klikkaa ”Collections and Publications”)

Plymouth Library Services

Sivustolla on luettelo kääntäjistä, joita voi etsiä halutun kielen mukaan.

http://www.webopac.plymouth.gov.uk/cgi-bin/community_2000sh?engtype=TRANS&e
Norja

Deichmanske Bibliotek, Oslo

Kokoelmissa kirjoja 37 eri kielellä. Vieraskielisen kirjallisuuden osalta kirjaston tarkoituksena on toimia aineistonhankinnan, kaukopalvelun ja luetteloinnin keskuksena Norjan muihin yleisiin kirjastoihin nähden. 75% rahoituksesta tulee valtiolta.

http://nyhuus.deich.folkebibl.no
Ruotsi

Kitêbxaneya Kurdî, Tukholma

Kirjasto saa tukea Ruotsin valtiolta ja Tukholman kaupungilta, ja se pyrkii palvelemaan kaupungin kurdivähemmistön tarpeita.

http://www.kurdishlibrary.org
Internationella Biblioteket, Tukholma

Tukholman kaupungin rahoittamassa kirjastossa on 200 000 kirjaa 125 eri kielellä. Palvelu ei ole suunnattu erityisesti maahanmuuttajille, mutta mukana on kirjallisuutta Ruotsin maahanmuuttajaryhmien edustamilla kielillä.

http://www.ssb.stockholm.se/inva/ilc.htm
Suomi

Multicultural Library, Helsinki

Kirjasto on vuonna 1996 alkanut yhteispohjoismainen hanke. Sijaitsee Helsingissä, mutta saa rahoitusta myös Oslon kaupungilta.

http://www.lib.hel.fi/mcl
Muonion kunnan kirjastoauto

Yhteispohjoismainen palvelu, kirjastoauto palvelee myös eräissä Ruotsin ja Norjan kunnissa. Aineistoa on suomeksi, ruotsiksi, norjaksi ja saameksi.

http://www.muonio.fi/kirjasto/kirjastoauto.html
Ulkomaalaiskirjasto, Helsinki

Palvelusta vastaa Helsingin kaupunginkirjasto ja se saa rahoituksensa valtiolta. Tarkoituksena tarjota mm. kaukopalvelua Suomen kielivähemmistöille.

http://www.lib.hel.fi/ulkkirja.html
Tanska

Indvandrerbiblioteket

Kirjasto on perustettu palvelemaan uuden maahanmuuttajaväestön kulttuurisia tarpeita. Aineistoa on yli sadalla kielellä.

http://www.indvandrerbiblioteket.dk
( Ensimmäiseen painokseen perustuva suomenkielinen käännös on ilmestynyt Suomen kirjastoseuran julkaisemana; ks. � HYPERLINK "http://www.kaapeli.fi/~fla/tiedote.htm#digi" ��http://www.kaapeli.fi/~fla/tiedote.htm#digi�. — Suomentaja.
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